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შესავალი 

აქარის, საქართველოს ამ მნიშვნელოვანი ნაწილის, ისტო: 

რიული წარსული ჯეროვნად შესწავლილი არ არის, აკადემიკოს 

ივანე ჯავახიშვილის სიტყვით „აქარის მოსახლეობის შესახებ 

ჯერჯერობით მეტად მცირედი ცნობები მოგვეპოვება“ 1, 

ქართული და უცხოური საისტორიო წყაროებით ირკეევა, 

რომ აჭარა ოსმალეთის ბატონობამდე სხვადასხვა დროს საქართ- 

ველოს სხვადასხვა პოლიტიკურ გაერთიანებაში შედიოდა. დღე- 

ვანდელი საბჭოთა აჭარის მიწა-წყალი ხან სამცხე-საათაბეგოს გა- 

ნეკუთვნებოდა, ხან ფეოდალური გურიის ფარგლებში იყო მოქ- 

ცეული, ხან კიდევ ნაწევრდებოდა: მთის აჭარა სამცხე-საათაბა- 

გოს შემადგენლობაში რჩებოდა, ხოლო ბარის აჭარა -– ქობულეთ- 

ბათუმ-გონიოს სანაპირო ზოლი – გურიის ნაწილს წარმოად- 

გენდა. 

საქართველოს ფეოდალური მონარქიის ძლიერების ხანაში 
აჭარა სხვა კუთხეებთან ერთად ფეოდალურ საფუძველზე გაერთია- 

ნებულ ცენტრალურ ხელისუფლებას ექვემდებარებოდა. 
სკ მე-16 საუკუნის მიწურულსა და მე-17 საუკუნის დასაწყისში 

თურქეთმა დაიპყრო საქართველოს ეს ნაწილი. ამ დროიდან მო- 

ყოლებული აჭარაში ცეცხლითა და მახვილით ვრცელდებოდა მაპ- 
მადიანური სარწმუნოება და იშლებოდა ქრისტიანული კულტუ- 

რის ყოველგვარი კვალი. თურქებმა დაანგრიეს ეკლესიები და მის 

ადგილას "ააგეს მეჩეთები; დაწეეს და გაანადგურეს ისტორიული 

ძეგლები, ფერფლად აქციეს ქართული წიგნები და ყოველგვარი 
წერილობითი დოკუმენტი, ხელოვნების ნიმუშები. 

მოსწყვიტეს რა აჭარა საქართველოს, თურქებმა მოინდომეს 

აჭარლების გათურქება, მაგრამ ისტორიულად ცნობილია ქართვე- 

ლი ხალხის გამძლეობა თავზე დატეხილი უბედურების დროს და 

1 ქართველი ერის ისტორია, II, გვ. 326.



აჭარლებმაც ეგ მძიმე უღელი სამასიოდე წლის მანძილზე იდეს, 

ზიდეს, მაგრამ არ მოიდრიკნენ, თუმცა თურქებმა აჭარლების გა- 

დასაგვარებლად მაშინ მეტად მოქმედი საშუალება გამოიყენეს:. 

ეს იყო მუსლიმანური რელიგია. 

ამას გარდა სხვა ხერხსაც მიმართავდნენ. თურქეთის სულთ- 

ნის ხელისუფლება ყოველნაირ დამნაშავესა და ბოროტმოქმედს 

სასჯელის მოსახდელად აჭარაში გზავნიდა; უკანასკნელნი მათთვის. 

ჩვეულ საზიზღროებას სჩადიოდნენ და ხალხს ავიწროებდნენ; და- 
„მნაშავევდ გამოცხადებული აჭარელი კი შუა თურქეთში იგზავნე- 

ბოდა ხოლმე, ასეთი საშუალებით მრავალი ათასი ოჯახი მოაშო- 

რეს აჭარას და თურქეთში გადაასახლეს. 

თვითმპყრობელური რუსეთის ბატონობის დროს აქარაში 

გათურქების ტენდენცია არ შენელებულა. პირიქით. ამას ხელს 

უწყობდნენ. 
- სამი საუკუნის მანძილზე თურქეთის ბატონობამ აჭარას თა- 

ვისი დაღი დააჩნია, ოდესღაც კულტურული კუთხე ჩამოქვეითდა 

და ხალხი იქამდე დაბეჩავდა, რომ მაჰმადიანური რელიგიით გა- 

ბრუებული თავის თავს ვეღარ ცნობდა. 

სამასი წლის განმავლობაში ქართული კულტურა განვითარდა, 

წინ წავიდა, აჭარაში კი კულტურული წინმსვლელობა შეფერხდა, 

შეჩერდა, მაგრამ მშობლიური ენა –– ქართული -– დაცულ იქნა. და 
ეს იმიტომ, რომ, როგორც ცნობილია, ენა დიდ გამძლეობას იჩენს 

და კოლოსალურ წინააღმდეგობას უწევს ძალდატანებითს ასიმილა- 

ციას. ენის გამძლეობა აიხსნება მისი გრამატიკული წყობისა და 

ძირითადი ლექსიკური ფონდის გამძლეობით. 

თურქეთის სულთნის ხელისუფლება ცდილობდა აჭარაში 

თურქული ენის დამკვიდრებას. ყველა რელიგიური წესის შესრუ- 

ლება არაბულ-თურქულ ენაზე მიმდინარეობდა. ბევრი თურქული 

ჩვეულება გავრცელდა აჭარელთა ყოფა-ცხოვრებაში, მაგრამ აჭარ- 

ლები ურთიერთგაგებინების საშუალებად მაინც ქართულ ენას 

იყენებდნენ ქართული ენის შენახვა-შენარჩუნებას, ვიდრე აჭარ- 

ლები განთავისუფლდებოდნენ და დაუბრუნდებრდნენ მშობლიურ 

კერას, აჭარელ ქალებს უნდა ვუმადლოდეთ, რადგანაც აჭარელი 

დედისაგან ბავშვს პირველად ქართული .სიტყვა ესმოდა. ამის საუ- 

კეთესო ილუსტრაციას ზემო აჭარის ორი მეზობელი სოფლის 

შესწავლა იძლევა.ა ხულოს რაიონშიდ„თ სხალთის ხეობაში, 

მდებარეობს ორი ეოთმანეთის მოსაზღვრე სოფელი: ხიხაძირი და 

მუნსუი. ხიხაძირში ურთიერთგაგებინების საშუალებად ქართულ 

ენას იყენებენ როგორც შინ, ისე ოჯახის გარეთ, მუნსუიში კი. 
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თურქული ენაა გაბატონებული. მუნსუიში ქართულად ლაპარაკი 

უჭირთ. გამოირკვა, რომ ხიხაძირში არც ერთ მამაკაცს არ მოუ- 

ყვანია ცოლად თურქის ქალი, ხოლო მუნსუიში ამ ორმოცდაათი- 
ოდე წლის წინათ რამდენიმე მოსახლეს თურქის ქალები შეურთავს 

ცოლად, სოფელი პატარა ყოფილა და ამ თურქის ქალთა და 

მათი შემკვიდრეების წყალობით მუნსუიში თურქული ენა დამკვი- 

დრებულა. 
სამასი წლის განმავლობაში აჭარა მოწყვეტილი იყო დედა სა- 

ქართველოს პოლიტიკურად, ეკონომიურად და კულტურულად. მი- 

უხედავად ამისა, მასში დაცულ იქნა ქართული არქაული ფორმები 

და ლექსიკა, რომელიც გავრცელებული უნდა ყოფილიყო აჭარის 
მოწყვეტა-ჩამოშორებამდე სამხრეთ და დასავლეთ საქართველოში, 

აჭარლები მშობლიურ კერას, მშობლიურ კულტურას მხოლოდ 

დიდი ოქტომბრის სოციალისტურმა რევოლუციამ დაუბრუნა. 

1921 წლის 18 მარტს აჭარაში საბჭოთა ხელისუფლება დამყარდა. 

აღნიშნული თარიღი აჭარელთა ცხოვრებაში ღირსშესანიშნავია, 

თარიღი ისტორიული, რადგანაც აქედან იწყება აჭარელთა ნამ- 

დვილად სასიხარულო, ცხოვრება, ცხოვრება, რომელიც მშობლიუ- 

რი ქართველი და რუსი ხალხის დახმარებით მათ მოიპოვეს. 
აღარ არის ძველი აჭარა, ბეგებისა და ხოჯების სათარეშო, 

ჩამორჩენილი და დაბეჩავებული, არამედ არის ახალი, საბჭოთა 

სოციალისტური აჭარა, აჭარა კულტურის ფართო შარაგზაზე 

გამოსული, ეკონომიურად და პოლიტიკურად ძლიერი, როგორც 

საქართველოს საბჭოთა სოციალისტურ რესპუბლიკაში შემავალი, 

ისტორიულად მისი განუყრელი ნაწილი. ბედნიერი აჭარლები 
შესტრფიან ახალ ცხოვრებას, მხურვალე მონაწილეობას იღებენ 
ახალი ყოფის გამოჭედვაში.





აჭატულის თავისებუტებანი 

1. აჭარულის გავრცელებულობა, აქარული კილო გავრცელე- 

ბულია აჭარის ასსრ ფარგლებში ხულოს, შუახევის, ქედის, ბათუ- 

მისა და ქობულეთის რაიონებში. იგი იყოფა ორ შტოდ: ბარისა 
და მთის აჭარულად. მთის აჭარული მდინარე აჭარისწყლის ხეო- 

ბაში (ხულოს, შუახევის, ქედისა და ნაწილობრივ ბათუმის რაიო- 

ნებში) მცხოვრებ აჭარელთა მეტყველებაა, ხოლო ბარის ავარუ- 
ლი –– ქობულეთისა და ბათუმის რაიონებში მოსახლე აჭარლებისა. 

მთის აჭარული რიგი მოვლენებით განსხვავდება ბარის აჭარული- 

საგან; სახელდობრ, მთის აჭარულში: 

1) დაცულია ყელისმიერი ბგერა ყ, იგი ბარის აჭარულმა 

არ იცის. 

2) ზმნაში ხშირად ვხვდებით მრავლობითობის -ნენ სუფიქსს 

(ენ ბოლოსართის პარალელურად) მაშინ, როცა ბარის აჭარულში 
მხოლოდ -ენ იხმარება. 

3) მკვეთრად გამოხატულია ინტონაცია, ბარისაში –– არა. 

4) ზოგან (სოფ. უჩამფა, მერისი) მოვიდა ზმნაში ფუძისეული 
ვ იკარგება და გვაქვს მოიდა ფორმა. 

5) სახელობითში ჯოგი სახელი ფუძეში შეკუმშულად გვევ- 

ლინება (მაგ.: ურმ-ი, ღურბლ- ი და არა: ურეში, ღრუბელი და სხვა). 

6) ქვემდებარედ გამოყენებული კრებითი სახელი აზრის ში- 

ხედვით ითანხმებს შემასმენელს მრავლობით რიცხვში, ბარისაში 

ასეთი შეთანხმება არ არის შენიშნული. 
2. აჭარულის შესწავლის მოკლე მიმოხილვა. აჭარული კი- 

ლოს მეცნიერული შესწავლა მხოლოდ საბჭოთა ხელისუფლების 
დამყარების შემდეგ დაიწყო. პირველი შრომა განსვენებულ დო- 

ცენტ მაკრ ხუბუას ეკუთვნის, მეორე შრომა ჩვენია „აჭარა 

დიალექტოლოგიურად“. 
მ, ხუბუას „ზემო აჭარის ენობრივი მიმოხილვა“ საყურა- 

დღებო ნაშრომია. მასში ხულოსა და ნაწილობრივ ქედის რაიო- 
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ნის აქარულის თავისებურებებია აღწერილი, ბევრი მოვლენა სწო- 

რად არის შენიშნული (სრული ასიმილაცია, უარყოფითი მიმღე- 

ობა და სხვა), მაგრამ შრომას დადებით მხარეებთან ერთად აქვს 

მცირეოდენი ნაკლიც. აღვნიშნავთ ზოგიერთს. 

ავტორს შეცდომით ნამყო მრავალგზითის ფორმებად მიუ- 

ჩნევია ვნებითი გვარის აწმყო-მყოფადის ფორმები: ეკითხვის, იპარ- 

ვის, დეიმალვის... (გვ. 15). ნამყო მრავალგზითი აჭარულმა არ იცის. 
არც გაქონან ზმნის ფორმას იცნობს აჭარული. მის ნაცვლად იხმა- 

რება მხოლოდ გIქნენ ან გაქვან. 

შრომაში, სამწუხაროდ, შეინიშნება შეცდომები, მაგ., იქ მო- 

ყვანილი წინადადება. „ქუა შვა და ქუა შვა ჩაასო კინები და 

ეუდა ისე“ (გვ. 9). სინამდვილეში ითქმის: „ქვა შუა და ქვა შეა 

ჩაასო კინები და ეჟდა ისე". აჭარელი არ იტყვის სოფლის სახელს 

ჭუანა (გვ. 17), არამედ ქჭვანა, არც წინადადება „შუდი ხარი მოუ- 

და" არის სწორი, უნდა იყოს „შვიდი ხარი მოვდა“ და სხვა. 

ასევე ჟვილამფერი (გვ. 10) აჭარულში არ დასტურდება, იხმარება 

უჯელამფერი ან უველიმფერი. 
სიტყვათა შემოკლების ის მთავარი მიზეზი (თურქულის გავ- 

ლენა), რომელსაც, ავტორი ასახელებს, არ არის გასაზიარებელი, 
რამდენადაც მსგავსი 'მემოკლება გვხვდება სოფ, ქვეანაში, წყლისა- 

ყარსა და ღორჯომში მოსახლე აჭარელთა მეტყველებაში, სადაც 

თურქულის გავლენა ძალზე სუსტი იყო. შეკუმშულ სიტყვათაგან 

ზოგი არასწორადაა გადმოცემული. 

ხიხაძირს შემოკლებული სახე ხიხაძი ჩვენ მიერ არაა დადას- 

ტურებული. სხალთის ხეობის მცხოვრებნი სოფელს უწოდებენ 

ხსაძირს და სხიხაძირს. უნდა ყოფილიყო ხირსხათის ძირი და მისი თანდა- 

თანობითი შემოკლების შედეგად მივიღეთ: ხიხაძირი და შემდეგ ხაძირი. 

აჭარაში უკანასკნელი ფორმაა გავრცელებული. 

აჭარულის ბგერითი შედგენილობა და ფონეტიკური მოვლე- 

ნები შედარებით ვრცლად არის განხილული შ. ნიჟარაძის 

ნაშრომში1. მეტყველების ნიმუშად ბოლოს დართული აქვს ტექს- 

ტი 5 გვერდის რაოდენობით. 

  

1 აჭარულის ძირითადი ფონეტიკური თავისებურებანი, ბათუმის სახელ- 

მწიფო პედინსტიტუტის შრომები, ტ. 1II, 1953, გვ. 123––142. 
1957 წელს გამოვიდა ამავე ავტორის შრომა „ზემოაჭარულის თავისებუ- 

რებანი (გამოკვლევა და ტექსტები ლექსიკონითურთ)", მასში ვრცლად არის 

ჯანხილული ზულოსა და შუახევის რაიონთა მოსახლეობის მეტყველება. '



მხატვრულ ლიტერატურაში აჭარული დიალექტი პერსონა- 

ჟის მეტეველებად გამოყენებული აქვს პოლა ლომთათიძეს 

(მე-2 ტომი, გვ. 297--304). ნაწილი იქ ნახმარი აჭარული ფორმე- 
ბისა სწორადაა შენიშნული, მაგრამ ზოგან აქარულის სპეციფიკუ- 

რობა დარღვეულია. 

ზაქარია ჭიჭინაძის ჩაწერილი ტექსტიდან ყეელა ვერ არის 

სანდო, 

ნიკო მარის მიერ შავშეთსა და კლარჯეთში მოგზაურო- 

ბისას შეკრებილი იმერხეული ტექსტების ენა მრავალგზის უახ- 

ლოგდება აჭარულს 1. 

ააოლონ წულაძის წიგნში „ძმური სიტყვა ქართველ მუეს- 

ლიმანებს. (ტფილისი, 1915) მოყვანილია ბევრი აჭარული გამო- 

თქმა, განსაკუთრებით ბარისა, მაგრამ აჭარული კილოს თავისებუ- 

რება ზუსტად ვერაა დაცული. თავისებურების ზუსტად წარმოდგენა 

ავტორს არც ჰქონია მიზნად დასახული. 

ისტორიკოს დიმ. ბაქრ აძის მრომაში ? აქარული ლექსიკაა 

წარმოდგენილი. 

შონეჭიპა 

§. ბგერითი მედგენილობა. ბგერითი შედგენილობით აჭა- 
რული კილო ქართული სალიტერატურო ენისაგან თითქმის არ 

განსხვავდება. ის ბგერები, რომლებიც აჭარულს ასხვავებს დღევან- 

დელი სამწერლობო ქართულისაგან, ჩვეულებრივ დამახასიათებე- 

ლი იყო ძველი ქართულისათვის. ესენია: 9 (იოტი) და უმარცვლო 

უ (ე. ი, ეუ). ამათ გარდა დადასტურებულია მთის აჭარულში ს 

ბგერაც. 

2« (იოტი) 

ოტი უმთავრესად ბარის აჭარულშია გავრცელებული. იგი 

ჩვეულებრივი ი-საგან განსხვავდება იმით, რომ მაგარი სასის მი- 

მართ აწეული ენის შუა ნაწილის ნაპრალი უფრო ვიწროა, თანაც 

« უმარცვლოა. # ბგერა სუსტია და აღვილად იკარგება. რომ « 

უმარცვლოა, ეს აშკარად ჩანს ლექსთწყობიდან: 

„ჰაიდე, არაბო, ზამიძენ 

ამ ხვანთქრის მეიდანზედა". 

  

· ც§<60XIC # ყევხIეX IV 0 მ8))M9MIV0-Iიე)მIVVC%0X თიოM0XMX0=ოICX, I. VI, 

-იჯი. 47--70, 
? #ი9X6070III960X06 MI7I60I6CCI8M6 I0 LVწხIIVVC # #X9აეტ, 1878.



« გვევლინება როგორც ხმოვნების წინ, ისე მათ შემდეგაც, 

მაგ: გურიეიდან ჩამოსულმა, მაღარა59დან (მაღაროდან) 
გამოვდა, წიფლის ხე2«ა, ოსმანა#ი, კაბიებს კერავს, პაწაი 

ქვიები არი... 

აჭარულში საკმაოდ გავრცელებულია აღმავალი დიფთონგი, 

ქართული ენის კილოებში კი დადასტურებულია მხოლოდ დამა- 

ვალი დიფთონგი. ამ მხრივ აჭარული ჰგავს ჭანურს, რომლის 

9-ს ასე აგვიწერს არნ. ჩიქობავა: „ჭანურ სიტყვებში თითქმის 

ყველგან = დიფთონგის პირველ ნაწილს წარმოადგენს: «ა-, 9ე-, 
იო, აუ ქართულს კილოებში შემონახული 9, როგორც წესი, 
დიფთონგის მეორე ნაწილს წარმოადგენს: ა<5, ეი, ო9, უ9. ქარ- 

თულ კილოებში შემონახული 9 არც ისე შორსაა სრულ ხმოვან 

ი-ზე. ჭანური 9= მკვეთრად გამოხატული ნახევარხმოვანია (შდრ. 

იმერ: „რა”ა მაგი? აგი სხუა:ა” და ჭან „დულჯა, გიუსთუ, 

გიატენ4...)“ !. ! 

ამგვარად, აქარულში ორივე სახის დიფთონგი გვხვდება: 

აღმავალიც და დამავალიც. აღმავალი დიფთონგის არსებობა ალ- 

ბათ აიხსნება ჭანური ენის გავლენით. მართლაც, ის სიტყვები, 

რომლებიც იქიდან შემოსულა აჭარულ კილოში, გჭანურის წარმო- 
თქმის თანახმადაა დაცული. 

აჭარულში არა მარტო ნასესხებ სიტყვებში დასტურდება 

აღმავალი დიფთონგი, არამედ საკუთარშიც: კაბიები. ღელიები, 

ნეფიობა, მამიობა, დედობა და სხვა, 

ხ 

ს ბგერა დადასტურებულია მხოლოდ ხმოვნით დაწყებული 

შორისდებულის თავკიდურად, იგი გვხვდება ხულოს, შუახევისა 

და ქედის რაიონებში მცხოვრებ აჭარელთა მეტყველებაში, სხვა- 

გან იშვიათია, მაგალითები: სე, რამითი კაცია; სე, ახლა, ჭო, 

პაწა” ბაღვისა რომელია; ცა, იშტე, მოვალთ-და! ცა, ვორი 

კაცი ვართ... 

ს ბგერა მთის აქარულის გარდა დამახასიათებელია ქართვე- 

ლური ენებიდან ზანურისა (მეგრულ-ჭანურისა) და ქართული ენის. 

ზოგიერთი დიალექტისათვის, მაგ., იპერულისათვის. 

4. ასიმილაცია (ბგერათდამსგავსება). ასიმილაცია ყველა სა- 

ხისა გვხვდება აჭარულში: პროგრესული, რეგრესული და მათი 

სრული და ნაწილობრივი სახეობა. ბგერათდამსგავსება ხდება არა 

+ არნ. ჩიქობავა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, თბილისი, 1936, 

ზვ. 13-–14. 
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მარტო ძირში, არამედ ფუძეშიც – ძირისა და ფორმანტების ბგე- 

რათა შორის, მაგ.: პირის თავსართებისა დი ფუძისეულ ბგერათა 

შორის, წინდებულის ხმოგანთა და მაქცევართა შოოის, დამსგავ- 
სება მრავალმხრივია: 

ა) მუღერი ბგერა გავლენას ახდენს ყრუზე და მას ამჟღერებს; 

მაგალითად, სდ -> %დ: (მისდევს –>) მიზდევს... 

ბ) შეიძლება პირიქით მოხდეს: ყრუმ მჟღერი დააყრუოს; მაგ., 

ჟა შკ: (ვაჟკაცი –->) ვაშკაცი...? 

გ) მკვეთრი ამკვეთრებს ფშვინვიერს და პირუკუ, ფშვინვიერი 

აფშვინვიერებს მკგეთრს. 

სრული და ნაწილობრივი ასიმილაცია "უმთავრესად ხმოვ- 

ნებში იჩენს თავს ორი მიმართულებით: ა-დან ი-საკენ და ა-დან 

უ-საკენ: ა) თუ ი ან უ იმსგავსებს ა-ს და პირველ შემთხვევაში 

ე-ს მივიღებთ, ხოლო მეორე შემთხვევაში ო-ს, მაშინ ხმოვნის 

ნაწილობრივ ასიმილაციასთან გვაქვს საქმე, მაგრამ ბ) თუ ი და უ 

იმსგავსებენ ა-ს და პირველ შემთხვევაში -ი-ს მივიღებთ, ხოლო 

მეორე შემთხვევაში უ-ს, მაშინ ხმოვნის სრული ასიმილაცია გვე- 

ნება, 

შე 5. პროგრესული ასიმილაცია თანხმოვნებისა შეიძლება გვე- 

ქნეს 

ა) ფუძეში, მაგ.: 

ქდ-–ქთ: (გამსუბუქდება –>) გამსუბუქთება... 
ხდ იძლევა ხტ ან ხთ-:: (გახდომოდა ->) გახტომოდა, მაგრა? 
(მომხდარა ->) მომხთარა და ასე: გახტა, გადახტენიაო, მოხტეს, 

გადანახტუნი, მაგრამ ამიხთავო... 

ნაწილობრივი პროგრესული ასიმილაციის შედეგია განუსაზღვ- 

რელი ნაცვალსახელის სახე რაცხა, 

კითხვით ნაცვალსახელს რა-ს (დართული აქეს - ცა-ღა ნაწი- 

ლაკები, როგორც ეს ძეელ ქართულში იყო. ა ხმოვნის ამოვარდნის 

შემდეგ ხდება ასიმილაცია. ასიმილაციისას ან ც-ს უნდა დაე- 

ყრუებინა მეზობელი მჟღერი ღ და მიგვეღო ხ, ან ღ-ს მოეხდინა 

გავლენა მეზობელ ყრუ ც-ზე, გაემქღერებინა იგი და მოეცა ძ. 
პირველ შემთხვევაში მივიღებთ ცხ კომპლექსს, ხოლო მეორე შე- 
მთხვევაში ძღ კომპლექსს აჭქარულში ორივე შემთხვევა გვაქვს: 
რაძღა (აქედან რაძღანაირათ), დამახასიათებელია საკუთრივ ხულოსა 

და ნაწილობრივ ქედის რაიონის მეტყველებისათვის, რაცხა კი ძი- 

რითადად ქობულეთისა და ბათუმის რაიონის აჭარულისათვისაა 

ნიშანდობლივი, მაგრამ იგი სხვაგანაც გვხედება. შეიძლება ითქ- 

ვას, რომ რაცხა ფორმა მთლიანად აჭარულის დამახასიათებელია, 
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მაგალითები: მეც კაცი ვარ, მიშეელე რაძღა და გამიხსენი ხელე- 

ბიო; მიწა ქვეშ ჩასულა რაძღანაირათ.. რაცხაზე მოედა; 
ერთ რაცხას გეტყვი... 

ზემო აჭარაში გავრცელებულია ვინძღ. ფორმა ვინცხ-ას პარა- 

ლელურად. იხმარება საცხა (<- საცაღა) ფორმაც. 

ბ) შორეული (დისტანციური) ასიმილაცია 

მქ...ღ–>ქ...ხ: (ქაღალდი –+) ქახალდი... 

ღ...თ > წ...თ: (ღვთის –>) ხვთის... 

6. რეგრესული ასიმილაცია თანხმოვნებისა ჩეეულებრივია 

აქარულში და, მაშასადამე, უფრო გავრცელებული პროგრესულ- 

თან შედარებით. იგი ხდება როგორც ძირში, ისე ფუძეში ფუძი- 

სეული და აფიქსისეულ ბგერათა „შორის. 

ა) ასიმილაცია ფუძეში, 

მხ -+ ფს: (მხარი –>) ფხარი, (ამხანაგი –>) აფხანაგი... 
ვს > ფს: (ავსებს –>) აფსებს და აქედან: გაფსილი, დაფსილი 

და სხვა. 

ბ) ასიმილაცია პრეფიქსისა ფუძისეულ 

ბგერებთან 

ბგც-+ ქც: (მოგცემენ –>) მოქცემენ... ასევე: წაქცვინდება... ქცხვენია 
(=> გრცხეენია). რ-ს დაკარგვის შემდეგ მოხდა ასიმილაცია. 

ზჭ –> ქქ: (გქონდა –>) ქქონდა... 

ბჭ -> კყ: (წაგყვები –>) წაკყვები, ასევე: მოკწერ, კწამს, მოკვრი. 
ამ შემთხვევაში 0, გ ნაწილობრივ ან სრულად ემსგავსება 

ზმნის თავკიდურ თანხმოვანს. 

სდ ->ზ%დ: (მისდევს –>) მიზდევს; დახდეეს... 

ჰყ ->ზყ ->ხ: (ჰყავს –>ხყავს->) ხავს... 

სჯ -> შვ: (შესვამს –>) შეშჭამს; (დასჭყერია –->) დაშჭყერია (დას- 

ცქერის); ასევე: დაშჭრეს, მოშჭრეს , მოშჭარივო, დაშჭვირთა 
და სხვა. 7 

აქაც 0კ ს ან ჰ ნაწილობრივ ემსგავსება ზმნის ფუძის თავ- 

კიდურ ზგერას, ს-შ ზმნის დასაწყის ჯ თანხმოვანთან, 

1 აკუსტიკურად ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება, თითქოს გექონდეს სრული 
“საფრთიერთო ასიმილაცია ამავე მაგალითში: (მოსჭქრეს->) მოშშრეს. ასვე სრული 

ახემილაცია> თითკოს ზმნაში (მისცეს–+) მისსეს, 
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ხოლო 3ჰ -> ზ თავკიდურ ყ-სთან, რის შემდეგაც უკანასკნელი იკა–- 

გვის: ჰკოლია -> ხყოლია > ხოლია (დაწვრილებით გე. 36). 

გ) ასიმილაცია კომპოზიტებში 

უკ -> შკ: (ვაჟკაცი ->) ვაშკაცი.., 

ცდ->-ზ%ზდ: (ოცდაათი ->) ვოზდღაათი, (ოცდასამი ->) ვოზდა- 

სამი და ა, შ. 

აჭარულში შეინიშნება მეზობელ სიტყვათა ბოლოკიდურ და 

თავკიდურ ბგერათა დამსგაესებაც. მაგ.: (რას შერები->) რაშ 

შობი, (ხის ძირში ->) ხიზ ძირში, (თავის დროზე ->) თავიზ დრო- 

ზე და სხვა. 

?. პრევერბთა დამსგავსება. ხმოვანთა ასიმილაცია ჩვეულე- 

ბრივია წინდებულიან ზმნებში, აჭარული ამ მხრივ ძალიან მდი- 

დარია. 
პრევერბთა ხმოვანი ხშირად ემსგავსება ქცევის ნი”მნებს. 

ამ შემთხვევაში შეიძლება გვექნეს სრული ან ნაწილობრივი ასი- 

მილაცია, სრული დამსგავსება გეაქვს სასხვისო ქცევის უ-სა და 

პრევერბისეულ ა, ე ან ო ხმოვანს შორის, ოღონდ სრული ასიმი- 

ლაციის შედეგად მიღებული ორი ერთნაირი ხმოვანი ერთმანეთს 

ერწყმის და ისმის დაყოვნებული, გრძელი ხმოვანი, რაც საერთოდ 

ახასიათებს აჭარულს, მაგ.: 

ა“უ>უუ->უ: უხსნა, უშვა, უწია, უთავებს... 

ასევე: 
და+უ-> დუ: დუძარა, დუჟდა, დუდგამს, დუგებს, დუხუჭავს, 

დუყივლია, დუძახა, დუტია, დუგდე, დუწყე და სხვა. 
გა+ უ->გუ: გუგზანა გუთხარა, გუკვირდა, გუდგა, გუკეთა, 

გუქნია, გუშვი, გუხარდა... 

ჩა+-უ->ჩუ: ჩუწყო, ჩუგდია, ჩუდვა, ჩუგორდება... 

წა+ უ–+ წუ: წუღო, წუთლემია, წუყურა, წუსვა... 
შე+უ–> შუ: შუდგა, შუკრა, შუსსნა, შუძახებდა... 

მო+ უ--მუ: მუტანა, მუვდა, მუყვანა, მუშვებენ, მუყრიდა, შა- 

მუთვალა, ჩამუყვანა, მუწერო... : 

ორი ერთნაირი ხმოვნის შერწყმა და გრძელ ხმოვნად ქცევა 

სხვა შემთხჩევაშიც გვაქვს: აა –> 5: გაატანა –> გატანა, გააკეთა -> გა- 

კეთა... 

ეე–>ე: შეეწია -> შეწია... 

სრული ასიმილაცია ახასიათებს ქართულ დიალექტთაგან გუ- 

რულსა და ფერეიდნულს, უფრო ნაკლებ იმერულს, ნაწილობრივ 
გვხვდება გარეკახურშიც. 

13



აჭარულშივე არის შემთხვევები ნაწილობრივი ასიმილაციისა 

პრევერბისეული ხმოვნისა მაქცევარ უ-სთან. მაგ.: 

ა + უ > ოუ: ოუთავეს, ოუხსნეს... 

და + უ-> დოუ: დოუნახავს, დოუჯერა, დოუძახებს...! 

გა + უ-> გოუ: გოუზარდა, გოუგო, გოუფრინდეს, გოუცვალე... 
ჩა+–უ > ჩოუ: ჩოუარდა და სხვა. 

მსგავსი ნაწილობრივი ასიმილაცია დამახასიათებელია იმე- 

რულისა და ფერეიდნულისათვის უფრო ნაკლებ ინგილოური- 

სათვის. 

ნაწილობრივი ასიმილაცია პრევერბისეული 
ხმოვნისა სათავისო ქცევის ან ვნებითის 

ი- პრეფიქსთან 

ამ შემთხვევაში პრევერბისეული ხმოვანი ა ან ო იქცევა ე-დ 
და ქცევის ან ვნებითის ი კი 4«-დ, მაგ.: 

ა! ი->ეი: ეიჩემა, ეიყვანა, ეთცილება, ეიწერა... 

და.1-ი->დეი: დეიჭირა, დეინახა, დეიკავა, დეახურევდა, დეი«- 

წყობს, დე9იჯერე, დეიხსენი.. დეიბნიდა, დეიკარქოს... 

გა +-ი->გე9: გეთძრო, გეჯაკვირა, გეისვარა, გეიცინა, გე9ქცა, გე§4- 

ყვანეს, გე=გეს, გე«ხარეს, გე<გნებ... გე9ზდება... 

ჩა +-ი->ჩე: ჩეიგდო, ჩეიცვა, ჩეიყვანა, ჩეთდვა.,. ჩეიჭრა, ჩე4%- 

კეტა... 

წა+ი ->წეი: წეიყვანა, წეიღო, წე«ღევ... წეიქცა... 
მო -L ი –+ მეზ: მშეისხამს, წამეიყვანა, წამეითიღო, გამე9გდო, ჩამეი- 

ყვანებენ, ჩამეიტანე, შამეიღეს, გადმეიხვეტოს... 

მსგავსი ნაწილობრიეი ასიმილაცია ფართოდაა გავრცელე- 

ბული როგორც გურულში, ისე იმერულში. ამდენად აჭარული თა- 

ვისი ფონეტიკური მოვლენებით მრავალგზის უახლოვდება გუ- 

რულსა და იმერულ დიალექტებს, ოღონდ მათგან განსხვავებით 

ასიმილაციის შედეგად მიღებული კომპლექსი ეი აჭარულში უფრო 

დამავალი დიფთონგი უნდა იყოს, ყოველ შემთხვევაში ასე აღვნი- 

შნავთ მას, თუმცა გამორიცხული არაა შესაძლებლობა, რომ იგი 

ზოგჯერ სრულ-ხმოვნად მივიჩნიოთ. 

ამ მოვლენას (პრევერბთა ასიმილაციას) იმერულში ს. ბი- 

ხოვსკაია ხსნიდა, მეგრულის გავლენით1, რადგანაც აჭარულ- 

· აIფ6XIM6CIIMშ/ ინ0ჯI!IL, წიზნი VI, გვ. 159--164. 
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იმერული აუ –>ოუ –> უუ-ს (მაგ.: დაუძახე –> დოუძახე -> დუუძახე) 

მსგავსი ფონეტიკური პოოცესი მეგრულისათვის ჩვეულებრივია, 

მაგ.: მეგრული მოურქ->მუურქ, ან სრული ასიმილაცია პრე- 

ვგერბისეული ხმოვნისა და ი მაქცევრისა: (ქო -L იბთხიი -+) ქი- 

იბთხიი (ვითხოვე).. (გინო- იბგი –>) გინიიბგი (გადავიხა- 

დე), ან კიდევ ასიზილაციის შემდეგ ი იკარგება: გე-გი-·წო-უღეს –> 
გბე-გგ-წუ-უღეს –> გე-გწუ-უღეს 1. მაშასადამე, ამ მხრივ საერთო აქვს 

აჭარულს მეგრულთან. 

შეიძლება თუ არა აქ ვივარაუდოთ გავლენა? რომ მეგრულ- 

ჭანური სუბსტრატი არის იმერულსა, გურულსა და აჭარულ დია- 

ლექტებში, ეს შენიშნულია მკვლევარების მიერ და აღნიშნულია 

კიდეც სამეცნიერო ლიტერატურაში (ივ. ჯავახიშეილი, ი. ყიფ- 

შიძე, არნ. ჩიქობავა, ს. ჟღენტი და სხვ.). ამას დარჩენილი გეო- 

გრაფიული სახელებიც ადასტურებენ. 

მაგრამ კითხვა იბადება: მეგოულში როგორღა გაჩნდა ის 

მოვლენები რომელთაც აჭქარულში მეგრულის გავლენით ვხსნით, 
ან რა საბუთით შეიძლება ვამტკიცოთ მეგრულის გავლენა აჭა- 

რულზე, როცა აჭარულის დამახასიათებელი რიგი მოვლენები არც 

გურულში გვაქვს, მიუხედავად იმისა რომ გურია აჭარას ემეზო- 

ბლება, და არც იმერულში, რომელიც მეგრულის მეზობლადაა? 

შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ აჭარაში არსებული მეგრულისებური 

თავისებურებები მეგრულის გავლენით კი არ არის გამოწვეული, 

არამედ მეგრულსა და აჭაროულ-გურულ-იმერულში , საერთო ფაქ- 

ტორებით ?. 

§. თავისებურება პრევერბთა დამსგავსებაში. აჭარული სხვა 

დიალექტთაგან განსხვავდება იმით, რომ; 

ა) გვაქვს სრული ასიმილაცია პრევერბისეული ხმოვნისა სა- 

თავისო ქცევის ი თავსართთან, როცა მათ შორის ობიექტური 

ნიშნებია: 

ა-ი ->ი-ი: იმიკიდა, იმიქნია, იგიღო... 

გაი ->გი-ი: გიმიტანა, გიგიქნია... 

და-Lი -> დი - ი: დიმინახვენ, დიგიჭირეენ... 

ჩა+ი ->ჩი - ი: ჩიმიგდო, ჩიგიგდო... 

1 ი, ყიფშიძე, I VიMM, MVIIII'სს. #ყ,, §§ 110--116, 
2? შდრ. ვ, თოფურია, გრამატიკულ მოვლენათა ერთგვაროვაწი პრო- 

ლესი ქართველურ ენებში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, VI, 1954, 
გვ. 445--455. 
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წა + ი->წი-ი: წიმიღო, წიგიყვანეს... 
გადა -L ი -> გი - დი: გიდიმიგდო... 

ბ) ასევე სრული ასიმილაციაა პრევერბისეულ ხმოვნისა სა- 

სხვისო ქცევის ი ნიშანთან: 

გა + ი->გი-ი: გიგიხარდა, გიგიწევს... 

და+ი->დი-ი: დიმიფრთხე, დიმიყარე, დიმიყურე, დიგიკლო... 

წა-.+ი->წი -ი: წიმივდა... 

ჩა -L ი -> ჩი - ი; ჩიმიყარო, ჩიგიყრია.., 
გბდა +ი–> გი- დი: გიდიგიგდო... 

შე + ი->ში-ი; შიმიტყვია, 'მიგიძლიან.., 

ბ) ი თავსართთან პრევერბისეული ხმოვნის ასიმილაციის 

შემდეგ ი იკარგება 1 პირის ფორმაში, იქნება ეს ი ქცევის ნიშანი 

თუ ვნებითის საწარმოებელი. მაგ.: 

· (გავიქცე –> გევიქცე) –> გევქცე/, (გავიხარე -» გევიხარე –+) გევ- 
ხარე... 

(დავიბნიდე -> დევიბნიდე -–>) დევბნიდე, (დავიწყევი –> დევი- 
წყევი->) დევწყევ, (დავითხარე -–> დევითხარე –>) დევთხარე... 

(ჩავიჭერი –> ჩევიჭერი –>) ჩევგერი... 

(მოვიტანე –> მევიტანე –>) მევტანე... 

ასევე: (ჩამოვიტანე –> ჩემევიტანე -+) ჩამეგტანე... 

(გადმოვიპიროთ -–> გადმევიპიროთ ->) გადმევპირიოთ... 

ამ პირობებში ძირისეული ი-ც იკარგება ვიდა ზმნაში: მო- 
ვიდა –> მოვდა (ნ. § 23). 

დ) მომდევნო ა ხმოვნის გავლენით მო პრევერბის ო ალბათ 

ჯერ იქცევა უ-დ და შემდეგ უმარცვლოვდება, იქცევა უ-დ. სა- 
ხელდობო: 

მო. ა-->მუ“+- ა ->მ4+ა: (მოაგონდა -> მუაგონდა –>) მჟა- 

გონდა, (მოაქვს –> მუაქვს –>) მჟაქ, (მოასრულა -> მუასრულა -+)მჟა- 

სრულა, (მოახაზირებენ -> მუახაზირებენ ->) მჟახაზი+Cებენ... 

ეგევე მოსდის მო-ს შემცველ რთულ პრევერბებს: (ჩამოადე- 

ბიეს –> ჩამუადებიეს –>) ჩანჟადებიეს.. (გამოაღებდა –> გამუაღებ- 

და –>) გამუაღებდა, (გამოაგზავნა –> გამუაგზავნა –>) გაზჟაგზავნა.., 

მსგავსსავე რეფლექსს იძლევა მო-ს შემცველი რთული პრე- 

ვერბი 8, ვ და ქცევის ა ან ვნებითის ე-ს წინ; სახელდობრ: 

მო +- ვა->მუ--ა -> მ4 –- ა: (აღმოვაჩენთ –>აღმუაჩენთ –>) აღ- 

მჟაჩენთ... (გამოვაწებებ –> გამუაწებებ –>) გაზჟაწებებ.., (ჩამოვასხ- 
მევინოთ -+ ჩაზუასხმიოთ –>) ჩამუასხმიოთ... 
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მო:-+- ვე > მუ+ე->მ4-+ე: (გამოვედები –> გამუედები –> ) გამჟე- 

დები... 
ეგევე პროცესია ძირისეული ვა თუ ვე-ს წინ. მაგ.: 

(წამოვარდა -> წამუარდა >) წამტარდა, (წამოვა– წამუა -+) 
წამუჟა... ' 

(ამოველ –-> ამუელ >) ამჟელ... 
(წამოვედი –> წამუედი -–>) წამჟედი... 

ფუძისეული ო-ც იქცევა უ-დ ა ან ე სუფიქსის გავლენით, მაგ.: 

(სთხოვა –> სთხუა –>) სთხეა... 
(ვაძოვე –> ვაძუე –>) ვაძუე, (მოქსოვე –> მოქსუე –>) მოქსუშე, 

(მოთხოვე –> მოთხუე ->) მოთხეე... 

სახელთა ბოლოკიდური ო იქცევა უ-დ და შემდეგ უმარცვ- 

ლოვდება მრავლობით რიცხვში -ებ ბოლოსართის გავლენით, მაგ.: 

გოგო -I- ები -> გოგუები ->) გოგტები და სხვა. 

ეს მოვლენა საინტერესოა ზოგადი ფონეტიკის თვალსაზრი- 

სითაც. 

9. დისიმილაცია (ბგერათგანმსგავსება). დისიმილაციის ორივე 

სახე გვაქვს აჭარულში: პროგრესულიცა და რეგრესულიც. 

დისიმილაცია უმთავრესად ხდება ნარნარა (რ –– ლ) და ნაზალ 
(ცხვირისმიერ) ბგერებში. ხმოვანთა დისიმილაციის შემთხვევებიც 

საკმაოა. მაგალითები: 

ა) პროგრესული დისიმილაციისა: 

(არაფერი ->) არაფელი. 

(ბევრჯერ ->) ბევრჯელ, ასევე: ორჯელ. 
(ორ-ორი ->) ოროლი... 

(არ არი–>) არ-ალი, ასევე: (რომ არი –>) რომ-ალი... 

ბ) რეგრესული დისიმილაციისა: 

(უკანონო –>) უკალონო... 

წროულს (+- წლეულს)... აქ თანხმოვანთა დისიმილაციასთან 
ერთად ხმოვნის ასიმილაციაც გვაქვს 1. 

გ) ხმოვანთა დისიმილაციისა: 

(საქმეები –>) საქმიები და ასე: (ღელეები –>) ღელიდ«ები, (და- 

დეები –+) დადჯები... 

ასეთი დისიმილაციური პროცესი არა მარტო ფუძისეულ 

ე- და მრავლობითი რიცხვის -ებ სუფიქსის ე ელემენტის შეხვე- 

  

1 გამოსარკვევია დარბაზან სიტყვის წარმომავლობა. სალეტ. ქართულ- 

ში იხმარება მხოლოდ ზარბაზანი. 

2. ჯ. ნოღაიდელი 1?



დორისას გვაქვს, არამედ შე პრევერბისა და ვნებითის ე თავსართის 

თავმოყრის დროსაც; მაგ.: 

(შეეტანა –>) შეტანა, (შეეზიდა –->) შაეზიდა.., 
ავარულში არის უფრო რთული ფონეტიკური პროცესებიც, 

როცა ერთ ბგერითს მოვლენას მეორე მოსდევს და ამდენად ორი 

ან მეტი ბგერითი მოვლენის. თანამიმდევრობა გვაქვს. 

10. ა პრევერბისეული ხმოვნის დამსგავსება ვნებითის ე 

თავსართთან და შემდეგ დისიმილაცია. პრევერბისეული ა ხმოვანი 

სავსებით ემსგავსება ვნებითის .·ე-ს და დამსგავსებული ე დისიმი- 

ლაციის გზით იქცევა 2-დ; სახელდობო: 

ა+ე–+ეე->ჯე; ო+ე–>ეე->4ე: 
(დაემშვიდობა –> დეემშვიდობა –>) დაემშვიდობა, (დაეზსგავ- 

სა –> დეემსგავსა–>) დ«ემსგავსა, (დაეკარგა –> დეეკარქა –>) დიე- 

კარქა... (გაეგება –> გეეგება ->) გიეგება, (გაეღვიძებინა –> გეეღვიძე- 
ბია ->) გ9ზეღვიძებია... 

(ჩაეყვანა –> ჩეეყვანა –>) ჩიეყვანა, (ჩაერია –> ჩეერია –>) ჩიცრია. 

(წაეცხება -> წეეცხება >) წაეცხება, (წაეკიდა -> წეეკიდა –>) 
წიეკიდა... 

(გადაეჩვია –> გედეეჩვია –>) გადდ<ეჩვია... (გამოეგება –> გამეე- 
გება –>) გამიეგება... 

ხმოვანთა დისიმილაცია შეინიშნება ძირშიც, როცა ერთნაი- 

რი ხმოვნებია; მაგ: (ამხანაგი –>) აფხანიკი, (ერთს ალაგს –>) ერსა- 
ლიკაი და სხვ. (თუ აქ ი სხვა გზით არ არის მიღებული). 

ამგვარად, ხმოვანთა დისიმილაცია ძირითადად გვაქვს: 

ა) ძირში, მაგ.: (ილაპარაკა –> ილაპარიკა)... 
ბ) ფუძეში, როცა ფუძის ხმოვანი და აფიქსისეული ან პრე- 

ვერბისეული ხმოვანი ერთნაირია, მაგ.: (ხე+ებ-–-0თ->) ხიები... 

(შეეტყო->) შიეტყო და 
ბგ) სახელთა მრავლობით რიცხვში და პრევერბიან ზმნებ- 

ში, როცა ჯერ ხმოვანთა ასიმილაცია ხდება და შემდეგ გან- 

მსგავსება, მაგ.: (თხა+ ები ->თხეები –>) თხიები... (დაეძინა –> დეეძი- 

ნა->) დმეძინა... 

11. მეტათეზისი (ბგერათაგადასმა). მეტათეზისი შორეულ 
ან მეზობელ ბგერათა ადგილის შეცვლაა. იგი ხშირად ნარნარა 

(რ –– ლ) და ნახალური (მ, ნ) ბგერების დამახასიათებელია; ზოგ- 
ჯერ სხვა ბგერებთანაც გეხვდება, მაგ.: 

(სულიერი ->) სურიელი, (ძლიერი –>) ძრიელი... 

(ბალანი –>) ბანალი, (დაუბნელა –>) დაუბლენა... 
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(გაარონინეს ->) გაანორიეს... 

(მერმე –>) მემრე, (ქმრები –>) ქრმები... 

(დააფქვია –>) დააქფია... 

(შევებმები –>) “შევემბები: (დაბმული ->) დამბული, გადა- 

.-8ბული.., 

(ძლივს –>) ძვილ 

(ხსნა +) სხნა: „დედა სკნიდა, შვილი სხნიდა, მსკნელს მსხნელმა 

დააჭარბა“. 

(ზურგში ->) ზრუგში, ზრუგზე... 
15. სუბსტიტუცია (ბგერათშენაცვლება). სუბსტიტუცია ენაში 

ჩვეულებრივ ისეთ ბგერათა შორის ხდება, რომელნიც ფიზიოლო- 

გიურად მონათესავე და აკუსტიკურად ცოტად თუ ბევრად მსგავ- 

სნი არიან. სუბსტიტუცია ასიმილაციისაგან იმით განსხვავდება, 

რომ მეზობელ ბგერასთან დამსგავსების გარეშე ხდება შენაცვ- 

ლება მონათესავე ბგერათა, რასაც თავისი გამონწვევი მიზეზები 

აქვს. აჭარულში გვაქვს: ბაგისმიერთ ხშულმსკდომთა სუბსტიტუ:· 

ცია, წინაენისმიერ ხშულმსკდომთა, ნაპრალოვანთა და აგრეთეე. 

ხმოვანთა სუბსტიტუცია. 

ა) ბაგისმიერ ხშულმსკდომ ბგერათა სუბსტი- 

ტუცია, მაგ.: 

ვ –– მ: ამსილი, მასკლავი, დამამიწყდა, მითამ (ვითომ)... 

ვ-- ბ: კობზი, თებზი. ბარცხნა... 

მ-–-– ბ; ბრუნდი, ბზე... 

ბ–-ვ: კებნევი, მებნევიან... 

ბ –– მ: უთხრომია... 

ბფ: უცეფ. წე-ღეფ, გავარიგეფო.. (აქ ბ ბგერა ბოლო- 
კიდურობის გამოა დაყრუებული) და სხვა. 

ბ) წინაენისმიერ ხშულმსკდომთა სუბსტი- 

ტუცია: 
თ ––- ტ: ისტე... (თუ ასიმილაცია არ არის). 
ტ-თ: თახტი.. ტახტი.. აჭარულში იხმარება აქა-იქ თახ- 

ტის სახით. კაცი იფიქრებდა, რომ აქ დისიმილაციააო, მაგრამ 
ეგების თურქულში ნახმარი „თახთას“-ს (ფიცარი) გავლენით იყოს 

ის მიღებული. 

დ –– ტ: რამტონი, იმტონი, (ქართლურსა და კახურშიც ასეა გავრ- 

ცელებული), 
გ) ნაზალურ 6--მ, ნარნარა რ-–- ლ-ს სუბსტი- 

ტუცია: 
ნ ––.მ: შერჩემია... 
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მ–– ნ: ნეფიობს, ვითან, დავანტრიოთ, ნიწა, დონებია... ნანდვილი. 

(ძველ ქართულშიც ასეა დადასტურებული). 
ვ –– მ: უმლია (უვლია). 
ლ –- რ: რხინი, რხენა.., 

ლ –ნ; მამასახნისი, სუნყველას, სუნთლათ... 

ნ–– ლ: ლემსი.., 

დ) ს-–მ ნაპრალოვანთა სუბსტიტუცია: 

შ.-ს: თეფსი (ერთი თეფსი თებზი მოტანეს“). 

შ --ჩ: მოხარჩვა („ჩადებენ წყალში და მოხარჩავენ“), 

ს –– ჰ: (<– საღ); პა ჰყავდა, ჰა გევქცევო, ჰად დაპტევდა, ჰად წახველ, 
ჰადმე, ჰიდან (<– სიდან), პაცა (სადღაც), ჰაცხან (=-სადღაც)... 
ბიჭოჰ, იმიჰთანა.,.. 

ე) ჟ, ზ, « წინაენისზიერთა სუბსტიტუცია: 
უ–-ჯ: დაჰპაიჯა, საჯენი (C2X688L), დაჯანგა... 

ჯგ –– ჟ: დაედა (შექდა), (მ)ქდომი, (დაჟდა –- ჟ აქ ეგების უფრო 
ძველი ფოომა იყოს). 

%- ძ: სიძმარი (უფრო ინდივი დუალურია), გიგძანი.... 

ძ--%: გეიზრეს... 

ქ) კ გ უკანაენისმიერთა სუბსტიტუცი):: 

გ –– ქ: დაჰკარქე (დაკარქულიყო), კარქა... 
კ –– ჟ: ყართოფი (=კარტოფილი) 

კ –– წ: წინადამ.... 

თ–-შ: კომპლექსი –> ჩ: ხუჩაფათს.... 

ზე სწ ->სტ კომპლექსი: გაასტრა (= გაასწრო), სტავლა... 

თ) ხმოვანთა სუბსტიტუცია: 

ე–-ო: იმდონი, რამტონი... 

ოუ: რუმ, რუმე (უფრო საფიქრებელია. რომ აქ მ-ს გავლენით 

იყოს ო გადაქცეული უ-დ). 
13. ბგერათდაკარგვა. ეს მოვლენა აჭარულ კილოში საკმაოდ 

გავრცელებულია, ბგერის დაკარგვა უთუოდ ფიზიოლოგიური ფაქ- 

ტორით აიხსნება. რიგ შემთხვევაში ბგერა გაუჩინარდება უმთავ- 

რესად თავმოყრილ თანხმოვანთა შორის. დაკარგვა ხმოვნებსაც 

ახასიათებს, რაც რედუქციის სახელით არის ცნობილი. 

1. ს ბგერის დაკარგვა. ა) ნათესაობით ბრუნვაში დასმულ 

მსაზღვრელ სიტყვას, თუ ის სასაზღვრს უსწრებს, ბრუნვის ნიშნის 

ელემენტი -ს ხშირად არ ახლავს, მაგალითები: დათვი კვალზე, 

ხარები ყიდვა, ნიკოლოზი დროზე, ყველ ხი ძირში, ჭიპ- 

ნი გუდა, ამითანა5«, ჯვარი წერა...,. 
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-ს იკარგება თანა თანდებულის წინ ნათესაობითში: იმი- 

თანა სიცხე, შენითანა ვარდი და სხვა. 

ბ) -ს იკარგება მიცემით ბრუნვაშიც. ამ შემთხვევაში მიცე- 
მით ბრუნვაში დაყენებული სახელი (დამატება თუ გარემოება) 

შეიძლება შემასმენელს წინ უსწრებდეს, ან მოსდევდეს, მნიშვნე- 

ლობა არა აქვს იმას, სახელის ფუძე ბოლოთანხმოვნიანია თუ ბო- 
ლოხმოვნიანი. 

სანის დაკარგვა ბოლოთანხმოვნიან სახელებთან: ხალხ მუაქ, 

ლაპარიკ დეიწყებენ, ბათუმ მიხვალ?! დოქ არ გავტეხ, იმ 
ბაღვ კლავი მუწერა, ვოზდაათ მანათ მივცემ და სხვა. 

ხშირია შემთხვევები, როცა შემასმენელი წინ უსწრებს მი- 
ცემით ბრუნვაში დასმულ დამატებას და -ს ნიშანი დაკარგულია: 

ამოფუჭავს ყანიებ, წაგატან ყურზე ხელ, ჰყრიან ძირ, გვითხრა 

ჩვენ ხუთ კაც... 

სანისს დაკარგვა ხმოვანფუძიან სახელებთან არაა ხშირი: 

რა იჯები, ჭო? მაგა დანებე თავი; იმა ნუ მიდეე, ქო!.. 

აღნიშნული მოვლენები, როგორც ნათესაობითი ბრუნვის 

ნიშნის -ხ ელემენტისა, ისე მიცემითი ბრუნვის -ს ბოლოსართის 
დაკარგვა, უზბთაგრესად აჭარისწყლის ხეობაშია გავრცელებული: 

ხულოს, შუახევის, ქედისა და ნაწილობრივ ბათუმის რაიონებში, 

ხოლო. შედარებით იშვიათია ჭობულეთის რაიონში. 

გ) ს ეკვეცება აგრეთვე ჩვენებით ნაცვალსახელს: (ის –>) ი, 
მაგ.: დარჩა ი არხი; ი ქარავანი... 

ქტ დ) სანი აამ აე არიცი სახელდობრ, მესამე პირის სუბი- 

ე უოღი ოლო! აოთი: ძა აოი,,, 

აგრეთვე მესამე პირის ობიექტური თავსართი (განსაკუთრებით 

ზმნის თავკიდურის ც-ს წინ: ხმა არ გაცა(=გასცა), ეიღეს 
და მიცეს... 

2. რაე იკარგება მეტწილად თანხმოვნებს შორის, მაგრამ 
არის შემთხვევები როცა თავკიდური რ-ც ქრება, მაგალითები: 

გიეზდება (იზდება, ზდიდა), ფთხილათ, წაბძანდესო, უბძანე, ჩდი- 

ლაი (ადგილის სახელია ხულოს რაიონში), დახჩობა, დაგჩება, 

ებძვის, ღმათ, ფთები... მაგრამ: ბილია (<–- რბილია <– ლბილია), 
ქიებიანი, კინა, თველზე და სხვა. 

რაეს დაკარგვა შემჩნეულია თანხმოვან-ხმოვნიან ბგერათა 

შორისაც: არც ეთი, იჯება.. რუმ კავშირი > უმ (შდრ. ინგი- 

ლოური პუმ) და გვაქვს: შენ უმ უთხარი, მან უმ თქვა... 

3, მანიც რაეს ბედს იზიარებს აჭარულში, ა) იგი იკარგება 

არა მარტო სახელში, არამედ მიმღეობაში(); მაგალითები: სხალი, 

ტევანი, კლავი, გელი, კუხე, კერდი, დიდარი, თავარი, თელი 
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(=მთელი), განავლობაში, შვიდობა, ტკაველი, წყესი, ძივი, არსია- 

ნის თა, ქედელი, თვარე, გალობელი, წყალობელი, კრეფლები, დუ- 
ღარე, თრალი, ჟდომი, ნახველები.,. შუენიერი აჭარულმა ძვე- 

ლი სახით შემოგვინახა. 

ბ) მ ეკვეცება ჩვენებით ნაცვალსახელსაც: ი კაცმა, ი თავის 

ძვალზე (იმ თავის ძვალზე)... 
4, ვინი აჭარულში საკმაო მერყეობას განიცდის. იგი იკარ- 

გება როგორც ხმოვანთა, ისე თანხმოვანთა შორის, ვ არ ჩანს 

თანხმოვანთა შორის, მაგ.: ექსი„ აძრენენ„ მოკდენ, მიხთება, 

იყნენ, ზენაღლებოდეს, გაგცლის, მისლია, წასლა (შეისლება, ჩა- 

მოსლა), შემხთებოდე, თრალი, თრამეტი, გამომიგზანაო, წრილათ, 

აქს, ნეტაი... 

ვ-ინი ქრება მოვიდა ზმნაში: მოიდოდა, წყბლი გამოადა, 

წამოიდა,... 

5. ლასის დაკარგვის შემთხვევებიც მოიპოვება: სახში, ხემ- 
წიფე (სახემწიფოში), ნაჩანიკებსა... 

6. თანი იკარგება ერთ სიტყვაში ცალკეც და კომპოზიტ- 

შიც, მაგ: ერიცახე, ერი შვილი, ერ დღეს, ერ საათს.. ერსალი- 

კა” (==ეოთ ალაგას), ერხან, ერჯელ. 

თან თანდებულის თ არ ჩანს ბოლოხმოვნიან სახელთა მიცემით 

ბრუნვაში: დედასან, ხემწიფესან, დასანე; გოგოსან, როგორც ეს 

ცნობილია ქვეძო იმერულში. 

7. ზოგჯერ ღ, ხზ, ნ და აგრეთვე გ არ ჩანს. წინდებულისეუ- 
ლი ღ არ ისმის „აზარდა, ამოსავლეთ% სიტყვებში. აღ- გამარტი- 
ვებულია აგრეთვე ა-ს სახით ავადგინოთ ფორმაში. ხზ არ ჩანს 

ჩამოვირჩობ ზმნაში. 

გ დაკარგულია მაგრე სიტყვაში: „რატომ არონიებ 

მარეი” დაჭაპულს! (დაფლეთილს); უფორმო სიტყეებში: მარა 

(= მაგრამ), შიან ( => შიგან), ა« ( == აგი)... 
ასევე ნ არ გვაქვს მაგალითში ბერძული ( = ბერძნული) 

და დ ამოვარდნილა სიტყვებში: მ ო9(=მოდი), როის (=როდის), 

14. ხმოვანთა დაკარგვა. ხმოვანთა დაკარგვის მთავარი შე- 

მთხვევაა დადასტურებული. 

ა) იკვეცება ი. თუ მსაზღვრელი უსწრებს საზღვრულს, ან 
ქვემდებარე თუ დამატება შემასმენლის წინაა მოქცეული, მაშინ 

შეიძლება სახელობითი ბრუნვის ნიშანი ი არ იყოს, მაგ.: მა9 მა- 

მალ გუშვი, ჭო, „,ვოზდაათ მანათ (=ოცდაათ მანეთს) მივცემ; 

წყალ გამუა; ორვე (=ორივე) და ასე: სამვე, ხუთვე, საინტერესოა 

ფორმა წელწადნახევარი, წელწადი. 

22



ბ) უ უკვალოდ არ იკარგება. მას თითქოს +«-ს მაგვარი ბგერა 

ენაცვლება, უმთავრესად უ ნ და ნაწილაკში,:მაგ.: არ§5ნდა (<-არ 
უნდა) ქნას მასე, მეც+ნდა წევდე, რაცხაXნდა მუზველო, 

მამიდან+ნდა იყოს, თვარ+ნდა და მრავალი სხვა. 
გს იკარგება პრევერბისეული ო მ-ს წინ. მაგ.: გამბიწერო, 

გამმაგზანა (=გამომგზავნა) და სხვა (შდრ. § 8). 
დ) ე-ნის დაკარგვის რამდენიმე შემთხვევა გვაქვს: ურჯი, 

ღრუბლი, მაგრამ მათ შესახებ მორფოლოგიაში (შდრ. § 18). 

ე) ძირეული ა-,ც არ ჩანს ერთ მაგალითში: ბრე (=ბარე). 

15. ბგერათჩამატება. ბგერათჩამატების მაგალითებიც საკმაოა 
აჭარულში, ბგერათჩამატება ბგერათდაკარგვის საპირისპირო, მაგ- 

რამ უფრო რთული მოვლენაა. თითქმის ყველა ის ბგერა (ხ-ს გა- 

მოკლებით), რომლებიც იკარგებოდა, სხვა პირობებში ჩაერთვის. 
რეკურსია-ექსკურსიის (დამართვა-შემართვის) დროს შეიძლება წარ- 

მოიშვას გარდამავალი ბგერა და იქცეს დამდგარ ბგერად. და- 

მდგარ ბგერად უმეტესად ბ გვევლინება. იგი ჩნდება მ-ს რეკურ- 

სიისა და რ-ს ექსკურსიის დროს. მაგ.: გვიმბრა, გამბრავლ- 

და, გემბრიელი და სივა. თითქოს % ჩამატებულია ამ მაგა- 

ლითებში: ამეზღამ, გუშინზღამ; მაგრამ საფიქრებელია, რომ 

იგი ბრუნვისეული ს არის ღ-ს გავლენით გამჟღერებული. 

ა) მ ჩამატებული სიტყვებია: გაუმცხადა (გამიემც- 

ხადა) ყოლამფერი (სუყველამფერი), უმფროსი (უმცროსის ანა· 

ლოგიით), უმფრო, მწვალება (მამწვალა, ვიმწეალე), ვიმცხოვრე- 

ვით, გაუმჯავრდა, დაღუმპვა, მემცხვარე ვიმგლოვ, გვამთვა- 

ლიერებს. 

ბე) ნ ჩამატებულია: შემწევნობა (ალბათ შეწევნა 
ფორმის ანალოგიით), გახვენდრებ... უდგანს ზმნაში კი ან სუ- 

ფიქსია შემონახული (შდრ. ჩანს). . 

გ) ვ ჩამატებულია ან დართული სხვადასხვა შემთხვე- 
ვაში, მაგალითები: სიკეთე უნდა მიყვოთო (თუ -ავ სუფიქსის 

ნაშთი არ არის), საცოდვავსა (შეეცოდვა), იძულვებული, იგორვა, 

გაჩუქვებ, (აჩუქვა, საჩუქვარი) სადილვობამდი, დაშორვებით, 

მოიწველვიდნენ... 

დახოცვილი, დაკაფვული და ზოგიერთი ზემოთ დასა- 
ხელებული მაგალითი (იგორვა, შეეცოდვა...) გვიჩვენებს, რომ აქ 

თემატური ვ არის შემონახული... 

ვ სისტემატურად ჩაერთვის ო-ს წინ ხმოვანთა შორის, იქ- 

ნება ეს ო წოდებითის ნიშანი თუ სხვათა სიტყვის ნაწილაკი: 
ძმავო... აფხანიკოვო, აქედანავო, იქნებავო და სხვა, 
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ვ ვითარდება სიტყვის თავკიდური ო-ს წინ; ვორი, ვოთხეე... 

დ) ი ჩართული ჩანს სიტყვებში: კილდე, კიბილი, 

წიგინი, ტკიბილი, თიბილი... კილტიები, ძიმისწული, გამოჩინდა 

და სხვ. · 

თანსმოვანთა შორის ი-ნი უფრო ხშირად უკანაენისმიერი 

ბგერების (კ, გ და სხვათა) მომდევნოდ ჩნდება (კილდე, ტკიბილი, 

წიგინი...) იგი შესაძლებელია ზოგან ძირისეულიც იყოს, რადგა- 

ნაც თბილის შესატყვისი სვანურში არის ტებ-დი, მეგრულში 

ტიბუ, ტუბუ (შდრ. წყალტუბო) და ქართული ზმნიდან ჩანს, 
რომ ტეფ უნდა ყოფილიყო (შეად. განვტეფ) მაგრამ ზოგან თან- 
ხმოვანთ დამაცილებელი უფრო უნდა იყოს, ვიდრე ძველი ფუძი- 

სეული ხმოვანი. 

ბევრი ამ ზემოაღნიშნულ ფონეტიკურ მოვლენათაგან მეტ- 

ნაკლებად სხვა დიალექტებშიც გვხვდება, მაგრამ ერთად აღებუ- 

ლი ეს თავისებურებები აქარულს სხვა დიალექტებისაგან გამო- 

ყოფს. 

16. ბგერის განვითარება. ყურადღებას იქცევს აქარულში 

ერთი მაგალითი ბოქშები, სადაც თითქოს სხვადასხვა წარმოე- 

ბისა და გვარობის ვ და ქ თანხმოვანთა სუბსტიტუციას აქეს 
ადგილიო: ბოვშები–– ბოქშები, მაგრამ ეს ერთი შეხედვით. 

როგორც პროფ. გ. ახვლედიანმა აღნიშნა, აქ ქ განვითარე- 

ბულია სონანტ ვ-ს წინ; მომხდარა ვ-ს გუტურალიზაცია მსგავსად 

ქართულში ცნობილი მაგალითებისა: ბერძნული სახელი ევფთგმე 

და ქართ. ექვთიმე, ნივთი და ნიქვთი და სხვა. 

მჯობრო (ზისა მჯობრო) სიტყვაში რ ჩართული არ უნდა 
იყოს, იგი უფრო სუფიქსი ჩანს. 

17. ფონეტიკურ პროცესთა თავმოყრა. აქარულში, ისე რო- 

გორც ზოგიერთ ქართულ დიალექტში (ინგილოური, ფერეიდნუ- 

ლი....,, ერთ ფონეტიკურ პროცესს მოსდევს მეორე; ხანდახან 

თავს იყრის სამი და მეტი ბგერითი მოვლენა და შედეგად ვიღებთ 

საკმაოდ სახეშეცვლილ სიტყვებს პირვანდელი ფორმისაგან. 

? ა) ასიმილაციის შემდეგ დისიმილაცია, ეს პრო- 
ცესი ფართოდაა მოდებული მორფოლოგიაში სახელის მრავლო- 
ბითი რიცხვის წარმოებისას და ზმნაში პრევერბის დართვისას. 

შეიძლება ორგზის ასიმილაციასაც ექნეს ადგილი, როგორიცაა 

მაგალითი დეემზგავსა (<დაემსგავსა), და შემდეგ მას მოჰყვეს 
დისიმილაცია (დ 9ემზგავსა). 

24



ბ) ასიმილაცია ბგერის დაკარგვის შემდეგ ხდე- 

ბა თავმოყრილ თანხმოვანთა შემცველ სიტყვებში; სახელდობრ; 

ხვდ –>ხდ > ხტ | ხთ მიხტა (<-მიხვდა), შეხტა ( «– შეხვდა), 

დახტა (<-– დახვდა), შემხთა (<- შემხვდა)... 

კვდ ->კტ: მოკტა (<- მოკვდა) კტარი (<-– მკვდარი), სიკტილი 

(<– სიკვდილი) და სხვა. 

წვდ -> წტ: გაგიწტია (<- გაგიწვდია) და სხვა, 

წყვდ -> წყტ: დამწყტეული (+<- დამწყვდეული) და სხვა. 
აქ ჯერ თანხმოვანთა შორის დაკარგულია ვ ბგერა და შემ- 

დეგ მომხდარა კონტაქტური ასიმილაცია. არაა შეუძლებელი, რომ 

ვ დარჩეს და მოხდეს დისტანციური დამსგავსება: მოკვ- 

ტება.... 
გ) ბგერის დაკარგვა, მეტათეზისი და ასიმილა- 

ცია კარგად ჩანს მაგალითში სამხთო, რომელიც მომდინარეობს 

ადრინდელი ფორმისაგან: საღმე რთო, მას პირველად რედუქცია 

მოუვიდა და შემდეგ რ დაიკარგა: საღმთო, მერე მეტათეზისს 

მოჰყვა ასიმილაცია: საღმთო–>სამხთ“ო. შეიძლება ასედაც: 

ჯერ ასიმილაცია იყოს და შემდეგ მეტათეზისი: სახმთო->სა- 

მხთო. 

მეტათეზისი მოსდის ზემომოყვანილი დჯემზგავსა ზმნა- 

საც: დი«ემგზავსა. ამდენად აქ თავს იყრის ორგზის ასიმილა- 

ცია. დისიმილაცია და მეტათეზისი. 

დ) ასეთი რთული ფონეტიკური პროცესები გვაქვს რო- 

გორც ცალკეულ ფორმებში, ისე სინტაგმებში, წინამავალ და მო- 

მდევნო სიტყვებში, ხშირად ხმარებულ შეკავშირებულ თქზებში. 

აი მაგალითები: 

აფხანიკი (<–- ამხანაგი) ნაწილობრივი ასიმილაციაა 8 მჟღერი 

თანხმოვნისა ფშვინვიერ ხ-სთან და გ-ს სუბსტიტუცია კ-დ. ხმოვ- 

ნებშიც დისიმილაცია ჩანს, ეს ფორმა გვხვდება სხვაგანაც. 

ხენწიფე ( «- ხელმწიფე) გავრცელებულია თითქმის ყველ- 
გან. ჯერ ლ დაკარგულია და შემდეგ მ -> ნ წინაენისმიერი ბგე- 

რის წინ. 

თავჟდომარე ჯერ მ ბგერაა დაკარგული ვ-ს მეზობლად და 
შემდეგ ჯ-ს სუბსტიტუციის შედეგია. 
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ამჯელაჯო ზმნისართში ყურადღებას იქცევს რ-ს ნაცვლად 

ლ-ს გამოყენება, ვითარებითი ბრუნვის დ ელემენტის დაკარგვა. 

და ხმოვანთგასაყარად «-ს ჩართვა., პირველ შემთხვევაში ლ არ 

უნდა იყოს რ-ს სუბსტიტუციის შედეგი, იგი უფროო ნადისიმილა- 

ციარი ჯელ-ის ნაწილია (შდრ. ერთჯელ, ორჯელ და აქედან 

შემდეგ განხოგადდა და გავრცელდა). 
ებნევა (=> ეუბნება). ეს ფორმა იმით არის საინტერესო, რომ 

აქ ჯერ უ დაკარგულა, ხოლო შემდეგ ერთ სიტყვაში ორი მსგავსი 

თანხმოვნიდან უკანასკნელი ბ-–>ვ. აქ ან სუბსტიტუციის შემთხ- 
ვევა უნდა გვქონდეს, ან დისიმილაციისა. უფრო სწორი იქნება, 

თუ ვიტყოდით, რომ ებ –> ევ-ში. 

რაშ შობი (=რას 'შვრები). აქ მიცემითი ბრუნვის ნიშანი -ს 

შეხვდა შ-ინით დაწყებულ ზმნის ფუძეს და რეგრესული ასიმილა- 

ცია მოხდა, შვრები ფორმაში კი საგულისხმოა ის, რომ ჯერ 

ამოვარდა რ, შემდეგ ვე –> ო და მივიღეთ (შვები –>) შობი. 

ე) საურთიერთო ასიმილაცია ობიექტური პირის ნიშნისა 

და ზმნის თავკიდური თანხმოვნისა შედეგია ფუძისეული თანხმოვ- 

ნის დაკარგვისა ასეთ მაგალითებში: 

დაზზრენ (<- დასძვოენ <–- დასძვრათ), ამ ფორმაში სამი ფო- 
ნეტიკური პროცესია თავმოყრილი: ჯერ “Lვ-ს დაკარგვა, შემდეგ 

რეგრესული და ბოლოს პროგრესული ასიმილაცია: სძვრ -> სძრ –-> 

–>- ზძრ -> ზრ. 

დაშშენია (<- დასჩენია <– დაპრჩენია). აქ რთული პროცესია: 

დაჰრჩენია ფორპაში ჯერ რ დაიკარგა, ჰ თავსართი ჩ-ს მე- 

ზობლობაში შეიცვალა ს-ანად და შემდეგ ჩ-ს გავლენით იქცა 

შ-დ, ხოლო. შემდეგ შ-მ სოულად დაიმსგავსა ჩ. ფორმის თანდა- 

თანობითი ()ვლილება ასე უნდა წარმოვიდგინოთ: დაპრჩენია- 

–>დაპჩენია>დასჩენია–+დაშჩენია->დაშშენია, აქ 

საქმე გვაქვს საურთიერთო ასიმილაციასთან. 

ანალოგიური ვითარებაა ზმნაში დაშშყეროდა (<- დასქყერო- 

და). აქ შეინიშნება ორმაგი ასიმილაცია: ჯერ რეგრესული სჭ –> შვ, 

შემდეგ საფეხურზე კი პროგრესული შვ ->>შშ, თანდათანობითი ცვლა 

ასე უნდა ვივარაუდოთ: დასჭყეროდა–>დაშქყეროდა > 

დაშშყეროდა. 

ანგარიშგასაწევა ბგერის დაკარგვის შემდეგ ასიმილა- 

ციაც-. მაგ.: 

შესხვენია(«+ შეპრცხვენია) უნდა ვივარაუდოთ, რომ ჯერ რ 

დაიკარგა და ს- გაჩნდა ჰ-ს ნაცვლად, შემდეგ მოხდა სრული 

პროგრესული ასიმილაცია. თუმცა ბგერათა დაჯგუფებისას ც სა- 
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მეულებშია მოქცეული, ხოლო ს წყვილეულებში, მაგრამ ც, რო- 

გორც ს-ს შემცველი, დაემსგავსა ს-ს, რაც სხვა შემთხვევამიაცაა 

შენიშნული (შდრ. მისცა –> მისსა. გვ. 12, მნშ.). 

ვ) რომელიმე ფონეტიკური პროცესის შემდეგ შეიძლება თან- 

ხმოვანთა შერწყმაც მობდეს: მაგ: ვარდს–>ვართს-–>ვარც. 

ჩანს, ჯერ ასიმილაცია მოსდის ფუძისეულ დ-ს ფორმანტისეულ 

ს-სთან და შემდეგ ერწყმის (შდრ. ქახალძე-«<- ქაღალდზე). 

ზ) კომპოზიტებიდან დავასახელებთ რამდენიმე მაგალითს: 

ყოლიფერი (<–- ყველაფერი). მოცემულ ფორმაში ერთ-ერთი: 

მოვლენაა სავარაუდებელი: ან ვე ->.ო ან არადა გვქონდა ყოვე- 

ლიფერი, ვე მარცვალი ამოვარდა და დარჩა ყოლიფერი. 

უფრო სარწმუნოა უკანასკნელი. მსგავსი ფორმები დამახასიათე- 

ბელია ბარის აჭარულისათვის, ხოლო მთის აჭარულისათვის ნი- 

შანდობლივია ყველიმფერი, რომელშიც ·ჩამატებულია 8 და. 

ამოღებულია ო ხმოვანი. 

ყველამფერი წარმომდგარი უნდა იყოს სალიტერატურო 

ენაში არსებული ფორმისაგან ყველაფერი მ-ს ჩართვით. 

კურჯღელი აჭქარულში დაცულია უფრო არქაული სახით. 
ყურდგელი. იგი სარწიუნოს ხდის მის უკვე ნავარაუდევ წაო- 

მომავლობას ყუ რგრძელი-საგან. 

სიტყვის პირველი ნაწილი ყურ სავსებით ემთხვევა ყურ-ს, 

ხოლო რაც შეეხება მეორე ნაწილს, აქ, ცხადია, ცვლილებები 

მომხდარა, მაგრამ ძირითადი, საწყისი თანხმოვანი გ მაინც შეუ- 
ნარჩუნებია დ-გელი ნაშთის სიტყვისა გრძელი. ლიტერატუ- 
რულ ენაში არსებული ფორმა უფრო სახეშეცვლილია, ვიდრე 

დიალექტში. 
მაიდამა«ც (= მაინც და მაინც). განმეორებული ფუძე შეერ- 

თებულია და კავშირით. პირველ ნაწილს აკლია ნც, ხოლო მეორე 

ნაწილს ნ. 

ამადაამსალიგ (=ამა და ამ ალაგს). ყურადღებას იქცევს ს ა- 

ლიგხ- დართვითა და ა ხმოვნის ი-თ შეცვლით, ხ მიცემითი 

ბრუნვის ნიშანი უნდა იყოს, გადმოსული წინა ამას და ამას მსა- 

ზღერელისაგან (შდრ. სამარა <–- (ამი) ს ამარა). 
ერწამ ზმნიხედაში პირველ ნაწილს ფუძისეული თ აქვს მო- 

პვეცილი და მეორეს –– მიცემითი ბრუნვის ნიშანი -ს. 

რამეთი ( = რა ერთი). ე რ თ სიტყვაში დაკარგულია რ, ხოლო რა 

კითხვით ნაცვალსახელს დართული აქეს მ ალბათ რამდენი-სკონ- 
ტამინაციით, მისი ცვლა ასე უნდა მომხდარიყო; რა-–+ერთი-–> 

>რა+ეთი“>რამ-+ ეთი, 
რ



მორშოლოგიჩა 

სახელი 

18. ბრუნვის ნიშნები. ა) სახელობითი ბრუნვის ნიშანი ი ბო- 

ლოთანხმოვნიან სახელებში/კ ხშირად იკარგება, მაგ.: ათ დღე რომ 

ვიმუშაო; კაცი დგას და თევზ ხელში უკავია: ქვებ არი..,. აღნი- 

შნული მოვლენა ქობულეთისა და ნაწილობრივ ბათუმის რაიონისა- 
თვის არ არის დამახასიათებელი. 

ბ) ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნის -ს ელემენტი და მიცემი- 

თის -ს ბოლოსართი ხშირად მოკვეცილია. 

ბ) ხმოვანზე დასრულებული სახელები, რომელთაც ფუძე არ 

ეკვეცებათ, ნათესაობითსა და მოქმედებით ბრუნვაში დაირთა- 

ვენ სრულ სუფიქსებს, ოღონდ ბრუნვის ნიმნისეული ი იქ- 

ცევა 98-დ: 
მაგალითები ნათესაობითი ბოუნვისა: აგვისტო?ს თვეში; 

ტუნგო<«ს წაღება; რაღა დრო«საა; ბაღანა«ს ნაქნარია; 

ლამბაის მოტანა; პაწა9ის რომელია, 

მოქმედ, ბრუნვაში: ტუნგო9თ ვსარგებლობთ; ყუ 95თ ეერ 

დავკმაყოფილდებით.... 
ამათ პარალელურად შესაძლებელია «ი-ს ნაცვლად სრული ი 

გვექნეს: ოქროის, აგვისტოის, ტუნგოის, ბაღანაის, ლამბაის, ბა- 

ღანაით, ლამბაით და სხვა. 

დ) ვითარებითი ბრუნვის დაბოლოებად აგარულში ძირითა- 

დად გვაქვს - თ. სპორადულად ყრუ დონსაც შევხვდებით. მაგ.: 

ჩიტათ (მაქცია, სოფლა-თ (იყო), კაცათ, ტყეთ (იქცა), 

ვარდათ, . ზღვათ, მასწავლებლათ და მრავალი სხვა. ვითა- 

რებით ბრუნვაში მარტო ა-ც შეიძლება იყოს და არა მარტო 

-იან სუფიქსის მქონე სახელებში, მაგ.: ხულოელები მიდიან თავის 

ფურგუნებიანა; გამოდიან ქალიან-ბაღნიანა; ბაღნის სატირ- 

ლა; დედის საჭიჭინებელა; ძვალის სახრელა; რბილის 

საჭმელა; სისხლის სასმელა; პირზე ფერი მოუსლელა 

და სხვა. 

მსგავსი შემთხვევები მ. ჯანაშვილის მიერ ჩაწერილ 
ინგილოურ ტექსტებში მოგვეპოვება. იგი იმერულსა და სხვა კი- 
ლოებსაც ახასიათებს 1. 

  

წ არნ. ჩიქობავა, მიმართულებითი ბრუნვის მნიშვნელობისა, წარმოე– 

ბისა და ისტორიისათვის, ენიმკის მოამბე, I, 1937, გვ. 16, 21. 
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ე) საკუთარ სახელთა წოდებითის წარმოება აგრეთვე თავი- 

სებურია. ამ მხრივ ერმანეთისაგან საკმაოდ განსხვავდება ბარისა 

და მთის აჭარული. ასე, მაგალითად, ბარის აჭარულში თანხმოვან- 

ფუძიანი სახელები (ახმედ, ზივერ, ჯემალ, ხაჯერ...) ირთავენ კნი- 

ნობითობის -ა სუფიქსს და უერთდებიან ხმოვანფუძიანებს, რო- 

მელთაც წოდებითი ბრუნვის ნიშნად ჩვეულებრივ მოუდით -ვ 
-(<-ო): ახმედ-ა-ვ, ზივერ-ა-ე, ჯემალ-ა-ე და სხვა. ხმოვანფუძიანები 

საერთო წესის სანახმად -ვ-ს დაირთავენ: ზია, ხურიე, ზექიე, 

აიშე, ემინე, ფიქრიე და სხვა წოდებითში იქნება; ზია-ვ, ხურიე-ვ, 

ზექიე-ვ, აიშე-ვ, ფიქრიე-ვ და ა. შ. იშვიათად, მაგრამ მაინც შე- 

იძლება მის გვერდით გაიგონოთ: ზექია-ვ, ფიქრია-ვ და სხვა. აქ 

ფუძე შემონასულია პირვანდელი სახით (ზექია, ფიქრია და 

სხვა). 

წოდებითის წარმოებისას” სულ სხვა მდგომარეობაა ბოლო- 

თანხმოვნიან საკუთარ სახელებთან მთის აჭარულში, საკუთრივ 

ჭვანის ხეობის მცხოვრებთა მეტყველებაში. აქ წოდებითის ნიფ- 

ნად -ო გვაქვს მხოლოდ იმ შემთხვევაშა როცა მოლაპარაკე უფ- 

როსს ან პატივსაცემ პირს მიმართავს, 

ასეთებია: ზულქიფლ-ო, დემურალ-ო, 'მემსუდინ-ო, ბილალ-ო... 

მაგალითები: ზულქიფლო, პად იყავი? ბილალო, მო= 

აქ, შემსუდინო, ქვაზე რატომ დაჯექ. დემურალო, წამო 

და ა. შ., სხვა შემთხვევაში კი ბარის აჭარულ სახელებს უთა- 

ნაბრდება, ე. ი. -ა სუფიქსიანია და -ვ-ს დაირთავს, მაგალითად: 

სელიმა-ვ, იდრის-ა-ვ, დურსუნ-ა-ვ, რეჯებ-ა-ვ და ა. შ. 

19. ფუძის თავისებურება სახელობითმი. როგორც ცნობი- 

ლია, კუმშვადი სახელები ქართულში ცვლილებას განიცდის სამ 

უკანასკნელ ბრუნვაში (ვითარებითსა, ნათესაობითსა და მოქმედე- 

ბითში) სახელდობრ, იკარგვის ადაე ხმოვანი, ო იქცევა -ვ-დ 

(ბაგისმიერ ბგერასთან მეხობლობაში ისიც გაუჩინარდება), მაგ- 
რამ ბუნებრივად ისმება კითხვა. რატომ სახელობითსა და წო- 

დებითში ვერ ახდენს გავლენას ფუძის ხმოვანზე ი და ო ფლექსია? 

აკაკი შანიძის განმარტებით „სახელობითის ინი და წო- 

დებითის ონი მხედველობაში მისაღები არაა, რადგანაც ისინი 

ახალი, ფორმაციისანი არიან“, ამგვარად, არც სალიტერატურო 

ენაში და არც კილოებში სახელის ფუძის შეკუმშვა სახელობით 

ბრუნვაში შემჩნეული არ არის. 

1 ა. შანიძე, წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის, „წელიწდეული“, გვ. 7, 
შენიშვნა 1. 
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„ფრიად საგულისხმოა, რომ აჭარულ კილოში აღმოჩნდა რამ- 

·დენიმე სიტყვა რომელთა ფუძე შეკუმშულია სახელობით ბოუნ- 

ვაშიც; ესენია: ურემი, მჭედელი, ღრუბელი, აგრონომი, საქონელი 

და რამდენიმე სხვაც. აქარაში ამბობენ: ურმი, მჭეტლი, აგრონში, 

საქონლი, შეზობლი, უღლი... მაგ.: 

ურმი: ბილალავ, წა9, ჭო, სახში, ზარები ჩამეიყვანე, ურმი 
'წელღე;. გუშინ ჩამევდა, ურმი წეიღო... 

ღრუბლი: ჭოვ, ღ რუბლი გამოჩნდა ცაზე, არ გაწვიმდეს! 

აგრონმი: აგრონმი ამოვდა ჩვენ სოფელში... 

მჭედლი: (მ)ჭედლი ვნახევი და მუალესვიე თირფანი 
(ცელი)... 

ხაქონლი: წრეულს საქონლი ადრე ვერ გავდენე თაზე; ს.ა- 

ქონლი რატომ შუშვი ჭალაში?.„ 

მართალია, ეს ფორმები მასობრივად არ იხმარება, მაგრამ 

არც იმის თქმა შეიძლება, რომ იშვიათიაო, ამ სიტყვებიდან გან- 

საკუთრებით ექვს არ ბადებს სამი: ურმი, ღრუბლი, საქონ- 

ლი. კვლავ შემოწმებას საჭიროებს აგრონმი, მჭედლი და 

სხვა, უფრო კი აგრონმი, რადგანაც ეს ახალი სიტყვაა და შე- 

იძლება სწორად არ იყოს შეთვისებული. ზემოაღნიშნულ სახელთა 

ბრუნება ასეთია: 

სახ. უომ-ი ღოუბლ-ი საქონლ-ი 
წოდ. ურემ-ო ღრუბელ-ო სა ქონელ-ო 
მოთხრ. ურემ-მა ღოუბელ-მა საქონელ-მა 
ვითაო. ურმ-ად ღრუბლ-ად საქონლ-ად 

ნათ. ურმ-ის ღრუბლ-ის საქ.ინლ-ის... 

ამ სახით ეს სახელები ზემო აქარულშია დაღასტურებული, 

განსაკუთრებით ხულოს! რაიონში, ისიც უმთავრესად მოხუცთა 

მეტყველებაში. ზეიძლება ვინმემ იფიქროს, რომ სახელობით 

ბრუნვაში ფუძის შეკუმშვა ხდება ნათესაობით და მოქმედებით 

ბრუნვათა გავლენითო, მაგრამ ეს საექვოა, 

(30. ზრავლობითი რიცხვი. სახელთა მრავლობითი რიცხვის 

საწა მოებლად მხოლოდ -ებ სუფიქსია გამოყენებული. ნარ-თანიან 

მრავლობითს აჭარული არ იცნობს, თუ მხედველობაში არ მივი- 

ღებთ ისეთ ფორმებს, რომლებიც ლიტერატურული ენის ზეჭავლე- 

ნით შეითვისეს აჭარლებმა. 

  

! ადგილობრივი სახელია ხულა და არა ხულო. 
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-ებ ბოლოსართით მრავლობითობის წარმოებისას ხმოვან- 

ფუძიან სახელებთან თავს იჩენს რთული ფონეტიკური პროცესი-- 
ასიმილაცაისა და დისიმილა(ციის ერთჟამიერი მოქმედება, და ისე- 

თი შმთაბექდილება იქმნება, თითქოს მრავლობითის ნიშანი იყოს 
-9 I ებ, სინამდვილეში კი -ებ სუფიქსს ემსგავსება ფუძის ბო- 

ლოკიდური ხმოვანი -ა და -ე-დ ქცევის შემდეგ მოსდის დისი- 

მილაცია; დისიმილაცია მოსდის ფუძის ბოლოკიდურ -ე-საც -ებ 

სუფიქსის დართვისას. ნადისიმილაციარი ი ხშირად «-დ ისმის: 

პროცესი ასე წარმოგვიდგება: 

მხოლოობითი მრავლობითი 

ძმა (ძმა ებ -- ი –>ძმეები –+) ძმიები I ძმიები 
ქვა (ქვა -L ები –> ქვეები –+) ქვიები II ქვიები 

ყანა (ყანა + ებ -– ი-> ყანეები -–>) ყანიები I ყანიები 

(მ)თა (მ)თა–-ებ –– ი(-> (მ)თეები-> (მ)თიები || (მათდები 

ხოჯა (ხოჯა -L ებ ––ი -> ხოჯეები ->) ხოჯიები | ხოჯიები 

ასევეა: კილდე (კილდე+-ები ->) კილდიები –> I კილდი«ები 
კილტე (კილტე -I- ებ––ი –>) კილტიები -> I კილტიჯები 

ხე (ხე |–- ებ-–ი –>) ხიები –> I ხიები 

პირვანდელი ფორმები (ზაბაები, დედაები და სხვა აჭა- 

რულში მეტად იშვიათია, თითქმის ვერ შევხვდებით). 

8ებ უთუოდ მთლიან სუფიქსადაა გააზრებული და ზოგჯერ 

ანალოგიით ჩნდება ბოლოთანხმოვნიან სახელებშიც: ბეგდები 

(მხოლ. ბეგი) და სხვა. 
მრავლობითი რიცხვის ანალოგიური წარმოება შენიშნულია 

მესხუოშიც. 

-ებ ნიშნის დართვასთან დაკავშირებული სხვა ფონეტიკური 

მოვლენების შესახებ, კერძოდ ბოლოკიდური ფუძისეული ო და უ 

ხმოვანი უმარცვლო -უ-დ რომ გადაიქცევა, ამაზე ზევით გვქონდა 

ლაპარაკი: ეზო, მრ. (ეზოები->) ეზუე-ები (§ 8 დ). ამ წესს არ 

ექვემდებარება ხბოსხფო, რომლის მრავლობითი ფორმაა ხბი- 

ები ან ხფიებ-ი,. 

521. ორმაგი მრავლობითობა აჭარული კილოსათვისაც დამა- 
ხასიათებელია. იგი არა მარტო სახელებში დასტურდება, არამედ 

რმნებშიც შეიმჩნევა მაგალითი არსებითი სახელებიდან ერთია, 

ესაა ანგელოზ-ნ-ე-ბ-ი. სამაგიეროდ მეტია სხვა სახელებში, მაგ.: 

ექსი ბავშვი ეყოლა და ეჭსნავენი გაიზარდა, 
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ნაცვალსახელებში: ეს-ნები, ის-ნ-ებ-ი, იგი-ნ-ეა-ი, 

იმა-თ-ებ-ს. მაგ-ნე-ბ-ის... მაგალითები: და-წერე მაგნების ამბა- 
ვი; ისინი იმათებს უძახიდენ... 

ცალკე აღსანიშნაია ამ-ნ-ებ-მა და იმ-ნ-ებ-მა 
ფორმები. აქ შეიძლება კაცმა იფიქროს, რომ ამან და ივან 

ნაცვალსახელებია მრავლობითში, გაფორმებულიო ამ(ა)ნეზმა, 

იმ(ა)ნებმა, და თუ ასეა, მაშინ მოთხრობითი ბრუნვა ორგზის 

იქნება ნაწარმოები, 

ორმაგი მრავლობითი უნდა გექონდეს ზმნაში: ჩვენ გვინ- 

დანან, თქვენ გინდანან, იგინებს უნდანან. 

959. ზარისხი. ზედსართავი სახელიდან საყურადღებოა ხა- 

რისხის წარმოება. იგი თუმცა სიტყვის წარმოქმნას განეკუთე- 

ნება, მაგრამ ტრადიციით მეტყველების ნაწილთა თანაზიმდევრო- 

ბის დაცვისათვის აქვე შემოგვაქვს, უფროობითი ხარისხი, 

როგორც სხვა ქართულ დიალექტებში, ისე აჭარულში უ -- ეს 

აფიქსებითაა ნაწარმოები; მაგ.: უგრძესი, უმოკლესი, უშორესი, 

ურღმესი (<–-უღრმესი), უმძიმესი და სხვა. ამათ გვერდით ხშირია 
აღწერითი ფორმებიც -·ზე თანდებულის ან უმფრო, უფრო, უმფო, 

ზმნიზედის გამოყენებით; მაგალითები: წავა კაცზე მაღალი, მოვა 

ძაღლზე დაბალი; შექერზე გემბრიელი; ა ღვზე (საწამლავ- 

ზე) მწარე... იმაზ უმფრო კარქია, უმფრო სუქანი, 
უმფო ძნელი და სხვა, 

აღმატებითი ხარისხის გაგებას იძლევა გაორკეცებუ- 

ლი ზედსართავი ოღონდ პირველი სიტყვა -ზე თანდებულიანია. 

ეს მოვლენა გავრცელებულია აჭარულში. მაგალითად: დტიღლზე ჯიჯი 

(ყველაზე დიდი), მაღალზე მაღალი, ჟინვაზე ჟინვა, კარგსე კარტი. 

93. რიცხვითი სახელი. რიცხვითი სახელებიდან აღსანიშნა- 
ვია წილადთა ხმარება: მეოთხედი, მეხუთედი, მეათედი და სევა, 

ამათ პარალელურად და უფრო ხშირადაც გვხვდება: ნაოთხალი, 

ნახუთალი, ნაათალი და სხვა. 

24, თანდებული. ზოგი თანდებული სახეშეცვლილია. -ვით 

თანდებული მეტწილად -ვეთ, -ვე-ს სახით გვევლინება; მაგ.: 

კაცსავე დადის; პურის ყანა ზღვასავე ხელობდა; ძმასავე გიყუ- 

რებდი;: დათესავეთ ბურდღულობს,; თვარესავეთ ანათებს და 

სხვა, 

· -ვეთ, -ვე (იზვიათად -ვით) თანდებული ჩვეულებისამებრ 

ერთვის ბოლოხმოვნიან სახელის მიცემითი ბრუნვის გავრცობილ 
ფორმას, ხოლო ბოლოთანხმოენიანებისას –-– მიც6ემითსა და სახე- 

ლობითს. ამ მხრივ მსგავსებაა სალიტერატურო ენასთან. 
32



-თვის თანდებულს ენაცვლება -თვინ. მაგალითები: ხარს ხა- 

რისთვინ ამუგდიავო; დედოფლისთვინ, ამხანაგისთვინ, ძმის- 
თვინ, საქონლისთვინ 

-თან თანდებული კარგავს -თ ელემენტს მიცემით ბრუნვაში 

ბოლოხმოვნიან სახელებთან, სამაგიეროდ ბრუნვის ნიშანი -ს და- 
ცულია; მაგ.: ხესან, ქვასან, ბახჩასან; სუროსან... (ნ. § 13), ბო- 

ლოთანხმოვნებთან კი იგი უცვლელი რჩება; მაგ.: კაცთან, ამ- 

ხანაგებთან, ხიდთან, სახლთან და სხვა. 

აღსანიშნავია, რომ თანდებულიანი ფორმა ენაცე- 

ლება ბრუნვის ფორმას და პირიქით. ხშირია შემთხ- 

ვევა, როცა ვითარებითი ბრუნვის ნაცვლად გამოყენებულია -ში 

ან -ხე თანდებულიანი ფორმა; მაგალითები: მაგენმა წევდენ წა%- 

ლის საძებარში (=საძებრად, საძებნელად); მე მივდივარ მო- 

საგებზე; დამა დაი დაპპაიჯა მარგალიტის საკრეფელში 

(=საკრეფად)... 

გვაქვს ბრუნვის ფორმა თანდებულიანის .ნაცვლად: საღა- 

მით მევყვან აქავო, ნიშნავ საღამოზე, საღამო ხანს 

მოვიყვან აქაო, 

მ. ხუბუას -ში თანდებულის პარალელურად წარმოდგენილი 

აქვს -ჩი, მაგრამ უკანაჰკნელი არ დასტურდება აჭარულში. 

-ჩი შეიძლება გექონდეს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როცა თ-ჯე 

დასრულებულ სახელებს -ში თანდებული დაერთვის და მიღებული 

-თშაკომპლექსი ისმის ჩ-დ და ვიღებთ ჩი-ს; მაგ.: ოზურგეჩი 

როდის მიხვალ; ჯუმაჩი ვიყავი. 

ანალოგიური ვითარება გვაქვს მიცემით ბრუნვაში, სადაც 

ფუძის ბოლოკიდური -თ და მიცემითი ბრუნვის ნიშანი -ს იძლევა 

-ც-ს; მაგალითები: ე რც კაცს ვეტყვი; ქობლეც (=ქობულეთს) 
ვიყავი... 

ზმნა 

25. ფუძის შეცვლა. ფონეტიკაში აღნიშნული იყო ვიდა 
ზმნასთან დაკავშირებული თავისებურება, პრევერბიანი ვიტა ხმნა 

ნამყო წყვეტილისა თუ ნამყო უწყვეტლისა და მათგან ნაწარმოები 

კავშირებითების 1IIL პირში კარგავს ძირისეულ ი ხმოვანს; მაგ.: 

ამოვდა, წევდა... მოგივტეს, შევდეს... 
ასეა იმერხეულსა და ინგილოურშიც 1; მოვდა, წევდნენ... 

1 მ. ჯანაშვილი, საინგილო, ძველი საქართველო, 11, 1913, გვ. 181, 211- 
3 ჯ. ნოღაიდელი ვვ



ეს ფორმები (მოვდა, წევდა...) გავრცელებულია მთელს აქარულ- 
ში. მაგრამ მას ზოგან მეტოქეობას უწევს (შეიძლება ითქვას, გაბა- 

ტონებულია) უვინო ფორმები: მოიდა, ამოიდა, წამოიდა, 

გამოიდა და სხვა. ეს უკანასკნელი ჩვენ მიერ შემჩნეულია შუა- 

ხევის რაიონში, სახელდობრ შუახევის სოფლებში, როგორიცაა: 
ტბეთი, ლაკლაკეთი, მოფრინეთი, სამოლეთი და სხვა; ქედის რა- 

იონში კი მხოლოდ მერისის ხეობაში შეინიშნება. ამგვარად, ორი 

რაიონის გარკვეულ უბანში გაბატონებული მოიტა ფორმით აჭა- 

რული უკავშირდება მთელ რიგ აღმოსავლურ დიალექტებს, ხოლო 

მოვტა ფორმით ინგილოურსა და იმერხეულს. 

აქვე უნდა აღინიშნოს აჭარულის ერთი სპეციფიკური თავი- 

სებურება. ესაა პრევერბისეუული ხმოვნის ასიმილაცია სათავისო 

ქცევის ან ვნებითის ი- ნიშანთან და შემდეგ უკანასკნელის და- 
კარგვა პირველი პირის სუბიექტური ნიშნის შემდეგ, მაგრამ ქცე- 

ვისა თუ გვარის ი რჩება მეორე და მესამე პირში. 

მაგ.: 1 გევგონე გევგევი გევკარი ჩევცუამ შდრ. მოვნდომოთ 

2 გეიგონე გე9იგევი გებკარი ჩეიცუამ მოინდომოთ 

3 გეიგონად გე9გო გედკრა ჩეი„ცუამს მოინდომონ 

1 დევკარქე «ევწა შდრ. წევდეთ 
2 დეჯკაოქე დე«წვა წეხვიდეთ 
3 დეიკარქ. დე«წვას წევდეს გ. 

( 956.)გარდაუვალი %ზმნის მრავლობითი რიცხვი. III პირის 

მრავლორ ბთ “იც·ვში გარდუვალ ზმნებს ნამყოსა და კავშირებითში 

მთის აჭარულში დაერთვის როგორც -ნენ, ისე -ენ სუფიქსები, 

ხოლო. ბაოის აჭა–=ულში (ქობულეთისა და ნაწილობრივ ბათუმის 

რაიონში) მხოლოდ და მხოლოდ -ე ნ ბოლოსართი; მაგ.: 

მთის აჭარულში ბარის აჭარულში 

იყვნენ I იჟნენ I იყვენ იყვენ 
გევდნენ I გევდენ გევდენ 
შევდნენ I შევდენ შევდენ 
მეწივნენ მეწიენ 
შემოეხვივნენ შემოეხვიენ 

მოკტნენ I მოკტენ მოკდენ II მოკტენ და სხე. 

რაც შეეხება გარდაუვალ ზმნას მაქვს, გვაქვს, აქვს, ფუძისეუ- 

ლი ვ და პირის ნიშანი ს იკარგება და ვიღებთ მაქ, გაქ, აქ ' ფორ- 
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მებს, მრავლობით რიცხვში კი იხმარება ჩვენ გვაქ ან გვაქვენ, თქვენ 
გაქ ან გაქვენ, იგინს აქვენ ან იმათ აქნენ. 

აჭარულში, საზოგადოდ, მიცემითში დასმული რეალური სუ- 

ბიექტის მრავლობითობის გამომხატველ -თ-ს ნაცვლად გამოყე- 
ნებულია -ენ სუფიქსი როგორც ეს ქვემოიმერულშია, მაგ.: 

(ხ)ყავენ; გეთქვენ, მოგეხსენებიენ და სხვა. ანალოგიური წარმოე- 

ბაა მეგრულსა და სვანურში, ინგილოურში კი ყე ნაწილაკია გამო- 

ყენებული. 
57. -ე ბოლოსართიანი %მნები. ე ბოლოსართიანი ზმნები ნა- 

მყო წყვეტილში პირველ და მეორე პირში -ვი მარცელიანია. მაგ.: 

ვნახევი, მოვთიბევი, დევწყევი, წე«ღევი, დეი«ნა- 
ხევი, დუყურევი, მოჯხედევი, გევგევი, დემეპატი- 
ჟევი, ისურვევი და სხვა მრავალი. 

ეს ფორმები მხოლოდ ზემო და ქვემო აჭარულისათვის, ე. ი. 

აჭარისწყლის ხეობისათვის არის დამახასიათებელი. ქობულეთისა 

და ნაწილობრივ ბათუმის რაიონის მეტყველებაში იგი არა გვაქვს. 

ამით აჭარული უახლოვდება კახურს, ქართლურს და ზემოიმერულს. 

58. ხოლმეობითი. იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდება ხოლ- 

მეობითის (მრავალგზისის) ფორმები. იგი შეინიშნება ხულოს რაი-. 

ონის სოფელ დანისპარაულის მეტყველებაში და აგრეთვე ქობუ- 

ლეთის რაიონის სოფელ წყავროკაში. ასე. მაგალითად, დანისპა- 

რაულის მცხოვრები მიქელაძე ამბობდა: მამაჩემი ყოველ 

ზამთარჩიმ ტყეში წადის სანადიროთ, ოაც უდრის; 

მამაჩემი ყოველ ზამთრობით დადიოდა ხოლმე იმ 

ტყეში სანადიროდ. 

წყავროკაში გამიგონია შემდეგი ლექსი: 

„იაგუნდის მარანში 
კიჭა დგას და ღვინო ჩთის ( => ჩნდება ხოლმე), 

შით ალვისხე ამოსულა, 

ქარი უქრის, ფურცელს ყრის. 
ყა5აობის პერანგში 
თეთრი ხორცი გამოჩთის“ ( == გამოჩნდება” ხოლმე). 

3ყ. კონტაქტი. შუალობითი გზის საწარმოებლად -ინ, -ევინ 

სუფიქსთა ნაცვლად მარტო ი გვევლინება; მაგ.: ვაჭე დიე (=ვა- 
ქედვინე), გავასხმიე (=გავასხმევინე): აბა ცული ვაჭედიე, 
აბა ცული რაისავო, იმხელა დავარტყი თავზე ქვა, რომ სისხლი 

გავასხმიე განზე... 
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30, ირიბი ობიექტის ნიშანთა ცვლილება. III პირის პრე- 
ფიქსად ირიბი ობიექტის გადმოსაცემად აჭქარულში გამოყენებუ- 

ლია ს- და ჰ- თავსართები, რომლებიც ფუძის თავკიდურ თან- 

ხმოვანთან ურთიერთობისას ფონეტიკურ ცვლილებებს განიცდიან 

ასიმილაციის თუ სხვა მოვლენის გამო. 

საურთიერთო ასიმილაცია გვაქვს მაშინ, როცა ობიექტის 

მესამე პირის ნიშანი ს- ნაწილობრივ ემსგავსება ძირეულ თან- 

ხმოვანს და შემდეგ ამ უკანასკნელს სავსებით იმსგავსებს; მაგ-., 

სIძ>ზI1ძ>ზსხა წაზხლია ( <-წასძლია: ვზზულვარ 
(<– ვსძულვარ)... 

ს-- -–> ჟუ: (იმას) ჟჟე რა(<- სჯერა); ჩვენ ჰექიებში უმცრო- 

სი შვილი ყველთვინ ჟჟობია (<- სჯობია) უფროსს; ასე პაწაზე 
რაფრათ დაუჟერდა, ჭო! (<–- დასჯერდა)... 

ს+ჩ>შ-ჩ->მშ ავადმყოფობა დაშშემდა (<–დას- 

ჩემდა)... | 
რაც შეეხება მესამე პირის ობიექტურ პრეფიქსს ჰ-ს, იგი 

საერთოდ აჭქარულში და კერძოდ კი ბარის აჭქარულში იქცევა 

ხ-დ ყ-ს წინ: ჰპ–+–-ჟყ->ხ-L ჟ, რის შემდეგ ჟ იკარგება; სახელდობრ 

ჰჟ –>ხყ -> ხ: (ჰყავს –> ხყავს –>) ხავს, (მივჰყავარ -> მივხყავარ ->) მივ- 
'ხავარ, (ჰყოლია -> ხყოლია ->) ხოლია, (წაჰყვება -> წახყვება –>) წა- 
ხვება და ბევრი სხვა. 

ასეთსავე ცვლილებას განიცდის ჰ პრეფიქსი ქ-სთან მეზო- 
ბლობაში; დამსგავსების შემდეგ ქ ქრება; სახელდობრ 3-Lქ -> ხქ –-> 
–>ხ: (ჰქონდა –> ხქონდა) –> ხონდა... 

ეს მოვლენა პირველად აღნიშნა პროფ. ქ. ლომთათი- 

ძემ), 
ს ანალოგიური ცვლილება ხდება გ-სთან ოღონდ პრეფიქსის 

გამჟღავნებისა და გ-ს დაკარგვის გზით: ჰგ-> ღგ -> ღ: (ჰგონია –> 
ღგონია –>) ღონია... 

ეს ფონეტიკური პროცესი შეიძლება ორგვარად წარმოი- 

დგინოს კაცმა: აქ ან ორგზისი ასიმილაცია გვაქვს (ჯერ ნაწი- 

ლობრივი რეგრესული ასიმილაცია ჰყ ->ხყ, პგ->ღგ და შემდეგ 

სრული პროგოესული.ასიმილაცია ხყ -> ხხ, ღგ –> ღღ) და მიღებული 

ორი ერთნაირი თანხმოვნიდან ერთი დაიკარგა (ხს->ს, ღღ-> ღ), 

ან ნაწილობრივი რეგრესული ასიმილაციის შემდეგ მეზობელი 

უკანაენისმიერი ბგერა ყ, ქ, გ დაიკარგა: ხყ -> ხ, ხქ –>ქ, ლგ -–> ლ. 

  

1 ნაშთები მესამე პირის ობიექტური პრეფიქსისა გურულსა და აჭარულში, 

თბილისის სახელმწიფო უნივ. შრომები, VI., გვ. 123 –– 130. 
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ხყ-საგან სრული ასიმილაციით ხხ-ს მიღების შესაძლებლობის 

შესახებ გაკვრით აზრი გამოთქმული აქეს ქ. ლომთათიძეს 

თავის ზემოთ დასახელებულ წერილში (გვ. 130): „ყ დაკარგული 
იყოს, ეგების, არა თავისი წმინდა სახით, შეიძლება მან თვით 

განიცადა შემდეგ ხანთან ასიმილაცია და ისე დაიკარგა...“, მაგ- 

რამ როგორც ეს, ისე მეორე გაკვრითვე გამოთქმული მო- 

საზრება, თითქოს შესაძლებელია ხავს ფორმაში ხ მიღებული 

იყოს ჰ და ჟ ბგერათა შეორწვმისაგან (იქვე, გვ. 134 შნშ.), საექვო 

ჩანს. ჩვენც უფრო სწორი გვგონია ამავე ავტორის მიერ წამო- 

ყენებული და გაზიარებული დებულება იმის თაობაზე, რომ ობი- 

ეჭტური პრეფიქსის დამსგავსების შემდეგ ძირეული თანხმოვანი 

ყე გ, ჭ დაიკარგა (იქვე, გვ. 130). 
831. თავისებურება მესამე პირთან, ერთპირიან -ი ბოლო- 

სართიან ზმნებს მესამე პირში -ა სუფიქსი გაუჩნდა: კივა, ჩივა... 

აქ იგივე -+” გვაქვს, რაც, ვნებითშია გაბატონებული: იწერება, იკი- 

თხება და სხვა. 

19, -ევ სუფიქსი. საგანგებო ყურადღების ღირსია ნამყო 

უწყვეტელსა და კავშირებით პირველში აწმყოში ხმარებულ თემა- 

ტურ -ავ ბოლოსართს რომ ევ ენაცელება. მაგ.: კლევტდა, მძინევდა, 

მწყეშსევტა, სნევტა ყანასა... მოკლევდეს, ხნევდეს და სხვა. 

ამათ პარალელურად მოგვეპოვება იდ სუფიქსიანი ფოომებიც: 

ვზიდვიტი, შკვლიდა და სხვა. 

ეს საგულისხმო მოვლენა ცნობილია ძველ ქართულში; მას 

ვხედებით დღევანდელ კილოებშიც: ხევსურულში, ზემოიმერულ- 
ში, გურულში... ამ საკითხს რიგი გამოკვლევები აქვს მიძღვნილი, 

მაგრამ იგი საბოლოოდ გადაწყვეტილი არ არის. 

ჩვეულებრივ ·ქართულში, როცა სამპირიან ზმნასთან გვაქვს 

საქმე, ორი პირის -–– სუბიექტისა და ირიბი (ზოგჯერ პირდაპირი) 

ობიექტის -–- ნიშნებია გამოხატული ზმნაში რეალურად, ხოლო პირ- 

დაპირი (ზოგჯერ ირიბი) ობიექტის ნიშანი პოტენციალურად ივა-, 
რაუდება. აჭარულში ძალზე იშვიათად, მაგრამ მაინც გვხვდება 

ასეთი ფორმები, მაგალითად, მომსწერე შენ მე იგი. მაგრამ ეს 

ისტორიულად არ არის გამართლებული და ამდენად ·ახალ, კონ- 

ტამინაციით გაჩენილ მოვლენად უნდა ჩაითვალოს. / 

ვვ, უარყოფითი მიმღეობა საკმაოდ გავრცელებულია აჭა- 

რულში. ის ორჯერ არის ნაწარმოები უარყოფითი თავსართით: 

(უ-და-უ-დებელი >) უდუდებელი. ამით აქარული განსხვავე- 
ბულია სამწერლობო ენასა და რიგ დიალექტებში არსებული წარ- 

მოებისაგან, „მზის უდუნახავი გოგო“, „ერთი საჭმელი ვაჭამე, 

37



სუფრაზე უდუდებელი“ და სხვა. აღნიშნული მოვლენა სწორად 

აქვს შენიშნული მ. ხუბუას 1. სავსებით ანალოგიური წარმოებასაა 

უარყოფითი მიმღეობა ინგილოურში ?. 

34, სიტყვაწარმოებიდან -უნ ბოლოსართი გამოყენებულია 
საშუალი გვარის ზმნებისაგან მოქმედებითი გვარის ზმნების სა- 

წარმოებლად; მაგ.: ხტის –– ახტუნებს, ცდლება--აცტუნებს.. ამგვარადვეა 

ნაწარმოები აჟდენებს. -უნ კონტაქტის საწარმოებელ სუფიქსებს 

განეკუთვნება. 
აჭარულში საწყისები“ თუ დამთავრებულია -ომ (უმ), -ობ, 

-ან, -ევ, -ზე, მათგან ნაწარმოები ზმნა თუ მიმღეობა, როგორც 

წესი, დაირთავს ლ-ს, მაგალითად, გავახტუმლებ, დე=;ჯდუმჯეება... 

ჯდომა (დაიჯდომება) –– დეიჟდუმლება 
ხტომა (გავახტომებ) –- გავახტუმლებ 

ეგების ეს ლ მიღებული იყოს -ელ სუფიქსისაგან, როგორც 
ეს ჩანს ქვემოთ მოყვანილი მაგალითებიდან: 

ხრჩობა (დასახრჩობად) --– დასახრჩობლათ 
მოყვანა (მოსაყვანად) –– მოსაყვანლათ 

მოტანდლთ (მოსატანად) ––- მოსატანლათ და სხვა. 

35. შემოკლებული სიტყვები და გამოთქმები, ბიჭო-ს მაგივ- 

რად აჭქარულში ორგვარ ფორმას ვხვდებით: ჭო და «გო (ორივე 

ბიჭო-ს შემოკლებული ფორმაა), ჭო მთის აჭარულშია, ხოლო ჯო 

ბარის აჭარულში, მაგრამ მათ გვერდით შეიძლება ხულოს, შუახევისა 

და ქედის მცხოვრებმა იხმაროს ფორმა ბიჭო, ხოლო ქობულეთის 

რაიონის მცხოვრებმა -- ბიჯო, 

საერთოდ აჭარულში ხშირად შევხვდებით შემოკლებულ ფრა- 

ზებს, გამოთქმებსა და სიტყვებს ასეთებია. რაფომენ, რაფომტა, 

ერცახე, აწმისუკან, ერცხვა, მასვგან, ხაძირი, ახოთი ღელე, „ვვართა, შენა, 

რანა, სანა, მეგ და სხვა. 

რატომენ და რატომდა აჭარულში ერთი და იმავე გა- 

მოთქმის “სხვადასხვა ვარიანტია. რატომენ ფორმა მთის აჭა- 

რულისთვისაა დამახასიათებელი, ხოლო რატომდა, უფრო მე- 

ტად, ბარის აჭარულში გვხვდება. რატომენ მიღებულია სამი 

სიტყვის შერწყმით ხშირი ხმარებით გაცვეთის გამო: რატომ მე 

უნ(დსა+>რატომ მენა->რატომენ, ხოლო ბარის აჭარულ- 

1 ზემოაჭარის ენობრივი მიმოხილვა, ზვ. 16, 

2. მ, ჯანაშვილი, საინგილო, ზე. 231, 
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ში გავრცელებული რატომდა ფორმა მიღებული ჩანს იმავე 

გამოთქმის თანდათანობითი გამარტივების მედეგად: რატომ მე 

უნდა->რატომ უნდა -> რატომდა, მაგალითად: რატომდა 
გითხრა, არ გეტყვი. 

გამოთქმის მეტად თავისებური შემოკლებაა ე რი ცახე, იშვია- 
თად –– ერცახე. .მისი სრული სახეა: ერთი ცალი ხელი–>ე#“- 

თი ცახე“>ერიცახე–>ერცახე. შინაარსეულად იგი „პატარა, 

ცოტა, ბეწვას” ნიშნავს, მაგალითად: ერიცახე ყეელი მომეცი. 

პასუხად ითქმის ორი ც.ახე იყოს! აქედან ჩანს, როძ მართლაც 

ერთი ცალი ხელი“ ივარაუდება. შემდეგ კი მისი მნიშვნელობა გა- 

ფართოვდა და დროს გარემოებასაც „ცოტახანს4 გამოხატავს, მაგ.: 

ერიცახე მოიცაი; ერიცახე შემიჩერდი და სხვა. 

„აწ ამის ზემდეგ“" გამოთქმის ნაცვლად აჭარულში გვაქვს 

ერთ სიტყვად შერწყმული გამოთქმა: აწმისუკან ან აწმეს- 

უკან. შემდეგ ზინისართის ნაცვლად აჭარულში იხმარება უკან. 

საღამოს უკან = საღამოს შემდეგ... 

აწ ამის უკან გამოთქმაში მეორე ა დაიკარგა და მივიღეთ 

აწმისუკან. 

შერწყმისა და ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად არის მი- 

ღებული აგრეთვე მაზგან ან მასქან ფორმაც. აქ, ერთი შეხედ- 

გით კაცს ეგონება, თითქოს ჩვენებით ნაცვალსახელს -გან თანდებუ- 
ლი აქეს დართული და ასიმილაციის შედეგად მივიღეთ მაზგან ან 

მასქან ფორძაო, მაგრამ არა; იგი მიღებულია მას უკან გამო- 

თქმის შერწყმით და უ-ს დაკარგვის შემდეგ ასიმილაციით. მას 

უკან–+>მასკან->მასგან->მაზგან, ან კიდევ მასქან. 

აჭქარულში გვაქვს ე ოცხვა გამოთემა: მაგ.: ერცხვა კაცი 

მოვდა == ერთი სხვა კაცი მოვიდა. იგი წარმომდგარია ერთი 

სხვას შერწყმით: ჯერ ი დაიკარგა, თ და ს-ს შერწყმამ მოგვცა 

ც ბგერა და მივიღეთ ერცხვა, 
შემოკლება გეოგრაფიულ სახელებსაც ახასიათებს, ერთია 

ხირხათის ძირი, შემოკლებული სახელია ხაძირი, ამაზე იყო 

საუბარი (გვ. 8). ასევე შემოკლებულია გეოგრაფიული სახელები: 
ახოთი ღელე, ჯვართა და სხვა. ახოთი ღელე მიღებული 

უნდა იყოს ახოთის მთის ღელე-საგან, ხოლო ჯვართა-–. 

ჯვარის მთა სახელისაგან, თუ აქ ნანათესაობითარი ფორმა 

არ არის (შდრ. მოწამეთა და სხვა). 
გამოთქმები: მე უნდა, რა უნდა, სად უნდა, მან უნ- 

და და მისთანანი შემოკლებული სახით იხმარება: მენა, რანა, 
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სანა, მენა... ან მენდა, რანდა... სადაც ნა, და მიღებუ- 

ლია ძველი უნა ან უნდა ნაწილაკისაგან; მაგალითები: 

მენა მოვსულიყავ, რანა მაჩუქვით; არნა წასულიყო, 
იქნა მივდეს, შუაზენა გეგვეყო ჩვენაო, ვეშაპმანა დარჩოს, 

მე გზაზენა წევდღეო, ამ ბაღშინა შემიყვანოვო, რანდა 
ექნა მე ახლაო, ახლა შენც და დაგკლათ, თუ პირველი ვინდა 

წევდეს და მიორე ვი ნდა წასულიყო... ასეა ჯავახურშიც. 
შემოკლებული გამოთქმებისა და სიტყვების ანალიზით ირკვე- 

ვა, რომ: ' 

1, გამოთქმის პირველი წევრი სრულად არის წარმოდგე- 

ნილი, დანარჩენი წევრები შეზოკლებულია. მაგ,6: რატომენ, რანა 

და სხვა. 

2. გამოთქმის წინა წევრები შემოკლებულია, უკანასკნელი 

კი სრულად არის წარმოდგენილი, მაგ.: ხაძირი... 

ვ. გამოთქმის ყველა წევრი შემოკლებულია, მაგ.: ერ- 

ცახე. 

36. კაი მსაზღვრელი სიტყვის თავისებურება. კაი (კაა 

მიღებულია სიტყვისაგან კარგი და ქცეული ხმოვანფუძიან 

სახელად, იგი, როგორც ატრიბუტული მსაზღვრელი, აჭარულში 
თავისებურებას იჩენს ორ ბრუნვაში: მიცემითსა და ვითარებითში. 

ასე მაგალითად: 

ლიტერატურული აჭარული“ 

სახ. კაი კაცი კა§. კაცი 

მოთხ. კაი კაცმა კად კაცმა 

მიც. კაი კაცს კას კაცს 

ვით. კაი კაცად კას კაცათ 

ნათ. კაი კაცის კა9 კაცის 

მოქ. კაი კაცით კა9= კაცით 

მაგალითები: კას კაცს მიქცემ; კას კაცებში დაჯე- 

ქი; კას ცხენს და კას თოფს აფერი არ უჯობს; კას 

კაცათ მეჩვენა; კას კაცათ გთლიდი.. 

აღნიშნული ფორმები დამახასიათებელია ბარის აჭარულისა- 

თვის, იგი არაა უცხო მთის აჭარულისათვისაც, მსგავს მოვლენას 

გურულში ეხვდებით, აქ ორ ბრუნკაში მსაზღვრელი შეთანხმებუ- 

ლია საზღვრულთან. რაც არქაიზმად უნდა მივიჩნიოთ. 

ვ. თანდებულიანი “%მნისართი ადგილის ზმნისართი 

აქ, მაქ დაირთავს ზე თანდებულს და ვიღებთ აქზე, მაქზე 
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ფორმებს. ზ-ს მეზობლობისას ქ გამუღერდა და საბოლოოდ აჭა- 
რულში დამკვიდრდა ფორმები: ა გზე, მა გზე. სამაგიეროდ ში თან- 
დებულდართულ ფორმებში აქში და მაქში ქ უცვლელად 
დარჩა. 

სინჭაქსი 

„88. კითხვითი წინად-დება. კითხვით წინადადებაში, სადაც 
კითხვითი ნაწილაკი, კითხვითი ზმნიზედა ან ნაცვალსახელი არ 

მოგვეპოვება, მახვილი ბოლო მარცვალზე კი არ დაისმის, როგორც 
ეს სალიტერატურო ქართულსა და მთელ რიგ დიალექტებშია, 

არამედ ბოლოდან მეორე მარცვალზე. ეს მოელენა ახასიათებს 

უპირატესად ხულოსა და ნაწილობრივ ქედის რაიონის მეტყეელე- 

ბას; მაგალითები: 

აქ მეიტაი, აქა, ჟო, ჩვენი სირა არ ალი? 

ოსმანავ, საკაბალაღე არ გინდა, ჭო? 

ბაბავ, ანნე ჰად არი, არ მოსულა? 

ამგვარი ინტონაცია განსაკუთრებით იგრძნობა მაშინ, როცა 

მეტყველება ბუნებრივად მიმდინარეობს, ე. ი. აჭარელი თაგისია- 

ნებთან ლაპარაკობს და თავს უცხო პირთან არ გრძნობს. 

აჭარულის გარდა მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზე შე- 

მონახულია რაჭულსა, ჯავახურსა და მესხურში, აგრეთვე მეგ- 
რულში მხოლოდ კითხვით წინადადებაში, თუ კითხვითი ნაცვალ- 

სახელი ან ზმნიხედა არაა. უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს მოვლენა 

არქაულია. 

39, ქვემდებარე გარდაუვალ ზმნებთან. აჭარულში ქვემდე- 

ბარე მოთხრობით ბრუნვაში გვხვდება ყველა აქტიურ გარდაუვალ 

ზმნასთან დრო-კილოთა მეორე სერიაში. მას ადგილი სხვა დია- 

ლექტებშიც აქვს, ოღონდ აღმოსავლურ კილოებში უმეტესად გარ- 
კვეული წესის დაცვაა საჭირო. 

მაგალითად: სადაც რუმ ჩვენ ვიდექით, შემოვდა ერთმა 

ბეზირგანმა; მოვდენ ავჯებმა (=მონადირეებმა); გ ო- 
გომ ძალვან დერდში ჩეიჭრა; ადგა იბნეყულმა (უკანონო 
შვილი) და წევდა; თოფმა გავარდა დამაინც ვერ მომკლა;. 

შველმა გე«ქცა, გამ«ეკიდა ძაღლმა და კაცმაც; 
აღარ დარჩა ნამუსმავო... 

ქვემდებარისათვის მოთხრობითი ბრუნვის გამოყენების არე 

ძალზე გაფართოვებულია აჭარულში. იგი არ სჯერდება მარტო 

მეორე სერიაში გარდაუვალ ზმნებთან გამოყენებას, არამედ ხში- 

რად დროთა პირველ სერიაშიც გადმოდის; მაგ.: მან წავიდა, მან 
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დაეხმარა, მან მოკვდა-ს გვერდით გვაქვს „მამაშენმა შმიმას აპობს“ 

და ა. შ, 

ამ „მხრივ აჭარული განსხვავდება სხვა ქართული კილოები- 
საგან და ემსგავსება ჭანურს. 

| გარდაუვალი რელატიური ზმნის (შემასმენლის) შე- 

თანხმება მრავლობითში დასმულ რეალურ ქვემდებარესთან რი- 

ცხვში. აქარულისათვის დამახასიათებელია ასეთი ფორმები: 

ოისთვის იკინწლებით, რა გინდანან (თქეენ); მოგეხ- 

სენებიან (თქ3ვენ), რუმე „მაშინები" არ იყო; უნდოდენ (მათ) 
იმის იქიდან ჩამოყვანა ადრე დელიენ (=დაელიათ) საჭმელი. 

სახემწიფოს ქონება მაგათ გუფლანგიან:სა გყპავან თქვენი 
ძველები და სხვ. 

აქა და სხვა ანალოგიურ შემთხვევებში ქვემდებარის მოა- 

ვლობითობა -თ ბოლოსართით კი არ არის გამოხატული, რო- 

გორც ეს სალიტერატურო ქართულსა და აღმოსავლურ კილო- 

ებშია, არამედ სუბიეტის მესამე პირის მრავლობითის -ენ, ან სუ- 

ფიქსით. აქრ. უნდოდენ=სალიტ. უნდოდათ, აქარულისე- 

ბური შეთანხმება ქვემდებარე - შემასმენლისა გვაქვს ქვემოიმე- 

რულსა, გურულსა და, რაც ყველაზე უფრო საგულისხმოა, მეგრულ- 
სა და სვახურმი1, 

შემასმენლის ურთიერთობა უსულო სახელით გადმო- 

ცემულ ქვემდებარესთან რიცხვში. თუ, ქვემდებარე უსულო საგ- 
ნის სახელია, მაშინ შემასმენელი მას არ ეთანხმება რიცხვში, მაგ- 
რამ ძირმონაცელე ზმნა ძირს იცვლის მრავლობით რიცხვში დას- 

მულ სახელთან; მაგ.: ზღვაში ბევრი გემები ა რის; ხდები 

წელექცა; მაშინები არ იცო; მაგრამ: ბევრი ქვები ყრია... 

მრავლობით რიცხვში დასმული ქვემდებარე ვნებითი გვარის 

შემასმენელს ითანხმებს და -ენ სუფიქსსაც აჩენს, როგორც ეს- ძველ 
ქართულში იყო. მაგ.: ჩვენ დავიწერენით; ისინმა დაიწერენ... 

ასეთი შემთხვევები შედარებით ცოტაა და ისიც უფრო მთის. 

აჭარულს (ხულო, ქედა) ახასიათებს, ბარის აჭარულში კი (ქობუ- 

ლეთი, ბათუმი) შეიძლება შეთანხმება სულ არ იყოს: 

იგინმა ჩდეწერა და სხვა. 

კრებითი სახელი ქვემდებარედ, თუ ქვემდებარედ კრებითი 
სახელია, ის შემასმენელს ითანხმებს მრავლობით რიცხვმი აზრის. 
მიხედვით. 

მაგალითები: ჩვენი ხალხი მიხდებიან; ხალხმა 
იციან, ტაია ჩემმა თქვა, რომ ხალხი ქცინიან; სამჭო 

  

1 ე, თოფურია, გრამატიკულ მოვლენათა ერთგვაროვანი პროცესები... 

გვ, 452. 
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მებნევიან შეღობევო; ჯოგი ბალახობენ ბეშუმის მინ- 
დორში და სხვა. 

არავინ ნაცვალსახელიც მრავლობითში ითანხმებს შემასმე- 

ნელს: არვინ არ დეა«წყებენ... 

ეს მოვლენაც დამახასიათებელია მთის აჭარულისათვის, ბარის 

აჭქარულში კი შემასმენელი ეთანხმება მხოლოობით რიცხვში. 
მაგალითად: 

დედოფლის მაყარი ძალიან დაგვიანებით მოვდა; ჯოგი გაე- 

ფინა მინდორზე: კოლექტივი მოხდენია ჩვენ ქალებს; ახლა 

ხალხს კოლექტივში, შესლა უნდა... 

საერთოდ უნდა აღინიშნოს, რომ ქვემდებარე თუ მრავლო- 

ბით რიცხვშია, შემასმენელიც ჩვეულებრივ მრავლობით რიცხეში 

გვევლინება, მაგრამ ეს არ ვრცელდება უსულო საგნებზე. ჩვეულე- 
ბრივ უსულო საგნებისა და ზოგჯერ ბარის აჭარულში სულიერი 

საგნების გამომხატველ ქვეემდებარესთან შემასმენელი მხოლოობით 

რიცხვში რჩება. ამ მხრივ აჭარული უახლოვდება ქართლურს. 

მაგალითები: გემები არის; ხიები წეიქცა; მაშინე- 
ბი (მატარებლები) გვიან გაჩნდა; ძველათ წიფლები წიწიბოს 

ბევრს ისხამდა, ღობძები ამაგრებს ყანას: ჯამიები დე«- 
ხურა და სხვა მრავალი. 

არაიშვიათია ასეთი შეუთანხმებლობა სულიერ საგნებთანაც: 

გუშინ საქონლებმა შეჭამა ყანა; კამბეჩებმა ჩაწვა 

ხოჩიჩაის ტალახში; წყალი ეიმღვრა და თევზებმა ამო- 

ცვინდა ზეიდან; გუშინ სტუმრები მეს ტუმრა; ფუ- 

ტკრებმა მ9იეფინა ყვავილებს... 

41. თავისებურება ლექსიკაში. აჭარული ლექსიკა საკმაოდ 

მდიდარია, იგი თავმოყრილი გვაქვს აჭარულ ლექსიკონში. თურქუ- 

ლის გავლენა იგრძნობა ლექსიკაში; ფონეტიკასა, მორფოლოგიასა 

და სინტაქსში კი არა. აჭქარულში მოიპოვება სიტყვები, რომლე- 

ბიც თურქული ძირისაგანაა ნაწარმოები, მაგრამ ქართული აფი- 

ქსები აქვს დართული. მაგ.: 

თურქული ქართული 

ჰერს (ჯავრი, ბრაზი), აქედან--გა-ჰერს-ებ-ულ-ი (გაბრაზებული) 

დელ (გადარეული, გიჟი), აქედან--გა-დელ-ებ-ულ-ი (გადარეული) 
ჰაზირ (არაბ.) მზა, ხაზირი, აქედან -– გა-ჰაზირ-ებ-ულ-ი-ა 

(გამზადებულია) 

ინათ (არაზ.) ჯიუტი, აქედან-- ინათ-იან-ი (ჯიუტი) 

ფიშმან (ფიქრი) აქედან–- და-ფიშმან-ებ-ულ-ი 
(დაფიქრებული) და სხვა..



აჭარელთა მეტყველების ნიმუშები 

1 საუბრიდან 

შობულეთის რაიონი 

– მაგ გეგმას თუ არ შევასრულებთ ამ თვეში, რომელიც 
“მოცემული გვაქ, ნახე. 

– ფართობებს ხუმ არ მუმატია? 

–- შენ რას წამოხევი იქიდან, მანქანით წამო« თუ ფეხით? 
– სიმინდები ძანიალია წროულს, თუ გავმარგლეთ, მარა 

უნდა მიერიოთ. 

– ხარს ჭიშკარში ეკრა ქა9 და ჭიშკარი გდეტანა. 

–- მათმა მოისმინეს ჩაის კრეფის საკითხი და პირობა და- 

ზდვეს –– უკეთესათ ვიმუშავებთო. 

–- როდესაც ერთი კაცი ერ ნადღს გამუტყდებოდა, თელი ნა- 
დი დეიშლებოდა. 

– ჩვენ მოვნდომოთ ა? ერთი აგვისტოის თვეში. 

–-– გეთქვენ, კაცო, სახლიდან წამოვღებდი ლამბას. 

– ყველა ნუ ლაპარიკობთ, ერთმა ვილაპარიკოთ და გევ- 

გონოთ. 

--– წროულს ხუმ კა წელიწადია. 
–- სიმინდს ძირი არ უნდა დუჩეხო, ძიავ. 

– აბა ძირში დე9ლედუმლება აქ? 
–- იმას ღონია, ართუ მას გადავრჩებიო და ჩივა წაყვანას. 

– ჯერ არ დიმიწყია და რაფერ გადავწერდი. 

– ახლა მაქანა” ერი ლექსი გვიკლია და მოსრულდება სამი 
მუხლი. 

–- მაგას გადავწერ სხოგან, გამოვფიშმანებ და გახვენდრებ 

„6ე შენ. 
„– ფერებაში დათვს ბელი შემუაკვდაო, ხუმ გიგიგონია? 

– პკვიანი კაცის თავია ბრალი და აბდალის ფეხიო. 

ს –, აგერ რუმ ჩევედი, ზროხების ბღორინი ატყდა. 
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–- მე კარქა გამუშვებ იმის პატრონებს, რუმ მჟა აქახა+», 

– ძანიალი მეხათრება ყოლი კაცის, მარა ახლა ძანიალი 

საქმე მაქ. 

– ოცი გზობა მიედი და უთხარი: ნუ იზამ მაგას მეთქინ. 

-- აწე აფერი კაცი არ იქნებავო და მე ქი ვარ იქა ჩამჟ- 

დარი. 

გიფიქრე, რუმე კარქა მოწველეთ მაი ზროხა საღამოს მეთქინ. 

– ჯო, ერთი გეარბინე მაბზუდაისას და უთხარი, რუმე მისი 
ზროხაა აქანაი და ჩამოვდეს. 

– ანგზობა= მენი აფხანაკი იყო, რამეთი ხანია, ი წასული 

რუმაა? 

–- თქვენდა დე«მახსოვნოთ. 

– ერ მეტრას არ მოშშა კიდევ? 

კედის რაიონი 

–- შენდა ქონდეს ყუთში. 

–- ისმაილ არ ჩანს, პადაა? 

–- იმიზდა, რომ საშრობი დახურვილია, 

–- აქში ჩავკაროთ და ერთად ავწონოთ, 

–- მე და შენ ხომ გავსტორდით? 
– ექსი კაქკაინდა გავაკეთოთ დღეში. 

– ჩუნქი კაცი და ქალი გათანასტორებულია. 

ხულოს რაიონი 

– ორმოცი ნომერია და პატარვანია, გაჭივრებაში ჩეიცუმა. 

–- ჰა წევდეთ ახლა, ისინი ოარი, დატეხილია? 

–- გეიზრე და დაყარე, დავანტრიოთ, გადავყაროთ. 

–– ჩვენ ყველიმფერი გვაქ– ფუტკრები და ყართობი. 
–- იმაზე წინწინ იქ ვნახევით. 

–- სამსმელოდან ჩამუელი საღამოზე, დილაზე იქ წიმიყვანეს. 

–- პაცხა იქავრობაში შევდა. 

–– გუშვი ე კაცები და გუვვარე, წეველი. 
– ვინძღამ გამოგატანა, რა უთხრა? 

“–- რაცხა სამი კაცი დაჰკითხეს, 

– ჭო, რაფერ უთხარ ასე ყველამფერი, ერთი აფერი შე- 

მეშლებოდა! 

– ერთი კიდევ გე9ცინე და ისე წაი. 

–- აგერ ქვედა თვალის პირდაპირ გზა გამეიარს, მუტეხელ 

ადგილზე, 
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'სხრიკა, 

როის წევდა, ჭო, როის? 

იმფერ ალიგზე ხარ, რომ ყველ დღეს მოსაფირი გყავს. 

ერთი დადექით, პაწა« შეიცადევით. 
წევლებ დიდ მესარ, ვერც ვიხმარ, ძაღლმა თუ გამომე- 

ერთ ვტკლიცებ მაინც- 

შენ თუ დემეკარქე ჰაცხა და დევღუპე მაშინ. 

შენ პჰიდაური ბრძანდები? 

თქვენ ეიღევით მანძილი, წახვედით და ჩვენ დეეკარქენით. 

სახლის ხეთი დავშჭარი. 

ერ დღეს მეც მოვხმარიებ ბრე, 

მუახევის რაიონი 

ორმოზდაექვსის და ვორმოზდაშვიდი წლის 5ორმაში მაგი 

მე ჩაგითვალევი? 

–- ჰა წევდე ახლა? 

შემრე. 

შენ ძან შემეჩვიე, ხომ იცი! 

ერთი კაკალი საღლამი არ გამ«ერევა. 

ერთი უკაცრავათ, ჰექიმი მინდა ვნახო და ვილაპარაკოთ 

მერე მოხვა, ეხოში მოსლამდი იყვირა, მემრე წუყურა. 
ვა”მე, ვინ გამომეხლიბა მე ახლა, ა? 

არ დამაყენა საშველი, თუარა არ მეშინია. 

სელიმავ, ერთი ფოლაქები მომე, შავი. 
რაცხა ძაფინდა მისცე, მიე ერთი, გავაგზანო უნდა, 

მე რამეს გიშლი, ძიავ, ევიარ, ფეხს ჩევცვამ და წევალ. 

ახლა ნაქოხვარზე გასვლას ყველამფერი ჯობია. 

იმიტომ მოქცემ, ეგერაა შეკოჭილი. 
გადაჭრა უნდა და სიგანეზე მუმატო. 

ამ ქახალძე რომ დავწერო, ხუმ არ გეწყინება? 
ხალხი ფარიანი კი არა, უფარო მეჩეენება. 

ლეგენში პაწას ჩაგდებ და გაბეჩთება. 

ამას ჩე-ცვამს, ორ წელწად ეყოფა. 

ჩუნქი რას აპირობთ, რავარ ბძანდებით? 

ღმერთმა კარგა ამცყოფნოს და დიდი გაზარდოს! 
არა, ემიავ, კაცი არ წეიღებს ჯოხს. 

ჯოხი კი არა, მაი ტოკვეცი ყოფილა. 

შახტენ უნდა ერთმანებს ცე! 
ჩემი პური არ არის წაღებული და ვინცხას თვ მიეცი, 

არ ვიცი. 
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–- შენ თუ გინდა გატანილი ხამათ წე«ჯ«ღო, მა59 სხვა საქმეა. 
-- ზოგიერთებს ფარითაც მივყიდე და შენი პური რათ მინდა. 

–- მე ბაღვს ვეტყვი კიდევ, ბაღვი ხომ კტარი არ ალი, ცო- 

ცხალია, ასე არალი? 

-- შენ ბაღანას თუ არ აქ წაღებული, მა” რომელიცხა რე- 
შიტოღლის აქ წაღებული, მარა რომელია, ვერ გამოვტანე. 

-- თაფლი ეჭამე. თაფლი ჭამა რომ ამფრათ კაცს მუაქცევს. 

–- ამხელა კაცი გევზარდე და ჯერ თაფლს ჩემთვინ არ 

უწყენია. : 
– არა, ჭინჭები ამეტანა მუხამედამ და იმისი კვერცხია. 

–- რა საქმე მაქ, ვიარ და ვიქნები. 

–- ი თლათ მოჩონჩვილებული ქონდა. 

– თუნდა გადამაყოლო, არ მინდა იშტე! 

–- შენ რომ კაცმა შეგაქყირდეს, შიერ მოკლავ. 

–- ჭადინდა გამუაცხობიოს, იმაში გუცვალოს უნდა. 

–- ჯერ საპონი ხუმ არ დეითლევა, ერთი ორი გრაფინინდა 

ვიყიდო. 

– ერთი სახლი უნდა გადავხურო და შერე უნდა ავსიარულ- 

დე, ძმა უნდა ვნახო ჩაქვში. ' 

–- იმას უნდა მუმატო ყაში ცოტა, აბზინდი რატომ მო- 

წყვიტე? 
–- ყურძენს თვალი შურთავს, მწიფება დუწყია. 

-- ქორი ბუდე სიმინდის ჯიშია. ე სიმინდი გადმოტანილი: 

ყოფილა ქორიბუდიდან: 

–- რაც ყედიფიები გამოვდა, რაც ხავერდები გამოვდა, ყეე- 

ლა გომის მთაზე გეიტანა. 
–- ვოსდათორმეტ წელს გაერთიანდა ზოტში შვიდი კომლი 

ცეკვიდან მარტო. 

-- მე გავაგდე და წაველი, დავტიე იგინი იქა. 
–- უი, რავარ წეისლება ჯერ, ტვინები ადუღებული მაქ. 

– ამის სურათი მინდოდა გედემეღო, მარა არ ქნა იმ კაცმა. 

-- ზაბითამ როცა მოქცა მინიმუმის ზაბუთები, შენთან 

არი, ჭო? 
–- წყალში ჩეველ, მარა აფერი არ ქნა. 

-–- წყნარი კია, მარა თუ გაბღეზდა, აფერი არ ეშველება. 

–- მურსელა ხომ არ დიგინახავს, ყიზეთავ? 
–- დურსუნა ჰადა, დეიწყო იქა მუშავობა? 

–- სა წეიღე შენი დანა, ჭო? 

-- დანა მეხსუზ დაკარქა მაგან. 
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–- ჩამოვდა კაცმა, გეიარა და წევდა., 
– ცხვირი ნეშტვები გამობერილი აქ, კა=5 ცხენია, 
–- ხასო, ქვაზე რატომ დაჯექ, მითხარი. 
– ერთი, რამდენი ამბავი იცი, გ4ჯექანე, ცქვიტა მეთამაშე. 

–- გზექანე ჰაცხან და „მაშინ მე გასავალს ვნახავ. 

“–– დევემწყვერით ჩვენ წაღანდულა, ისე გავს. 
–- აქიდან არვინ არაა, ან ზემო ხევიდანა, ან ბარათაუ- 

ლიდან, 
– რომ ჩევდა ბრიგადელმა და უთხრა: კრებაზე წამოდიო, 

თქვა, რომ არ მცალიაო. 

–- მას მივანდოფ ოცი ზვინების დაცვას. 

–- მე თუ აქ სამუშაო. აღარ მაქ, უნდა წევდე იქა. 

–- ისმაყილავ, შენ როის ჩამოხვალ? 

–- ჯივანავ, შენი სიტყვა ეგ არი, აკი ორ დღეში ჩამევტანო! 

–-, მაგას კიდო ნაბევარი მტკაველი მოაკლტება. 

– მძიმე ყოფილა, ჭო, მჟაწექ ერთი ქვე<ჯთ. 

– ბაღვები წევდენ, ბაღვებო, მან ნუ მიხვალთ! 

–- ერთი კაცი მორბის მეგემ შიაიფინით, ფელევანდი. 

– იმ დღეს იქ იყო, თაზე მიორე დღეს წამოვდა. 
–- ჩვენ ჯინჭარაძნები ქობლეთიდან ვართ. 

– იდრისავ, განის ხერხი გაქვან თქვენა? 

–- ჩვენ საქმეს შუდგეთ, თუარა მერმენდელი ლაპარაკი აფერს 

"არ იქს, ტყულაჯა. 

რაც 

– ჰაიკიდი, თუ გადარტყმევიე შიანა! 

– თლა არ მიხვიდე ზედან, ჩილფი დატჯაე. 

–ი ქირიში შვაზე დამენე, ან უკან დაშენე, ლაკუმა«ა. 

–- ქირიმებს თუარ დახევს, არ ჩამჟეა ისე. 

– აგზე მჟელი და უთხარი, რომ ამას იქით არ მივალ, თქვენ 

გინდანან ის ქენით. 

– ო, რა საშაანა ქირიშები მოდის, ლუკუმა სულ არ ურევია, 

-- ლუკუმა=« რუმ არ ექნება, იმას ქვია საშხანა ქირიში. 
–- სკებისთვინ დაჯარიმა. 
–- მო9« ახლა აქ, გადე=ღეს შენი სურათი და ახლა თავი- 

სუფალი ხარ. 
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– ალიეი მეგონა და გიმიკვირდა, ესეც ზოვლი დამქლევდა. 

–- აბანოზე ხვალ მიალ, დილას უნდა წევდე ღამიანა. 
–- მე რუმ გევექანები, ვერვინ ვერ დიმიკავდება. 

–– მევლუდავ, მო2« აქ. 
–- ჰამა კაი კაციც მუგნია, მა« შენზე ვერდა გ§ებედა.



– დურსუნავ, სამი კაცი. რომ დევძახე, რატომ არ ამოით. 

–- სურათი გეღევღოთ, კაცო! 
– რა, მაგხელა წალდი რუმ გიგიშარშვალებია! 

– ერთი მაგ მუხამედას დამიძახე და შენც ამოდი გზაზე. 
–- მერჯივან, ერთი ბაღვი გავაგზანე, კავიანზე იქნება ახლა. 

–-– ძველი ნორმა არ ამომიტა= გომარდულიდან? 

-––- ჩამუელი სოფელში, ისეთი უწუმია, ისეთი უწუმია, რომ 

ღვარები ამდგარა სულ. ზე=თ იწვოდა ყველამფერი. 

– აქეთ არის მაღალი სერი და მას ზენჯირი კილდეს უძა- 

ხიან. 

– მე არ ვიცი, ამა ძმაი მყავს დღა იმან იცის ბევრი ხე- 

ქიები. 
– იგი ჩემზე ერთი წლით უნცროსია, ადამალი ქვია, ასხუთი 

წლისა. 
– სათივეს მიედოდით, ვნახევი, რუმე გადაყვითლებულია. 

წყალი გადუყვითლებია, მაი აბანო უხდება მაიასირსაც და გულის 

წვასაც. 
–- ჟავე გემო აქ და ცივი ძალვან. ცეცხლ თუ არ დანთებენ. 

ისე ვერ იაბანოებ. 

– მაი საქმე რომ დარჩეს მასე, მემრე თანდათან მიემა- 

ტება. 
– იმიდან რომ მქონდეს, ყველამფეოს. გავაკეთებ. 

მემრე ამით დამტკეცს, თურმე ნაღვარეემი რომ იყო, რას 

იჯებოდა. 

– შტუტადღეს უკან რომ ქამო თაფლი, აფერს არო აწყენს. 

–- დიმიძასენ ორჯერ, თუარა ვერდა ამოვსულიყავ. 

–- შუადღის გადაწევამდი. კოპერატივის" გამგე აქ იყო. 

– იმფრათ. განთო ყური, ძირში, რომ' ბუღი გადინა. 

–- მიველით ეზოში და ოთხი ზროხა იყო, ხბოები მიშვებული 

და წოვდენ. ! 
–- მენ ერთი მიღმა მიდი, მერჯივან ბიძიე= სახლში იქნება 

და დუძახე. 
– გეიქე ერთი, მთიდი და მოდი ერთ წამა. 

–- ემიაქ, გიძახის ზექიეი. 

–- მეტი რაღა მევგონოთ ახლა, რა ვიცი.. 

-- რა ვქნათ ახლა, რაფერ მოვწყვეთ მე და შენ. 

–- შენ თუ ამ კაცთან აბარებული გყავდა, იმ კაც ნიშანი 

ქონდა დადებული. 
– ზედა= ქიაები მისული აქ და შუაი ქიები გარგაწეული აქ, 
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– ნე და შენზე უმფრო იცნობს შენი იაგანი, 

– დედო არ იყო დაკარქული, პოსი იყო დაკარქული, 

– არ გამასტრათ, მეც მუალ, ჭო! 

-- რა ზოველი ეკიდება, ი პაწაი, ჭო! 

– ორ თერეფი გეირანდა. 

– ამა ჩემი ნაფოტეები მიაქ, ქო! 

– ისე ეტყობა, რუმე გაწვიმდეს უნდა განა? 

– ჰა წევღოთ ახლა ეს ლამფაი. 

დავჟდები და დავამღეოეფ ჩემი გულის დერდებსა. 
– სუნთელები რომ დავწერო, აღარ დავა ათას ცხენზე. 

–- მე ხალხს შურჩევ და იმას ათ დღეზე დადგამთ. 

– ჩემ ბრიგადაში ერთი კაცი შყავს, ხვალ არ წავა, აქტს 

გავაფორმებ და ჩაგაბარებთ. 

– წევდეთ მე და შენ მემრე ერთად. 
– აქედან ჰანდა გადეიცვალოთ თქეენ? 

–– ზულქიფლო, ჰად იყავ! 
– ნარჩენები არიან, მარა ამაღამ გეიკრიფება ყველაი. 

–- სვეს, სვეს და ლინძღვენ ერთქვანებს. 

– ვოზდათორმეტი კოდი სხალი მიდის ერთ ჭურში. 

–- თვალები რატომ გტკივა, ოსმანავ? 

– ძვილა” ვიარები, მარა შე დევჭირავ, დუღერიებ ბუკზე 

ჯოხს, მივალ და დევჭირავ. 

–- თვალები დახუქეთ, როკებს იქნევს. 
– ჰა იყავ, მარტო<59 გამოი! დეიკარქვი საცხა. 

– რაცია თავი ზოვლი აშვერილი აქ მაგას, ჭო! 

– ძალიან მცირე და ცოტა დღიები დაგვჩა სასწავლო წლის 

დაწყებამდი. 

– თვითონ ნახევდით, ამხანაგებო, გაზეთში, რომ გომარდუ- 

ლის სკოლას თვითონ კოლმეურნეობები აშენებენ. 
– როგორც დევწყევით ჩვენ ჩვენი ინიციატივით სკოლა, 

სასახელოთ დაკამთავროთ! 

–-– თქვენ ხელი შეგვიწყევით ყავრის მოტანაზე და კარაკო- 

შკის მასალაზე. 

-- რაფერ ჩემეკვარაჭინა, ჭო! 
– ერთი თვის სავალ გზას ერთ წუთზე გაგარბენიებს, ისეთი 

ცქვიტი რამეა ესეო. 

–- მე რომ ვერ ვაკეთებ, ცნობას მაშინ ვაძლევ. 

–- მოთიბეთ, ძიავ, და დუყარეთ. 
+. 1 ზღაპრებზე გულ ხომ არ გაკლიან ბრილში, 
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– აგერ აქიდან ჩევხედე, დაძრულ იყო, მეგემ ღია არის. 

–- ი წყალი ხომ არ მოგიჭრიან გზა გაღმა. 

– ჯო, ხამი რომა სხალი, მოკრიფაქე? 

– ერთ ხუთ-ექვს ფუთ სხალ მოეკრიფაე. 

კა9 მასტავლებელი ის არი. ბაღნებ რომ კაოგ ასტ 

ვლის, 
– თა: ოო მიყვარდეს, ზანთარში ვიქნები იქ. მენ ზოვღ 

ბლაყვი ყოფილხარ. 
მუხამედაი პად არი? 

-– ეზოგანში საცხა, ხბოს დაბემს, ძროხას დაბემს და მუჟა. 

ჩვენ შარშან თველზე, ახალათ გარიგებული ვართ, 

-- ჰა წევდა, შენ რუმ ბიჭი გახლდა. 

- რომ დავაწყევ, დავაწყევ, გამოძრომა ვეღარ მუასწარი. 

ემთავ, ამოდდა მოგვაკრეფიე სხალი, 

მუხამედავ, ნელა წეიყვა, ჭო' 
–- წიფეს თუ გადმუაგდებ, დავახტები ხედან. 
-- აპა და ტანს თუ გადმოვწევ, თლათ მოქწონდება. 

– ჭო, ვედრას ჩამუშვებ და ერთი პაპიროსი ჩადე შიან. 

– ცოცხალი ექსი დეკნა მოეყვანეთ. 

–- აგერ აქაც დაეცა ორი დეკნა ბოსელში, მარა ვერაფერ 

ვერ უშველეთ. 
–- სამწლიანი მაკე დეკნა იყო მურთაზასი და იგიც დ9ეც. 

–- ცხენი მურთაზამ იყიდა, მე არ მიყიდია. 

–- მე გითხარ ახლა ჩემით, შენ აო გითქმია. 

-– წამოსლისხან ცოტა წალაპარაკება მომიხტა, მემრე ა: 

ჩემესლებოდა და ძმა გავაგზანე. 
–- ეჩო ჰადა სულეიმანავ, ეჩო! 

–- პაწა ესეც მოძიხოხვე, მემედავ, “ცოტა. , 

რა ვიცით ახლა, შუა ჰად არი. 

–- მე ლამფას მევტან და თქვენ მიაჭედეთ. 

–- ნაჯაღი არ გაქვან, ლამფაი უნდა ჩამოხეთქოს. 

--- დღეს ვინა გამხეველი, ვინ უნდა გახიოს. 

–- ეჩო დეიკარქა, ბიჭებო, გუშინ აქ. კალოზე, ჰაცხა უნდ 

აღმოუჩინოთ. 
-- რაცხა ნახარდულებიანი ხე ყოფილა. 
– არ გიამა, საკორწიალას მეხსუზ აკეთებენ და თან პაწა 

ვსეირობთ. 

აპა წევა. რომ ვერ ვამუშავემ. 
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–-- იმაჰაც ვიქ,·: იმაჰაც ვიქ, ნუ შიმიწუხდები. 

– რამითი ლამფა გვიკლია, სამი არ გვეყოფა? 
– კარს დავჭედავთ და ამაღამ დავხუროთ. 

მამალმა დეიყიელა და კიდო ნახევარ სათ ზეზე ვიყავი, 

–- მეიცა9, ბოთლ მოქცემ და იმით მეიტა«, 

–- ოსმან, ამოი, ერთი აქ ერთ წუთს, თუ კი შეიძლება. 

–- აქ მე ქვედაიებში ვჭუჭკავ თივას, მოვჭუჭქკავ ერთად და. 
თავჟდომარე შინიფასებს. 

IL. ზღაპრები და თქმულებები 

ხულოს რაიონი 

1 ჩობანი 

იყო და რა იყო. ჩიტი იყო გალობელი, 'ღმერთი იყო წყა- 

ლობელი. ერთი იყო ჩობანი, სულ უკანასკნელი ღარიბი. ყავ- 

და მოხუცე დედა. მაგას ყავდა ერთი ვირი. წეიყვანდა ტყეში 

და მოჰკიდებდა ჭვიოთს -– შეშას. იცხოვრა თუთხმეტ წელწადს მაგ 

ღერიბმა ჩობანძა მაგ ვირით. მერე შეხედა ერთმა ხენწიფემ და 

ე9ყვანა მაგი ჩობნათ. ხემწიფემ უთხრა: რათ გინდა მაგი, შავრათ 

რომ ყიდი შეშას, წამოდი ჩემთანაო. გაჰყვა მაგი. გასაყიდათ არ 

წეიღო, სახში დატია, მიიყვანა სახში და რამდენიშე სური ჩუბარა 

ამ ჩობანს. შვიდ წელწად ემსახურა ხემწიფეს მაგ ჩობანმა. 

მერე თქვეს ხალხებმა, რუმ არის ერთი ხემწიფე. ერთი გო- 

გო ჰყავს მას, როზ არ გამოვდეს მაგისფერი ლამაზი ზე და თვა- 

რეო. ვინცხა მაგას რუმ ითხოვს, ის ღამე თუ გადარჩა, რომელ 

ღამესაც მაგი გეითევს, იმას ეძლევა მა= გოგოო, საღამოს საბა- 

ლახო2დან მო«»«ყვანა ცხვარი მაგ ჩობანმა. 

– მე აღარ#ნა ვიყნე შენ გან კარგულებაში, აღარ ვარ შენი 

ჩობანიო,––უთხრა ხემწიფეს-– მენა წევდე სახში ახლაო. 

– რა გინდა, ჩემო ჩობანო, შენ რა გაწყელინეთ ჩეენა. 

შენ რომ ჩვენ პურ-მარილს ექცევიო? –– უთხრა ხემწიფემ. 

–-– მე მინდა დაქორწილებავო –– უთირა ჩობანმა, –– მე მივალ 

სხვა სახემწიფოში. ერთი ისე ლაძასი გოგოშვილი ჰყოლია, რომ 

მზეს და თვარეს ეთამაშებაო. მე იგიLნა ვითხვო, უგნება. 

ჩობანი. 
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თუ შეიძლება, იყავი თავის ალიგზე და ჩვენ დაგაქორწი- 

/ლებთ შენაო. იმფეორო გოგოს მოგიყვანთ, რომ იმაზე საუკეთესოსო. 

– მე არ მინდა თქვენი დაქორწილებაო, –– უთხრა ჩობან- 
- იქ რომ ყოფილა, დედომიწის ზრუგზე იმ სილამაზე არსად 

არ ყოფილა, 

>- კი გიმშოვნით იმაზე საუკეთესოსო. 

-- არ მინდა თქვენი არაფერი, თექ მომეცით ნებართვა და 

გიმიშვითო. 

ხენწიფემ უთხრა: 

–- შენ წონა ოქროს მოქცემ, ჩემო ძვირფასო ჩობანო, შენი 

ბედი კა9 მოგვივდა. 

–- თუ მომცემთ ნებას, მივდივარ, თუარ მაძლევთ, მაინც მოეკ- 

ტები ჯავრითაო. მაშვინ აძლევს ხეძწიფის ცოლი ნებას: 

გასწი, შვილო, და წადი, გიწყოს ხელი წყალობამო, თუარ 
ბეწყოს ხელი, კიდევ მოდი ჩვენთანაო. 

ადგა ჩობანმა და წევდა იმ სახემწიფოში. მივდა, რომე, რაც 

სახენწიფოს ხელქვეშ მყოფიარე ხალხებია, მოყრილან და კრუგი 

გამხთარა ხემწიფის სახლის წინ. იქ ერთი კაცი თელალს იძახის: 

ერთ შავრათ სეირი არისო, იმ ღამეს არ მუწია ჩუბანს ოჩერე- 

ზი, დარჩა გარეთ, რადგან არავინ იცნობს მაგას. სუყველამ რომ 

გეზკრიფა თავის ოდაიებში და სამყოფიებში, იგი დარჩა მარტეაი. 

ღამის გასათევი ალიგი ვერ იშოვნა. 

შეხტა მას ხანში ერთი მოხუცე ბაბუა. ბაბუამ უთხრა, რომ 

მე და შენ დავამხანაგდეთ, მეც შენფერი შეწუხება მაქო, გევ- 

თიოთ ღამე ერთათო. გეითიეს ღამე ერთ კარავზე. მოხუცემ 

ჰკითხა ამ ჩობანს სახელი. უთხრა რომ –– მე მქვია ახმედი, ვიყავი 

ღერიბის შვილი. რამოტოლეთხან მე ვიმწვალე და ამ სიღარიბით 

გამევზარდე. მყავდა ერთი მოხუცე დედა. თუთხმეტი წლის გან- 
მავლობაში ერთი ვირით ვიმცხოვრევით. აღარ დამადგა საშუელი. 

ხოდა მემრე ჭემხტა ერთი ხემწიფე და იმან წიმიყვანა ჩობნათაო. 

ვიმსახურე შვიდ წელწად და იძულეებული გავხტი, მევინდომე და- 
ქორწილება. აღარ გიმიშვეს იქ მაქორწილებდენ, მარა იქანა= 
აღარ დავქორწილდი. გევგევი ამბავი, რუმ სხვა სახემწიფოში 
ერთი გოგო«ა, მეგემ იმ სილამაზე არ ყოფილა ადამიანის შვი- 

ლიო. რამეფრათ მომცეს ნებართვა და წამუელი აქანა«ვო. რამო- 

ტონეთი ამ სახენწიფოს რომ ხალხი ყოლია, თელი კრუგი ყო- 

ფილა ხემწიფის ეხოში: გუშინდელი დღე უტრჟალე და მიღწევა 
არ იქნა მის წინაში, ვერ დევნახე, ნა აჩვენონ ი გოგო. 

ბაბუამ უთხრა; 
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– მეც მინდა დაქოოწილებაო, მაგი თუ გამოსადექია- ვითხუოთ 

ზიარალო. 

– კარქიო --- შუთანხმდა ჩობანმა, 

-- აბა, ჩემო ახმძედო, მამაშვილობას, ბოლოს თუ არ მი- 
ღალატებო –– უთხრა მოხუცემ “”ეფიცეს ერთმანებს ჩობანმა 

უთხოა: 

– გეფიცები შენ ჩემ ახალგაზრდობას, რომ ექვი არაფერი 

შეგეპაროს შენავო, არ მქონია ღალატობა არასოდესო. 

გათენდა დილა და მივდენ ხემწიფი სახლზე, მუსწოეს იმ 
უჩერეზს. გოგო გელჩექ ყოფილა ისეთი, რომე ზისუნახავი. მისსეს 

მაგას შავრი მაგის მყურადებელს. ჩობანმა უთხრა: 

–- თუ შეიძლება, მა> გოგო მომე კი მევო, 

– მოქცემთო, -- უთხოეს, მარა მაგ ბიჭს კალ ჩასაცმელი 

წყობილობა აო ჰქონია. ისე ყოფილა მაგარი ვაშკაცი თვითონ, 

მარა ურუბა არ ქონია. 

– წადი, ურუბა ჩეიცვი, გამთეწყევი ადამიანურათ და ისე 

მოდიო, –– უთხრეს ჩობანს. 

წევდა ჩობანმა გამიეწყო ურუბაში და მოვდა, შევდენინა 

ისადილონ. რომ ისადილეს, მოხმაურდა იმ სახემწიფოს ხელქეეში 

ხალხობა. უთხრეს იმ ხეხწიფეს, რომ 

შენი შვილი გავათხუეთო. ხემწიფე უჩივა: 

“- როგორი ადამიანია, სიძეთ ვარგია, თუ არავაოგისია? 

მუყვანეს და აჩვენეს, ბიჭი ნამეტარი კარქია. ხემწიფემ შეკითხა 

მაგას, როომ ხემწიფის შვილი ·კხარ, თუ ღარიბი გლეხის შვილიო. 

– მე ვარ ღარიბი გლეხის შვილიო,--უთხრა ჩობანმა. 

– ღარიბი გლეხის შვილი მარე ვაშკაცი რაფერ გამოხველი 

შენო? -– უთხრა ხემწიფემ. მისცა გოგო. გოუშვეს ვოთახში. მიზდევს 

ბაბუა. მივდა იმ კარებზე, სადაც იგინი შევდენ. დოუჭირეს კარი 

გოგო5ას მოსამსახურე ქალებმა, არ შუშვეს ის ბაბუა. ახმედ ამხა- 

ნაგოვო, როგორია ჩვენი თქმულებავო? –– დაუძახა ბაბუამ. ოდის 

შუაზე დარჩა ახნედი გაჩერებული. მაშინ დაფიშმანდა, გახსენდა 

ბაბუასი და მისი შეფიცულობა. მობრუნდა და თავის საცოლოს 

უთხრა, რომ 

–- მე მყავდა ერთი ბაბუა ამხანაგი. ჩვენი საშოვნელი და. 

მოსაგები შუაზენა გეგვეყო ჩვენაო. ცოლიც ერთათ უნდა გვე- 

თხოვნაო. რაინდა ვქნა მე ახლაო? მე არ შამიძლია შენთან და- 

წოლაო. ქალმა მისცა იზინი, რუმე 

–- შამეიყვანე მაი ბაბუაო. 

შეიყვანეს ბაბუა92, ბაბუამ უთხრა ახმედს; 

54



– შენ ახალგახრდა ხარ და იმფრო მეტი გაქ სურვილი, 

შუაღამემდე შენ გაქ უჩერეზი, შუაღამეს მემრე მევო. 

-- პირველიდან შენ იყავი, ბაბუავო,-–უთხრა ახმედმჩა და 

შუაღამის მემრე მე მიქნებიო. ბაბუამ უარი უყო, რუმ პირველზე 

შენ იყავი შენ უმფო ახალგაზრდა ბარო. დუთანიმდა ჩოზბანმა. 

· დაწნენ მაგინმა ერთათ, ერთ გაყოლაი იყნენ ლოგინზე, არ 

ეძინენ. მას ხანში წიეძინენ ორსავეს. იმ ხემწიფის გოგოს გამუვდა 

პირიდან გველვეშაპი და უნდა დარჩოს ი ჩობანი. გველვეე'მაპმა 

რომე გეიწია დასახრჩობათ, მაშინ ერთი ხენწიფის გოგოს გა- 

კანკალა ტანში. ბაბუას ღვიძავს და (ცავს მას. გეთხედა ბაბუა, 

რომ ამ ვემაპმათნა დაახჩოს ა« ანხანაგი, იკრა პალტოის ჯიბეში 

ხელი, ამეილო მაგრატელი და მაგ გველვემაპს მოშვრა თავი. 

ქალმა გველვეშაპის ტანი გადაყლაპა და თავი ჩე5=დვა "ჯიბეში 

ბაბუამ. 

იძინეს და გე=ღვიძეს, რუმ გათენებულა. გახილა ხემწიფის 

გოგომ თვალი, რომ გათენებულა. ნახა, რომ მისი საქმარო ცო- 

ცხალი ყოფილა. შეიქნა მაგინში სიხარული: ვენაცვალე ამ ბედს, 

ჩემი ქმარის ერთათ გათენებასაო! ვეწიე იმ დროსაც, რომ ქმოის 
ერთათ გათენდაო. ერთხანს დარჩენ საუბრობაზე. მას ხანში 

თელმა შემადგენლობამ გე5ღვიძა, მივდენ კარებთან და: გაჩერდენ 

მისმა მოსამსახუოიეზმა. 

პირგელმა მოსამსახურე? მივდა, რომ ხმაურობა არ არის. 

ვოზდახუთი წუთის განავლობაში უცქირა, არ გზეღო კარები, წევდა 

მაგ მოსამსახურემ ხემწიფესან და უთხრა, რომე 

– რაჯნა მაჩუქვოთ, რომ ხმაურობა იქითიდან არაფერი გა” 

მოვდაო. 

–- შენზე, შვილო, რა«ნა იყოს მაკარიჭი, რას მეითხოვ? ქა- 

ლაქი მოქცეთ, თუ მოქცეთ თელი ჩობნების საწყესავი ცხვარიო, 

თუ შვიდობიანობა არის. 

–- თუ შვიდობიანობა არი, მე ქთხოვთ, დამასაჩუქროთ ერთი 

ქალაქითო. ხემწიფის ცოლმა თქვა: 

– შვიდი დოლუმი გავაქორწილევით ჩვენი გოგო და ერთიც 

არ დარჩა ცოცხალი ჩვენი სასიძოვო. არც ერთ ჩვენ სასიძოს არ 

გათენებია დილაო. დეგესაჩუქრა ქალაქი, თუ მშვიდობიანობა 

არიო, 

სხვა მოსამსახური«ები რომ მისულან ხემწიფის გოგოსან მე- 

მრე, კიდევ არ გიეღო კარი. მას ხანში მუსტრა პირველმა მო- 

სამსახურე ქალმა და ორმოცნივემ -იქ მეიყარნენ და კრუგი 

გახტა იქ. 
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" რაშია საქმე, ამდენ ხანს ადრე-ადრე გამოვდოდა ამბავი 

სიკტილისა და ახლა არაფელი ისმისო? იმ პირველმა მოსამსა- 

ხურემ მოსწია კარი. 

– რა გაქ თქვენ მაგტონეთი საქმიობა, რას შიექეცითო? 

შამუძახა იმ ხემწიფის გოგომ: 

– რეიზა არ გვაჩერებთ, არ გვასვენებთ ვოთახში ჩვენო? რა 

ნახევით და რა გეიგევითო? გულმოსლით წანუარდა ლოგინიდან 

ბეზე და გაღო კარი. 

კარი რომ გაღო და გეიხედა, ხუთმა-ექვსმა მოსამსახურიებმა 

შეიხედა ოდაში. შერცხვენ იმ ბაბუას და სასიძოს. დადგენ ყველამ 

ფეხზე. შეთხედენ შიან. რომ ყველა ყოფილან ცოცხალი, არვინ აო 

მომკვდარა. მაგინმა გადირივხენ რომე რაფრათ მოხტა, მაგინი 

ცოცხალი რაფერ დარჩენო? მოთხუეს მთელმა მოსანსახურიებმა 

ხემწიფის გოგოს საჩუქვარი, რომ ამდენი ხანია შეს ქძარი არ 

შეგჩა და ახლა შენი ქმარი ცოცხალიაო. სუნყველას თითო შენობა 

ჩამურიგა ხემწიფის გოგომ. მივდენ მის მამასთან. მოთხოვეს სა- 

ჩუქვარი გოგოს მამასაც. ხემწიფემაც ი მოსამსახურ«ები ფულებით 

დასაჩუქრა. მემრე უქნეს მაგინს ქორწილობა, ქნეს ვორმოცე დღე 

ქორწილობა. გასტანა ხუთი-ექვსი ღამე, ერთიც არ დაწვა მაგ 

ბაბუამ. ყუელ ღამე პატიჟობს ი ჩობანი იმ ბაბუას, მარა ბაბუა 

არ იჯება, ბაბუა უჩივა: შენ ·დაწევ, შენ იმფო ახალგაზდა ხარო, 

შენ რომ მეისურვილეფ., მემრე იქნება ჩემივო, 

იმდენეთი სიხარული დურჩა იმ ხენწიფის გოგოს, როგორც 
მასთან წოლილი ქმარი, ისეთი უყურებს იმ ბაბუასაც, არ ხინჯობს. 

სუყჭელ ღამეს პირველ რიგიდან უშვებენ იმ -ბაბუას, მეგრე შედის 

ჩობანი, მარა ბაბუა არ წვება და ჩობანი კი წვება გოგოსან, 

ბევრი საჩუქვარიც მიცეს იმ ბაბუას. მემრე უთხრა მის ამხანაგ ჩო- 

ბანს, ოომე 

– წევდეთ თავის ქვეყანაშიო. იმ ხემწიფეს „რუმ გუმცხა- 

დეს: ჩვენ მივდივართ თავის ქვეყანაშიო, ხემწიფემ უთხრა: 

– იყავით აქ ჩვენ შვილებათაო. ბაბუამ უთხოა: 

–- ჩვენც გვინდა თავის ქვეყანაში წასლა.. ხემწიფემ უთხრა 

როზე 
– ჩვენ უმ გვსურს თქვენი აქ ყოფნა, თქვენც ისურვევითო. 

– ჩვენ გვსურს, რომე თქვენი შვილი თავის ქეეყანას ვა- 

ჩვენოთო. წასლა ჩვენი –- მოსლაც იქნება ჩვენიო. 
ამ ხენწიფემ აგინს გატანა ჯეიზათ ხუთასი კაცი ჯარი. იარეს 

ამათ თუთხმეტი დღის გზა, მივდენ, ორი წვერი -გზა არის. ბაბუა 

უჩივა ახმედს, რომ 
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-- მე ამ გზაზე §ნა წევდეო. 

-- წამოდი ჩემთან” დემეპატიჟევიო. შედგა იქ კრუგი. 

იმ ორ წვერ გზაზე არის ერთი სტოლბა დასობილი, ჩობანმა 

თხოვა: | 

-- მე ვიყავი ვორმოზდათორმეტ ღამეს ცოლის ერთათ, მინ- 

და, ამხანაგო ბაბუავ, შესწორდეს ჩვენი ამხანაგური შეფიცვავო: 

შენც რომ ამტონეთი ღამე გეითიო ამის ერთათო. 

–- ბაბუამ უთხრა: 

ის შენზე პატივი იყოს. რაცხამეთი რომ იყავი, ახლა 

გავყოთო. 

– თელი ჯარი უყურებს ნაგას: ერთი ცოლი ორათ რაფერ 

გენყოფავო! ჩობანმა უთხრა: 

– აბა როგოო+:ნდა გაეყოთ, შენ იცი მაგის ზომაო. 

ის მისი მოსამსახურიებიც ხემწიფი გოგოს თან მიზდევან. 

ბაბუამ მიცა მოსამსანწურიე ქალებს ბაწარი და უთხრა: „ჩვენი 

ცოლი ამ სტოლბაზე ნიაკარით!' მიაკრეს იმ ბაწრით სტოლბაზე, 

ბაბუას ქონდა ლეკური, ამე=ღო და თქეა: 

–- მე ამას ასე ვჭრი თავით ბოლომდინო, ნახევარი შენ და 

ნახევარი მევო. იმაზე გუჭირდა ცოტა ჩობანს, მაგრამ რაღა ქნას: 

ასე ყოფილა ჩვენი ბედივო. ჩიობანი უჩივა ჯარს: 

– არ გიგიკვიოდენ, ჩვენო ჯარო, ჩვენო ჯეიზო, ეს არის და- 

ნაბოლოს ჩვენი ბედი. ბაბუამ და მე-ნდა ჩამოვშორდეთ ერთმა- 

ნეთს. მოსაისახურე ეკითხება: 
–- კათ, მარა ასე რომ იმყოფებოდეთ ერთათ და არ მოკლე- 

ვდეთ, ის არ ჯობიავო? ბაბუამ უთხრა ამაზე ჟარი. 

–- ნახევარი თქვენ, ჯე9იზო, ჩემი ხართ და ნახევარი ჩობ- 

ნისა არიო. 

– შენი ნებაავო -- უთხრეს მოხუცეს. მოხუცემ ასწია ლეკუ- 

რი, უნდა დარტვას და ხემწიფის გოგოც დასჭყერია. მაშინ გოგოს 

შიეშინდა, აღებია პირიდან და გოგომ გაზჟუაგდო გარეთ ვორარ- 

შინიანი გველვეშაპი. 

ბაბუაბ ი ლეკური ჩადუა თავის ყაბში, მისთი ხელით 

შეხსნა ბაწარი გოგოს. გოგომ გადაეხვია ბაბუას: შენ ყოფილხარ 

მამა, მე ვყოფილვარ შვილი. შენ ყოფილხარ წყალობის წყალობე- 

ლიო, ბაბუამ ამეიღო და ჩობანს ი თავი მისცა. იმ ჩობანმაც 

გადასცა თავის ცოლს. 

ბაუბამ უთხრა ჩობანს: შენ იყავი გულერთი ამხანაგი. არ 

ყოფილიყავ, აგიც განადგურებული მეყოლებოდა და შენცო. იმ 

ხემწიფიდან მოცემული” საჩუქვარები, იგინიც თქვენი იყოს. მე ვარ 
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მწყალობელის პირდაპირი ელჩი, ყველა გაჭირყებულის მწყალობე- 
ლი ვარ მევო. თელს ჰემ გუხარდენ, ჰემ შიეშინენ. 

--თავიდან რომ ავნიშნე, რომ ჩიტი იყო გალობელი, ღმერთი 
იყო წყალობელი, ახლა თავი- თავზე მოვდაო,–- ამბობს მომთბარობი 
მურად აბაშიძე. 

2. ვინ არის დაგნაშავე? 

ერ დროს იყო ორი ბეგი. იგინი მოკტენ და ის ოჯახი 

გამეივსო. დარჩენ თითო შვილი თითოს. ახლა ბაღნები რადგან 

დარჩენ, ყურადღებას არვინ არ აქცევდა. მერე თქვეს, რუმ ჩვენ 

წევდეთ და ვინმესთან ხიზმეთქრათ დავდგნეთო, ერთს ეთქვა იბრა- 

ჰიმ ბეგი, მევორეს სეფერ ბეგი წევდენ. ბევრი თუ ცოტა იარეს, 

მივდენ ჰაჯი უსუფთან. უთხრეს, რუმ 

–- შენ ხიზმეთქოათ დიგვიჭირე ჩკენო. იმან უთხრა: 

– თქეენ რას იზუშავებთო? 

– რაც რუმ შეგვეძლება, იმას გავაკეთებთო. შეხედა იმათ, 

ოუმ იგინი იყენენ ისეთი ხალხი, რომ მუშაობას ვერ შეძლებდენ. 

პაჯი უსუფმა უთხრა აგინს, რუმ 

–- თქვენ მე გასწავლი და ნასწავლი რუმ იქნებით. სადაც 

წახვიდეთ, ლუკმაპურ იშოვთო. 

ისწავლეს მასთან თოთხმეტ წელწადი. მემრე დაბრუნდენ და 

წევდენ მათ ქვეყანაში. იბრაჰიმ ბეგმა უთხრა ძმას: 

–- მივდეთ ჩვენ ქვეყანაში, ახლა ნასწავლი ვართ და რაც- 

ხას გავხდებითო, სეფერ ბეგმა არ ქნა წასლა. 

– მე ვინმესანინა დავდგე ხიზმეთქრათო. ტანსაცმელი ძვე- 

ლი მაქ, უნდა ჩევცვა, დევხურო და, ისე წავალ „ჩემ ქვეყა- 
აძირ. 

იბრაჰიმ ბეგმა გასწია და წევდა მის ქვეყანაში. იქ იყო ერთი 

ფადიშაპი და იმას ყავდა შვილები: ერთი გოგოშვილი და ერთიც 

ბიჭიშვილი. ფადიშაჰმა გამჟუანცხადა, რუმე თუ ვინმე ასწავლის 

ამათო, ფულ მივცემ ბევრსო. იბრაჰიმ ბეგმა უთხრა. რუმე მე 

ვასწავლი თქვენ ბაღვებსო. გოგო იყო ცამეტი წლის. ასწავლა 

ოთხ წელწად. მემრე იმ გოგომ თვალი დეიჭირა იბრაჰიმ ბეგზე, 

და მიჰყვა ცოლათ. ცხოვრობდა კარგათ. 
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სეფერ ბეგი ოუმ დაოჩა იქ, ერთ დღეს გამოვდა იმ ქვეყნის 

ფადიშაპის გოგო და გამეიწია ხალხი დუელმი: ვინც იქნება ისეთი 

კაცი, ვინც მე მომიგებს, იმას მივყვები ცოლათო., გეიგო სეფეო 

ბეგმა აგი. უთხრა აღასან რუმ იდგა ხიზმეთქრათ, იმას: 

–- აბა მე მივდივარ იქავო. იმ აღამ უთხრა: 

– არ შეიძლება ი ყტელ წელწად ასე გამეიწევს იშ ხალხს 

და არ გადარჩება არაფერი სურიელი, დაკლავს თელს, იმას ვეო- 

ვინ უგებს, იმას დახოცვილი ჰყავს რამითი შენთანაიო. თუ მოკ- 

ტები, ჩემთან მოკტი, ქე მაინც მე დაგინახავ თვალით და იქ ნუ 

წახვალო. სეფერ ბეგმა უთხოა თავის აღას: 

-- მე ერთი ცხენი და ერთი ხმალი მომეცი, მე მაინც მივ- 

დივარო. მისცა ცხენი და ყლიჯი სეფერ ბეგს·და თან იმ აღამ 

წაყვა მას. 

: მიედენ სადაც ი გოგო იმყოფებოდა იყო პთლათ ხუ- 

თასი კაცი იქ, იხ საქმეზე მისული, იძ გოგოს თხოვნაზე. ჰყავ- 

დენ ცხენები დაწყობილი, თუ პიოველი ვინ<და წევდეს და მიორე 

ვინ-და წასულიყო უჩერედობით. 

წევდა პირეელმა, დაკლა იმ გოგომ. ხუთასი კაცის ნახევაოს 

დაჭრა თავები იმ გოგომ. იმ აღამ უთხრა: ხომ ხედავ, 

რარი მდგომიარობა, დაბრუნდი და წევდეთ სახმშიო, უთხრა, რუმ 

მე არ დავბრუნდები, იმ გოგოლის სევდით+და მოკვდეო. 

სეფერ ბეგმა გასწია და წევდა იმ გოგოისკენ საჩხუ- 

ბრათ, მაგი იყო ძალიან ლანახი შეხედულობის ბიჭი. გოგომ რუმ 

დე9«ნახა აგი ბიჭი, უთხრა, რომ მე არ გკლავ შენო. შენ მე.მე- 

გერევი, მოკჭრი თავსა. ამა არCნდა მოკლაო. თელი ხალბი უყუ- 

რებს შორიდან, გოგომ უთხრა სეფერ ბეგს: ერთ ფაშას იქ 

ყოლია არაბეთიდან ამოყვანილი ცხენი, იმ ცხენს თუ წართვამ, 

ან მოჰპარავ, მაშინ მორეული იქნები ჩეზზე და ცოლათ მოვყვე- 

ბიო, სეფერ ბეგმა უთხრა, რუზ ძალიან კარქიო. ადგენ და მივ- 

დენ ამ ხალხთან ვორვემ. უთხრა იზ გოგომ ხალხს: მე ოთაჯერ 

წეველი იმასთან იმ ცხენის მოსაყვანათ ჩემი ჯარის ერთათ. და 

მაინც “ვერ მევყვანევო: დავმარცხდი ყუელთვისო. აგი თუ აზ 

ცხენ მომიყვანს, მივჰყვები მაშინ ამას ((ოლათო, ჩემზე ნაჯობნია 
მაშინ აგიო. იმ აღამ, რომელიც სეფერ ბეგს იახლა, ჟარი უყო, 

რომ არ შეიძლებავო, შენ სიდან მეითყვან მაგას, რომ ი გოგო 

ამდენი ჯარით დადიოდა და მას ვერ მოჰყავდაო. სეფერ ბეგმა 

თქვა. მაინც მივდივარ, ჩემ სიცოცხლეს სიკტილი ჯობიავო., 

ადგა და წევდა იქიდან. თქვა, რუმ გევ=არ ჩემ ძმა იბრაჰიმ ბეგ- 
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თან და ვნახავ ამ ბოლო დროს, მა9,ც იქითიდან „ცოცხალი ვერ 

მუალო, 

მივდა იბრაჰიმ ბეგთან ღამე, შუაღამიხან, დუძახა: იბრაჰიმ 

ბეგ, იბრაპიმ ბეგო! იბრაჰიმ ბეგმა თავის ცოლს უთხრა. რომ 

მე ჩემი ძმის ბმა მომესმინავო. ცოლმა უთხრა: შენ ძმა არ 

გყავსო. უთხრა, რომ არა, მე ძმა მყავს ერთი, სეფერ ბეგიო, 

და, იგი თუ არ არისო, მე ვერო ვიცოცხლებ, ისე მენატრება იგიო, 

გე«ხედა მისმა ცოლმა გარში. დიეკითხა ამ ქალმა: 

–- ვინ ბრძანდებით თქვენავო? 

– მე სეფერ ბეგი ვარო –- უთხრა, 

– სადაა ჩემი ძმაიო? 

შინ არიო -- უთხრა ქალმა. 

ხმა რომ გეიგონა იბრაჰიმ ბეგმა, გახტა ცქვიტათ გარეთ. 

აართვა ცხენი და დაბა ახორში. ეიყვანა ოთახში, უთხრა, რომ 

სეფერ ბეგ, შენ დაკქყერივარ მევო და რაძლა არ 'გაქ კარგათ 

ფერიო. არ მითხრა, რაც ·დერდი გაქ შენაო. ერთი ჭამის მადა 

მომივდა მევო, ვჭამოთ და მერე მითხარიო, თვარემ მეც მოზიარე 

ვიქნები მაგისა და გემექცევა ჭამის მადაო. ვორეემ ჭამეს ერთათ 

საჭმელი. ლოგინი დუგო... სეფერ ბეგმა უთხრა: მე მივალო, მარა 

დუგო მაინც ლოგინი. 

– აბა მელაპარიკე ახლა, რა დერდი გაქო. უთხრა იბრაჰიმ 

ბეგმა. სეფერ ბეგმა უთხრა: 

–- ამამუალ ქალის საქმეზე მივდივარ ცხენის მოსაყვანლათო. 

.· – უჰ, ეგ რა მითხარიო! –– უთხრა იბრაჰიმ ბეგმა. -– მა9 ძა- 

ლიან ძნელი არისო. იქ მაინც ვერ გიგიშვეფო. დაწექი ახლა და 
ვნახოთ დილაზეო. მისმა ცოლმა შეხედა, რომ იბრაჰიმ ბეგი მოწყე- 

ნილია. ღამეში შიეკითხა იბრაჰიმ ბეგს: 

– რა დერდი გაქ მაგისთანაივო, რატომ ადერდიანებული 
ხარ, რა გითხრა იმისთანა ძმამავო? იბრაჰიმ ბეგმა უთხრა: 

–- მევო მივდივარ ამეღამო, შეძლება მე ვეღარ მჟალ ცო- 

ცხალიო, 

– სა მიდიხარ იმფრათო?-–– უთხრა ცოლმა.. 

– მე მივდივარ ფაშის არაბული ცხენის მოსაყვანლათ, ჩემ 

ძმას ესაჭირუება იგივო. - იგინზე მეგემ ი ფაშა ახლოს ყო- 

ფილა. 

– მე თუ ვერ დავბრუნდიო, შენ გათხოვდი, რომ მე ცო- 

ცხალი აღარ ვიქნები, თუ დილას ეერ მუელიო, 

სეფერ ბეგმა რუმ დაწვა, ძილი მაინც არ ქონია დერდი- 
საგან. სეფერ ბეგმა მუსმინა, რომ მისი ცხენი გაჰყავს ვინძღას 
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გარეთ. წუგდო ყური, რუმ რაა: «ჰა მიდის ეს ცხენიო? თან ადგა 

ზეზე. იარება ოდაში, ჩავა ბოლოში და ამჟა უკან. ნეტაი, ახ- 
ლა––ფიქრობს სეფერ ბეგი –– ჩემი ძმის ცოლი როგორია, რაფერი 

შეხედულობის არი, ჩემი საცოლეისთანაი თუ არიო? გევდა მიერე 

ოდაში, თავის ოთახიდან გევდა. შეხედა, რუმ კარი ცოტა ღრი- 

კეთ დარჩენილა. წუხედა იქიდან, რუმ ძინავს ქალს, იფიქრა, რუმ, 

ზათი. ძინავს ამას, შევალ და დევნახავ ამასო. შევდა შით. დიაე- 

პყირა და მიეწონა ძრიელ: ლამაზი ქალი. ყოფილა იგიც. გუარა 

გულში; ერთი ვაკოცებ ამასაო. მივდა და აკოცა. 

წევდა იბრაჰიმ ბეგმა და დაუახლოვდა ფაშის სახლს. რად- 

განაც. რუმ იმ ფაშას ი გოგო ემტერებოდა, იმაზე იმ ფაშას ჯარი 

გამოყვანილი ყავდა და სცევდა იმ „ცხენს. მივდა იბრაჰიმ ბეგმა 

პირველ ყარაულთან. იმ ყარაულს მიძინებია. დარტყა ყლიჯი და 

მოშჭრა თავი. გახადა მისი ტანისამოსი, ჩე9ცვა მან და წევდა წინ. 
მივდა, გეითარა ჯარში. ჯარი რას ეტყოდა, რუმ მათი ყარაული 

იყო, მივდა იქ, ვინც რუმ იყო“ ცხენზე ახლო. უმფროსი ყარაული 

რუმ არის კიდევენ, მცველი, იმასაც ძინავს. მოშქრა იმასაც თავი, 

გახადა მისი ტანისანოსი და ჩეიცვა მან. მივჯა კიდვენ მესამე 

ჟყარაულთან, უთხრა, რუმ აბა, ცხენი დაუნაგირე და გამომიყვანე, 

ფაშა«ნდა შეჯდეს და წევდესო. საცქვიტოთ დაუნაგირა ცხენი და 

გამუყვანა იმ იბრაჰიმ ბეგს და მისცა ხელში. გამე«ყვანა იმ ხალ- 

ხიდან ცხენი იბრაჰიმ ბეგმა, შეჟდა და იმ ცხენით წამოვდა სახში, 

მეთყვანა, რუმ სეფერ ბეგს კიდევ არ ძინაეს. ცხენი დაბა ახორში 

და ევდა სახში. ევდა, რუმ მისი ცოლი გულმოსული სნეკჭის. 

უთხრა ცოლს, რომ ჰელბეთ ეს, რაც მჭირს სეფერ ბეგიდან მჭირ- 

სო. აბა, ხმა არაფერი ამეიღო და არაფერი მითხრა. რაც გაქ 

გულშივო. 
შევდა სეფერ ბეგთან და უთხრა, ოუმ სეფერ ბეგ, დაწექი და 

იძინე გემოზე, რომ მე ი ცხენი მოგიყვანეო. სეფერ „ბეგი რას 

იძინებს, ახლა მძერე დერდი მიემატა. 

, გათენდა დილა. უთხრა თავის ცოლს იბრაჰიმ ბეგმა: აბა, 

დაბანიე ხელ-პირი ჩემ ძმასო. ქალმა დაბანია 'ხელ-პირი, მერე 
შევდა იბრაჰიმ ბეგი ოდაში. უთხოა, რუმ: 

– ცხენი მოგიყვანე, ამა ამ ორსამ დღეს ვერ გიგიშვეფ, 

ძრიელ მენატრები და ჩემთან იყავიო. სეფერ ბეგმა უთხრა: 

–- მე მაინც მივდივარ, ვერ გავჩერდები ერ საათსო. 

''–- აბა, კარგიო, – უთხრა იბრაჰიმ ბეგმა.-“ მეც შევჟდები 

ცხენზე, გაგაცილებ ამ ქალაქს და მემრე დავბრუნდებიო. 
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წევდენ ოოვემ ცხენებით. გევდენ ორი საათის გზა. შემრე 

უთხრა იბრაჰიმ ბეგმა სეფერ ბეგს; 

–- მეთცაL ერთიო, შენო. წუხანდელი შენი საქმე ახლა რო- 

გორ ვქნათო? . 

უთხრა სეფეო ბეგმა: 

ა» –- აი ჩემი ხმალი, მომჭარი თავიო. 

–. აო, უთხრა, –– როგორ მოგმრი მე შენ თავსო? შენ ამას 

დაგავალეფ მევო. რომ წადი ჩვენ ამზდელ მამასან (სადაც რუმ 

ისწავლეს), რასაც გეტყვის იგიო, გავაკეთოთ იგიო, აუხსენი სუყვე- 
ლიმფერი ჩვენი ნაქმარი საქმიები, არ იყოს დამალული აფერიო, 

სეფერ ბეგმა გასწია და წევდა ხაჯი უსუფთან. გახედა ხაჯი 

უსუფმა, რუმ მოდის მარტო სეფერ ბეგი. 

–- სეფერ ბეგო, --- დუძახა ხაჯი «უსუფმა, – რუმ დაგინახე, 

ძალიან გიმიხარდა,+ ხემ ძალიან მეწყინაო, რუმ მარტო ხარო. 

იბრაპიმ ბეგი ცოცხალია თუ მკდარია, იგი მითხარიო. 

– „ცკოცხალიაო.-–უთხრა სეფერ ბეგმა. ხაჯი უსუფმა უთხრა: 

-- სხვა არაფერი მითხრა და მემრე ღამემი მელაპარიკევო. 

მაგას სტუმოებიც ყავდა ბევრი. ჭამეს იმ სტუმრების ერ- 

თათ და დაწოლის დროზე ხაჯი უსუფმა სეფერ ბეგი წე«ყვანა 

თავის ოთახში, უთხრა: 

–- აბაპჰ, მითხარი. შვილო, რა დერდი გაქვანო. რაც რუმ 

გადახტენ მაგინს, მუყვა და ელაპარიკა მაგი, რუმ დაბოლავა ლა- 

პარაკი, 

– უჰ, რა ქნილა აგივო,-–უთხრა, - რა მითხარი მაგივო?! 
–- რა ექნა, მამავო, –– უთხრა სეფერ ბეგმა, –– აი, მომკალი 

შენი ხელითო! 

: – ო, რავარ შეიძლებავო? -– უთხრა.- არ გაქ შენ ბრალიო. 

და ბრალი არის სულ ჩემიო იმიზა, რუმევო, ჰელბეთ ვერ გას- 

წავლე მევო. შენ ახალგაზრდა კაცი ხარო, შეიძლება მემრე გახ- 

ტები კაი. კაციო და მე აღარ მინდა სიცოცხლევო!.. გამეიღო მისი 
ფიშტო. უთხრა ხაჯი უსუფმა, რუმ ჩემი სიკტილი ჯობიავო და 

შეიკლა თავი. ) 

დეინახა სეფერ ბეგმა აგი რაღათ ვარგა ჩემი სიცოცხლე- 

ვო!'--–თქვა, გამეიღო მისი ყამა და იკრა მუცელში, მან თვითონ, 

მელკლა თავი. 

–- ვინაა ამაში დანაშავლი: ქალი, იბრაპიმ ბეგი,“ სეფერ ბეგი. 

თუ ხაჯი «უსუფი? –- ამთავრებს მომთხრობი აღალი ჩოგაძე. 
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3. გველები სენწიფე 

–“ 

ეოთი ბელყია» ყოფილა, ერთი ხემწიფი შვილი ვოფილა, რა- 

ცხა ერთი აზრი უქნია და წასულა, ბევრი რამე ალაგები უმლია, 

სასიკტილო ალაგები და არ მომკტარა. ნიწაქვეშ წასულა რაძღა- 

ჩაირათ და იქ ერთი გველები ხენწიფე ყოფილა. ის უნახავს. გეე- 

ლები ხენწიფეს უთხრობია: 

– შენ რა9თ მოხველ აქავო? 

“- რაცხა დევკარქე და მუელი აქავო, გველების ხენწიფეს , 
უთხრობია: 

-- მე არ მინდოდა შენი აქ მოსლაო, 

–- რატომაო? 

–- რატომავო და ადამიანი ჰილლექარია, მოღალატე. ჩემი 

აქ ყოფნა ადამიანმა არ იცოდა და შენ რრმ მოხველი აქავო. 

რაცხა ღალატობა მომეწყობა მევო. 

არ გუშვა ბევრხან იქიდან, რუმ არ ევდეს დედამიწაზე და 

არაფელი მომიწყოსო ბევრხან შეინახა მისთან ბოლოს გოუშვა. 

წამოვდა და მივდა მის ქვეყანაში. გველების ფადიშაჰს ერქვა შაჰ- 

მერანი. თავი კაცისა ქონია და ნამსხმანი-––გველისა. ერთი ძალან 

დიდი ნასტავლი კაცი ყოფილა იქ. იმას ქონია წიგნში: 

ხემწიფე ყოფილა სულთან სულეჯმანი და იმას ერთი ბეჭედი 

ჭონია. იმ ნასწავლს დონებია, რომ ი ბექედი გამევღო სულთან 

სულე9მანიდანო. სულთან სულე«მანი კტარი ყოფილა დაწოლილი 

ერთ კილდეში. იქ:ანა მივდენ იმ ნასტავლმა და ბექედი-ნდა გა-· 

მეთღოს, მარა იმ ალაგზე ყაიღი არ მივა, გემი არ მივა. გასავალი 

ზღვაა. ნასწავლს ქონია იმ წიგინში, რუმ ერთი ხე ყოფილა, რუმ 

იმ ხის ფურცელ მოწყვეტავ და ფეხქვეშ ·წეისვამ, ზღვა აღარ დი- 
გიშვებს და მით უნდა მივდეს. იმ ნასწავლ კაც წიგინში ნახული 

აქ, რომ ერთი გველების ხენწიფეა, შაჰმერანი, და იმან იცის ი 
ხეო. ამ ნასწავლ კაც უნდა რამეფრათ ნახოს ვინმე შაჰმერანის 

მნახველი, რომ ი ხეს მიაგნოს, რომ წეისვას ხის ფოთოლი და 

გევდეს ზღვაში სულთან სულეიმანთან, 

ბელყია რომ მივდა მის ქვეყანაში, რაც რუმ თავზე გადახტა, 

ილაპარაკა. ამ ნასწავლმა კაცმა იფიქრა, რომ თუ ნახული ყავს, 
ამას ეყოლება შაჰმერანიო. ამ ნასწავლმა დეიძმობილა ბელყიაი. 

ნასწავლ ჰქვია ჰუყყაბი. უთხრა, რუმე 

– მე მაჭ გულში დიდი დერდი ჩაჭრილი და მაგას თუ იმი- 

ხსნიო –- რა გინდაო? -- უთხრა ბელყიამ ჰუკყაბს. 
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– შაჰმერანი მინდაო. –– უთხრა, მარა შაპჰმერანძა ბელაიას 

ფიცი ჩამჟართვა, რუმე დედანიწაზე არ გამამჟღავნოვო. 

–- რათ გინდა შაპმერანიო?–- უთხრა ბელციამ. 

– რათ მინდაო და მე სულთან სულე«ხანთან-და მივდეო. 

იქ გემი და ყაიღი არ მივა: ერთი ხე ყოფილა. იმ ხის ფუოცელს 

გალესავ, ფეხქვეშ წეისეამ, ზლვა აღარ დიგიშვებს და იმით>და 

მიგდე სულთან სულე«?9მანთან, ი ხე შაჰმერანმა იცისო. 

– ვიციო,- უთხრა ბელვიამ. 

–- გიშველა ღმერთმაო, – უთხრა ნასტავლმა. 

– გლახა ხომ არაფელი«ნა გუკეთო იმასაო. -- უთხრა ბელ- 

ყიამ. 

–- არაო, ი შაჰმერანიიდა მოვკიდო ზოუგშიო. მაშინ ხე, ქვა, 

ფურცელი, ბალახი დე«ლაპარიკებენ: მე ამის წამალი ვარ, მე იმი- 
საო. თელი გვეცოდიგნებაო. 

იგი იმ ხეს ეძებს მარტოი. ვიხცაღას ი ბეჭედი ექნება თით- 

ზე, თელი ქვეყნის სურიელები დიელაპარაკება მას და ყველაის 

უმფოსი იქნება, 

წევდენ და ერთი სკივრი იყიდეს. იყიდეს კიდევ ორი შუშა. 

ერთში რძე ჩასხეს. ერთში –- ღვინო. მელკიდეს და წევდენ იმ შაჰმე- 

რანთან მიწა ქვეშ. მივდენ ინ შაჰმერანის ნადგომ ალიგზე მორიახლოს 

ცოტა. დადვეს ის სკივრი სეგრეტათ. ააღეს პირი სკივრის და ი 

შუშებს პირები ოუღეს და იგინი დე9ლმალნენ. შაჰმერანმა გამოვდა 

საგულავებლათ. რუმე შეხტა ამ სკივრს. ჩახედა, რუზ ორი შუშა, 

'შიან, «ჭო, რააი შუშები?!» იფიქრა, დასუნა. გველს ყვაოებია რძე. 

რომ დასუნა, რძე მოსწონდა და 'მესვა ი ოძე. აბა,.– თქვა, რომ-– 

ეს რაა წითელი, ერც ამასაც შევსვამო. ისიც რომ შესვა, გაზარ- 

ხოშდა და დეიბნიდა. ოოგორც დეიბნიდა, მოსტენ, ჩადუეს იმ 

სკივრში, დუყარეს კარი, შეიკიდეს და წედღეს. 

მეიკიდეს ესე და სუყველამ ––- ბალახმა, ხემ, ფურცელმა ლა- 

პარიკი დუწყო აგინს. ორმოც დღეს არუნიეს და მეორმოცე დღეს 

იმ ხი ძირში მივდენ. იმ ხემ დუძასა, რომ ჩემ ფურცლებ ვინცხა 

ფეხქვეშ წეფსვაზსო, იმა ზღეკ არ დუშეებს, ზეთ გე9თარსო -- აჰ! 

ეს მინდოდაო! –– თქვა ნასტავლმა და დადვეს ი სკივრი. გოუშვეს 

შაჰმერანი მოკრიფეს ფურცლები, დანაყეს. წე«ასვეს ფეხქვეშ და 

წევდენ. 
შაჰმერანმა უთხრა ბელყიას, რომ აზ კაც არ წაყვე შენაო. 

შენ მიღალატე, ჩემი პურ-მაოილი ნაჭამი გაქ და მე ვერ გიგიმე- 

ტეფო. ა9 კაცი იქ უნდა მოკტესო. მაიდამაიც თუ წაყვები, ახლოს 

არ მიხვიდე, შორედან დადექიო. 
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მივდენ. უმ მივდენ, იმ სულთან სულეიმანს იმ კრავოტ ქვეშა 

ერთი დიდი გველი ყოლია მისი დამცველი. რუმ მუვდა ნასწავლმა 

იმ კრავოტთან, გამოვდა ი გველი, უთხრა, რომ წადი აქედან, 

თუარა დაგწვავო. არ დაბრუნდა. დოუბერა პირიდან ცეცხლი და 

დასწვა ჰუყყაბი ბელყიამაკ შეშინდა, დაბრუნდა და წევდა 

სახში. 

4. ლოყავარდა»ა 

იყო ერთი ცოლ- ქმარი და ცხოვრობდენ ერთ დიდ ტყეში, 

კაცი სანადიროთ წევდა, ქალი მძიმეთ იყო, ატკივდა მუცელი. 

ერთიც ხედავს, რომ გეიხსნა დუშემე და ორი ხოჯა შემოვდა. 

ქალი მოალოგინენ. ერთმა „დალოცა, რუმ გე9იცინებს, ლოყიებიდან 

ვარდები გადზუცვინდეს, რუმ გეზარს ჯერნეთის ბალახი ე9ქოჩ- 

როსო და რუპბ ატირდება, კურცხლებათ ალიასები გადმოცევინ- 

დესო. მეორემ ხელებზე ალთუნის ბილეზუღი შეაბა და დალოცა: 

ვინც ამ ბილეზუღს შიაძრობს, მისი ეხრალიც იგი იქნებაო. ცო- 

ტაი სნის მემრე ა ხოჯიები გაქრენ, აი ბაღანაი იზრდებოდა და 

ლამაზდებოდა. 

ერთ დღეს ფადიშაის კაცებმა გეხარენ ტყეში. გოგო ძრო- 

ხებს აძუებდა, ითაბანჯი კაცები რუმ დეინახა, გე9ცინა და გეიქცა, 

კაცები დაბეჩდენ; ა” ვაოდები და ბალახი რაფრათ გაჩთაო' 

ებედენი ხებერი მისცეს ფადიშანს. ფადიშაბხის ზვილი დელიყანდი, 

დასაქორწილებელი იყო. ფადიშახ?2ა დეინიშნა და წაყვანის დღეც 

დათქვენ. ემედენი ლოყავარდაას დედა ავათ გახტა და მოკტა. 

ქმარმა იფიქრა: ზათი გოგოს ვათხუეფ, ამ ტყეში მარტო 

რანდა გუძლოს და ერთი ქვრივი, ბაღნებიანი ქალი ითხვეა. 

წაყვანის დღეს ათ გოგო, ლოყავარდა”, ალთუნებბზი მოკაზ- 

მენ, სამი ღამე ტყეში იარენ, ფაიტონი ვერ უდგებოდა მეგერ. 

მეორე ღამეს დედინაცვალმა ჩადირი გახსნა ლოყავარდაის დასა- 

ძინებლათ. უჩუმრათ თვალები დათხარა და შუა ტყეში გაგდო 

ლოყავარდაი ალთუნის ურუბა მის გონჯ გოგოს ჩაცვა და გუ- 

დგენ გზას. 
ფადიშაჰის შვილმა იცნო, რომ ა ლოყავარდაი არ იყო, 

მარა რანდა ექნანდა ფადიშაჰპი ზათი იზინს არ აძლევდა რუმ 

ეთიმის გოგო ქალათ ეთხუა. ერ დღეს ფადიშაპჰის ·შვილმა ჰკითხა 

გოგოს: ამდენს რომ იკრიჭები, რეიზა ვარდები არ გადმოგი- 

ცვინდაო!... 

–- ვარდები ზამთარში მცვივავო,–-მუატყუა გოგომ. 
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ლოყავარდა» ერთი კვირეა, რაც მარტო ხის ტყეში და 

ტირის, იმ ტყეში ერთმა ბერმა კაცმა გეთარა. გუკვირდა, -- ა9= 

ალმასებში “რრა ზისო. ახლოს მივგდა, დეინახა, რომ დუნია გუზელი 

გოგო ტირის და ქორი თვალებიდან ალმასები ეყრება. ბერმა 

კაცმა კითხა: რეიზა ტირი, შვილოვო? ლოყავარდამ მუყვა მისი 

ამბავი. ამ ბერმა კაცია ლოყავარდაი« წეიყვანა მის ფაცხა'მი. იმ- 

ტონი ალმასები გაკიდა და გახენგინდენ, 

ბეიარა ზაფხულმა, რთველმაც და ზამთარი დადგა. ლოკყა- 

ვარდამ ერთი გეიცინა, ლოყიდან ორი ყირმიზი ვარდი გადმუ- 

არდა: მისცა მოხუცებულს და უთხრა: ჩემო ბაბავ, ფადიშაპის 

ბახჩოვანში შეი და დე9ძახე: „ვარდი“ „ვარდიო“". იქ ერი გონ- 

ჯი ქალი გამჟა, ფარაზე რამდენიც არნდა გეკაჭროს არ მიყიდო 

უთხარი რომ თვალებში ვყიდიო, იგი ჩემ თვალებს გამოგატანს 
და ვარდში მოქცემს და მეც ქორობიდან გადავრჩებიო. 

წეიღო ბერიკაცმა ვარდები და თვალებში გაჰყიდა. მიყიდა 

ფადიშაჰის ქალს, მარა ქალი ფიშმანში ჩავარდა, მიხტა. რომ ლო- 

ყავარდა« ცოცხალი ყოფილაო. უთხრა დედამისს და გაგზანა ლო- 

ყავარდაის მოსაკლავათ დედამისმაც მო59ნდოზნა ლოყავარდაის 

მოკლა. ჰემ იცოდა ბილეზუღის ამბავი. გადეიცვა ფალჯი ქალის 
ურუბა, ხელში ქახალდი დე«იკავა და დეაწყო იმ ტყეში სიარული, 

საცხან ლოყავარდა» დაკარგენ. 

«არა, იარა და მიადგა ლოყავარდაის სახლს და დეიწყო: 

ძახილი: -ფალჯი“, „ფალჯიო“, ლოყავარდამ სახში შეიყვანა და 

კარტი დაყ“ევია. დედინაცვალმა ”"ყველამფერი მუყვა მისი ამბავი 

და -უთხრა, რომ ვითომ ფადიშაპის შეილმა სიზმარი ნახა და მო- 

გძებნოსდჯაო, იმ ღამეს გათია ლოყავარდასან, ბილეზულღი მოპარა 

და გამექცა. ბერიკაცი რომ დაბრუნდა, ლოყავარდაი კტარი 
დახტა. ბევრი იტირა, თვალები ჩუდგა, კაი თერბელული გუკეთა 

და ზეიდან თაბუთი დადვა. ყველ ღამე მოვდოდა ფერი ბაღგი და 

სანთელს უნთებდა ლოყავარდას თავთან. 

ფადიშაჰის შვილმა რომ დაბრუნდა სახში, ქალმა ვარდები 

ანახვა. ფადიშაჰის შვილმა იცნო ვარდები და ამის შემდეგ ტყე: 

ტყე დეიწყო სიარული. ბელქინ ვნახოვო. ერთი ღამე ტყეში დარ- 

ჩა და დე9ნახა,, რომ რაცხა ანათებდა. მივდა და იცნო ლოყა- 

ვარდაი. ბევრი იტირა, დილამდი დარჩა. მივდა ბერი კაცი და 

მუყვა ლოყავარდას ამბავი. ჰურის ბაღვი ეხუტებოდა ლოყავარ- 

დას ფადიშაჰის შვილმა იფიქრა: მოი და ამ ბაღვს სახში წევ- 

ყვანო. მართლაც წეიყვანა სახში. 
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საღამოზე ბაღვი ყვირილით სკძვრისკენ გარბოდა, ქალები 

არ უშვებდენ, მიხდენ,; რომ ჰურია და ბილეზუღი უნდაო, ფადი- 

"შაჰის შვილმა გუხსნა სკივრი, ბაღვმა რავაც ბილეზულღი ეაღო 

ხელში, გაჰქრა. ფადიშაჰის შვილმა ლოყავარდაის თურბელუღთან 

მივდა. მივდა, რომ ლოყავარდაი ცოცხალი დუხტა. ფადიშაჰს 

ხებერი მისცა, რუმ ჩემი ლოყავარდაი« ახლა ბგომყავს და დამხდი- 

თო, მთელ დუნიაში ორმოც ღამე ქორწილი იყო. დედოფლის 

ადგილი ვარდებით იყო საფსე და გარებულ ადგილზე ჯერნეთის 

ბალახი დგებოდა. 

დედინაცვალი და მისი გონჯი გოგო მუაკოქენ ცხენის კუდზე 

და აქენენ მეგემ. 

5. მათრახი 

იეგემ ყათიოიანი კაცი მოდის ქვევიდან, ცხენიანიც მოდის 

ზევიდან. ყათირიანმა გზაზე დეინახა მათრახი ცხენიანს უთხრა; 
–- ჩამოდი ცხენიდან და ი მათრახი მომეციო. 

–- მე რომ ჩამოვდე ყათირიდანო, ვეღარ შეეჟდებიო. ჩემ ყა- 

თიღი ნაჩარიაო. 

ცხენიანმა ჩამოვდა, აწია მათრახი და აღარ მიცა “ყათი- 

რიანს. თუ გინდოდა შენ ჩამოსულიყავი და ეგეწიავო. ყათარიანმა 

უთხრა, პირველი მე დევნახევი და გითხარი და ახლა რატომ არ 
მაძლევ მათრახსო. როდესაც ცხენიანმა კაცმა არ მიცა მათრახი 

ყათირიანს, მაშინ მანაც ჩამოვდა ყათირიდან და იფიქრა: მათ- 

რახი“ ას მანეთ ღირს და თუ ყათირზე ვერ შევჟდები, ჯანდაბას 

იქითო, ხოლოთ. მათრახი კი ავართვა ცხენიანსო და.დუწყო კინ- 

დლობა, რომ მომეცი მათრახი, ჩემი დანახულიავო. 

ამათ კინდლობაში სუსწრო ერთ კაცმა და შიეკითხა: რა- 
ტომ იკინდლებითო. ყათირიანმა უამბო კინდლობის მიზეზი და 
ცხენიამაც თავისი უთხრა. მისულ კაცმა გამოართვა ორივეს მა- 

თრახი და უთხრა, რომ ეს მათრახი მე მქონდეს, თქვენ მელაპა- 

რიკეთ თქვენ თავზე გადანახტუნები და მათრახი რომელსაც გე- 

კუთვნის, იმას ჩაგაბარეფო. 
დეიწყო ცხენიანმა მისი თავგადასავალი: ჩემი ბაბაი იყო 

ძალიაან დიდი ზენგინი კაცი და დიდი ჭკვიანი. სამი ბიჭი ვყავდით 
და შვილებს გვითხრა: შვილებო, ჩემ სი(კოცხლეში ქვეყანა მე«ა- 

რეთ, რომ ყველიმფერი- იცოდეთ, რამე ნაკლი თუ დაგრჩენ, მე 

გეტყვით, როდისაც მოხვალთ. მიცა ჩემ უმფროს იმას ერთი თეე 

ვადა, ' 
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ფევდა ჩემ ძმამ. სამი თვე გევდა და არ მოვდა. მერე რო- 

დესაც იმან არ მოვდა, შუათანა ძმას მიცა ერთი თვე ვადა. 

–- წადი, ქვეყანა მეითარე, ჰემ ყველიმფერ დეჯ«ნახავ და შენი. 

დიდი ძმაც მე«კითხე, სა წევდა ამდენ ხანსო. 

წევდა შჟათანამაც. საზი თვე იმისი გახდა, იმანაც არ მოვდა. 
დიდის ექსი თვე გახდა, შუათანასი –- სამი. 

მერე მომცა მე – უმცუოს ძმას ერთი თვე ვადა და მითხრა: 

-- წადი, შვილო, ჰემ ქვეყანა მეიარე, ყველიმფერ დეინახავ 

და ჰემ შენი ძმებიც მე?კითხე, სა წევდენო. 

წეველი მე, ვიარე, ვიარე. ჩავვარდი ერთ ქალაქში, მიველ 

და დავჯექ ერ ადგილზე, აფერი არ ვიცოდი, ხამი ვიყავი. ძა- 

ლიანაც მომემშა, ამ შიმმილზე ვფიქრობდი. გევხედე ერთი კაცი 

მორბის, ხეში უჭირავს პური და ხოცი, –- სალამ, ალეიქუმ, შვი- 

ლოვო, –' მითხრა და მაქამა პური და ხორცი. შემდეგ დამპაიჯა 

და წამიყვანა სახში, სახში, რომ მიველით, დუძახა: გოგუე- 

ბოვო, შემოდით აქ. შემოვდენ გოგუაებმა. მასვეს ყახვე და სა- 

შმელი მაჭამეს, იმნაირი ლამაზი გოგუები იყვნენ როძ ქვეყა. 

ნაზე ისეთი არ იქნებოდა, ყირმიზი თმები წელზე ურტყკმექვდენ. 

ჭამა-სმის შემდეგ გოგვებმა წევდენ მიორე ოდაში. მე რომ 

კაცმა ბიმიყვანა, იბან მითხრა: ეს გოგუაები არიან ერთი ჩემი 

გელინი და ერთიც ჩემი შვილიო. მე ბიჭი მომიკტა და უშვილო 

დავრჩი, შენ იმიტომ მოგიყვანე რომ გიშვილო. ცოლათ გინდა 

გელინი ამეირჩიე, გინდა ჩემი გოგოვო. მე დევეთანხმე და ვი- 

ფიქრე: ერთ თვეს ამასან დავრჩები, ჰემ ქალიც მეყოლება, ჰემ 

ქვეყანასაც დევნაბავ, ჰემ ჩემ ძმების ამბავსაც გევგეფ, მერე და- 

ვტოვებ და გევქცევი, წავალ –– ჩუმათ, ვფიქრობდი გულში. 
როდესაც მე დავეთანხმე, მამამ დუძახა იმ ლამაზ გოგუებს. 

შემოვდენ და დადგენ კედელთან და მითხრა: რომელიც გინდა, 

გემეირჩიევო, მე უყურეფ გოგუებს და ვამბობ გულში: აჯაბ, რო- 

მელი გახევრჩიო. ვორვეს ერთმანეთიდან ვერ გარჩევ, ერ ვაშლის 

ნაჭარ გავან. ვერ მივხდი გელინი რომელი იყო და გოგო რომელი. 

დავადევი თითი – ამას ვირჩევ მეთქინ. მეგემ გელინი მომიწია. 

ამის მემდეგ გოგუები ჩვენიდან წევდენ მთორე ოდაში მამამისმა 

წაყვა და შემომიტანა ემნები (წუღები).- მითხრა: ჩეიცვი, სიძევ, 

ესენიო. მე ფეხზე ემნები წაკეცილი ჩევცვი. მე მეგონა –- უნდა 

გამორჩეულ ქალთან შემაგდოს მეთქინ და მანიშანლოს (შემა- 

ერთოს), მარა მან მითხრა: კარგათ და მაგრათ ჩეიაცვი ემ- 

ნებიო. 
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როდესაც ემნების მაგრათ (ცმა დევწყე, იმან ეზოში გევდა. 

რომ ჩავცვი. ეზოდან დამიძახა -- განოდი აქო. ავდექ და გეველ, 

რომ ორ ცხენზე დუდგამს –- ერთზე კეხი, მეორეზე უნაგერი. კე- 

ხიანზე შემაჟდუმლა მე, უნაგირზე შეჟდა მან და მითხრა: ჰაიდე. 

შევეკითხე: –- ჰად მიგყავს ჩემი დავი? მან მითხრა: სულთან სუ- 

ლეიმანის მაღარასანო. 

რატომ მიგყავარ მეთქინ? მან მიპასუხა, რომ შენი თავი 

აქ იმიტომ მიმყავს, რომ იქ სულთან სულეიმანის მაღარაში არი 

ალთუნი და ი უნდა გასწავლო, მე რომ მოვკტები, შენ იცოდე და 

ჰამევო. 

წამიყვანა /და წეველით. როდესაც მიველით იმ მაღარასთან, 
აღო ერთ დიდ ყუის თავი და მითხრა: ამის შიან ჩიგიშვებ ბა- 

წრით, ჰეგბასაც გაგატან. შიან რომ ჩახვალ, იქ არის ალთუნი. 

ჰეგბა ავსე, მომეცი და შენც ამოგიყვან, ეითიდა წავალთ სახშიო, 

ჰემ შეისწავლი ამ ალთუნის მაღარასო. ჩამიშვა შიან. თოკვით, 

ვნახე, რომ გელჩექ არის ალთუნი. ავამსე ჰეგბა. მივეცი თოკვი 

და ე=ტანა ზეით. ჩამომიგდო პაწაი პურის ნაგლეჯი და დედაზე 

დამაგინა, დახურა ყუთს თავზე და მან წევდა. 
მე დავრჩი შიან დამწყრეჟლი, შიან მომემშა, ი პური შევ- 

ჭამე და სამი დღე გავძელი. მემრე ცოტა მაღარაში შიან გევია+ე, 

საჭმლის სა:ებნელათ, ვნახე, რომ აქ ჩემი უმფროსი ძმა სულ დამ- 

პალა, შუათანაც ნახევრათ დამპალა. შიმშილს ვერ გუძელ და 

ჩემ შ.:ათანა ძმას მოვწყვიტე ხორცი და მას ეჭამდი. ასე ამფრათ 

ერთი თვე დავრჩი მაღარაში. მერაყიდან წვერი ერთი მტკაველი 

გემეზარდა. რა მეშველება, მეც აქანა უნდა მოვკტე. 

ამაზე ვფიქრობდი. ასლა არსაიდან არ შეიძლებოდა. გავხედე, 

რომ ბნელში რაცხა ჭამის ხმა მომესმა. წაველი და დევწყე ხელის 

ცეცება. მოვკიდე მელას კუდზე ხელი, მეგემ ჩემ ძმის ხორცს ქამს, 

როდესაც ხელი მოეკიდე, მელამ გე9ქცა. მე კუდიდან ხელი არ 

გუშვი და გავყევი მას. მივდა ერთი პატარა ჭიტინაზე და იქიდან 

გაძრა. მე არ“ შემეძლო იმ პ.ტარა ჭიტინაში გაძრომა. იქიდან 

დევნახე ცოტა სინათლე. შიან გევიარ-გამევიარე, ი ადგილი კარ- 

ქათ დევმახსოვრე, რომ არ შემშლოდა. მჟელი ჩემ კტარ ძმასთან, 

გამოვტეხე მას ძვალი, მივტანე ის ქიტინაზე, ვთხარე ამ: ძვლით 

და იმდენი გავთხარე, რომ იმაში გამოვძვერ. ცოტა ალთუნიც წა- 

მოვღე ჯიფით. ·მიველი იმ შეჰერში, ალთუნი მიეცი დალაქს და 

პირი მევპარსე ტანისამოსიც გამევცვალე. ამის შემდეგ დავჯექ 

იმ ადგილზე, ჰადაც ·პირველად შესლის დროს ვიჯექ ამ შეჰერში: 

გავხედე, რომ -ის „კაცი კიდევენ მორბის. ხელში უკავია პური და 
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ხორცი, როზ მოვდა, სელამი. მომცა კიდევ. მე ვერ მიცნო. თავი 

დაბლა დახრილი მქონდა. ის მებნებოდა: რატომ არ მიყურეფო. 

მე უთხარ, რომ შორიდან ვარ გადმჟარდნილი და დაღალული 

"ვარ, იმიტომ ვერ გიყურებ მეთქინ. მაჭამა კიდევ პური და ხორცი 
და მიმიპატიჟა სახში იმ რიგათ, როგორც პირველათ და რო- 

დესაც მაორეჯერ მიმიყვანა მაღარასთან, აღო ყუთს თავი და 

მითხოა, რომ ჩედი და ალთუნი ამოიღევო, მე უთხარ, რო?5 მე- 
შინია, ღრმა არი მეთქინ. თუ არ მიჯერ, მაშინ შენ ჩახედე, რო- 

გორი არი მეთქინ, ი-ან მიპასუხა: ნუ გეშინია ღრმა არ არის 

და გადახედა შიან, მე ამ დროს წიხლი ვკარ და ჩავაგდე "იან. 
მაღარაში და უთხარ: შენ ამხელა პატარა პურის «ნატეხი გადმო- 

მიგდე და მე კი არაფერსაც არ გადმოგიგდეფ. შე წყეულო, ჩემი 

ძმები დიმილბე და ჩემ დაღუბპვასაც (ცდილობდი და დაეახურე, 

კუის თავზე. შევჯექ იმ ცხენზე და წამჟელ. 
მუელი მის სახში, გოგუებმა შეკრთენ და მითხრეს: მალა პად 

წევდაო? მე უპასუხე: მე გამომაგზანა სასმი და თითონ შეჰეომი 

გეიარა. მან დამაბარა, რომ შენ სახში მიდი და სახლს ყური 

მიეც და ძემრე მეც მუალო, გოგუებმა იფიქრენ: ელბეთ მამაჩეენს 

მოწონდა ეს კაციო და იმიზა გამუაგზავნა სახმიო და კარქათ· 

შემხტენ, მე რომ ქალი ამევრჩიე, ი ჩემი გახტა. მემრე მისი გო- 

გოც ხელში ჩევგდე. ამფრათ დავრჩი იგინთან ერ თვეს. რაც ქო- 

ნება ქონდენ, შუჭაბე, გუნიავე, მებრე შევჯექ იმ ჩემი დამღუ- 

მპველის ცხენზე და წაპუელ. ეს ცხენი სწორეთ არის ჩემი ძძე- 

ბის დამღუპველის და მე.-ახლა იქიდან მოვდივარ. ჩემი თავგადა- 

სავალი ეს არი.ჯვისაც ეკუთვნის მათრახი, აწიე და იმას მიეც. და- 

მთავრა ცხენის პატრონმა. 

ახლა დეიწყო ყათირიანმა თავის თავგადასავალი: მე ვიყავ 

დიდი ზენგინი, აღა კაცი. სადაც ყახვეში მივიდოდი, იქ მყოფ 

ხალხს თითო შუშა ყახვეს დავალევიებდი. ერ დღეს ვზივარ სუ- 

ფრაზე და ვალევძეფ ჩემ ამხანაგებს ყახვეს. მძორე სუფრაზე სხვა· 

ხალხი ზის და ლევს ყახვეს, მიორე სუფრიდან ერთი კაცი მიყუ- 

რებს და ჩემზე ლაპარიკობს: ეს. აღა ძალიან კაი კაცი არისო, 

ჰამა ქალი ოროსპი ყავსო. აი სიტყვები მე მესმის, მარა გოია ჩემ. 

ამხანაგებს ველაპარიკები და არ ვიმჩნევ. გევგონე თუ არა ეს სი- 

ტყვები, ყახსვე ნახევრათ დასალევი დავტიე შუშაში და ამხანა- 

გებთან ბოდიშის მოხდის შემდეგ წეველი სახში, უვგზაში გამე- 
ვიარე ჩემ ხიზმეთქართან ·» და დავაბარე, რომ ყირათი (თეთრი 

ცხენი) არვის ბიცკე, ხოლო ტორათი (წითელი) მიეციო. მიველი· 

სახში და დევწყე ქალთან ყვირილი. რომ ვკტები მუცელი მტკი- 
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ვა მეთქინ ქალმაც დეიწკო ყვირილი, ტირილი. ეს რა ამბავი 

დემემართაო, გულმი ვფიქრობ, რომ ეს ქალი ასე თავს იკლავს. 

ჩემთვინ და ნეტაი ოროსპობას ოაფრათ იზამსო, 

დიძიგო ლოგინი და დავწევი. მანაც გეიხრო და დაწვა ჩემ- 

თან, მე გო9ა დევძინე, ჩემ ქალმა დიმიწყო ღვიძება, მე ხმა არ 

მივეცი, გოზ9ა მძინავს, რომ მიხტა ძინავსო, გამოძრა ლოგინიდან, 

გამოაძრო "ბალიქვეშიდან წყლები, აწია ცოცხი და წყლები და- 

რტყა ცოცხა და უთხრა: ქალი გახტიო, ცოცხი გახტა უსულო 

ქალი. შემოზიგორვა ი უსულო ქალი ლოგინში და ჩამახუტა. მან 

გაძრა და წევდა. იმ წუთშივე წამოვხტი მე, ტან ჩევცვი. და გა- 

მიეკიდე უკან. მიველ ჩემ ხიზმეთქართან. მეგემ იისულა ჩები ქალი 

მასან და ყირათი უთხოვნია და ხიზმეთქარს არ მუცია, -––- შენმა 

კაცბა დამაბარა, რომ არვის ზიცევო. მიველ თუ არა, ხიზმეთ- 

ქარმა მითერა: შენმა ქალმა ყირათი მთხვა და არ მი«ეციო,. მეჭქრე 

ტორათი მიეციო, მეც გამუართვი ხიზმეთქარს ყირათი და გამიე- 

კიდე უკნიდან ქალს. ყირათმა გზა იცოდა, თუ ჰად დადიოდა 

წინეთ ჩემი ქალი და პირდაპირ მიმიყვანა ზინდორში ერთ დიდ 

სახლთან. დევნახე, რომ ჩემი ტორათი სახლი წინ დუბამს, მეც 

ჩემი ყირათი პაწაი ამოფარებული დავაბი. ნელ-ნელა შევაღე კა- 
რები და შეველი იახლოღმი ფენჯრიდან “მუვიტინე ჩუმათ, 

დევნახე: ერთი სუქანი, დიდი კაცი ჩემ ქალს ყურიძირში ცეჰპს, 

–-ჰად იყავ აძდენბანს, რატომ დანიშნულ დროზე არ მოხველო. 

ჩემი ქალი ებნევა: ჩემ კაცს დებარებია ხიზმეთქარისათვის, ოომ 

ყირათი არ მიცეო და ტორათი მომცა, რომელმაც გზა არ იცოდა 

და ამიტომ დაძიგვიანდაო დიდი სუქანი კაცი ებნევა ქალს: 

გუხედეფ, თუ გელზექ ტორათია, მაშინ კარჭი, თუ არა და დაგ- 

გკლავო. 1 
გამეიხედა დიდ, მსუქან “ვაცმა კარმი, მე კარებს ამიეფარე. 

გედეიწია და გადაბედა ცხენის დასანახათ თუ არა, მაშინ ყამა 
ხახირი მქონდა. დავარტყი კისერმი და მოვქერი კისერი. ამ კა- 

ცის თავი ჩავაგდე ხეგბაში, შევჯექ ცხენზე და გამევქეცი სახში. 

შევტანე ხეჯბა და მიეკიდე ღოჯეზე. მე კი დავწევ ლოგინში იმ 
უსულო ქალთან. 

ნახევარი სათის შემდეგ მოვგდა ჩემი ცოლი გაწითლებული. 

გამეიღო ი უსულო ქალი, აწია ტყლები, დარტყა იმ- უსულო 

ქალს და უთხრა -- ცოცხი გახტიო. გელქეჩ გახტა ცოცხი. 

მემრე მან გეიძრო და დაწვა ჩემთან. რომ გათბა ლოგინში, აღა, 

აღავო, დიმიძახა და გამომაღვიძა, 
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მის ძახილზე მე გოია მეძინა და გამევღვიძე. მკითხა: მუ- 
ცელი გტკივა თუ არავო. მე უთხარ: კარგათ ვარ, ჰამა გლახა 

სიზმრები ვნახევი,,მთორე დღეს ცოლთან კარქათ ვარ, გოია არა- 
ფელი ვიცი. ავდექი და ღოჯიდან ჩამოვღე ხეგბა და იმ კაცის 

თავი გუგორვე იატაკზე ქალმა თავი რომ დეინახა, დეიკივლა: 
ჩემი შეყვარებული ამას დუკლავსო, 

აწია ჩემ ქალმა ი წყლეპი, დამარტყა მე და მითხრა: პატარა 

ლეკვი გახდიო. გავხდი პატარა ლეკვი. დამახტა და გადაზაგდო 

ფანჯრიდან, იქიდან წეველი ერ ყასაბთან„ რომელიც წინეთ ჩემი 
კა ამხანაგი იყო. როდესაც ის საქონლის ძვლებს და წენწუ- 

ლებს (ნაწლავებს) ყრის გარეთ, იმას ვჭამდი და იმით ვცხოე- 
რობდი, 

ყასაბის ცოლმა უთხრა ყასაბს: იმ შენ აღასან ოა«ათვინ არ 

მიდიხარო, ადგა ყასაბმა და წევდა აღასან, მივდა, ფენჯერიდან 
შეიხედა: და დეინახა,ა რომ ჩემი ქალი ერთ კალცის თავს ეხუტე- 

ბოდა და დასტიროდა, იქიდან. დაბრუნდა და მოვდა მის სახში, 

თავის ქალს უამბო.აღას სახლში ნახული ამბავი. მამინ ცოლმა 

უთხრა ყასაბს აღას თავგადასავალი და აჩვენა ის პაწა ლეკვი და 

უთხრა: ი ლეკვი არის ჩვენი ნაცნობი ალაო, მე იმ წუთმივე გა- 

დავხტი ფენჯრიდან ოდაში და ქალს ფეხებზე დუწყე კოცნა. ჭკუა 
მქონდა, ჰამა ვერ ვლაპარიკობდი. , 

ყასაბმა უთხრა მის ქალს; ქალო, ამ ლეკვს რა უშველოთ ახ- 

ლა, რონ ისევ აღა გავლხხადოთ: ცოლმა უთხრა ყასაბს, რომ შენ 

ხომ ყასაბი ხარ, წადი და შვიდი წლის ბერწი (უშვილო) ძროხა. 

მომიყვა«, 

წევდა ყასაბმა და მეიყვანა შვიდი წლის ბერწი ძროხა. ცოლ- 

მა დაკლევია ყასაბს ძროხა, პდუღა იმისი ქონი და ჩამაგდო შიან 

მე იმ ქონში. გამუული ტიტველი,--ძველი აღა. ჩევცვი-დევხურე. 
მემრე ყასაბის ცოლმა მითხრა: წადი შენ სახში და რომ მიხვალ 

სახში, შენი ცოლი ვეღარ გიცნობს, უთხარი: მაგ თავის ხეირი- 
სათვინ; რომელსა,, დასტირი, ცული მათხუე დღესთქვა. მაშინ 

ადგება ის და გამუა კარში. ტყლეპი ბალიშქვეშ აქ, აწიე, დარტყი 

და რასაც ეტყვი, ის გახტებაო. 

ამ დარიგების შემდეგ მიველ სახში და ისე მოვი- 

ქეც, როგორც ყასაბის ცოლმა დამიბარა. როცა ცული ვთხუე, 

ის მაშინ წამოვდა გარეთ ცულისთვინ, მე ბალეშ ქვეშიდან 

ავწიე ტყლეპბი, რომ შემოვდა ჩემი ქალი ოდაში, მაშინ დავარტყი 

წყლები და უთხარ, რომ ყათირი გახტიო და დედალი ყათირი 
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გახტა. ახლა მყავს საჯდომათ, იმისათვინ ვერ ჩამუელი ყათირი- 

დან, რომ აღარ მაჟდომლებს, რადგან ჩემი ყოფილი ცოლია, 

ესა ჩემ თავზე გადანახტუნი ამბავი, ვისაც ეკუთვნის იმას 

მიეცი მათრახიო, დასრულა ყათირიანმა, იმ კაცმა აწია მათრახი 

და მიცა ყათირიანს, თუ მაგრეა საქმე და აი ყათირი შენი ყოფი- 

ლი ცოლი ყოფილა, მაშინ გეკუთნის აღა ეს ყაძჩი შენ, რომ ·ცემო 

მაგ ყათირსო, 

6. შაპჭადე 
იყო ერთი ფადიშაპი, ჰყავდა ერთი შვილი მას. ამ ფადიშაჰს 

ასტკივდა წელი. მაშეინ დიდვანი ექიმები არ ყოფილან ჰექიმბაშები. 

მუპვუჭკავს ფადიშაპს ისინი შვიდი-რვა და უთქვამს, რუმ ამ ჩემი 

წელის წამალინდა მიშოვონ რამეო. 

ფადიშაჰს ყოლია ორი ცოლი, ერთიდან შვილები არ ყოლია 

და მიორე=დან ერთი ბიქიზსვილი ყოლია. პირველ ქალს უნდა 

მითორე ქალის შვილის დაკარქვა, მასაც ნუ ეყოლება, რადგან მე 

არ მყავსო, უთხრომია ექიმბაშებისათვინ, რუმე თქვენ რაცხანა 

"რათ რამე მუხერხეთ და იმფერ ადგილზე გაგხავნეთ, რომ ცოც- 

ხალი ნუღარ დაბრუნდებაო. 

ექიმბაშები რომ მისულან და გფხსნიან ქითაბი და დუწყიან კი- 

თხვა, უთქაან ფადიშაჰიხა, რუმ ამ კითხვაში ჩვენ. მოგყვა, ოუმ 

შენ ვერ მორჩები აი წელი ტკივილიდანო, ამა ერთი არის ამა- 

შიო, ის ძნელი საშეარია, თჟარა მაგით მორჩებიო. ერთი ყირმი- 

ზი ზღვა არისო. იქ არის ორი თევზი, რომელიც პარასკევ დდღეს, 

ზღვაში ერთი ადა არის და იმაზე ამოყოფენ თავებსო, იმას თუ 

დეიჭერ, მე«იყვან, მაშინ გავჭრით და შემოგადებთ წელზევო. 

–-ვინ ძეიყვანს ამასო?-–დიეკითხა ფადიშაჰმა, -– იმას მშელყვანს 

შენი შვილიო. სხვა სხვისთვინ არ მეიკლავს თავს და შენი შვილი შენ- 

ოვინ კი მეიკლავსო, დუძახა ფადიშაჰმა მის შვილს, უთხრა, რუმ, 

შვილო, ჩემი მორჩენა თუ გინდა, წა= და 6 თევზები მეიყვანეო. 

ადგა შვილმა და წევდა თევზების მოსაყვანათ. «არა, იარა 

და მიაწია ყირმიზ ზღვაზე. მივდა, გახედა, რუმ წყალში როგორ 

გახვალ ახლა, მაშინ ნავიც არ ყოფილა. მას კარქი ცხენი ყოლია. 

ჩაგდო ზღვაში ცხენი და წევდა თევზების დასაჭირავათ. 

გევდა და დეიჭირა დასურ. ამა ი თევზები ნამეტარი ლამაზი ყო- 

ფილა. მოჰყავს” ცოცხალი თევზები ზღვაში და ფიქრობს, რუმ ა9 

ჰექიმბაშები რაცხას მატყუებენო. აქ რატუმ გამომგზავნეს, თუ წა- 

მალი იყო თევზი, იქაც ბევრი იყოვო. ეს თევზები აწია და გადა- 

ყარა ისევ ზღვამი. 
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დაბრუნდა და წამოვდა ცარიელი. დახლოვებით რუმ მოვდა. 

დეიქირა იქ ორი თევზი, მუყვანა სახში და იქიდან მომყავს ეს 

თევზებიო – უთხრა, თან ფიქრობს: თითონ თუ მიხტებიანო. გაშჭრეს 

თევზი და ფადიშაჰს წელზე შამოადვეს, იმ ღამეს ფადიშაჰს უმფრო 

უარესათ ატკივდა წელი. დუძახა იმ ჰექიმბაშებს და უთხრა, რუმ 

უმფრო უარესათ ამტკივდა წელიო, 

ექიზბაშებმა გაშალეს მათი წიგნი და დეიწყეს კითხვა, ოუზ 

რა ეწამლება ამასო. უთხრეს მაშინ, რომ ეს თევზები არ არიან 

ის თევზებიო. შენს შვილს მუტყვილებია და 5 თევზები არ მუვვა- 

ნია, რომ მამა მუარჩინოსო, მაგას უნდა შენი სიკვტილიო, იფიქრა 

ფადიშაჰმა, რომ მე ამდენ თავს ვიკლავ მისთვინ და იმას თუ ჩემი 

სიკტილი დონებია, მოსაკლელათ ვერ გევმეტებ და სადმე დავ- 
კაოქავ, ჩემ ქვეყანაში, ჩემ ემეში ნუღარ იცხოვრებსო, 

რაღანდა ექნა ბაღვსა. ადგა, გასწია და წევდა მის ქვეყნი- 
დან, ბევრი «არა, თუ ცოტა ძარა, მიაწია, მან ოუმ თევზები გა- 

დაყარა იმ ადგილზე, მიდის ძალიან დაღონებული, აფხანაკი არ- 

ვინ ჰყავს, იმ ადგილზე შეხტა ოთიმოცდათუთსმეტი წლის მოხუ- 

ცებული კაცი. უთსრა ამ შაჰხადემ, რუთ ჩვენ დავაფხანაკდეთ და. 

წევდეთ ერთათო, მოხუცებული ებნევა: შენ, აფხანაკობას ვერ 
გამიწეგ მეო. რასაც შევგებთ, შუაზე თუ გამიყოფ, მაშინ გი- 

ზამ აფხანაკობასო, ებნევა ი მოხუცებული. რ 

– კიო, უთხრა შაჰზადემ. 

ადგენ და წევდენ ერთად. იმ დღეს იმუშავა შაჰზხადემ და 
ეთძღო ორი ფარა, მოიტანა და უთხოა მოხუცს: ა, მამავ, მევ- 

ტანე ორი ფარავო, მოხუცებულმა უთხრა: წა და მომიტანე ერ- 

თი ჩაქუჩიო. ესენი გავტეხოთ შუაზე და ნახევარი შენ და ნახე- 

ვარი მე ეს ფარაო, 

შაჰზადემ უთხრა: ჭო, ამას რატომ ტებ! ერთი შენი იყოს 

და ერთი ჩემიო, –– არა, მენდა შუაზხე გავტეხო, ხომ გითხარი თა- 

ვიდანაო! ამ შაჰზადემ იფიქრა, რუმ მე აწე ფულზე არ ვიმუშავებ, 

ასე თუნდა გატეხოსო. 

მიორე დღეს რუმ წევდა სამუშაოზე, ეთღო მარტო პური. 
პური მომეცით და ვიმუშავეფო. მეიტანა პური საღამოს, გატეხა 

მოხუცებულმა შუაზე, ნახევარი მან დეიკავა და ნახევარი მიცა იმ 
შაჰზადეს, : 

ადგა მესამე დღეს კიდევ შაპზადემ. წევდა სამუშაოზე, გა- 

ხედა, რომ ქუჩაში ყვირის ერთი კაცი: ვინც ფადიშაჰის გოგოს 

ითხოვს, ხუთას ოქროს მიცემს ფადიშაპიო, იფიქრა ამან ხუთას. 

წი



ოქროს თუ მომცებს, ჰემ გოგოს მომცემს, ანა რაღა ჯობია- 

ვო. მივდა და კითხა იმ მოაუცებულს, რუმ ასე ყვირის ერთი 

კაციო, 

– ვითხოვოთო -- უთხრა მოხუცებულმა. წევდენ ორსავე 

სათხუარში, შაპაზადე ფიქორბს: ჰელბეთ ფულ ამას მივცემ და 

ქალი შე დამრჩებაო. მივდა იმ შაპახადემ და უთხრა, როუბ 

მე ვითხოვ იმ ფადიშაჰის გოგოსავო. და წაჰყვა თან იმ კაცს, 

ვინც რომ ყვიროდა. 

მიაწიეს ფადიშაჰთან, უთხრა იმ კაცმა ფადიშაჰს: აგერ არის 

ბიჭი და დე9ნახეთ, შენი გოგო ამანნა ითხოვოსო, 

ფადიშაჰმა უთხრა, რომ მიეცით ამას და ამეზღამ შეიყვანეთ 

ერთათაო, ფულიც მაეცითო, წე«ი«ყვანეს ოთახში. 

მოხუცებული ეკითხება ბიჟს: ვინ წევდეს ამეხლამ ქალთან 

შენ თუ მეო. შაჰზადენ უთირა, რომ როგორც იტყკი ისე ექნათო. 

მოხუცბა უთხრა, რომე ამეხღაჩ შენ შედი და ხვალ საღამ მე 

შევალო, შაპზადე რომ წევდა ოდაში, მოხეუცმაც გამიეკიდა უკნე· 

დან. შეჰყვა მანაც. უთხრა ბიტს, მე აქ ქეემ დევხალები და თქეენ, 

ლოგინზე დაწევითო, ვინც იმ გოგოს ითხოედა, იმ ღამეს კტებო- 

და, (ცოცხალი არ რჩებოდა, ოომ დაწნენ ამათ და დე«ძინეს, ადგა 

ამ მოხუცებულმა და დადგა თავხე, აგინს რომ ძინავენ, მაშინ რა 

ჰკლავს ახასაო და დაშჰჭყერია პირზე. ამ დროზე ქალის პირიდან 

ამოძრა ერთი გველი: მოხუცს აქ მახასი. გუქნია და წაქოა თავი 

იმ გველს. = გველი ასწია და ჩადვა მენდილში და დუწყო კიდევ 
ყურება. შეხედა, რომ ერთი კიდევ ამოძრა პირიდან, იმასაც წა- 

ჭრა თავი და ჩადვა მენდილში კიდევ, მემრე უყურა. უყურა დი- 

ლამდე და არაფელი არ ამოვდა პირიდან. 

გოგომ წამოხტა დილაზე, როდესაც გამმეიღვიძა, ნახა, რომ 

ბივი ცოცხალია. რომ გათენდა დილა, შუდგენ კარზე გარე- 

დან: აბა მოგვეცი კტარიო. იცოდენ, რომ ყოველთვინ კტებოდა 

კაცი. . 

გოგომ უთხრა, რუმ ცოცხალია ჩემი ქმარიო,„ იმ. მოხუცე- 

ბულმა ადგა და გევდა გარეთ. იმ დღეს იყვნენ იგინი ერთათ 

გოგო და ბიჭი, საღამო რომ გახტა, დუძახა იმ ბიქს მისმა ამხა- 

ნაკმა: ხომ არ "დაგავიწყდა ჩვენი თქძულებაო, ამეღამ მე უნდა 

დავწვე იმასთანავო. ბიჭს რაღანდა ეთქვა, წადი და დაწექიო –- 

უთხრა. მემრე უთხრა მოხუცებულმა: ალ, მივდივარ და წამოდი 

შენაო, როგორ მე ვიყავი წუხელ, ისე ქენ შენაცო. წევდენ ორვე, 

შევდენ იმ გოგოსან, უთხრა მოხუცემ, რომ ამეღამაც შენ დაწექი 

და მემრე ორ ღამე მე დავწვები ერთათო. იმ ღამეს მოშჭრა თავი 

ჯა



მოხუცემ კიდევ ერთ გველს. იგიც გამოკოქა მენდილში, ასე სცო 

მოხუცემ რვა ღამეს. 

მემრე უთხრა, რომ“ შენ იწექი ახლა სულ მაგასან და რუმ 

წევყვანთ, შემრე სულ ვიწვები მეო. მემრე ამ ბაღვის დედა რუმ 
იყო სახში, ნამდვილი დედა, იმან ტირილ-ტირილში დაქორდა 

და ფადიშაჰს კიდევ წელი პტკივა. ორი წელიწადი შემსრულდა, 
შაპხადე რომ დაკარგული იყო, იქიდან იყო ერთი ვაჭარი და 

დიებარებია მისთვის ფადიშაჰს, რომ შეგხთენ, მაგი გამომიგზა- 

ვნეთ ამ ქვეყანაში და რაც რუმ გინდანან. იმას დაგასაჩუქრეფო. 

იმ ვაჭარმა თითქმის მიაწია იმ შეჰერში, ნახა შაპხადე და უთხ- 

რა, როს შენი დედა დაქორდა ტირილში, მიდი და ნახეო, 

უთხრა ბივმა მოხუცს, რუმ წევდეთ ახლავო, კიდევაც წამოვდენ. 

ფადიშაჰის გოგოც წამე«ყვანეს. 

ფადიშაჰმა გამუატანა ბევრი გზითვი სამი ყათირით, მოვ- 

დენ, სადაც ოუზ ი მოხუცებული დიემხანაგა მას, უთხოა მო- 

ხუცემ, რომ? ჩვენ გავყოთ აქ შუახე ყველიმფერივო., დეიწყეს შჟაზე 
ყოფა. მემრე უთხრა ბიქმა: ქალი როგოო ვქნათ “ახლაო! ნაგავჭრათ 

შჟუაზეო. ძალიან მაგარი მოხუცი ყოფილიყო, ბიჭს ეშინოდა მი-· 

სიდან, ბიჭმა უთხრა: ეს ბითევი, ყათირები, გზითევი რაც გა- 

მოტანებულია შენი იყნენ და ეს ქალი დამითმე მევო. მოხუცმა 

თქვა რუმ ილლა შუაზე ვგრიო. ამეიღო ყილიჯი. აიდა, შუაზე 

ვჭრი, რომელია შუა, მითხარი და ნახუვარ შენ წე«ღებ და ნა- 

ხევარ მევო. მიაკოჭა ხეზე ქალი მოხუცემ. დუღირავა ყლიჯი, 

შუა ეს არისო და უდარებს თავზე. აჰა და გაგჭრივო და ხმალი 

წესღო ქალისაკენ. ამ ქალს გულს მუვდა შიშისაგან და წაღებია 

პირს, თან გამოჰყვა გველის დედო მუცლიდან. რუმ გამჟარდა 

დედო გველი, უთხრა, რომ გუშვით ახლა, ზე აღარ ეჭრი თავსა- 

ვო. მე, თუ იკითხავო, ის მოხუცებული ებნევა, შენ რომ თევზი 

დეიჭირე და გუშვი, ის ვარ მშევო. იგინი ყველა შენი იყოსო და 

გადახტა წყალში. შვილმა მოვდა მის სახში მის დედასან და 

მამასან. ისინიც იქ დავტიე და წამუელი მას უკან სახში, 

“იმუახევის რაიონი 

7. ფადიშფშაპის გივი 

ჰინდი ფადიშახი ყოფილა ერთი და ბიჭი ყოლია იმას, ფა. 

დიშახს ცხენი ყოლია ერთი, თეთრი ცხენი. შემჟდარა ი ბიჭი 

იმ ცხენზე და უსიარულებია. იმ ბიჭს ჰემდი ბეგი თქვიებია. 6 ცხენი 

ყოფილა ფთიანი. გაფრენილა ი ცხენი. გუფრინდა, წე«ყვანა აი” 
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ახალგაზრდა ბიჭი და დაკარქა. წე«ყვანა თიებზე და შორ ერ თახე 

რომ დადგა ცხენმა, ჩამოვდა ამ ბიჭმა და ხემ დაღამდა. ცხენი 

გამედბა გვერდზე, «თავ ქვეშ ერთი ქვა შამეიდვა და დაეძინა ამ ბიჭ- 

სა. გათენდა და ვეღარ გე<«ღვიძა ამ ბივმა,. 

ერთი სხვა ფადიშახის გოგო დამჟდარა ფაითონზე და თი- 

ებზე მია მოსამლელათ. დე«ნახა ეს ბიჭი, ცხენი გამუბამს, თავ 

ქვეშ ქვა” შაძუდვია და ძინავს, გადმოხტა ფაითონიდან ამ გოგომ 

ღა მივდა მივდა და ყურში წმინდა ხმით სიმღერა 'უთხრა, 

ლექსი უთხრა, ამ ბიჭმა ვერ გეთღვიძა კიდევ. იმ დროზე ამ გო- 

გომა თავქვეშ ქვა= გაზულო. ბზიანი თოობა შამუდვა თაქექვეშ ბა- 

ლიშათ. წინედამაც ერთი ქელლე შექერი დუდვა. ჩაჟდა ფა9თონ- 

ში და წევდა, როდისაც ამ ბიქმა გე=ღვიძა, დეინახა, რუმე თაექვეშ 

ქვა ქონდა, ალარ არი, ვინცხას ბზიანი თოობა შამუდვია, წინე- 

დამაც ერთი ქელლე შექერი დვია. ამაზე ძალეან გული მუედა. 
რუმ ზე ასე დაკარქული ვიყავი და ჩემთან »სე ვინცხა მოსულა 

და წასულა, მე რატუმ ვერ გევგევიო. ამ დროში ადგა ამ ბიქმა 

და ცხენს უთხრა: საცხაიდან მომიყვანე იქ წიმიყვანე ისევო, 

შაჟდა ამ ცხენსა და გუფრინდა ისევ ცხენმა. მიყვანა თავის 

ოჯახში. მივდა, მარა აღარც სვამს, აღარც ლაპარიკობს აი ბიჭი, 

მამასთან მახარობელი წევდა, რომე მვილი დაკარქული ყავს და 

გამოჩინდაო, რომ არ ლაპაოიკობდა, მამამ დასია ჰაქიმები, ამა 

ყერვინ ვერაფერი ვერ გუკეთა, ვერ უშველა. 
იმ ფადიშაჰსა ყავდა ერთი თავის კაცი, -–- დელი მეჰმედსა 

ეტყოდენ. იმან უთხრა ფადიშაჰს, რუმე არ შეწუხდე, მე დავალა- 
პარიკებ მაგასო, მაგას მე მევყვან ქკუაზეო, მივდა ამ ბივთან 

დელი მეჰმედმა. უთხრა ამ ბიჭსა, რომე, "ბიჭო, რაფერ შეშლილ- 

ხარ, ერთი ნადირობაზე წასლითაო რაფეო გადეირიეო. ხვალ მე 

წამყე და განახვეფ, ნადირობა რაფრათ უნდაო. მაშვინ დე9ლა- 

პარიკა ამ ბიჭმა, რუმეო, ეი. დელი მეჰმედ, დემეთხუე, ნუღარ 

ლაპარიკობ ბევრსო. დელი მეჰმედმა უთხრა, რუბე, ბიჭო, რა დე- 

გემართა, რა გჭირსო. ამ ბიჭმა უპასუხა, რუბე მე ამფრათ რუმე 

ცხენმა დამკარქა, ეიდა ვიწევი, დამეძინა, თავქვეშ ქვა მქონდა 

შემოდებული, ვინცხა მოსულიყო ჩემთან, ევა გამეიეღო, ბზიანი 

თორბა შამიედვა თავქვეშ. წინაც ერთი ქილლე შეჟერი დიედვა. 

მე თუ იმას ვერ შევტყოფ, მე არც სმა მინდა, არც ჭამა მინდა, 

არც სიცოცხლე მინდაო, 

იმ დროში იმ დელი მეჰმედმა უთხრა, რუმე შენთან ერთი 

საყვარელი გოგო მოსულა და შენ ვერ გაგიღვიძია. ნიშანი დუ- 
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ტევია შენთვინ, ოუმე, Cე თუ მომძებნი, მე ვარ სემერყენდი ბუ- 

ხარაში. ვარ ფადიშაჰის შვილიო. ასე უქნია იმ გოგოსაო. ამ 

ბიქმა უთხრა დელი მეჰმედს, რუმე მიშველე · რამე, «ადა მოე- 

კრე. იადა ი გოგო ვნახო უნდაო. 

დელი მემედმა უთერა, რომე წადი, მამაშენიდან ფული ეი- 

ღევი. წიგიყვან და განახვეფო. მივდა ამ ბივმა, წამეიღო ფული, 

შეჟუდენ ცხენებზე და წევდენ. მივდენ იმ სემერყენდი ზბუხარეში. 
ერთ მალაზონთან მივდენ იმათაც და დადგენ იქა. შემრე ამ დელი 

მეჰპედმა უთხრა. ამ ჰემდი ბეგსა, რომ წადი და ერთი ოქროს 

მჭედელი მეიყვანეო. 
მეიყვან, ოქროს მჭედელი იმ ბიჭმა და ამ დელი მეჰმედმა 

უთხრა, რომე შენ ერთი ორი. ყაჰვის ფინჯანი ოქროს უნდა გი- 

მიკეთოვო, 

წევდა, გაკეთა და მუტანა, დელი მემედმა უთხრა: ეს ახლა 

წევღოთ და ფადიშახს ვაჩუქვოთ ესაო. წევდენ და მივდენ იმ 

ფადიშახთან და აჩუქვეს ეგა, ახლა ფადიშასმა უთხრა მოსამსა- 
ხურიებს, რუმე წე«ყვანეთ ეს კაცები ხაზინაში და რაცხამეთი ფული 

უნდებიან, იმტონი მიეცითო. ამ დელი მეჰმედმა უთხრა, რუმე მე 

ფული არ მინდა, ფულის მეტი რა მაქ მეო. 

– აბა რა გიყოთო? 

– მევო ვარ ერთი დიდი ვაქარი, დიდი ფულის პატრონიო. 

შენიდან მინდა პატრონობავო. ფაიზახს დუჩივა, ამა რაფერ 

პატრონობავო. ივნცხამ რუმე რამე წამართვას, იგი უნდა მიშვო 

და ჩამაბაროვო. , 

ჩამუართვა ხელწერილი. ადგენ და მივდენ იმ მალაზონთან 
ისოვ. დუძახეს იმ ოქრომჭედელს. უთხრეს, რომ ერთი ოქროს 

ლეგენი, ვრთიც ოქროსი იბრიღი გიმიკეთეო. წევდა გაკეთა ოქრო- 

მჭედელმა აგინი და მუტანა,. 

– ესა ფადიშახის გოგოს ეკადრებავო--უთხრა დელი მეპმედ- 

მა, მუტანოთ და ვაჩუქვოთო. დუძახეს იმ მალაზონსა და მას გატანეს. 

უთხრეს, რომე ეს მუტანე შენა ფადიშმშახის გოგოს და კითხავს, 

რუმე ამას ფასი რა აქო. მაშინ უთხარი, რომე ამის ფასი აფერი 

არა, 9ეფია ესა. ერთი თორბა ბზე და ერთი ქელლე შწშექერია ამის 

ფასიო. მაშინ იმ გოგომაც თითზე იკბინა. დუძანა მოსამსახურე 

გოგუებს, წადით თქვენა და გულშამ ბოღჩაში, შევთელ ხიდამ 
შვიდი ჯოხი მოჭარით და მეიტანეთ. შვიდმა გოგომ დარტყით 

ჯოხი ამ მალაზონს, გარბენიეთ იმ გულშამ ბაღჩაში, გარონიეთ 

იმ ხიძირში და წყლი გზით გადენეთო. მოსამსახურიებმაც ასტე 

ქნეს, მივდა ტირილით ამ მალაზონმა დელი მეჰმედთან. მობრუნ. 
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და დელი მეჰმედმა და უთხრა ამ ჰემდი ბეგს: -– ეს რა თქმა არი, 

იცი, ხემდი ბეგ? 

– ეს ის თქმა არი, რუმე სათის შვიდზე, წყლი გზიდამ, 

გულშამ ბახჩაში, შევქელ აღაჯის ძირში მოდი, იქ მუალ და 
გნახავო. ' 

ადგენ, წევდენ და მივდენ იქა. უთხრა დელი მეჰმედმა იმ 

ბიჭსა რომე აგერ, შენთან უნდა გოგო მოვდეს, მე გევალ იქით 

და თქვენ ნახევით ერთქვანები და ლამაზათ იყავითო. ახლა ამ 

ბივყსა მეგემ არ დაიეძინა კიდევ. მივდა გოგომ, რომ ბიქს 

ძინავს, ყურში კიდევ დაბალ ხმით სიმღერა უთხრა. ჯიფეში და- 

შაქრული ლეღვი ჩუდვა, გეიარა, წევდა. 
მოვდა დელი მეჰმედი იმ ბიგთან, უთხრა, რომ, ჭოვ, რა ქე- 

ნიო.--არ მოსულაო, უთხრა ბიჭმა. დელი მემედმა უთხრა: შენაო 

ის რაცხას ნიშანს დიგიტევდა, მჟძებნა და ნახა ჯიფეშმი დამაქ- 

რული ლეღვი. 
წამეჯყვანა ი ბიქი ისევ, მოვდა იმ მალაზონთან და დუძახეს 

ოქრომვედელს .ისევ და გაკეთებიეს ოქროს სავარცხალი. გუგზა- 

ზეს კიდევ ფადიშანის გოგოს ამ-მალაზონის ხელით. მემრე დუძახა 

კიდევ იმ გოგუებსა, იმ ფადიშაპის გოგომ, - წაიზითო და ოთხი 

ჯოხი მეითტანეთ იმ გულშამ ბახჩიდანო. ეს მალაზონი (ცემი-ცემით 

გადენეს იმ წყლი გზით. მივდა ტირილით ამ მალაზონმა დელი 
მეპმედთან. მუახსენა დელი მემედს, რუბე ამფრათ და ამფრათ 

იყოვო, 

უთხრა დელი მეჰმედმა ბიჭს, ოუმე ახლა უნდა წევდეთ სა- 

თის ოთხზეო. ადგენ და წევდენ. მივდენ იმ ხი ძირში. დაჟდენ 

და დელი მეჰმედმა აწია და ფული მიცა ამ ბიჭს, რომ მე დამე- 

კარქვის და შენ ლამაზათ შეინახე. ამმეტი ფული არ გვაქ. ასი 

ოქრო ჩაბარა და დათლაში ოთხი მოპარა. წევდა. ამ ბიჭმა დარჩა 

იქა და ძილი მუვდა. მუაგონდა, რომ ეს ფული არვინ წამართვას, 

თუარა დელი მეჰმედი მომკლავსო. ამეიღო, დათვალა, რუმე ოთხი 

აკლია, ჭო, ა” რა დემემართაო, ამაზე გუტყდა ძილი. 

ამ ხანში მივდა გოგომ. გოგო და ბიქი მეიყარენ და ამ 

ხანში მოვდა დელი მემედმა. გოგო გალახა და გაქცია. პაწა9. 

ყაიმი წვერები წასო. იქიდამაც ა9 ჰემდი ბეგი წამუაშპუნლა და 
გამუაქცია. მეთყვანა მალაზონთან და იქიდან ისროლა თოფი, გა- 

ზინა ყვირილი, მოსვარა თელი ქვეყანა. თქვა, რუმე დემეცენ და 

ფული წამართვესო. 
გეიგო ფადიშახმა და შამუსია ჯარი ამ გოროტს. ეძებს ამ 

ფულის გამტაცნელს, მარა ვეღარ იშვეს, ამაზე შეწუხდა „ფადი- 
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შაჰმა და შევდა თავის სახლმი თავის: ქალმა უთხრა, რომე რე2ზა 

ხარ შეწუხებულიო. უთხრა, რუმე მე ერთ ეაჭარზე მიცემული 

მქრნდა ხელწერილი, ოოზე ვიშოვო იმ ფული წამღებელი და ჩემე- 

ბარებია უნდა. გოგომ მაშინ მიხტა, რუმე მე რომ გამლახა და 

დამჭრა,;. მეგემ ამ საქმეზე ყოფილაო. 

დედას უთხრა; რუმე მე გავაკეთე ეგა, ზე წავართვი იმ დელი 

მეჰმედს ფულიო. ამ დროზე ფადიშახსა გუხარდა ესა, დეაქირა 

გოგო და ჩაბარა დელი მეპძედს, 

ამან მოყარა გოგო და ბიჭი ერთათ. სამ დღეს უკან მივდა 

ფადიშახმა, ქალმა უთხრა, რუმე ჩვენი შვილის მეზელოღი გვანა- 

ხვეო. 

უთხრა იმ დროზე, რუმე ერთი შამობძანდით, თითო ფინ- 

ჯანი ყაჰვეე დიმილიეთ და მერე წევდეთ მეზელოლზეო. შეიყვანა 

ესენი ოდაში და შევდა. გოგოს და ბიჭს უთხრა, რომე კა9 ლამა- 

ზი, შვენიერი ყაჰვე განხადეთ, შამოით და ჯერ იამა მეიკითხეთ, 

მემრე დედა, ბეთრე მის შემადგენლობა ფადიმახის. გაიძე9იტანეთ 

მემრე და ყაჰვე დალევიეთო. 
“მეიკითხეს ისინი, მეიტანეს ყაჰვე და დალევიეს. მეპოროე ამ 

ფადიშაჰმა გედეირია, რომე ეს რარი, რა საქპეაო: დელი შპეჰმედ- 

მა უთხრა, რომე ეს ბიჭი დაკარქული იყო, შენმა გოგომ ამადა 

ამ თახე ნიშანბ დუდკა წინ. ეს ბიჭი არი ჰინდი ფადიმაჰის შვი- 

ლი. ეს გოგო არი შენი და მე ამდონეთი ვიშრომე, რომ ეს გოგო 

და ბიგი მოვყარე ასე ერთათ, ახლა კაცობა შენთან არი, გინც 

მეცი და გინც დატევჯე. 
ამაზე იმ ფადიშაჰპძა მობრუნდა და ორმოც დღე-ღამეს ქორ- 

წილი ქნა. მემრე გატანა ბივსა გოგო. 

ერთი ცხენი, ორი კვიცი, 

ამის მეტი აღაო ვიცი. 

8. ასლანის შვილი 

ერთ ფადიშახს მეგემ შვილი ყოლია პატარა. იმ ფადიშმახს 

სიზმარი უნახავს, რუმე ა2 გაღნა თურბელღებში სამი სული რომ 

წევან, შუაში რუმ სურიელი არის, იმან უნდა მოგკლას, უნდა 

გაგათავოსო გაგზანა მაგან ჯენდერმიები; მიდით, რუმე იმ 

თურბელუღებში რამე სურიელი არი თუ არა იქავო. 

მივდენ ჯენდერმიებმა, ნახეს, რუმე ერთი ქალი და ერთი 

კაცი, წევან; ახალი ბაღვიც უწევან შუაში, იმ ღამეს დუნიაზე 
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მოსული. დეიკავეს ესე და წამეიყვანეს, მეიყვანეს ფადიშაბთან. 

უთხრა ფადიშახმა, რუმე ნურსათ ნუ «არებით, მე პენციას დიგი- 

ბამ და იმკხოვრეთ ჩემთანო. იგინიც იყვენ თხტუარები. დაჟდენ 

და სამ წელწად გაჩერდენ. სამ წელწად უკან ფადიშახმა უთხრა, 

რუმე ე ბაღვი მომეცით მე, სასტავლში მივცემ და კაცათ გამევ- 

ყვანო. ბაღანაი-ნდა დაკლას ახლა. ქალმა უთხრა, რომ კაცო, 

ფადიშახი ბაღანას გთხოვს, უნდა მივცეთ, ჩვენც ვიმცხოვრებთო»”. 

აწიეს და მიცეს ბაღანა«. 

ასწია ფადიშახმა ი ბაღანაი და მისცა ს-ელლეთებს. დაჭედეს 

დიდ ჩექმევამი, დაჭედეს ზეიდან კარქა და უთხრა ფადიშახმა, 

რუმ ეს წეიყვანეთ და კოროხში ჩაგდევითო, ამ: ჯელლეთებმა წე. 

იყვანეს, მიიყვანეს ჭოროხი პირზე, შიებრალენ ბაღანაი. ბაღა- 

ნა= ძალვანი ლამახი იყო, ხემწიფეს ნაბძანები ხონდა, უმ დაკა- 

ლით და ისე ჩაგდეთ ჭოროხშიო. არ დაკლეს, ჩადვეს შიან, და- 

ჭედეს კარი და გე9იქნიეს წყალში და უთხრეს წყალს: შენზე ამა- 

ნეთი მოგვინდვიაო, წყალმა არბენია, არბენია და ერთ ქენერში 

ი ააშიკი მიაგდო. ჯელლეთებმა დაკლეს ერთი მამალი, ბაღნი 

პერანგი დასვარეს და მუტანეს ხემწიფეს, უთხრეს, რუმევო ბა- 

ღანაი დავკალით ჯა ჩავაგდევით წყალმშიო. 

ი ბაღანაი” რომ ყუთში იყო და მიაგდო ქენერზე წკალმა, 

მეგემ იქ ასლანი ცხოვრობს და ბარტყები ყავს. ასწია ამ ასლანმა, 

წელთღო და მის ბარტყებთან დადვა ი ყუთი, გახსნა, რუმ ბაღა- 

ნა” ცოცხალია, ასწია და, როგორა მის ბარტყებს უვარებოდა, 

ისე მუვარა იმ ბაღანასაც): აწუა ძუძუ ბაღანასაც.და მის ბარტ- 

ყებსაც. ი ბაღანა” გახტა დიდი კაცი იმ ასლანთან. ისეთი ძრი- 
ელი გამოვდა, ისეთი, რუმე ამ სახლს რუმ მოდებს ხელს, გადაღმნა 

ბაზარში გადუშქეებს. 

იმ ფადიშახს რუმ პატარა ბაღანა« ყავდა, იმან ადგა და 

სანადიროს წევდა თავისი ესკერით. მივდა იმ ასლანის ბარტყებ- 

თან, ვნახოთ, რუმ გამოხტენ და გე9ქცენ. ასლანის ბარტყებმა: 

გასწრენ და მაგან ვერ გასტრა. დე«კავეს ისა, დე«კავეს და წეC- 

ყვანეს თავისმა ჯარმა, იმ ფადიშახის შვილმა თქუა, რუმ დღე- 

ვანდელი ნადირობა ყველამფერს მირჩევნია, არც დათვი მინდა 

ღა არც ძროხაო; მე ასლანის შვილი დევკავეო. 

სახში რუმ მიყვანა, მიცა მექთებში, ასტავლა, ასუა, აჭამა 

და ყავს ძმათ. / 

ერ დღეს გეიარეს წყალზე, რუმე ერთი ნენეი ბარდაღით 
წყალს ამსობს. ი ფადიშახის შვილმა აწია პაწაი ქვა9=, გელქნია და 

ბარდაღზე შემოკრა, მოხტა და გატყდა ბარდაღი, 
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დედაბერმა მობრუნდა და ხელის აწევით დაწყევლა, ოუ? 

შვილო, ვერ გიგიმეტებ სასიკტილოთ! იმას უკნიდან ერთი ყაფ- 

ტაღი ყოფილა, იმას უკნიდან ვორმოცი დივი ცხოვრობს მეგემ. 

უთხრა დედაბერმა, რუმე შენაო. იმ ორმოცი დივის დაზე სევ- 

დალი გახტეო. 

იმ ფადიშახის შვილმა ი ქალი ნახა სიძმარში. ადგა დილაზე 

და დიეკარქა ჭკუა თავში ფადიშახის შვილს, თქვა, ოომ მე მივალ 

იქა, მეინდა წევდეო. მამისმა (ე. ი, მამა მისმა) არ ქნა: ვერ წა- 
ხვალ იქაო. 

როდესაც ასლანის შვილმა ძმა გუხტა, უთხრა რუმ შენ ფა- 

დიშახი ხარ და ა« საქმე რუმ არ მჟაგვარო, არ იქნებავო. შენ 

გიმიკეთე მე ორმოცბათმანიანი გურძი, იმიდაგვარი ფარიო. გუ- 

კეთა ისინი, ცხენიც მიცა, ყოლიფერი და გუშვა. შეჟდენ ამ ორმა 

ძმამ ცხენებზე და წევდენ. 

იარეს ერ დღეს «არეს მევორე დღეს,. მესამე დღეს ნახეს. 
რომ ერს ალაგზე ფუტი ამოდის მაღარაში, იმ ასლანის შვილმა 

უთხრა, რუმ შენ დადექ აქავო, მე ავალ და წევხედავ, რუმე რა 

ამოდის ი ფუტივო. მივდა, წუხედა, რუმე ნახა ვოზდახუთთავიანი 

დივი, კიბილები გალაწუნა, რუმე «სადილი მომივდავო», შეჭამოს 

ნდა. 

8 –- შენზე მე ხმალს არ გამევღეფო, მუშტით ჩაგამტრევ კიბი- 

ლებს, ორმოცი დივის გზა ჰად არი, მასწავლეო, ძმები არიან 

ორმოცი დივიო,– უთხრა ასლანის შვილმა. . 

– მე არ ვიციო,–– უთხრა დივმა, –– მე ორასი წლისა ვარ, 

ჩემს იქით ძმა არი, ის ხუთასი წლის არის და იმა ეცოდი- 

ნებავო, 
გასწიეს ცხენები, მივდენ მის ძმასან, გახედა ასლანის შვილ- 

მა, რუმ ·'ორმოცთავიანი დივია. იმასაც შამუყვირა: გამო59 კარ- 

შიო, სად არი ორმოცი დივის გზა, მასწავლეო. იმანაც გალა- 

წუნა კიბილები, რუმ სადილი მომივდაო. 

- – სადილს გასწავლი მე შენაო! რომ შემოგკრავ ყური ძირ- 

ში, როგორც რუმ ნიორი, ისე გაგხდიო. მასწავლე ჩქარა ორმოცი 

ძმა დივის გზაო. გამოიდა და ასტავლა: 

– ა, იქ არიო. გახედეს და დეინახას ბედენი იმ დე- 

ვებისა. 

იქიდან სამი თვის გზა გევდენ. მივდენ, რუმ დაყრილია კა- 

რები, ყარაულებია, მით ვერვინ შევა უთხრა: კარი გამიღეო! 

არ გუღო კარი, ასლანის შვილმა მოკიდა ჭლიკებზე ხელი, გა- 
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თხრიშა და ერთი იქით გეიქნია და ერთი იქით, შევდენ შიან, ბა- 

ლახში დაწვენ: ერთი შევსვენოთ და დეეძინოთო, კიდევაც 

იძინეს,ს მათ ძილში დივებმა სული იკრეს: ინსანი “შემოგვე- 

პარა ვინცხალო, გამოვდენ კარში და უმფოსმა ძმამ გუხედა დუ- 

რობელით, რუნ იქ დე«ჯ«ნახა, თქვა, რუმე იქ ორი სული წევან, მარა 

ერთი აფერიაო, ერთი იგითიაო, გაგზანეს პატარა ძჰა: მი, ნახე, 

დე5აკავე და მეიყვანე იგინი აქანალვო! 

პატარა ძმაი, რომ მივდა უთხრა: რაიზა შამოსულხართ აქა- 

ვო? დე=კავა ასლანის შვილმა პაწა«დ, ძმაი ქვედა ჩიჩვირები მოქრა, 

ზედა ჩიჩვირები მოჭრა, ყურებიც მოჭრა და გაგზანა უკან: წა4« 

ახლაო! გახედა დიდმა ძმამ, რუმე «ჩვენი ძმა მოდის და იცინისო», 

მივდა, რუმ ჩიჩვირები აქ მოჭრილი. 

–- ახლაო თქვენ იყავით და მზე წავალ იქავო,– დიდმა ძმამ 

უთხოა, დეხლივანია ისა, 

წევდ.. მივდა და შეთტაკენ ასლანის შვილმა და'დიემა. წა- 

მეთღო და სეპა ძირში ასლანის შვილმა, დაწვა გულზე. 

– დაგკლავო? მე შენთან საჩხუბრათ არ მოვსულვაო, რეიზა 

მეჩხუბებიომ- უთხრა ასლანის შვილმა, 

– აბა კარქი, ბატონოვო, წამობრძანდითო. · 

მიყვანა სახში და ძმებს უთხრა 'დადექით თქვენ, მე 

საქმე მაქ ამათთანავო, ეს იმფერი ჩამს, ფორმოცმა რუმ ერთათ 

ვეჩხუბოთ. დაგვამარცხებსო., იმფერი ბესი დუდვათ, რუმ გევ- 

გოთ, დაგვაზარცხებს თუ არაო. დაკლეს შვიდი „დოხაბური“ 

ხარი, ჩაყარეს ქვაბში: დადვეს ისე და საჯიაღიც დადვეს ისე. 

უთხრა: ეს ქვაბი თუ საჯიაღზე ე5ტანე, ჩვენ დას მოქცემთო, თუ 

არადა არაო, იმან ჩევდა, ნეკი თითები გამუყარა ქვაბს ყურებში 

და სამჯერ ელტან-ჩამეიტანა, ხელები არ გუყრია. დევებმა თქვეს. 

რო8 ჩვენ ორმოცი ძმა ხელკეტებს გუყრით და ანჯახ ევტანთ და 

მაგან ნეკი თითებით ეიტანა, ჩვენ რა-ნდა უშეელოთ, ყველას და- 

გვამარცხებსო! ასწიეს და მისცეს, დე<ანახა ქალი ხემწიფის შვილ- 

მა, სამ დლეს იქ დარჩენ, ,სამ დღის უკან დივებმა უთხრეს, რუმე 

ამ ტერეფიდან -––- სამხრეთიდან ზორი გვაქ: ერთი დივი გეეჩხუბე- 

ბაო, იმან უთხოა, რუმე'მე მოგაცილეებ მაგასო, 

ი დატია ქალთან, ადგა და წევდა თვითონ ასლანის შვილმა, 

მივდა დივის ყონაღზე. მივდა და მოსიგოულია ისე, რუმე შიან 
შეხვალ, ქვა გახტები. მივდა, რუმ მეგემ თელი დიდვანი ფეხლი: 

ვანლები გასიგრული, ქვა გამხტარი არიან. გაჰქნია გურძი, გახტა 

ქვა მუხლამდი; მეორეთ გეიქნია, წელამდი გახტა ქვასავეთ. მაშინ 

იფიქრა, “უმ ზათი გათავდა ჩემი საქმე და ერთ მესამეთათ გეევ- 
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ქნევ და იყბალა, რა იქნებაო. მშესამეთ რომ გეიქნია, გეთხსნა ი 

სიგრი, მორჩენ ი კაცები და გეიქცენ შინათკენ. იმან პირდაპირ 

დივის ყონაღზე მივდა. შევდა ყონალში, რუმ სამი გოგო ზიან 

იმისთანა«, რუმ როგორც თუარე. გოგუებმა უთხრენ: 

–- აქ რეიზა მოხველ შენ, ახალგაზრდავ? შენ ბრალი, ხაო 

დივი შეგქჭამსო! ' 

– ი.მე ვერ შემჭამსო, სადაა დივი, მაჩვენეთო'.-- უთხრა 

ასლანის შვილმა. უთხრეს გოგუჟებმა: · 

– ი დივი აგერ ოდაში წევს, ძინავს, დაწვება სამ დღეს არ 
გე9იღვიძებსო; ადგება სამ დღეს არ დე«იძინებსო, 

–- მაჩვენეთ ერთიო!– და წეიყვანეს ოდაში გოგჯჟებმა. 

გოგუებმა რუმ ოდაში შევდენ, დივის სუნთქვამ გოგო წა- 

მეიტაცია, წელღოს §=ნდა მის პირში, ამან ქოჩორზე მოდვა ხელი, 

დაკავა და გე«იყვანა გარში. «წადი ახლა შენაო, მობოუნდა, მივ- 

და; მისი ყლიჯი დატოლა, რუმე არ გტწდა (ორმოცი თავი ქონია 

მეგემ დივს) დივის ყლიჯი ჩამეიღო, დატოლა, რუმ გუცდა. გუცდა 
და შამუძახა: 

– მე არ მოვკლავ ისე კაცსაო. გეიღვიძა დივმა, გალაწუნა. 
კიბილები იმანაც. 

–- შენაო ჩაგაგდო+ნდა ჩემ მუცელშიო! –– დივი ებნევა. 

–- შენ ვერ ჩამაგდებ მე მუცელში. თითი ასწიე და თქვი, 

რომ ღმერთი ერთიაო. 

რუმ არ დაყვა სიტყვაზე დივმა, შანოკრა მაშინ ხმალი, და- 

რტყა და ვოზდაცხრამეტი თავი ერთქან მოჭრა, ერ დარტყ- 

მალ, ერთი თავი დარჩა. იმ ერ თავიდან დივმა დეილაპარიკა: 

– თუ იგითი ხარ შენაო, ერთი კიდევ დამარტყიო. -–- მეგე§ნ 

რუმ დარტყას, გაცოცხლდეს უნდა! 

–- მე ჩემ ანას მუცლიდან ერჯელ დევბადე, ორჯელ არაო, 

თუ წამალია, გეყოფაო. 

შუხტა იმ დივმა, დიეცა, .გასკტა და მოკტა' ის გოგუები 

ასწია და წამეყვანა და ორმოც დივთან მეიყვანა. მეთყვანა, რუმ 

რას მეთყვან: საღადაა ხემწიფის შვილი. ხემწიფის შვილი ძირ და- 

/წოლილა და ვეღარ დგება. ქალი აღარ არი: მუტაცნიან. ამ ასლა- 

ნის შვილმა რუმ წევდა დივთან მოსაკლელათ, იმ ორმოცმა დივმა 

ადგეს, სანადირიოს წევდენ, უთხრენ ხემწიფი შვილს: ყველგან 

ჯამე, სვი, იარე, მარა იმ ოდაში,მევორმოცე ოდაში არ შეიხე- 

დოგო! 
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მეგემ ამ ხემწიფიშვილმა, იგინმა რომ წევდენ, იფიქრა, რუმ 

ლა აქვან ამ მევორმოცე ოდაშიო? მივდა და გატეხა ბოქლონი, 

შეედა, გახედა, რომ ერთი თუეარესავეთ ბიჭი მისი ქოჩორით და- 

კიდულია თავანმი და პორწიალობს და არი. რავარც ქეიხედა, 

უთხრა: ა9იკიდი, შენ ინსანოღლიო, კაცის შვილი ხარო. რა 
იქნება, გადამარჩინო აქედანავო? წავალ აქედან, დეეკარქვეი, 
აქოურ ღურბელს აღარსათ დევნახავ, გადაქარდები სხოგანაო. 

იფიჟრა ხემწიფი შვილმა, რუმე ამ ბიქს გადავარჩენ, რა იქნე- 

ბავო, სასიკტილოთ ბრალიაო. შამოკრა ამ თმაზე ყლიჯი, გაშ- 

ჭრა და დიეცა ძირში ამ ბიჭმა. წამოხტა ზეზე, ერთი ხელი რომ 

დაკრა ხენწიფი შვილს, ხაპივით განარცხა ძირში. გაშპა კარში, 
მოკიდა ხელი ქალსა, ადგა, ჰაეროპლანივით გაფრინდა. გეიარა 

და წევდა. იმას ეტყვიან მეგემ ჯანფულაქს, –– ცეცხლიდან გაჩე- 
ილი. 

მივდენ დივებმა, ნახეს, რუმ ეს კაცი განარცხულია და ქალი 

არსათ აღარაა. მიხტენ ამ დივებმა, ოუმ მას ამ ოდაში შუხე- 

დავს და ჯანფულაქს ქალი წუყვანიავო. იფიქრეს. რომ დავკლათ 

ესეცო, რუმ გაქცია ეს კაცი და ჩვენი და9ც წეიყვანაო. ზოგმა 

თქვეს, რომ არა, ნუ დავკლავთო. ერთი მოვდეს ჯერ ჰალა მისი 

ანფხანაგი და ვნახოთ, რა იქნებაო. 

·_ მოვდა მისმა აფხანაგმა, სამი გოგო მე«ყვანა სახში. ნახა, 

რომ ასე მომხდარა, გოგო აღარალი. მიაზავდენ დივებმა, უთხრეს, 

რუმ შენმა ამხანაგმა ასე წაგვკიდავო. ეს კაცი იმფერი იყო, რუ- 

მევო დევკავებდით, მოვკლევდით; დავწვევდით, მოვხარჩევდით, ისე- 
ვლე გაცოცლდებოდაო. ერთი ტუზაღით დევკავეთ და მისი თმით 

დჯება, სხვა აფერი არ ეშველაო. 

უთხრა იმ ასლანის შვილმა: 

–- თქვენ მომიცადეთ ორმოც დღეს, მე წავალ საძებარში. 

თუ მუელი, მჟელი; თუერ მუელი, აგი 'მაშინ დაკალით, მე ცოცხა- 

ლი აღარ ვიქნებიო. 

წევდა ასლანის შვილმა. ლარა ოზდაცხრამეტ დღეს ტყე-ღრე- 

ში, ყველგან «არა. ოზდაცხრამეტი დღე რომ ათავდა, ამან იფიქ- 

რა, რომ მე სიცოცხლე აღარ მინდა, დიდა კილდეა. ამ კილ- 

ღეზე ავალ და გადავარდებიო, იმასაც მაინც მოკლენო, ევდა 

კილდის თავზე, გადახედა კილდის ძირში, რუმე სამი კაცი იკინ- 

დლებიან, ერთმანებს ამტერევენ თავკისერს. ამან იფიქრა, რუმ 

ჩემი სიკტილხთ რა იქნება, ჩავალ, აგენს შავარიგეფ,7- ამჟალ კი-, 

დევ, გადავვარდები და მოვკტებიო. | 
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ჩევდა იმ კილდი ძირში იმ კაცებთან, უთხრა რუმ 
– რატომ ჩხუბობთ, რა გინდანანო? 

–- ჩვენ გვაქ სამი შეი, გვაქ, გასარიგებელი და ვერ გავარი- 
გეთო და ამიზა ვიჩხუბებითო, 

–- რა გაქვან გასარიგებელიო? 

– ა, აგერ ერთი ქუდი გვაქ, ერთი სუფრა და ეოთიც ხა- 
ლინჩაო, 

ამ ბიჭმა უთხრა: #7 

– ამათი მარიფეთები მითხარით, მე გავარიგეფო. 

უთხრეს: 

–- ამ ქუდის მარიფეთი ის არის, რუმ დეიხურავ, ვეო დი- 

გინახვენო, ხალინჩას მარიფეთი ის არის, რომავო, დაჯდები ზეთ, 
ეტყვი: ხალინჩავ, ამადაამსალიგ მიმიყვანე ამ წუთზეო, მიგიყვან- 

სო. სუფრის მარიფეთი კიდევ ის ა.ი, რუმევო, გადმუაბრუნეფ, 

რაც გულში გიგიარს საქმელები ხაზირი იქნებავო, ამ ბიჭმა იფიქრა: 

– ეს საჩემო ყოფილაო, – უთხრა ამ სამ ძმას. –- სამ ჯი- 
რით მე გევქნევ, წახვალთ ინის მოსატანლათ, ვინც მალე 83ა, 
ქუდ მივცემ; ვინც მერე მჟა, ხალინჩას მივცენ; ვინც ბოლოს მჟა, 
სუფრას მივცემ. 

გეინქნია ჯირითები, წევდენ იმ კაცებმა, მობოუ§და მაგ კაც- 

მა, დაჟდა ხალინჩაზე, დეახურა ქუდი, მეიტანა, სუფრაც მეიდჯგა. 

უთხრა ხალინჩას, რუმ ხალინჩავ, შენ ჩემი გამჩენელი თუ გი- 

ყვარს, ჯანფულაქის ოდაში+ნდა მიმიყვანო ამ წუთზე, საცხან არის 

იგივო. 

იმ წუთზე მიყვანა ხალინჩამ ჯანფულაქის ოდაში. მეგემ სა- 

ხლი ჰაერში აქ მას „გაკეთებული. შეხტა ფენჯერაში. შევდა, დიე- 

ლაპარაკა გოგოს, რუბ ჯანფულაქი ჰად არიო? გოგო ხმას გონი- 

ლობს, თვითონ ვერ ხედავს, გოგომ უთხრა: ვერ გხედაქ, ვინ ხარ 

და რა ხარო? მაშინ მუაგონდა, ქუდი მეიზრო და დევნახა გოგომ. 

უთხრა, რუმე 

–- ვალმე, ჯანფულაქი წასულია, ნისლით ლარება. შე2ტყობს 

ახლა, მუა და შეგჭამს, წადი მალეო. 

– ამდენი ხანია შენ იმასთან ხარ, მისი სული ჰა დგას, არ 

იციო, რათ კტება ა” კაციო? ქალმა უთხრა, რუმევო მისი 

სული პა დგას, ვიციო: ახორში დაბმული ხავს სამი ხობო. იმას 

მოკლავ, თვითან მოკდებავო. 

. მას ხანში მოიდა ჯანფულაქი. მოყვა ნისლს. შევდა ფენჯერა- 

ში და ტირის, ყვირის: ვინცხა ჩემ ფენჯერაში შემოსულა და. 

მკლავს, ვინ არიო? ასლანის შვილმა ჩევდა ახორში, მოკლა ყი- 
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ღმიზი ხობო, ამოვდა მუხლებზე სული; მოკლა ჭრელი ხობო, ამო- 

ვდა წელხე სული. მემრე დეიკავა ყურით და ამეიყვანა შავი ხობო 

მასთან. მეიძრო ქუდი და უთხრა: 

–- ახლა დიმინახე, შენი მომკლელი მე ვარო. 

ვათმე, ძმავო, გადამარჩინე, შენი ქირიმე, დიმიტიე ნახე- 

ვარი სულიო, 

–- შენ იმფერი საქმე არ წამკიდე, რუმ სული შეგატიო 

შენაო! 

მოჭრა შავ ხობოსაც თავი. მოკტა ისიც. მეიყვანა ქალი, 

დაჟდინა ხალინჩაზე. უთხრა, რუმ ხალინჩავ, შენი და ჩემი გამჩე- 

ნელი თუ გიყვარს, ორმოცი დივის სახლში+ნდა მიმიყვანო ამ 

წუთშიო, 

წეიყვანა, მივდა. ორმოცი დღე ათავდა და იმ ღამესაც მიყვანა 

ქალი და მივდა. აზდგარა ხემწიფის შვილი იარება 9იაზლოღში. 

მივდა ასლანის შვილმა, ხელი მოკიდა ცხვირში, შენ მიდღემჩი 

ჩიფთელი რატომ ხარო? ტკლიცა ლავაში. მემრე ადგენ და წამო- 

ვდენ სახმი ხემწიფი შვილით, ცოლით; სამი გოგო9თ და ასლანის 

შვილიც მოდის. 

დივიდან რომ წამე«იყვანა, იმ საზ გოგოს მარიფეთები ქო- 

ნიან. აი სამნივე გოგუები სხვადასხვა ხემწიფის შვილები ყოფი- 

ლან. გზაში უთხრეს, რომ ნუ მიგვიყვან შენ სახში, რუმ საკითხმა 

არ მეიტანა კარქიო. შორიახლოს მივდა, გაკეთებიეს ოთახები და 

დადგენ იქანა«, 

ორმოცი დივის დაა რუმ წამელყვანა ფადიშახის შვილმა, იმ 

გოგოზე თვალი დეიკავა მამამ. ფადიშანის შვილმა უთხრა ძმობილს, 

რომ როდესაც ჩემმა მამამ ჩეგ ქალზე თვალი დეიკავა, მათ რავარ 
იქნება, მე ვერ მოვკლავ, შემეცოდვება, მამა არისო, და შენ მო- 

კალიო. მივდა და ამან მოქრა თავი ამ ხემწიფეს და მემრე ასლა- 

ნის შვილმა ხემწიფის შვილი გეიძყვანა ნეფეთ. 

ასე დლიემართა ხემწიფეს. 

9. დაკარკული შვილი 

ერთ ქვეყანაში ყოფილა ერთი ხემწიფე. მას შვილი დიეკარქა 
და მის ხელქეეშ რაც გოგუებია, სირობით ალაბარიკებს ზღა- 
პარს და მემრე კლავს, დარჩენ ორი დანები, გოგუები. უთხრა 
პატარა დამ უმფროსს, რომ ხვალ საღამ მენდა წამიყვანონო და 

ბარემ ერთათ წევდეთო. წევდენ ორვემ ამ ხემწიფესთან. 

აზ?



დუჟდა უმფროსმა ხემწიფეს და უთხრა ღზაპარი, რომ ერთ 

ხემწიფეს ყოლია სამი შვილიო, ამ ხემწიფეს ქონია ბაღში ერთი 

ვაშლიო. წელიწადში მეიბამდა მაი სამ კაკალ, მეტს არა. იგიც 
რაცხას მიქონდაო, უთხრა ხემწიფემ შვილებსა, რომეო, რომელიც 
შვილი იმას მოკლავს, ან დეიჭირავს, ძმას დავაჟდენ თახთხეო. 

ადგა უმფოსმა შვილმა, ერთ ღამეს წევდა და და()ო. დაჟდა ვა- 

ფულის ძირში და ცევს. ამ დროს ვეზირის გოგომ დუძახა: რას 

შრობი მაქა, ამოდი აქაო, დატია ის ვაშლი, ევდა იქ და იქე«ფა, 
იმ ღამეს წეიღო ერთი ვაშლი რაცხამ მევორე ღამეს შუათანა 

ძმამ წევდა. იმასაც დუძახა იმ გოგომ და ე«ყეანა სახში. იმანაც და- 

ტია ვა'მლი. 

მესამე ღამეს წევდა უნცროსმა ძმამ. დასაცავად. დაჟდა ეაშლის 

ძირში. გოგომ დუჟძახა, ვეზირის გოგომ, მარა მაინც აო მიცა 

ყური, დაცავა ვაშლი. შეიქნა შუაღამე, რუმე აიბაღი გიენათა, რო- 

გორც ელექტოორივით, შეხედა ამ.ბიჭმა ხეზე, რუმე მოსულა ერთი 

ჩიტი, ანათებს ქვეყანას და მიაქ აი ვაშლი, ეპარა ამ ბიუმა და 
ტაცა კუდზე ხელი. კუდი შერჩა ხელში და ჩიტმა გაფრინდა, 

დილას მუტანა მამის აი ჩიტის კუდი. -- რა ქენი, შვილოვო, მამამ 

უთხოა, –- ბაბავ, ჩიტი ვერ დექვჭირე, მარა ნიმანი მოვტანეო, ამე- 

«ღო ბურდღა და დუღვა სტოლზე. ამ ბურდღამ ისე განათლა, 

ოოვ ზეს სინათლე დუკარქა, მამამ უთხრა შვილებს, რუმე ვინც 
ამ ჩიტს მომიტანს, ან მომიყვანს, ჩემოვლობა მაზე მიმიწერიაო. 

ადგენ ამ სამივე ძმებმა, მიერე დღეს დაკახმეს ცხენები და 

წევდენ. : 
უთხრა გოგომ, რუმე ახლა შეძინებაო და ხვალ საღამ გე- 

ლაპარიკებიო. დრო მიყავს. მიერე ღამეს დუწყო ლაპარაკი, რომ 

ამ ძმებმა წევდენ “შუადღის გზაზე გევდენ მიედენ ერთ 

წყაროზე სამი გზის წვერია ამ წყაროზე -- სხვადასხვა მხარეზე მი- 

მავალი, იმ წყაროზე წერია, რომე ამ გზით წამსლელი უკან მო- 

სული აღარ არი, მეორეზე წერია, რომ წვალებას გაწევს, მარა 

მუა. მესამეზე წერია: წევა და მუა. აფერი, თავისუფალი გზა. 

ამ უმცროსმა ძმამ უთხრა, რომ მე მივალ ამ მუსლელ გხი- 
დანო, მეორვნებმა თქვეს, რომე მაქიდან ვერ მოვალთ, ჩვენ თავი- 

სუფალ გზაზე მიალთო, გამოურიგდა უნცროსმა მაგინს და წევდა 

უმუსლელ გზაზე. გევდა პატარაზე და შეხტა მაგ ბიქს ერთი გელი. 
გელმა უთხრა, რუმე იქნებ არ წიგიკითხავს, რეიზა წამო« აქეთ, 
შეგჭამო უნდაო, ჩამოვდა ამ ბიჭმა ცხენიდან. შუჭამა ცხენი გელ- 

მა. გასწია, წევდა ფეხით მაინც. პატარაზე გევდა, მოუჭრა კიდევ 
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გელმა გზა ამ ბივს, –– შეგჭამო უნდა, რეიზა წამოი აქიდანო, -- 

უთხრა გელმა. 
–- უკვე მეძინება, დანარჩენს ხვალ გელაპარიკებიო,-––უთხრა 

გოგომ ხემწიფეს, 

ბიჭმა უთხრა, რუმე ჩემ დერდს და ამბავს გაგაგებიებ და 

მემრე რაც გინდა, ის ქენი, გინდა შემჭამე და გინდა დამარჩინეო, 

შეთხუა გელსა. ბიქმა მუყვა და ელაპარიკა, რომ ამიზა და ამიზა, 

ვარ წამოსულიო, გელმა უთხრა: რადგან მაგფერი საქმე გაქ, დავ- 

ძმობილდეთ მე და შენაო, გელმა უთსრა, რომ მაი ჩიტი ამა და 

ამ ხემწიფეს აქ, მარა გამოყვანა ძნელიაო, მოდი შემჯექი ზრუ- 

ქმიო და შამეიჟდინა ზოუგხე. ათი დღის გამოსავალი გაძეირბინა 

ერთ დღეზე. მიედა იმ ხემწიფესთან ახლოს, თანთზე, უთხრა, რუზე, 

შუაღამეა, შადი ახლა, მათ ჩიტი არის ოქროს ყეფესში, ყარა- 

ულებს ძინავენ ამჟამად. გალიას არ მოკიდო ხელი, ჩიტი გამეიყვა- 

ნე და წამზეიყვანეო. · 

ამ ბივმა რომ შევდა, ნახა, რომ ჩიტზე უმფრო ლამაზი გა- 

ლიაა, ოქროსია, იფიქრა, რომე ამას ორეეს წევღეფო. მოკიდა. 

ხელი გალიას და დუკრა' ზარი” ყეფესმა. დეიჭირეს ამ ყარაულებმა 

და ელყვანეს ხემწიფესან. ხემწიფემ უთხრა, რომ შენ რა ხარ, ვინ 

ხარ, ვისი შვილი ხარ, ბენ რაფერ გაბედე ჩემ ბარამი მოსელა. 

უნდა ჩაზოგახრჩოვო, უთხრა ბიჭმა: მე ამა და ამ ხემწიფის შვილი 
ვარ, ასეთი და ასეთი საქმიები მაქ, მე რომ მეთხოვნა, არ მო- 

მცემდი, და ახლა ასე დამემართა. შენ როგორც გეკადრებოდეს, 
ისე მეთქეციო. ხემწიფე უგნება: რადგანაც მაგრე გაქ საქძეო, ამა 

და ამ ხემყიფეს ერთი (ახენი ყავს, ის ცხენი მომგვარე და ამ 

ჩიტ და ყეფეს ზოგცემო. წამოვდა ამ ბიქმა, გამოვდა გელთან. 

გელმა უთხრა: ასეთი დემემართა და ასე დამავალესო. 

–- ახლა მეძინებაო, თქვა გოგომ. დანარჩენი ხვალეო, 

უპ! ბიქო, რა გიქნია მა95, მე რომ დაგავალე, გალიას ხელი არ მო- 

კიდო, რატომ მოკიდე, ცხენს ჩვენ ვერ მეყვანთო? ვნახოთ ერთიო, 

უთხრა. შემეიდვა გელმა ბიჭი ზრუქში, გასწია და წევდა. მივდა 

იმ სახემწიფოდი. შუაღამის დროზე იქაც. გელმა უთხრა: ამჟამად 

ყარაულებს ძინვან და შადი საცხენოში. ცხენზე კაი აღვირი არის, 

მარა აღვირს ხელი არ მოკიდო, წაძრე აღვირი და ცხენი წამოი- 

ყვანე მარტოივო. ამ ბიჭმა შევდა, აღვირი მლაეწონა და აღვირიანა 

წამეიყვანა. 

„ამ აღვირმაც დუკრა ზვანოკი და ეს ბიჭი დეიჭირეს. ეიყვა- 

ნეს ხემწიფესან. უთხრა ხემწიფემ, რუმე შენ რაფერ გაბედე ჩემ- 
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თან მოსვლა, ცხენ რაფერ მპარავდი, ვინ ხაო შენ, ოა ხარო. 

უთხრა, რომ ამფრათ, ამფრათ საქძე მაქ და როგორც გეკადრება, 

ისე მიქენიო. უთხრა, რომ რადგან მაგრე გაქ საქმე. ამა და აზ 

ფადიშას ერთი გოგო ყავსო. მა” გოგო მომგვარე და ამ ცხენ. 

მოქცემ აღვირიანაო. 

გამოვდა გელთან ბიქმა.––რა ქენი, ბიქო, ნაი ამბავიო, რეიზა: 
ქენი მაიო, მაგან თელი ჯარი შაწყვიდა და ვერ გამეიყვანა ი ქალი 

დღა ჩვენ ჰიდან გამევყვანთო. შემჯექი ერთი ზრუქში წეედეთ და 

ვნახოთო. (აქ გოგოს ეძინება). 

გასწიენ და წევდენ. ათი დღის გასავალი გე«არენ ერთ დღეს. 
მიედენ იმ ხემწიფესან. ვეღარ ენდო ამ გელმა ბის. დაძალა 

ბიჭი. უთხრა, რომ შევალ და გამეეყვან იმ ქალსო. ამ გელმა გა- 

დახტა და ჩევდა ფადიშაჰის ბაღში და დელმალა. გათენდა დილას 

და ზე მოვიდა ამ გოგომ ადგა და გაყვა ბაღში საგულაოთ. ამ 

გელმა გადეიქცა შველათ და ეჩვენება გოგოს. ე გოგო მიეა პატა- 

ოაზე, ხელი მოკიდოს უნდა, გე5ქცევა, მოკიდოს უნდა, გე«თქცევა. 
„ამნაირათ გეიტყვილია სახლიდან ზორ. მერე იქცა ამ შველმა ისევ 

გელათ, ა” გოგო წამეიკუტურა და გე2ქცა. მიყვანა ამ ბივთან. 

ალ გოგო. შამეთძუდინა ათ ბიჭიც და გოგოც ზრუგზე და წამეი- 

ყვანა. (გოგოს ეძინება), 

ამ ცხენთან მისლამდი ამ ბივს და გოგოს ძალვან რუყვარდენ 

ერთქვანები. გელმა მიხდა მაშინ, რუმე ამათ შუყვარდენ ერთქვა- 
ნებიო, მა= გოგო დამალა გელმა. ბიჭს უთხოა: იე გავხტები ახლა 

გოგოთ და მიმიყვანე იმ ხემწიფესან და ჩამაბარეო. მარა ცხენს: 

რომ წეიყვანთ, მეჯექით და წაით და წა95თო. მე არ დიმიცადოთ. 

მე კი დეგეწევიო. 
ა= გოგო მიყვანა ბიჭმა, ჩაბარა ხემწიფეს და ცხენი აღვი- 

რიანა წამეიყვანა. ამათ წამოვიდენ. აი” გოგო და ხემწიფე ქეი- 

ფობენ, ამ გოგომ იქცია და იქცია ფერი. უთხრა ფადიმანს, რომ 

ბაღში გავყვეთო. ბაღში რომ გევდენ, ა9 გოგო იქცა გელათ და გუ- 

ქარდა, დარჩა ხემწიფე მარტო. დიეწია ამათ გხაში, რომე ცოლ- 

ქმარი ცხენზე შემჟდარი მიდიან ლამახათ. მივდენ იმ ჩყტის პატრონ- 

თან. გელმა წეიყვანა მათ ცხენი და ის ქალი დამალა. 

ბიჭს უთხრა: მე გადვიქცევი ახლა ცხენათ და მიმიყვან ხემწი- 

ფესან. შენ წეიყვანე ჩიტი და ყეფესი, მარა წა«თ და წაით, მე. 
არ დიმიცადოთო. ბიჭმა მიყვანა „ცხენი ხემწიფესან ჩაბარა და 

ყეფესი და ჩიტი ართვა. ამან შეედა ცხენზე. შამეიჟდინა გოგო, 
დე9იკავა ხელში ყეფესი, გასწია და წევდა. (გოგოს ეძინება). 
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ამ ხემწიფემ უთხრა მის ქეზირებს: აბა გევდეთ ერთი და 

ჯირითი ვითამაშოთო., კაილ ცხენი ყავს ახლა. გევდენ საჯირითოთ 

მინდორზე, პატარახან ითამაშეს, მემრე ხემწიფეს აი (კზენი გა- 

მუშპა პლიკებიდან, ხემწიფე საცხა გეიქნია და გელმა გე9ქცა. 

დიეწია ამათ გზაში რომ მიდიან ლამაზათ, ყველანი მოჭქუ- 

კკული. 
სადაც რომ დიეძმობილა და წამეიყვანა ბიქმა. ინ ალიგზე 

მიყვანა გელმა. უთხრა, რუმე მე აწე აღარ მოვდივარო, აწე „თქვენ 

ეპატრონეთ თავსო, გხაში არ დეიძინოთ სახში მისლამდიო, დიე.· 
მშვიდობენ ერთმანებს და გაშორდენ. (აქ ეძინება გოგოს). 

ამათ მივდენ იმ წყაროზე, სადაც რომ დარიგდენ ძმებაა. 

დაჯდენ იქ, საჭმელი ჭამენ და მაგათ დჯეძინენ, გახედენ. რომ 

მოვდენ ამ დროზე მისმა ძმებმა: 

–- ამ ჩვენ ძმას რა უქნია ალო, ჩიტიც მოყავს, ქალიც მო- 
ყავს, ცხენიც. ჩვენ სახში მაინც არ მიგვესლებაო. მეიფიქრეს 

ძმებსა და აი ბიჭი დაკლეს ყველამფერი წართვეს, წზამე<- 

ყვანეს მაგინი და ის -ბიქი დატიეს დაჩეხილი. (გოგოს ეძი- 

ნება). 

ამ მემლექეთში ყოფილა „ერთი ყაჩაღი, ვერა სახემწიფომ 

ვერ მოსპო მაგი, ამ ყაჩაღმა დახტა გზაში ამ ძმებს, ქალიც ართვა 
ცხენიც, ყეფესიც. წეიყვანა და წევდა. მაი ბიქი დარჩა იქ და- 

ჩეხილი. 

გეძგო ეს გელმა და მივარდა იქინეი, როზე ჩემი ძია დუ- 

ჩეხიანო. მივდა; რუმე ყვაცი დახტა დამჟდარი იმ ბიქზე, თვალე- 

ბინდა ამ«ეკეკა, დე9თჭირა ა9 ყვავი გელმა. უთხრა, რომ შეგჭამო 

უნდაო, რეიზა მომიკალ ჩემი ძმაო. უთხრა, რომ მე არ მომიკლავს, 

მე ასე დამხტა მაგიო. ჩემი წესი არის, რომ მე ძორს შევჭამო. 

ბელმა უთხრა, რომ შეგჭამო უნდაო, რეიზა მომიკალ ჩემი ძმა= 

მაინდამაინტ. 

–- მე ნუ შემჭამ და ამას მე მუარჩენო, უთხრა, წამალს მევ- 

ტანო, გელმა უთხრა,: რომ მე ვერ გენდობი, შენ წახვალ და აღარ 

მოხვალო, ყვავმა უთხრა: მე დაგიტოვებ ბარტყებს და თუ არ 

მუელი, მაგინი შეჭამეო დატოვა ბარტყებთან გელი და ყეავი 

წევდა. წევდა და“ მე=ტანა წამალი, უთხრა რომ მატყუებ; მაი წა- 

მალი არ არიი, გელმა ერთ ბარტყსაც თავი წაწიკვა უთნხრა 

ყვავს, რომ აბა მუარჩინე და მა- იქნება წამალიო, ყვავმა წუსვა 
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და მჟარჩინა მისი ბარტყი. მაი წაძალი წუსვა ამ ბიჭს და ამ 
ბიჭმა გამეიღვიძა,--–ოჰ, რამდენი მიძინია, ჩივა ბიქი, 

გელმა უთხრა, რომე ძილი რა შეაშიაო, პად არი, ჰად წეი- 

ყვანე ყველამფერი, რატომ დე«ძინე გზაზეო დეიწყო ტირილი ამ 

ბიჭმა, გელმა უთხრა, რუმე აწი მე ვეფერს გიშველიო, (ეძინება 

გოგოს). 

“ტირის აი ბიჭი, გელმა უთხრა: დადექი ამ გზას, შეხვალ 

რყეში, ტყეში ერთ დირეღზე კონახი იქნება გაკეთებული, იქ დუ- 
ძაზე:: ნენე, ნენეო და ერთი დედებერი გამჟა., უთხარი, რომეო 
ასეთი და ასეთი ზორი მაქ და მიშეელე რაცხაო, თუ გიშველის, 

ის გიშველის, თუარა მე ვერ დეგეხმარებიო, იმ დედაბერმა უთხოა, 

რუმე მე ვოომოცი ცხენი მყავსო. თუ გამოგადგება იმათში რომე- 

ლიმე, დუძახებ და წელყვანეო. დედაბერმა უთხრა, რომ შენი ყვე- 
ლამფერი ყაჩაღს ყავს, შენ ვერაფერს ვერ უშველიო, მაგისი სული 
არისო: -– ამა და ამ ზღვაში ერთი ადა არისო, ამ ადაში არის ერთი 

სელვეის ხეC, იმ ხის წვერში არის ერთი იაშიკი შემოდებულიო, იმ 9ა- 

ბიკში არის ერთი კურდღელიო, იმ კურდღლის მუცელში არის 

ერთი ტრედიო. იმ ტრედის მუცელში არის ერთი კვერცხიო, იმ 
ყაჩაღის სული იმ კვერცხშიაო, იმას თუ არ ნახავ და არ გასტეხ, 

იყე არ მოკტება ი ყაჩაღიო. ჩემ ცხენებს დუძახებ და თუ რომე- 

ლიმე გაგიყვანს, გამეთრჩიეო. 

მოვდა ვოზდაცხრამეტი ცხენი, –– მეგინი არ გამომადგება 

მეო, უთხრა. სხვა მიშველეო, რაცხაო, (ეძინება გოგოს). 

მეგემ მევორმოცე შვილი ის გელია იმ დედაბრის. აბავო, 

მევორმოცე ცხენი მყავს კიდევ და იმას დუძახებო”? დუძახა, რომ 

იცნა დარჩა მისი გელი. –- აგი მარგია მეო, ზომეცი აგიო, უთხრა 

ბიჭმა, შეჟდა გელზე, წეიყვანა და წევდა. გევდენ პატარაზე რუმე 
ქორი დაბმულა ყაფანში. უშვა მაგ ბიქმა ქორი და გუშვა ყაფნი- 

დან. –– პატრონი როზ მოვდოდა, მომკლევდა და მაგიორში რა 

გაჩუქოვო, - შენ რა უნდა მაჩუქოვო, უთხრა ბიჭმა., მეიწყვიდა 
ბურდღა ქორმა და მიცა; სადაც თუ დაგჭირდე, ა9 წამხრუკე და 

იქ გავჩთებიო., წევდენ იქიდან. გევდენ ერთ მინდორში, რომე 

ჯამუშის ბუღა და ხარის ბუღა გევა ერთი ერთ სერზე, მ«ერე მევო- 

დღეზე სერზე, წამოვლენ, ეტაკებიან და კლენ ერთი მეორეს. უთხრა 

ბიჭმა, რომ რა გინდებიენ, რომ წყვეტთ ერთმანებსო, ვიშოვნეთ 

ერთი ჯოხი ჩვენაო, ვერ ვარიგებთ იმასო და ამაზე ვიკინდლებით, 

არა მშვ და არა მეო. 

(1 რა აქ მაგ ჯოხს მარიფეთიო, უთხრა ბივჭვმა, –– ამ ჯოხს, 

რასაც წუჩვენებ, ან წაკარებ, ზოკლავსო, მაგი აქ მარიფეთიო, 

92



–- აბაო, მე გავარიგებ მაგ ჯოხსო,–– უთხრა-–გა9თ ერთმა იმ სერზე, 

მიერემ მიორე სერზე და რომელიც მუასტრობთ, იმას მივცემ მავ. 

ჯოხსო, გევიდენ და წამოვდენ იმან იქიდან და ამან იქიდან, რC- 

მელმაც მუასტრა, –– დარტყა ჯოხი, მოკლა, მემრე რომ მოვდა 

დარტყა იმასაც ჯოხი და მოკტა. (გოგოს ეძინება). 

წევდა იქიდან, წივდა, რომ დათვს დუჭირავს ძაღლი და 

კლავს, დარტყა. დათვი მოკლა და ძაღლი განთავისუფლა ამ ჯ“- 

ხით. ძაღლმა უთხრა, რომ ოა გაჩუქო ახლა შენ, დათვიდან როპ 

დამიხსენიო.-–-–შენ რანდა მაჩუქვოვო! მო«»წიკვა და ბანალი მისცა, 

თუ დაგჭირდე სადმე, მოხრუკე ბანალი და იქ გავჩთებიო. მივდე§ 

მანობაში ზღვის პირზე. მივდენ და ერთნაირი გიდელაჯა, თებზის 

დასაჭირი, ნახენ, რომ ერთი წითელი თებზია შიან” დანწყრევლი. 

გუშვა ა= თებზი ბიქმა. უთხრა თევზმა, რომ რაი გაჩუქვო, მე შე§ 

ამფერი საქმე რომ გიმიკეთე, პატრონი წიმიყვანდაო. მე«აწიკვა 

ფთა9 თებზმა და მიცა ბიჭს, თუ დაგჭირდე, აი ფთა9ი გახრუკე და 

დეგეხმარებიო. (გოგოს ეძინება). 

შეჟდა გელზე და გევდა იმ ადაზე, მივდენ იმ სელვის ხიL- 

ძირში. ამ ჯოხით მიადგა იმ ხეს, უოტვა, ურტყა და ეს ხე წა- 

ქცია, ამ ხემ რომ წეიქცა, იაშიკმა დატყდა, ამოშპა კურდღელი 

და გეიქცა. წახრუკა ძაღლის ბანალი, დაჭირდა ძაღლი. გიეკიდა 

ამ ძაღლმა და დეჯქირა კურდღელი. ა კურდღელი რომ გაწიკვა 

ამ ძაღლმა. გამოშპა ტოედმა, გაფრინდა და გეიქცა. გახრუკა ქორის, 

ბანალი. ქორმა უთხრა: რა გინდაო? – აი ტრედინდა დიმიჭიროო. 

გზეკიდა ქორმა და შუაზღვის სისტორა გაწიკვა ტრედი. კვერცხმა 

ჩავარდა ზღვაში, 

დაჟდა ბივმა, დეიწყო ტირილი. ამდენი ნაშრომი დემექა+“- 

ქაო. მემრე გახსენდა თებზი. იფიქრა რაცხას მიშველისო, დახრუკა 

იმ თებზის ფთაი, გაჩთა თებზი. -- რა გინდაო, უთხრა. ერთი 

კვერცხი ჩამივარდა მაგ ზღვაში და მომეხმარები რამესო? თებზმა 

უთხრა: ახლა მე'თებს შამოვქნევ ადაზე, გაჭქარი იგი და იმას 

ექნება მუცელში კვერცხიო. შამე=ქნია თებზი, გაჭრა რომ კვერცხი 

იგდო ხელში. დაჟდა გელზე ისევ და „გამევდა გაღმა. (გოგოს 
ეძინება). 7 

· მიყვანა აი გელი, დატია დედასან, თვითონ წევდა. ა9 ყაჩაღი 
ცხოვრობს ერთ მაღალ თაზე., აქ კონახი გაკეთებული. ევდა იმ 

ყაჩაღთან შუადღის დროზე, ყაჩაღი საცხა წასულია. ქალმა უთხრა, 

რუმე წადი აქედან, ცოდვა ხარ, წადი აქედანო.-–არა მაი მე ვერ 
მომკლავსო. 
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– არა შენ მაგას ვერაფერს ვერ უზამ, ცოდვა ხარ და წალ 

აქედანო მაინდამაინც მუცადა იმას მოსლამდი. იქინდი რომ 
ვზოვდა. ზოდის ყაჩაღი. იმხელა დაყვირა, რომ ჩამოზავდა აკო- 

შკები, ? 

მაშინ უთხრა კიდევ, რუმე წადი, ბიჭო, მა» შენი ნათქვამი 

არ არისო. მოვდა ამ ყაჩაღმა. შამოვდა, რომ ვინცხა კაცი მოსუ- 

ლა, უთხრა. რომ როგორო გაბედე შენ აქ მოსლაო. ადგა ამ ბიჭმა 

აი ჯოხი დარტყა, მარა ჯოხმა აფერი არ ქნა. მემრე დე9ჭედენ. 

მაგრათ იჭედენ, იჭედენ, აფერი არ ეშველა. ამეთღო მერე კვერცხი, 

დაკრა პოლზე, კვერცხი გატყდა და მაგანაც წეიქცა. მოკტა მაი 

ყაჩაღი. (გოგოს ეძინება). 

აწია მაგან და ყველამფერი წამეიყვანა, რაც კა9 ქონდა ყა- 

ჩაღს, იგიც წამეთღო. მოვდა სახში მევორმოცე ღამეს, 

გოგომ ორმოცი ღამე იქ დარჩა და ელაპარიკა. მეოომოცე 

ღამეს გოგომ უთხრა ხემწიფეს, რუმე მოვდა შენი შვილიო, მივდა 

სისი შვილი, ძალვახ გუხარდა, იყო ქეიფობა, სმა და ჭამა. მისი 

ქონება მას მუწერა. ი გოგვებიც იპატიეა. იმდენი საჩუქრები მი- 

ცა, მიდღემჩი ეყოფოდენ. ვორმოც დღე და ღამეს ქორწილი და 
ქეიფი ქონდენ. მეც იქ ვიყავი მაშინ. ათ ბლუზა9ი იქ მაჩუქვეს 

მაშინ. 

მაგინი იყენენ ჭირში, 

ჩვენ ვიყავით რხინში. 

გამჟაცხოთ ხაჭაპური 

და შევჭამოთ პირში. 

10. ხუსეინ-გეგი 

ერთი ბეგი ყოფილა, ამა ღარიბი ყოფილა 'ძალვანი. გამუ- 

ეხობინებია პაწაი ჭადი და წასულა საცხა. წევდა ერთ გზახე. 

დადგა, იარა, იარა, და ერთ კარქ სახლზე მიადგა. ჰოდა ერთი 

იყო, ძალვან დიდი, მაღალი სამი არტაშა და მიორე იყო ერთი 

არტაშა. მაღალში შევდა, რუმე ოქროვლობა, ვერცხლოვლობა, 

ფული ბევრია შით, მარა არვინ არ არი, მიორე სახში შევდა; 

რუმე სასადილო, ხორცები დამხადილი, შევდა სასადილოში, გა- 

დაძრო ერთ ქვაბს კაფაღი, ნახა, რომ ხორცი, ამოიღო იგი, ჭამა. 

კამა და წამოვდა, ამა ერთი გუდა ქონდა და იმ მაღალ სახლი- 

დან ერთი გუდა ოქრო წამო=ღო, მოვდა სახში, ეიდა დეიწყო ან 

ფულის ჭამა და ხარჯვა. მერე ცოლმა უთხრა, რუმე ამ ფულსაო 
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ჩუ ხარჯავ ასე, დეგველევაო. იმან უთხრა, რუმე ფულს“'რა გა- 

ჩივლებსო, იმდენეთი ვიცი, რომ დეილევა, წევალ მოვტანო, 

მერე დიელია ფული და ადგა და წევდა ხელახლა ფული: 
მოსატანათ. შივდა, შევდა იმ სასადილოში ისევ. ხორცი ამეიღო 

დღა ჭამა რუნ დეიწყო, უკნიდან დიეტაკა ერთმა დივმა. ჩა- 

გდო იმ ქვაბში და მოხარშა ქვაბში, იყვენ ისინი ოთხი ძმა დივე- 

ბი. ქვაბში რომ ჩაგდო, კოქლი იყო ისა, ფეხმოწყვეტილი. სამი 

რუმე საღლამი იყვენ, ისინი შორს სანადიროს იყვენ წასული. 
მოვდენ ცარიელი, ამ ქლიკმოტეხილმა უთხრა, რუმე მე უმფრო 
კაი საჭქელი უნდა გავამოთ, ადამიანის ხორცი უნდა გაქა:. 

მოთო,. 

ა მაჰპმუდ-ბეგი დე9კარქა, დარჩა ქალი, ცოლი. ცოლს ეყო- 

ლა ერთი ბაღანაი, ბაღანა შგეიზარდა და ბიქებში, მის ეშებში 

იჭედა მაგან და ყველას მიერია, ვინცხას რუმ მიერია, იმისმა 

მამა? გუწყლა, ამ ბიჭს, რუმე შენ ჩემ,ბალვ რაფერ წაქცევო! 

შენაო ბუში ხარო, მამა არ გყავსო. 

მობრუნდა ამ ბიჭმა და მოვდა თავის დედასან. დედას უთხ- 

რა, რუმე ერთი ძუძუნდა ჩიმიდვა პირშიო. 

უთხრა დედამ, რომ შენხელა კაცს ძუძუ რათ გინდაო. 

– არა, სული მთხოვსო, 

ჩუდვა დედამ .პირში ძუძუ და მუჭირა კიბილი. დედამ უთხ- 
რა: --- რას შრობიო და ბიჭმა უთხრა, რუმე ან ძუძუ უნდა მო- 

გჭამო, ანდა უნდა მითხრა მამა ვინ არი ჩემიო, 

იმ დროში დედამ უთხრა. რომ შენი მამა. ასე ღარიბი 

ვიყავით, ფულზე წევდა, ფული მე«ტანა, დეგველია ფული, კიდევ 
წევდა და აღარ მოვდაო. 

იმ ბიჭსა ქვი> ხუსეინ-ბეგი, ხუსეინ-ბეგმა ადგა და წევდა 

მამის მოსაძებნათ. იარა, იარა და მივდა იმ სასახლიებში, პაცხან 

მისი მამა მივდა და ფული მეიტანა,.. შევდა სასადილოში, სასადი- 

ლო რომ ნახა, მაშინ თქვა, რომ მამაჩემი აქ არი შექმულიო, 

გახედა, რუმე ის კოჭლი დევი მუა. ესროლა ამ ბიქმა კოდალი 

და შევორე ფეხიც მოწყვიტა. წეიღო ეს დივი ფეხებგადაწყვეტილი 
და გორხანაში ჩააგდო, დიდი ქვაც დახურა ზეიდან. 

მერე მობრუნდა, შევდა, მეიარა ის სასახლე თლათ, ნახა ყო- 

ლიმფერი და წევდა. დედა მეიყვანა და დეიწყო იქ ცხოვრება, 
დეიწყო ამ ბიჭმაც ნადირობა. 

იმ ბიჭის დედას მიეწყინა მარტვაი და კარ-მიდამოებში სია- 

რული დეიწყო. ნახა იმ გორხანაში ჭლიკმოწყვეტილი დივი. ამე5- 

ყვანა დივი და შეიყვარა ქალმა. შვილს რომ მეთლოდინებს, -– სა- 
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ნადიროიდან მუა ახლაო, მაშინ მწყვანს და ჩაგდებს ი გოოხა- 
ნაში, 

ამ ქალმა გახტა მძიმეთ დივიდან. ეყოლა ბაღანაი ბიჭი, იფი- 

ქრა ამ ქალმა, რუმ რა ვქნა ახლა, მუა შვილი და დამკლავსო, 

ეშინია შვილიდან. 
ამ დროში დივმა უთხრა ამ ქალსა, რუმე ეს ბაღანა5 მში- 

ყვანე გზაში საცივთან,ჰაცხან რუმე ხუსეინ-ბეგი იარება. ნახაეს, 

ეშმაკი ეგონება და დაკლავსო. 

მიყვანეს ბაღანაი და დატიეს საცივთან. მოვდა ხუსეინ-ბეგმა 
და შეხტა ეს ბაღანაი. ნახა, რუმე ბიჭი ბაღანათა და ძალვანი ლა- 
მაზია ბიჭი და მოსწონდა. აწია და წამეიყვანა ბაღანაი. მეიყვანა 

სახში და დედას უთხოა, რუმე ა9 ბაღანა” უნდა გიმიზარდო, 

რუმე ძმაი მყავდეს მეო. დედამ გუნაზდა ძალვან, გულში უხარია, 

მარა გუნაზდა, მერე მბღო ბაღანაი და ბაღანამ გეიზარდა. სამი 
წლის რომ შეავნა ბალანაი, მემრე დივმა უთხრა ი? ქალსა, 

რომ; 

– რაღანც ჩვენ შვილი გვყავს, ხუსეინ-ბეგი მოვკლათ და 
ვიმცხოვროთ ქეიფა. 

– აბა რაფერ მოვკლათო? 

– მე დევმალვი· გობში, ხუსეინ-ბეგი რომ მეა, შენ სალო- 

ცავათ დადექი. ხუსეინ-ბეგი მოშივებული იქნება. ის რომ ქადს 

ამე«ღებს, გველათ ვიქცევი, უკბენ ხელზე და მოვკლავო. 
ამ დოოში ხუსეინ-ბეგ?ა რომ მრვდა, კარში მუსტრა ბაღანა, 

აწია და დეიხუტა გულზე. დედას შეხედა, ლოცვილობდა, მივდა, 
გობზე, ხუსეინ-ბეგმა რომ სუფრა აწია, ბაღვმა კრა გობში ხელი 

და ამეღო ჭადი. ხუსეინ-ბეგს ხელი არ ჩაყოფია შიან. ამ დროში 

დედამ მობრუნდა და გალანძღა ბაღანაი; რატომ ხელი არ ჩაყო- 

ფიაო. 

მევორეთ კიდევ: აბა კარის თავზე ევალ, დევმალები, შამო- 

სლიხან თავზე დავარტყამ და მოვკლავო. 

ამ დროში ბაღანამ მეითლოდინა ზუსეინ-ბეგის მოსლა. გარეთ 

გევდა და მჯეგება გზაზე. ძალვან გუხარდა ამ ხუსეინ-ბეგს. იმხე-· 

ლა გახტა, რუმე გზაზე მომეგება ძმაო. აწია, დეიხუტა კიდვენ 

და წამეიყვანა ბაღანა-. კარში რომ შამოვდა, ბაღანამ ხუსეინ- 

ბეგს თავზე ხელები დაწყო და თავის. შვილს ვეღარ დარტყა დივ- 
მა და გადარჩინა კიდოვ. 

ხელმეორეთ წევდა ამ ბიჭმა სანადიროთ, იმ დივმა თქვა, 

რომ საცივია ერთი, იმ საცივთან დევმალვი და ხუსეინ-ბეგი რომ 

მუა იქ, მოვკლავ შევო, 
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მოვდა და დე«მალა იმ დევმა იქა. ქალს დუბარა დივნა, რუ- 

მე შეიძლება მე ხუსეინ-ბეგმა მომკლას და ამას გთხოვ, რომ ხუ- 

სეინ-ბეგი არ აცოცხლოვო., მეიტანე, ჩემი სისხლი, მაგ საჭმელში 

ჩუსხი და ჩემი სისხლით მოკტებაო. ამ დროში დივმა მივდა და 

დე«მალა. 

მერე მოვდა ის ხუსეინ-ბეგი საცივზე და იმ ბაღანამ მე9- 

ლოდინა: აწე ხუსეინ-ბეგი მოვაო, მისი ძმის დაკიდული ლეკური 
ჩამუაგდო ჯოხით, გადაჟდა ცხენსავეთ, ბაღნები რომ ჯონზე შე- 

ჟდებიან, და წევდა. იქითიდან ხუსეინ-ბეგი მოვდა, იქითიდან ბა- 

ღანამ მივდა საცივზე, გუხარდა ხუსეინ-ბეგს რომ ამხელა ძმა 

გახტა, საცივზე ლეკურით მეგებება მაგიო. გადაკოცნა ხუსეინ- 

ბეგმა ეს ბაღანა9 –– ძძაი, დაჟდუმლა და იმან დეიწყო ლოცვა სა- 

ცივზე. იმ დროში იმ დივმა იქცა გველეშაპათ, წამოვდა და ა59 
ხუსეინ-ბეგი უნდა მოკლას, შეჭამოს, ამ დროში გამეთღო ა9 ლე- 

კური ამ ბაღანაზ, შემოკრა ამას თავზე და მოქრა კისერი. 

მობრუნდა ამ ბიჭმა, რომ ილოცა, ნახა, რუმე ბაღანას მუ- 

კლავს აი გველეშაპი. ამ დროში ამ ხუსეინ-ბეგმა გადაკოცნა კიდევ, 

დეიხუტა და წანეიყვანა ბაღანაი, მიყვანა სახში და.დედას მია- 

ხარა, რუმე ძმამ ამფერი სიკეთე მიყო მე, ჩემი თავი გველე- 

შაბს უნდა შიექამა და ძმამ გადამარჩინაო. ამ ბიქმა ხელახლე 

წევდა ნადირობაზე. მე«ტანა ამ ქალმა იმ გველეშაპის სისხლი. 

ჩასხა საჭმელში, ურთო და დაწამლა საგმელი. 
როდისაც რომ მოვდა ხუსეინ-ბეგი ნადირობიდანა, დუდგა 

საჭმელი მაგას და იმ ქალმა დადგა სალოცავათ, ხუსეინ-ბეგმა 

დეიწყოს უნდა ქამა, წეიღო ხელი საჭმელისაკენ და ბაღანამ შია- 

ტანა ხელი, –– არ ქამოვო! -– უთხრა, რომ დედამაც მოვდეს და ერ- 

თათ ვვეამოთ საჭმელიო. 

ამ დროში დედამ მობრუნდა და ბაღანას გუმჯავრდა, რომ 

შიერს რატუმ აცდევიებ, ქამოსო, ბაღანამ მაინც არ ჭამა დედის 

მუსლელი. ამ დროში დედამ მივდა, –– უჩემოთ აღარ ჭამესო –– და 

ამეიღო ერთი ლუკმა. არნდა ”შიექამა, პირში უნდა ჩიედო და 

გადიეგდო უჩუმალაი, მარობაში ვეღარ მუასწრო, გუდუცდა პირში 

და მეიწამლა დედა. ამ ხუსეინ-ბეგმა დახტა დედას, რომ, დეჯავ, 

რა დაგემართაო? 

ამ დროში ბაღანამ უთხრა, რუმე დიეთხუე მაგას, მოქარ- 

თავიო, ეს ჩვენი დედა, მარა ამფერი და ამფერი საქმიები გიგვი- 

კეთა. შენი თავიც გე9თმეტა, ჩემი თავიც კოჭლი დივის ხათრის- 

თვინო. მიტანეს და იმ გორხანაში ი ქალი ჩაგდეს, ი დედა. 
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გე9ზარდა ამანაც და მეილაპარიკეს ძმებმა, რუმე ჩვენ აქ რა- 

ღა გვინდა, ორივე ვაჟკაცები ვართ. წევდეთ პადმე, და რაცხა 

კა= საქმიები გავაკეთოთ კიდევ, ვაჟკაცობაო, 

ორეე ძმებმა ადგენ და წევდენ. მივდენ ერთ გზის გამრი- 

გოზე, მივდენ იქანაი და თქვეს, რომ ამ გზაზე გავრიგდეთ და 
ცალკე-ცალკე წევდეთო. პაწა ძმას დარქვა მემედ-ბეგი ხუსეინ-ბეგმა. 
პაწა ძმამ ამეიღო ორი ბეჭედი. ერთი წამუცვა ხუსეინ-ბეგსა, 

მეორე მან წამეიცვა. ხუსეინ-ბეგის ბეჭედსა ქონდა წვანე თვალი. 

მან რომ წამეიცვა, იმას ქონდა ყირმიზი თვალი. უთხრა პაწამ 

ძმასა, რომე შენ ბეჭედს აქ წვანე თვალი, რომ დახედავ ამას და 
ეს "თვალი გაყირმიზდეს, მაშინ შეწუხებული ვარ და მომძებნე მეო. 
ჩემსას აქ ყირმიზი თვალი. რომ გამწვანდება, მაშვინ შენ მოგძებ- 

ნი, შენ შეწუხებული იქნებიო. 

დიემშვიდობენ და წევდენ მის-მის გზაზე. წევდა ამ ხუსეინ- 

ბეგმა და მივდა ერთ გოროტში, მივდა და ერთ მოხუცებულ მა- 

ლაზონს ესტუმრა. უთხრა: 

–- დედავ, ერთი წყალი ·მასვიო, 

“-- შვილო, არ არის წყალი, რა გასვაო, 

ხუსეინ-ბეგმა უთხრა: 

=- ამისისხო გოროტში წყალი არალიო? 

– ერთი საცივი არი, მაგრამ არის შით ერთი გველეშაპი გა- 

მოკეტებული. დღეში თითო ადამიანს მივცემთ და გაქანებაში 

წყალ გამუშვებს და თითო სმა წყალს მუასწრობთო. ხვალაც ფა- 

დიშახის გოგოს სირა არის, ის გოგო უნდა მიეცეთ გველე- 

შაპსო, 

ეს რომ გეიგო ბიჭმა, თქვა, რომ ახლა ვიშვე მე საშვარიო. 

მიერე დღეს ძეიყარა თლათ ხალხი, მივდა იმ ბიჭმაც, დადგა, 

საცხა რუმე გველეშაპია, იმაზე ახლოს, მეიყვანეს ფადიშა- 

ხის გოგო და იმ გველეშაპმა გიექანა ახლა, დაფჩინა პირი. ამ 

ხუსეინ-ბეგმა გამეიღო ლეკური და გუხაზირდა. მაღალ ადგილი- 

დან ახლა დაბიძგეს ფადიშახის გოგო. ამ ხუსეინ-ბეგმა მარცხენა 

ხელი მოკრა ამ გოგოს, ეზდა ის ლეკური შამოკრა იმ გველეშაპს 

და მოჭრა თავი, გოგო გეიქნია უკან გველეშაპმა სისხლი რომ 

გუშვა, ამ გოგომ დარტყა ხელი სისხლს და სისხლიანი ხელი ხუ- 

სეინ-ბეგს დაკრა ზრუგში. 

ხალხმა შიესია სისხლიან წყალსა. –– ბიჭო, ნუ იღებთ სისხ- 

ლიან წყალსო, ღონიან, რომ კიდევ მოწყდებაო, ამ გოგომ გე- 

იქცა და მივდა თავის სახში, მამამ უთხრა, · ფადიშახმა, რუმე 

რეიზა გამოიქეციო? 
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უთხრა. რუმ არ გაზოვქცეულვარ მეო. ამფერი ერთი ბიჭი 

მოვდა, რუმე იმ გველეშაპს მოჭრა თავი, მე უკან გიმიქნია და 

გადამარჩინაო, 

იმ დროში იმ ფადიშახმა უთხოლ იმ გოგოსა: იცნობ იმ 

ბიჭსაო? 

– კი ვიცნობ, დანიშნული მყავსო, 

დუძახა მთძორე დღეს თლათ თელ ხალხს ფადიშაზმა. გაოუ- 

ნია ერთ კარში და გოგო უყურებს, ბიკინდა გამეიცნოს. არ 

იახლა იმ ხალხში ი ბიჭი. დეიძახა ფადიმახმა, რუმე ჰადმე თუ 

ვინმე კაცი არი დარჩენილიო? უთხრეს, რუზე ამა და ამ მალა- 

ზონთან არი ერთი ბიჭიო. 

დაძახნია ფადიშახმა და მეიყვანა ასთან. გარუნია და გო- 

გომ რომ შეხედა, უთხრა, რომ აგიავო. ფადიშახმა მისსა ეს გოგო 

იმ ბიჭსა. გოგომ და ბიჭმა რომ დაწვენ ერთათ, ამ ბიჭმა ლეკური 

ჩეიდვა შუაში. გოგოს არ წილეკარა. 

ამ დროზე გოგომ გასაჩივრა მამასთან, რომ ამ ბიჟმა დიმი- 

წუნა, აღარ მიკადრაო, ამ დროში ამ ფადიშახმა გულზე მოვ- 

და, შამუასია ჯარი, უნდა დახრჩოს აი ბიჭი, გახედა ამ 

ბიჭმა, რუმე შამუსევია ჯარი, უთხრა ამ გოგოსა, რომ რარი 

ეს ჯარიო? 

–- შენაო, მე რომ აო. მიკადრე, მამაჩემი გიჭირავს შენაო. 

იზ? ბიჭმა უთხრა იმ დროზე, რომ მე მივდივარ ახლა და 

ჩემ ზოსლამდი არვის სიტყვა არ მიცეო. 

რომ გევდა ბიჭმა გარეთ, ლეკურით ის ჯარი აქეთ-იქით 

გადაყარა, წევდა და ისევლე მივდა რალაზონთან, უთხრა, რუმე. 

დედაე, ა9 გზაი სა მიდისო? 

„- ამ გზას ეტყვიან; რომე -– წამსლელი უკან არ დაბრუნ- 

დებაო, 

დადგა იმ გზას, მივდა ერთ გოროტში, მივდა, ნახა, რომ 

ყოლიფერი გაფსებულია და სულდგმული არავინ არა, ყველა, რა- 

ვარც ქვა, ისე გაშეშებული არიან. გახედა, რუმე ერთ სახში შავი 

ფუტი ამოდის. წევდა ამ ბიჭმა, მივდა და შევდა ამ სასახლეში, 
შეხედა, რომე ერთი დიევი დაწოლილა და ძინავს და ერთი ლა- 

მაზი გოგოც ბუზებს უდენის საქარულით. გოგომ იშმარი მიცა, 

რომ გადი უკანო, ამ ბიქმა არ უყურა, გამეიღო ლეკური, მა- 

ტანა და იმ დევს ცხვირში კრა ლეკური, დივმა იმ გოგოს დუძახა, 

რომ ბუზები გამიდენეო. 

გოგომ უთხრა, რუმე ბუზები არ არიან, ადე, ტერი მოვგდა 

შენთანო, 
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ამ დივმა გახილა თვალი, შეხედა, რომ ერთი ბიჭი დეინახა, 

შუბერა ამ ბიჭსა, როგორც ქვა, ისე გახდა ისიც. 

მისმა ძმამ, მემედ-ბეგმა, ბეჭედს დახედა, ნახა, რუმე ყირმიზი 
თვალი გამწვანებულა. ბიჭმა მიხტა, რუმე ჩემი ძმა შეწუხებულია, 

გამოწია საძებნელად. მოვგდა იმ გოროტში, იმ მალაზონთან და 

კითხა, რომე ვინმე ამნაირი ბიჭი თუ დე«ნახეო, 

იმ მალაზონმა უთხრა, , რომ აქანაი იყო ჩემთან ი ბიჭი, 

იმფერი ვაშკაცობა გაკეთა და წევდა ამ მუსლელ გზაზეო. 

მემედ-ბეგმაც დადგა იმ გზას და წევდა, მივდა იმ გაქვავე- 
ბულ გოროტში. დეინახა, ი ფუტი ამოდის კიდეე, მივდა და მევდა 
იმ სასახლეში, საცხა რუმ ფუტი ამოდიოდა. გოგომ უთხრა, რუ- 

მე ნუ მოდიხარ აქა, შენთანა ბიჭი გუშხამ მოვდა და შეხედე 

“რა გახდაო, 

ამ ბიქმა უთხრა, რუმე მე მაგის არ მეშინიავო. 

კრა ამანაც ლეკური ცხვირში. კიდევ დუძახა იმ გოგოს, 
რომ ბუზები გამიდენევო. "გოგომ უთხრა, რომე ბუზი არ არი, 

ტერი მოვდაო, 

გახილა თვალი ამ დივმა და შუძახა ამასაც. 

ამ დროში ადგა ამ დივმა და წევდა ამ ბიჭისკენ, ბიჭმაც 

ეტაკა და დე«”ტაკენ. იჭედეს ამათა და ამ ბიქმა დადვა ძირში და 

მოკოჭა, გაბაწრა აი დივი. უთხრა, რუმე ჩემი ძმა რომ გაგი- 

შეშებია, გამიცოცხლე აგიო. გაცოცხლა იგი. მერე უთხრა, რომ 

აი” გოროტი რაცხაფერ რომ ცხოვრობდა, იმფრათ აპმუშავე იგიო. 

ამუშავა, თელი გაცოცხლა და მემრე მოჭრა ამ დევს თავი. 

წამეიყვანეს ი გოგო, ის ითხოვა ამ პაწამ, მემედ-ბეგმა. გა- 

მეიარეს და ფადიშახის გოგოც წამე«ჯ«ყვანა ხუსეინ-ბეგმა მოვდენ 

მაგინი დივების სარაიაში რომ იყვენ უმალეზე, დაჟდენ იქა, დე<5- 

წყეს მცხოვრება, შემრე მე წამუელი, იგი იქანაით დავტიე და რაღა 

იქნა მემრე, არ ვიცი. 

11. ხემწიფის შვილი 

იყო ერთი ხემწიფე. მაი ხემწიფე დაქორდა, მან ნახა სი- 
ძმარი. დიესიძმა მას, რომ ზღვაში რომ წითელი თევზია, ის არი 
შენი წამალიო, ხემწიფემ გაგზანა ვეზირი და თავის შვილიც 
გატანა. მივდენ ზღვის პირზე და ვეზირმა დე2ჭირა ი წითელი. 
თევზი. 
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ხემწიფის შვილმა უთხრა, რუმე მაჩვენე ერთი მაგი, როგო- 

რიავო, გამუართვა ვეზირს წითელი თევზი და ძანიალი მიეწონა. 

თქვა ამ ხემწიფის შვილმა, რომ ამ თევზის სიკტილს მამიჩემის 

სიკტილი მირჩევნიავო გადაგდო თევზი ზღვაში და გუშვა. და- 

ბრუნდენ მაგინი სახში, ხემწიფემ მოკითხა ვეზირს თევზი, ვეზირმა 

უთხრა, რომ მე კი დევკავე თევზი, მაგრამ თქვენმა შვილმა გუშვა 

ზღვაში –- თევზის სიკტილს, მამიჩემის სიკტილი ჯობიაო, 

ხემწიფემ გასცა ბრძანება: ჩემი შვილი დეიჭირეთ, წეიყვა- 

ნეთ ტყეში, დაკალით და სისხლიანი პერანგი მომიტანეთო, და- 

ჭირულ შეილს დასაკლავათ გაყოლა თერთმეტი კაცი. წე«იყვანეს 

ტყეში, ხემწიფის შვილმა უთხრა მაგინს: მოი, ნუ დამკლავთ და 

სულ არ გევიარ თქვენს სახენწიფოშიო, როგორც იქნა შეთანხ- 

მენ ამ თერთმეტმა კაცმა. გახადეს ტანზე ურბა, მოკლეს კურ- 

დღელი, დასვარეს სისხლში ურბა და მუტანეს ხემწიფეს უკან. 

უთხრეს, რომ დავკალით თქეენი შვილიო, ამ ხემწიფის შვილმა 

წევდა და ამ ტყეში დე«აბნა და რამდენიმე ხნის შემდეგ ერთი გუ- 
დიანი კაცი ნახა, ამ გუდიან კაცს უთხრა, რომ დავძმობილდეთ 

ჩვენაო, ამ გუდიანმა კაცმა უთხრა, რომ დავძმობილდეთ, ხოლოთ, 

რასაც ვიშოვნით, შუაზე უნდა გავყოთ, თუგინდ იყოს ლემსიო. 

ასეთ პირობას თუ მომცეზო, დეგეძმობილებიო. დაძმობილდენ და 

წევდენ მაგენმა და გედევდენ სხვა სახენწიფოში. იქ გეიძგეს ამბავი, 

რომ ერთ ხენწიფეს ქალიშვილი ყავს – გასათხჟუარი, ვინც იმ გო- 

გოშვილს დალაპარიკებს, მას აძლევს ქალათ იმასო და ფულებსაც 

აძლევსო. ამ გუდიანმა კაცმა უთხრა, რომე წევდეთ იქა ჩვენაო, 

მივდენ ხემწიფესან. ხემწიფემ შეპატიჟა გოგოსან ორვე -- ხენწი- 

ფის შვილი და გუდიანი კაციც. · 

ხემწიფემ კითბა: რაზე მოსულხართ აქაო. გუდიანმა კაცმა 

უპასუხა თქვენი გოგოშვილინდა დავალაპარიკოთ. მხოლოთ ჩვენ 

ორ კაც თუ მოქვცე– ცოლათო, ჩვენ ასეთი პირობა გვაქ დადე- 

ბული,––რასაც მევგებთ, უნდა გავყოთ შუაზეო.-კიო, დიეთანხმა 

ხემწიფემ. ხემწიფეს უთხრა ამ გუდიანმა კაცმა: სამი ამხანაგი 

იყვენ თურმის და დუღამდენ გზაზეო, ერთმა ყარაულობა დეიწყო 

თურმის, ერთმა ვცოთ და ვორმა ვიძინოთო. ყარავლობის დროს 

ერთმა იფიქრა, რომ ტყულაი რა მადგომლებსო, მოი ტალახის 

ქალს გავაკეთებო. მართლაც შუდგა და გაკეთა ტალახის ქალი. 

მას მუვდა ძილი და გაღვიძა მთორე ამხანაგი საყარაულოთ. მიო- 

რემ გახედა, რომ მის ამხანაგს გუკეთებია ტალახის ქალი, მან 

იფიქრა: მო59, ამა ტანისამოს შუკერავო, შუკერა ურბა, ჩაცვა 

ტანზე. ამასობაში მასაც მუვდა ძილი, გაღვიძა მესამე ამხანაგი 
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საყარაულოთ, ნახა მესამე ამხანაგმა, რომ აგერ ქალი, მორთული, 

მხოლოთ სული არ აქ მას, იფიქრა, რომ ეს ამხანაგებს გუკეთე- 

ბიან; მოლ ერთი ამას შულოცავ, ბელქი მაგას სული ჩიედგასო. 

მულოცა და მართლაც ქალმა დეილაპარიკა უთხრა ხებწიფეს ამ 

გუდიანმა კაცმა: რომელს ერგება ცოლათ იმ სამ ამხანაგშიო. 

ხემწიფემ ვეფერი ვერ უპასუხა, წვერი ჩეიდვა პირში. ხმა ვერ 

გასცო, 

–- რას ფიქრობ, ევერ მიხტიო. –- უთხრა გუდიანმა კაცმა, 

ხენწიფემ დაღონდა, ხემწიფის გოგომ უთხრა, ოომელიცხაი რუმ 

არ ლაპარიკობდა, თავის მამას: შენ ვინ დაგაყენა ხემწიფეთ, 

რომ მასეთი პატარა ასახსნელი ვერ ახსენიო, თუ მაგინში ვის 

ერგება ცოლათაო, 

ამ გოგომ უთხრა: რომელიცხამ სული ჩუდგა. იმას ერგე- 

ბაო, მართლაც ამ ხებწიფემ მისცა ცოლათ თავის გოგოშვილი ამ 

გუდიან კაცს და ხემწიფი' შვილს, დეიწერეს ჯვარი და ცალკე 
უნდა გადეიყვანონ ოთახში. -- აბავო, უთხრა გუდიანმა კაცმა ხე- 

მწიფეს, ჩვენაო წევყვანოთ უნდა („ცალკე ოთახშიო, გადე«იყვანეს 

ცალკე ოთახში ამ ორვემ. დაწოლის დრო მოვდა, ხეზწიფი შვილმა 

უთხრა გუდიან კაცს: ამაღამ მენ დაწევი ცოლთან, წვალ საღამ 

მე დავწვებიო. ამ გუდიანმა, მოხუცმა კაცმა არ ქ:ნა ეს. შენ უმფო 
ახალგაზრდა ხარ და ამაღამ შენ დაწევიო, უთხრა და დაწეინა ხე- 

მწიფი შვილი ცოლთან, ამ გუდიანმა კაცმა –– ზოხუცებულმა უყარაუ- 

ლა, მაგათ, რომ დეძინენ, ვნახოთ, რომ ამ ხემწიფის გოგოს პირი- 

დან ამოვდა გველი და უნდა უკბინოს იმ ხემწიფის შვილს და მოკ- 

ლას უნდა. წუქნია დანა და მოჭრა კისერი იმ ფინთს მოხუცებულ- 

მა, თავი მე-ჭრა, ხოლო ტანი კი ისევ გოგოს მუცელში ჩიე- 

ბარგა. 

თურმის შეშინდა ხემწიფემ, რომ დილას კარი ოაფრათ გა- 

ვაღო, რომ კტარი იქნებიან ჩემი სიძიებიო. თურმის მეშვიდეჯერ 

გუთხოვებია ხემწიფეს ეს გოგო. დაწვენს კაცს ამჟა ეს ფინთი 

და მოკლავს. იმის გამო, არ ლაპარიკობდა მეგემ ეს ხემწიფის 

გოგოშვილი. გათენდა დილა, გაღო ხემწიფემ კარი, რომ ვორვე 

სიძიები „ცოცხალი დახდენ მოხუცებულმა უთხრა ხემწიფეს, 

რომე ერთი („ული მოგვიმზადეო, ხემწიფემ მუტანა „ცული და. 

კითხა: 

–- რათ დაგჭირდენ ეს ცულიო? -- უნდა გავყოთ ქალი შუა- 

ზეო, უთხრა იმ გუდიანმა მოხუცებულმა. 

წეიყვანეს ი გოგო ტყეში გასაჭრელათ. მოიყვანეს ერ ალიგზე 

და – აბა აქ გავჭრათ შუაზეო, უთხრა გუდიანმა. დაწვინეს ი ქალი, 
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მოიაწიწა ამ გუდიანმა, ცულინდა დარტყას. ამ ხემწიფის შვილ 

გოგოს შიეშინა და ფინთი წამუანქრევია პირიდან. მემრე აყენა 

და უთხრა, რომ შენ ჩემი რძალი ხარო. 

დაბრუნდნენ ხემწიფესან. მივდენ და უთხოა ხემწიფეს ამ 

გუდიანმა კაცმა: მოგიყვანე შენი სიძე და გოგოვო. დეიწყეს მა-· 

გინმა ქორწილი, ამ გუდიანმა უთხრა ხემწიფი შვილს: ვეზირმა 

რომ თეეზი დეიკავა და შენ 'გუშვი ზღვაში, ი მე ვარო, ასეთი პა- 

ტივგისცემისათვის მეც იმიხა გეცი ასეთი პატივიო და გაქარდა 

გუდიანი კაცი. ხემწიფეს გუხარდა ეს ნამეტარი და ამ ახალ „სიძის, 
ხემწიფის შვილს ჩაბარა თავის ხენწიფობა, 

ჭირი იქა, ლხინი აქა, 

ქატო იქა, ფქვილი აქა, 

12. ბელის მაძებარი 

იყო ერთი ჯაზი ნენე. ის რუმ დაწყევლიდა ვინცხას, მოკტე- 

ბოდა ხელათ, ერთ ქალ ყავდა ერთი ვაჟი. მეტნი არაფელი აო 

ყავდა”. დედამისმა უთხრა ამ'ბაღვს, რუმე ეგერ რუმ ჯაზი ნენეჯა, 

აფერი მოპარო, თორემ მის წყევლას ვერო გუდურჩებიო, ამ ბაღემა 

მაინც არ დუჯერა და მოპარა ჯაზი ნენეს კიტრები. ჯაზი ნენემ 

იფიქრა, “რრომ მამ ქალს ერთი ბაღვის მეტი არვინ ყავს და სიკ- 

ტილით რაფერ დავწყევლოვო და დაწყევლა, რუზე ღმერთო ბელა 
ანახვიეო. მართლაც უხტა ამ ბიქს ჯაზი ნენეს წყევლა. დედას 

უთხრა, რომ მე ბელის საძებნელათ მიალო. 

გასწია და წევდა. აარა, «არა, და: მივდა ერთ სოფელში: 

გეგონა, რომ ერ ალიგზე ტირილია. იფიქრა ბიქმა, რუმ თუ 

ვნახე ბელა, აქ იქნებაო. შევდა სახში და კითხა რატუმ ტი- 

რიხარო. , 

– ერთი გოგო მოგვიკტაო, უთხრენ, საღამოს წავაყრით 

მიწას დავმარხავთ, დილას ამოღებულია ზეზეო. ამ ბიჭმა იფი-” 

ქრა: თუ ვნახე ბელა, აქ ვნახავ იმასაო, უთხრა ამ ბიჭმა, რომ ნუ 

გეშინიან, ნუ ტირისართ, მე დავცავ მაგასაო. მიყვანეს და საღა- 

მოს ანახვეს გოგოს სასაფლაო. ამ ბიჭმა დუწყო ყარაულობა. ვნა- 

ხოთ, რუმე ღამე მოვდა სასაფლაოზე ერთი გოგო გუდით. 

ამოიღო ჯოხი და დარტყა სასაფლაოზე სასაფლაომ გეი- 

ხსნა, მეორე ჯოხი ამოიღო გუდიდან, ის რუმ დარტყა, გოგომ 

ამოვდა საფლავიდან. შესამე ჯოხი ამეიღო გუდიდან, დარტყა 
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და გოგომ გაცოცხლდა და სამა დეიწყო. ი გოგო სამობს გაცო- 

ცხლებული. 
ამ გოგომ გუდაში ჩაწყო ჯოხები და შეინახა, ამ ბივმა მო- 

პარა ი გუდა. გათენებამდი ი გაცოცხლებული გოგო ასამა. გათე- 

"ნების ხანს მოიკითხა თავის გუდა, რუმ: საღად არი. გათენდა კი- 

დეც და ეს ეინცხა გოგო იყო, გაქრა გე9ქცა. 
ეს კტარი გოგო დარჩა ზეზე ცოცხალი, წევდა ამ ბიჭმა სო- 

ფელში, მუტანა ტანსაცმელი, ჩაცვა და წეიყვანა ა= გოგო მამის 

სახში: მიყვანა მის დედ-მამასან და უთხრეს, რუმ რამდენი ფუ- 

ლი გაჩუქვოთ შენაო. მართლაც აჩუქვეს ერთი ფუთი ოქრო. ამ 

ბიჭმა ა” ოქროც დუტია იგინს უთხრა, რომ მე ბელის საძე- 

"ბნელათ მივალ, თუ ვნახე ბელა, გამოვიარ და წევღებ ამ ოქ- 

როსო, 

წევდა, «არა. ბევრი იარა თუ ცოტა ძარა, მივდა ერთ შე- 

ჰერში. მივდა თურმე ერთ მაღაზიასან, რუმ ერთი ბიჭი ტირის 

იქაც. ჰკითხა ამ ბიჭს, რუმ რატომ ტირიო,. ამ მაღაზიაში ორმო- 

ცი გამყიდველი მოკტენოდა და დღეს ჩემი სირა არი და მეც იქინე 

მომკლავს რაცხაო. ამ ბიჭმა კითხა: როგორი მაღაზია არი და 

როგორ კლავს კაცებსო, ამ გამყიდველმა უთხრა: რაღაცა ჩხრია- 

ლით წამუა ზეიდანო და ბოქლომის გაღებისხან კლავს კაცებსო. 

რომელცხა ბელას ეძებს, ამ ბიქმა უთხრა: მაგი ჩემი საქმე იყოს, 

მე წავალ დღეს იქ გამყიდველათო. მივდა და დუწყო ბოქლომს 
ღება, მარობაში ზეიდან წამოვდა რაცხა ჩხრიალით, ბიჭმა ჩექმაზე 

იქინე მოკიდა ხელი და ერთი ცალი ჩექმა წაძრო, წაძრო და გაღო, 

შევდა მაღაზიაში. მივდა გამყიდეელიც მასთან. ელთღო და ერთი 
კოდი ოქრო აჩუქვა, რომ სიკტილს გადამარჩინეო. ამ გამყიდველს 

უთხრა ამ ბიჭმა: აი ოქრო შენთან იყოს, მე მივდივარ ბელის 

საძებნელათ, თუ ვნახე, გამევიარ და წევღეფ მაშინო. 

გასწია და წევდა. ბევრი იარა თუ ცოტა ჯარა, მივდა ერთ 

ზღვის პირის ქალაქში, მივდა, რომ ერთი ბიჭი გემზე დამჟდარა 

და ტირის, პკითხა: რატომ ტირიო. –- რატომ ვტირი და სამო- 

ზდაათი პარახოთი დე«ღუპა ამ ზღვაში და მე მომიწია დღეს და- 

ღუპვაო და იმიტომ ვტირიო, ამ ბიჭმა უთხრა, რომ ნუ გეშინია, 

მე წამიყვანე იქა, შეიძლება ბელა გნახოვო. 

მართლაც წეიყვანა წევდა პარახოთმა. «არა, ბევრი «არა 

თუ ცოტა იარა, რაცხამ ქკაკუჩა- კინა გამოდვა ამ პარახოთს, ამ 

ბიქმა მოკიდა ხელი ზეთ. ამუაძრო, ეს კინა და ჩაგდო გუდაში. 
პარახოთი გადარჩა დაღუპვას. გასწიენ და წევდენ. 
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მივდენ ერთ ადგილზე, რომ ზღვაში ერთი სარაია არი, 

ამ ბიჭმა ამ გემი წამყვანს უთხრა, რომ მე ამ სარალიაში უნდა 

შევდე, შეიძლება ბელა იყოს ამ სარა«:აში და “მენ გამომიარე და 

წიმიყვანეო. 

მართლაც შევდა იმ ცარიელ სარაიაში, შევდა შით, რუმ 

ისეთი საჭპძელებია გაკეთებული, რუმ რა ნახა თვალმა და დეიწყო 

ჭამა. შეჭამა ორი სალნი საჭმელი და იფიქრა: მე რომ ეს შევ- 

ჭამე, ამას: ვინცხა პატრონი ეყოლებაო. შევდა და დოლაბში დეი- 

მალა, რუმე ვინმე მჟა ამის პჰატრონიო. მარობაში მოვდა ერთი 

ქალიშვილი,–გოგო. თქვა: ვინცხას საჭმელი შუჭამიაო. მარობაში 

კიდვენ კიდევ მოვდა. მევორე გოგო, უნცროსი. დუწყო უმფოსს 
ყვირილი, საქძელი რეიზა შიგიჭქამიაო, ამ მარობაში მესამე დაც 

მოვდა. უნცროსი სულ. მოვდა და უთხოა, რომ საჭმელი რომელმა 

შეჭამეთო. დუწყენ ერთქვანებ დავა --– არა შენ შიგიჭამია, არა 

შენაო, მარობაში თურმის მაგინ ყოლიან ერთი ძმა და ის ძმაც 

მოვდა ჰკითხა მაგინს ძმამ, რომ რეიზა ჩხუბობთო, რეიზავო და 

საჭძელი შიგვიჭამა ვიღაცამო. გოგვებმა თქვეს: მოი ერთი ჩვენი 

თავგადასავალი ვილაპარიკოთ,––მოვყვეთო, 

უმფოსმა დამ თქვა თურმის: მე ისეთი ქაჯი ვიყავი, რუმეო , 

დამარხულ კტარ ამევყვანდი და ვასამებდიო და ის ჩემი გუდა 

ადამიანმა მომპარა. ჩემხე უმფო ქაჯი ის ადამიანი გამოდგაო, 

შეიძლება ვინმე იყოს აქ მოსული ადამიანიო, 

მეორე დამ თქვა, რომ მეო ერთი მაღაზია მქონდა დაბატო- 

ნებული, ვორმოცი გამყიდველი მოეკალი და ერთი ისეთი ადამიანი 

გამიერია, რუმ ჩექმა რომ წამაძრო, კიღამ. ფეხიც მოაწყვიტა, 

უნცროსმა თქვა, რომ მეო ზღვა მქონდა დაბატონებულიო. ერთი 

კინა მქონდა, იმ კინით ვღუპავდი პარახოთებსო. ისეთი ადამიანი 

გამიერია, კინაც წამართვა და კიღამ სულიც ამაგლიჯაო.. ბოლოს 

თქვეს ამ გოგუებმა: აი საჭმელი რომ შეჭამა, შეიძლება ადამიანი 

იყოსო, მარობაში გაღო ამ ბიჭქა დოლაბის კარი, გამოვდა და 
უთხრა: ვის ახსენებთ თქვენაო, თურმის ყოფილან ისინი ქაჯები 

და ძალიან შეშინდენ. იმ ბიჭმა ქაჯმა უთხრა, რუმ შენ აქ მო- 

სლა როგორ გაბედეო. ქაჯმა ბიჭმა უთხრა: მოდი, ყავარზე ევ- 

დეთ, მე თუ დევყვირე დიდი, მაშინ დაგკლაო და შენ თუ დეი- 
ყვირე დიდი, ჩემს დას (ოლათ გაგატანო, შეშინდა და უნდოდა 
მიეშორვებია თავიდან. გერჩექ ევდენ ყავარზე. ეს ქაჯი ბიჭი შე- 

შინებული იყო. ნამეტარი და ხმაც ვერ ამეითღო თურმის, ამ ბელის 

მაძებარმა კი მუგო ყვირილში, შემდეგ ჩამოვდა ის და გამჟატანა, 
როომელცხას ჩექმა წაძრო მაღახიაზე. 
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მარობაშიც იმ პარახოთმაც ჩამეიარა და წამოყვა უკან. იმ 

კაპიტანმა დასაჩუქრა ფულით, რომ 'მენ სიკტილს გადამარჩინეო, 

შემდეგ იქიდან ბრუნდება და მოყვა, მოვდა იმ გამყიდველთან. 

იმ გამყიდველმა მისცა ფული, რაც იყო დატევლი იქ და გამგხა- 

გრა. იქიდან წევდა, იარა და მივდა იმ კტარ გოგოს პატრონთან. 

იმანაც გატანა მისი ფული. 

ამან მიყვა და მივდა თავის დედასან, ქალიც მაიყვახა. და 

გამართა ქორწილი. 'ორმოც დღე-ღამეს იქორწილეს, · იგინი იქ 

დავტიე, მე გამევიარე და წამუელი. 
ჭირი იქა, ლხინი აქა, ქატო იქა, ფქვილი აქა. 

13. მონადირის ვაჟი 

იყო ერთი მოხუცებული მონადირე კაცი. იმან გადე2ცვალა. 

მას დარჩა ერთი შვილი, ხალხმა რომ თავი მოლყარა, იგინმა 

თქვეს, რომ მამა რომ მოკტება, შვილმა მამის ხელობა უნდა 

დე«ჭიროს. ეს გეიგონა შვილმა და დაბოუნდა სახში, უთხრა დედას, 

უმ მამაჩემის ხელობა რა იყოვო, დედამ უთხოა, რუმ მზშამაშენი 

იყო მონადირეო, 

ადგა ბაღვმა და წევდა ტყეში, წევდა, მარა ვერაფერი ვერ 
ნახა, ერთი კურდღელი დეინახა, დაბოუნდა სახში და უთხრა დე- 

დას, როომ მამაჩემი რით დადიოდა ტყემიო. 

-- მაგერა თოფი მისი და ხანჯალიო, მაგით დადიოდაო, 

უთხრა დედამ, უ 

მოპარა და წეითღო ამ ბაღვმა თოფი “და ხანჯალი, წევდა. 

ტყეში, დუღამდა. ბაღვი შეშინდა და ევდა ხეზე ღამით. რამედო- 

'ნიე საათის შემდეგ გახედა, რომ რაცხა სინათლე მოფრინდა ამ 

ხეზე და განათლა თლათ მიწა- ერთ ვერსზე კრუგომ. სადაც ბაღვი 

იჟდა, იმ ხეზე დაფრინდა მაგ სინათლიანმა ჩიტმა. მიეპარა. ბაღემა 

მამ ჩიტს ხის წვეროზე და დებჭირა, როიცხა სინათლე მეტი ქონ- 

და ჩიტს, ბაღვს აღარ შიეშინდა. ჩამო«ყვანა ძირში და როი«ცხა 

სინათლე ქონდა მაგარი, აღარ შიეშინდა და წევდა სახში. როიც- 

ხა სახში მივდა, მაი ჩიტი ყველ ღამ ანათებდა. დღეი არა. დღეი 

ძალიან ლამაზი იყო, მეტი ლამაზი აღარ შეიძლებოდა. 

შეიტყო ხემწიფემ და მა” ჩიტი მოსთხუა ჯარის ომფოსმა. 

ბაღვმა დეთფიქრა: რაღა ჯარის ომფოს მივცე იიტი, ზათი უნდა 

წამართვანო და მოი. ხენწიფეს ვაჩუქეფო, მუყვანა და აჩუქვა მაი 

ჩიტი ხენწიფეს.. ამაზე ჯარის ომფოსმა მოვდა ცოტა გულზე. რუმ 

რატუმ მე არ მომცა და მიცა ხენწიფესო. ამაზე უთხრა ხენწიფეს 

106



ჯარის ომფოსმა, რომ შენ მასეთი ჩიტი რუ გყავს, მიგიძლია8, 

რომ ფილდიშის სარაჯა აგოთ და შით ”იმცხოვროთო უპასუხა ხენ- 

წიფემ, რომ ფილდიმის ძვალ ვინ მოიტანსო იმდონ რაოდენობას, 

რომ სარა9ა ეთგოსო. ჯარის ომფოსი ებნევა ხენწიფეს, რომ მა2 
რაღა, ვინც მასეთი ჩიტი მოგიყვანა, ის მოგიტანს მასეთი ფილ- 

დიშის მასალასო და ამით აგებ სარაი«ასო, 

რამოდენიე დღის შემდეგ ხენწიფე დეიბარებს მაგ ბაღვს 

და ბაღვი მუა ხემწიფესან. ეტყვის ხენწიფე, რომ მო9ტანო უნდა 

ფილდიშის მასალა სარაიას ასაგებათო, თვარემ სულ ერთია, რუპ 

სულს ვერ წეიღებო,. ბაღვნა უპასუხა ხენწიფეს: მაგი მე რაიდან- 
და მევტანო, სულ ერთია, თუ გინდა დღეს დამხოიტე და თუ 

გინდა ხვალაო. ხენწიფემ უპასუხა: ადე, წადი ახლა ჩქარა კარში. 

მეთტანო უნდა ხუთი დღის ვადაში, თჟარამ წასული ხარ ხელი- 

დანო. ბაღვმა წევდა გარეთ ტყეში, მოცილდა ქალაქს. რამოდენიე 

"იტირა და დიეძინა ტყეში. 

იქ რაღაცამ მივდა და ნახა მაი” ბიჭი. უთხოა. ოუზ ადექი 

ზეზეო, რა დერდი გაქ'.მითხარიო, ბაღემა უპასუხა: ჩემ დერდს ვე- 

ღარვინ ვერ მომინელებს, დარჯილი ვარ, ხუთი დღის ვადაში სიკტი- 

ლითო, –– რატომო, უპასუსა, მითხარიო. ი კაცი ებნევა: რა დეო- 

დი გაქო. ბაღვი ებნევა ახლა, რუჭე ხენწიფემ დამავალა, რო2 

ფილდიმის მასალა მოიტანეო სარაიას ასაგებლათო. ამას მე ჰად 

ვიშოვნიო. მოკლეთ, ხუთი დღის ვადაში მჯიანო, უპასუხა იმ მო» 
სულმა კაცმა, ვინცხა იყო: ნუ გეშინია შენ, რა გაშინებს მაგაზეო, 

მაი სულ აფერი არ არიო. მიდი და სთხუე ხენწიფესო. მოსთხ=უე 

მას ოთხმოცი ცალი დროგები მისი წყობილობით, მისი საქჭმელითო 

და ხენწიფე მოქცემს მაგასო, იმას რუმ მოქცემსო, გუდექი აგერ 

ამ გზის წვერითო, ასტავლა. ერთ დღე-ღამეს იარო და იქ მი- 

ხვალ მინდორშიო, ამ ბაღვს იმ ოთხმოცი დოოგებით ღვინო მიაქ 

იქა. იქ მინდორზე რუმ მიხვალთო, ის ფილები წასული იქნებიან 

საბალახოთო. იქ ყოფილა დიდი ქვის ჯარა, ძველი, იმ ჯარაში 

წყალია, ი წყალი დაცალეთ და ჩასხით შით ღვინოვო და უკან გა- 
დითო. ფილები საღაზოს მოვლენ, თქვენ არნდა დახტეთ იქ, თქვენი: 

კაქკებიანა გადით უკან და დე«ზალეთ, თვარა შეგჭაძენო, საღამოს 

მოვლიან ფილები და დალევენ წყალსო. წყლის მაგიერ ღვინო იქ- 

ნება შიან და დათრებიანო. მაგინი ყველა წეიაქცევიანო. ერთი 

სათის შემდეგ მიდი და თავები დაჭარიო. დაყარე მაგ დროგზე 

წამეითღე და მუტანე ხენწიფესო. ხენწიფე აგებს სარაიასო. 

ასე გახერხა ბაღვმა და ფილდიშები მუტანა ხენწიფეს ღა 

ხენწიფემ აგო სარა«ა. ახლა მაგაზე ჯარის უმფოსი გამჯავრდება, 
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მუა გულზე, რომ კაი ჩიტიც ამას აქ და სარაიაც კარქი ამას აქო, 

იმ ბაღვის მოხერხებითო, იმ ხენწიფეს ქალი არ ხავს და ეტყვის 

ის ჯარის უმფოსი, რომ არ შეიძლება შენი უქალობა, უნდა და- 

სახლდე, სხვა სახენწიფოში აგზავნიან ელჩებს ქალიზა, მხოლოთ 

მიმსლელი არიან და მომსლელი არ არიანო. ხენწიფე ებნევა ჯა- 

რის უმფოსს: მართალია, კი დავსახლდები, მარა მიმსლელი რომ 

არიან ელჩები და მომსლელი აღაო არიან, როგორ ვქნაო. ებნევა 

ჯარის უმფოსი, რუმ შენ უმ ჩიტი გაჩუქვა და სახლი აგიგო, ის 

მოგიყვანს მაგ ქალსაო. 

დუძახა ხენწიფემ იმ ბიჭ, მოიკითხა. მოვდა ბიჭი. – რა გნე- 

ბავს, ხენწიფევ, მამაო.-- რა9 და,––ხენწიფე ებნევა,– წახვიდე უნდა 

ამა და ამ სახენწიფოში და უნდა მოიყვანო ეს და ეს ქალი ჩემ- 
თვისო. ბიჭი ეტყვის, რომ მაგხელა საქმის დავალება ჩემი საქმე 

არ არიო, ვერ შევძლეფო, ებნევა ხენწიფე, რომ სულერთია, უნდა 
წახვიდე და მეიყვანონდაო, ხუთი დღე მიცა ვადა კიდო. 

ადგა ბიჭი, მოცილდა მას და წევდა ისოვლე ტყეში, სადაც 

პირველათ დეიძინა, იმ ადგილზე მივდა. იტირა რამდენიე სათები 

და დჯეძინა. მუა კაცი კიდო, ებნევა: ადექი ზეთო, რაშ შობი რა 

გინდა აქო. ეტყეის ბაღვი მაგას, რომ ასე არი ჩემი დერდიო. 

ხენწიფემ დამავალა, რომ ქალი მეიყვანონდა ამადამ სახენწიფო 

დან, თვარა“ სულერთია, მა9ნც დაგხრიტამო. ამის შემდეგ მე 

სული მაინც და ვერ ვატარო, მაინც უნდა დამხრიტოს ხენწიფემო 

და ამიტომ ვტირივარ და ვაგდივარ ტყეშიო. ებნევა ის მოსული 

კაცი, რომ ნუ გეშინია შენ, რასაც მე გასტავლი ის დეისტავლე 

კარგათ და საქმეს ყველას გაკეთებო. მიდი, ხენწიფეს სთხუე, იმას 

ართვი შვიდი ფუთი ქერი და ორმოზდა-ათი ოყა ხორცი და ორ- 

მოცი ღერი ლურსმანი. ლურსმანი უნდა იყოს თანდათანობით 

ყველა გრძელი ერთი მითორეზე და მევორმოცე ლურსმანი უნდა 

ოყოს ორი საჟენიო, ამას რუმ ართვამ და წეიღებ, გზაზე შე- 

გხტება ერთი ჩიტიო, ის არ გიგიშვებს შენო. ა9 ბიჭი გემით უნდა 

წევდეს და ვადაც სთხუე ერთი თვე. ჩიტი დეიჭირავს გემსო და 

იმას შენ ხორცი მიეციო. მერე კიდო დეგიჭირავს დიდი ბობოლიო, 

ამაპაც ხორცი აქამეო, ის ბობოლი კოჭლიავო. ჩიტიც გაჩუქვებს 

რაცხას და ბობოლიც. ი ორივე შეინახეო. რაცხა ადგილზე გიგი- 

ჭირდეს, ამეითიღე ზეთ მათი მონაცემი, პიჭკით წახრუკე პატარა 

და იქ გაგიჩნდებიანო, 

ეს ყველამფერი დახერხა ბიქმა და მიდის გზაზე. ჩიტის და 

ბობოლის ბეწვი აქ თან. მიდის ბიჭი გემით კიდო. მიადგა ერთ 

პატარა გორს. გერ გევიდა გემმა. როგორც რუმ ტყეში იმ კაცმა 
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ასტავლა, ჩამოვდა გემიდან ყათღით ლილაზე. ეს ლურსმანი ეიღო 

და დეიწყო ჩაქუჩით მიწაში ჩასობა, კანკრას მევორმოცე მუხი 
რომ ჩასო, ამან დეიცალა, დეიწია ქვეით გორმა და ეიღო გემი 

წყალმა, ის გორი თევზი დარჩა მობრუნდა თევზმა და დეიჭირა 

გემი პირით, რომ მე ხრუგი რომ მომფხანეთ, რას მთხოვ, რა 

გაჩუქოთო, ბიჭი ებნევა. რაცხა ადგილზე გაჭირვება მე დამა- 

დგება, იქ მომებმარეო, 

–- კა= კალო, თევზი ებნევა, მომწიკვე რაცხა და წეიღე. პაცხან 

გაჭირვება დაგადგეს, იქ წუარუკე და იქ გაგიჩნდებიო, მხოლოთ 

წყალშიო, გოუშვა ეს ბიჭი და წევდა. · 

მივდა სენწიფესან, სადაც იყო ხენწიფე, კანკრას იქ შეხ- 

ტა გემიც. მივდა. სანი'მმნო ქვა მეგემ და ბიქმა შეახტა ზეთ. მე- 

გემ ის ყოფილა საელჩო ქვა. ხენწიფის გოგო დეი«ნახავს ამ ბიჭს 

და ეტყვის ძას, რომე ვინცხა სანიმნო ქვაზე მოვდა ელჩიო, მამა 

ეტყვის, რომ დუძახეთ და მეიყვანეთ ჩემთჰნო. დუმახეს ბიჭს, მი- 

ყვანეს ხენწიფესან,. | 

– რა გნებავსო, უთხრა ხენწიფემ. 

– შენი შვილინდა წევყვანოთ ამადამ ხენწიფისთვინ ცო- 

ლათო, 

-- კალო –- ებნევა-–ხოლოთ სამ ასახსნელს გეტყვი, თუ გაკე- 

თებ, წეიყვანეო, თუერ გაკეთებ, თავს მოგჭოიო, 

– აბა, მითხარი, რას მიბძანებთო. ხენწიფემ წეჯყვანა 

სკლატში. სკლატი დიდია, სამი.ვერსი სიგრძე. დაყენა მუშები იხენ- 

წიფემ. იქ შეურია შვიდი ფუთი ჭვავი, შვიდი ფუთი ქერი და 

შვიდი ფუთი თერვი, სულ ოხდა ერთი ფუთი. ესენი თლათ შუ- 

რია ერთმანეთში, ეს გადარჩიე სამი სათის განმავლობაშიო, თუარამ 

თავს მოგჭრიო. ორი კიდო მაქვსო მაგას გარეთო, 

თან არის ღამე, დალამებულია, ბიჭი დატია სკლატში, გარეთ 

ყარაული–-ერჯონი დუყენა კარებში. სკლატს ფენჯრები აქ. ბივმა 

წუხრუკა ჩიტის ბურდღას, მოვდა ჩიტმა. უთხრა, რუმ რა გინდაო. 

უთხრა ბიჭმა: ჩემი გაჭირვება ეს არის, ესნდა ცალ-ცალკე, 

კაკალი არნდა აკლდეს, გადავარჩიო უნდაო, თუარა მე ვიხრი- 

ტები სამ საათმშიო. თუ ამეიღებ ამ ჩემ გაჭირვებას, ეს არისო. 

უთხრა ჩიტმა: ეგ ქერი და ისინი გუფინე შმორეთო, მე მეეყვან 

ჩიტებს და გადავარჩევო, ეს აფერი არაო, იმ ჩიტმა დოუძმახა ყველა 

ჩიტებს, მოვდენ და. გადარჩიეს ცალ-ცალკე, 

დუძახ-ა კარებში დერეუნს ბიჭმა: კარი გაღეთო, ხენწიფე 
მოვიდესო. მოვდა ხენწიფემ, ნახა, რუმ გადურჩევია ცალ-ცალკე 
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ყველა, ამაზე ცოტა ხენწიფემ შეწუხდა ხენწიფემ დავალა, კიდევ 
უთხრა: წამოდი აგერო, წეიყვანა ბიჭი, უთხრა: აგერ ის გორი 

გახრიტო უნდა, ქალაქია უკნედანო, იმი სისტორ უნდა გახრიტო, 
ქალაქი გამოჩინდესო, თან კინიგზა უნდა იყოს. დაგებულიო. მუხაზა 

გამოსახრეტი გზა. ამ ბიჭმა დელწყო თხრა. უთხრა ხენწიფეს: მო- 

მაცილეთ ხალხი, გადით შორეთო, ერთ ვერსზე ახლოს არეინ 

იყოსო, წუხრუკა ბიქმა ამ ბობოლის ბეწვს. გაუჩინდა ბობოლი 

იქ. უთხრა ბობოლს, რომ ესა ჩემი საქმე თუ მიშველიო. კინი- 

გზაც უნდა იყოს აგებული შითო და იქითიდანაც ქალაქინდა ჩან- 

დესო. 
-- ნუ გეშინია, მაი აფერი არალიო, უთხრა ბობოლმა, გეიწი 

პაწა მორეთო, 

გე9წია ბიჭმა შორეთ. მაგ ბობოლმა ედუცა მიწას ისეთათ, 

რომ თან გახრიტა და თან კინიგზაც აგო. იქითიდან სინათლე 

გამოჩინდა, ბიჭმა დუძახა ხენწიფეს, გოგოს მამას: მოდი აგერო, 

ნახეთ თუ მოგწონდესო. ნახა ხენწიფემ, უთხრა: მალადესო. შენ 

ჩემზე წინა ხარ, ეშმაკი ხაო, თუ როა ხარ, კაცი ვერ გე«გებსო. 

გესამე ასახსნელა აღარ გჭირდებაო, ხოლოთ დეისვენე, აქ იყავი 

ჩემთან იარე და როიცხა გინდა, მაშვინ წადიო. გოგოც ისე- 
თია, რომ გულში აქ ჩასახული, რომ ეს ბიჭი ჩემი ქმარი იქნე- 

ბაო: ერთათაც დადიან გეზარეს, გამეიარეს მეორე დღეს. 

უთხრა ბიქმა გოგოს, რომ ერთ გეხში ჩევდეთ და ვნახოთ 

გემის ხალხიო. წაყვა გოგომ და ჩევდა გემში. ბიჭმა უთხრა კა- 

პიტანს: აბა, არიქა, მიაწე გზას, გამიყვა ჩქარა ჩვენ სახენწი- 

ფოშიო., წევდა, რაც შეიძლება ჩქარა, რამოდენიე წუთების 

მემრე დეინახა ხენწიფემ, რომ გემი წევდა და ჩემი შვილი წეი- 
ყვანაო, გამიეკიდა მას ჯარით დასაჭირათ, ხოლოთ მიადგება იმ 

დიდ მაღალ გორას. ის ბიჭი წუხრუკავს თევზის ფთას, დე«ნგრევა 

ხს გორი. გე9რბენს გემი. დიეწევა თევზი და ეტყვის ბიჭს, რომ 

რა გინდაო, ეტყვის ბიჭი, რომ არ გამუშვა მაგი გემები, უკან 

რუმ მომდევს, არ დემეწიონო. ესა ჩემი გაჭირვება და აქ მემე- 
ხმარეო, 

– ნუ გეშინია, წადი შენ, არ გამუშვებ არავისო. 
ადგება და მჟა ბიჭი ხენწიფესან მოჯყვანს გოგოს. ორმოც 

დღეს იქ ქორწილია. მევორმოცე ღამეს უნდა დაწვეს ხენწიფე 
თავის (ყოლთან და დაწვება კიდეც. ეტყვის გოგო, რუმ მე ვინ 

მომიყვანაო. მე მოგიყვანეო, ეტყვის ხენწიფე. ეტყვის კიდევ გო- 
გო: ეს სარაია ვინ გაკეთაო და ეს ჩიტი ვინ მოგიყვანაო. ეტყვის 
ხენწიფე რომ მე მევყვანე და მე გავაკეთეო -- აბა, თუ მართა- 
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ლია, -–– ეტყვის გოგო, შენ თუ გაკეთეო, დეჯკნესე აბავო. დე«კნე- 
სებს ხენწიფე და თან მოკტება, ხენწიფე გამუაცალეს და ეს გოგო 

ჯარის უმფოსმა ითხუა, გოგოსთან წვება ჯარის უმფოსი, მხო- 

ლოთ უთხრა გოგომ, რომ ეს ჩიტი ვინ მეიყვანაო, და ეს სარა«ა 

ვინ გააკეთაო, მითხარი სტორეთო: ეტყვის გოგო, რომ თუ მართა- 

ლია, დეიკნესეო და მერე დავწვეთ ერთათო, ჯარის ომფოსი 

დე9კნესებს და ზოკტება, ამუვა სული, ახლა დუძახებს ის გოგო. 

ვინც მე მომიყვანა, მოვდეს იმანო, მოვდა ის ბიჭი, -- რა გნე- 

ბავსო, ბიჭმა უთხრა. გოგო ებნევა, რუმ თქვენი ხენწიფის სიმა- 

რთლე და ჯარის უმფოსის სიმართლე არ შეიცავს სინამდვილესო, 

ამით ვერ იარსებესო, მე შენ მიყვარხარ. გოგო ებნევა, მოკლეთ 

შენთვის წამუელი, მითხარი "სიმართლე, ეს ჩიტი ვინ მოიყვანა 
და ეს სარაია ვინ აგო და შე ვინ მომიყვანაო, მითხარი ესენი 
ყველაისიმართლეო, უთხრა ბიჭმა ბევრი რაღა გავაგრძელოთ, 

მოხერსება ჩემი იყო, მაგი ჩიტი მოყვანაც, სარააას მოტანაც, 

ნოხერსება მხოლოთ ჩემი იყო, ხოლოთ სარა«»ი ხემწიფემ აგო. ჩი- 

ტი ხენწიფეს ჩემი ხელით მუტანე. მე რუმ შენ მოგიყვანე, მოხერ- 

ხება ჩემი იყო, ეკვის სტავლება მხოლოდ სხვისი იყო, ამ სხვისი 

ჰკვის სტავლებით ჩემი მოხერხება გავამართლეო. ეს საქმე სინა- 

მდვილეში ასე არისო, ებნევა ახლა გოგო, რომ, თუ მართალია 

შენი სიტყვა დე9აკვნესეო. დეიკვნესა ბიჭმა. არ მოკტა. უთხრა 

გოგომ, რომ შენ იყავ ახლა ხენწიფე, მე ვიქნები (კოლივო, რამ- 

დონეთათაც შენ მართალი ყოფილხარ, ისე იცოცხლე და იყავი 

კარგათო, ჩვენ ვიქნებით საბოლოოთ ერთათ მუდამო, მევორმოცე 

ღამეს თვითონ იმ ბიქმა დაწვა იმ გოგოსან. მთორე დღეს გაცნეს 

ხალხს, რომ ესა ხენწიფე და ხენწიფის ცოლიო. 

იგინი იქა ჭირში, ჩვენ აქანა” რხინში, 

14. სამი 8კჰუის ჟიდვა 

ყოფილა ერთი ღარიბი კაცი. ყოლია ერთი ცოლი. უთხრა 

ცოლს, რუმ ჩვენ ასე ღარიბათ ცხოვრება არ გაზოგვადგებაო. მე 
წავალ საღაც ფულის მოსაგებელშიო, ეგებას მე დიდხანს ვერ 

მოვდეო და ვინმე სხვამ არ ისარგებლოს ჩემს მაგივრათ, ამიტომ 

წევღებ შენ ოქროს ბეჭედსო, სანამ ამ ბეჭედს შენი თვალით არ 

ნახავ, მანამ არ დეიჯერო, რომ მე შენი ქმარი ვარო. 

გამუართვა ბეჭედი ადგა და წევდა. 
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დიდი ხნის სიარულის შემდეგ მივიდა ერთ ხებწიფესან. 

დადგა მოჯამაგირეთ და დეიწყო მუშავობა. დეიწყო მუშავობა და. 

იმუშავა თექსმეტი წელიწადი იქ. 

ამ თექსძეტი წლის განმავლობაში თურმე მისი ქალი დარჩა 

ძიმეთ. იქ ბაღანა» დე2აბადა, თექსმეტი წლის გახტა ბიჭიშვილი 

და მან კი არაფელი არ იცის ამ თექსმეტი წლის მანძილზე. ამ 
კაცმა იფიქრა, რომ, მოდი, ჩემ ანგარიშს გაგანაღდებიეფ ხენწი- 

ფეს და დავბრუნდები სახშიო. შევდა ხენწიფესან, დაჟდა“ და 

მიელიპარიკა: ამ თექსმეტი წლის განმავლობაში მე შენთან, რაც 

ვიმუშავე და რაც მეკუთვნის, მომეცი ფული, უნდა წევდე სა- 
იო, 

ამ დროს ხენწიფემ უთხრა, რომ ჩემიდან გეკუთვნის სამი 

ოქროვო, მისცა ეს სამი ოქრო. 

ამ კაცმი დაღონდა, რომ ნუთუ ამ თექსმეტი წლის გან- 

მავლობაში სამი ოქროსმეტი ვერ გავაკეთეო. ე9იღო ეს სამი ოქრო 

და წამოვდა სახში. ამ დროს ხენწიფემ დუძახა-მო5ცადეო, ერთ 

ოქროს თუ მოზცემ უკან, ერთ ქკტეას გასტავლიო, 

ამ კაცმა იფიქრა, რომ ამ თექსმეტი წლის განმავლობაში 

სამი ოქროის მეტი ვეო გავაკეთე, ამ ერთ ოქოროსაც ამას მივცემ 

და ერთ ჭკუას ვისტავლიო, მისცა ხენწიფეს ერთი ოქრო, ხენ- 
წიფემ უთხოა, რუ? რაც შენი საქმე არ იქნება, იმაში არ ჩდე- 

რიოვო. 

გამეთარა და წამოვდა კაცმა. ცოტაზე რომ, გამოვდა, კიდევ 

დუძახა: ერთ ოქროს თუ კიდევ მომცემ, ერთ ჭკუას კიდევ გას- 

ტავლიო. კაცმა იფიქრა: მოდი ამ ერთ ოქროს კიდევ ზივცემ 

და ერთ ჭკუას კიდევ ვისტავლიო. მისცა მეორე ოქროც. ხენ- 

წიფემ უთხრა: სანამ შენი თვალით არ დე<ნახზავ, ისე არ დე%5- 

ჯეროვო. 

გუდგა კაცმა გზას. ცოტა, რომ? გეიარა, კიდევ დუძახა ამ 

ხენწიფემ: მაგ მესამე ოქროსაც თუ მომცემ, მესამე ქკუა- 

საც გასწავლიო. მა92ნც არ ქონდა საშუელი და მისცა. ეს მესამე 

ოქროც. უთხრა ხენწიფემ: საეჭვო საქმეს ნუ დიენდობიო. 

დაღონებული გამეი«არა და წამოვდა კაცმა სახში ცარიელი. 

დიდი სიარულის შემდეგ ერთი ადგილ დუღამდა. ამ ადგილის ახლო 

ქალაქი იყო დიდი და ამ ქალაქში მივდა ფადიშახთან. მივდა და 

იგ კარებში მორიგე იდგა. იმას უთხრა: თუ შეიძლება ამა. 

ღამ ღამე გამათევიეთო. მორიგემ უთხრა, რუმ ხენწიფეს მუა- 

ხსენებ და თუ ნებას დაგრთავს, გაგათევიებთო. 
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შევდა მორიგემ ხენწიფესან და უთხრა, რომ ვინცხა კაცია 

მოსული და ღამის გათიება უნდაო. ხენწიფემ უთხრა, რომ შა- 

მეიყვანე სახში, გავათევიოთ ღამეო, თურმის ამ ხენწიფეს თავის 

გოგო ყავდა გაშიშლებული და კარებთან დირეგზე მიკრული, 

რაცხა დანაშაულობის გამო, 

ვინაც მოვდოდა და შეხედავდა ამ გოგოს, ყველა გეიკვირებ- 
და და კითხავდა ხენწიფეს: ეს რარიო? ხენწიფე ამ დროზე 

იგინს თავებ ჭრიდა. რატომ მკითხავთო, რაც თქენი საქმე 

არაო. 

ამ კაცმა როდისაც შევდა სახში და დეინახა ეს გოგო, უნდა 

ეკითხა ხენწიფისთვინ -- ეს რარიო,.: მაგრამ ამ დროს მჟაგონდა 

ხენწიფიდან ნაყიდი ჭკუა. რაც შენი საქმე არა, იმას ნუ მეიკით- 

ხაჟო. აღარ იკითხა, შევდა და დაჟდა ეოთ-ერთ კუთხეში. ხენწი- 

ფემ პატივი სცა, ღამე გათევია. 

დილით, წასლიხან კითხა: ვინც შამოდის და კითხულობს 

ის გო: რატომ არი მიკრული, შენ რატომ არ იკითხეო? 

ამ დროს ამ კაცმა უთხრა რომ რაც ჩემი საქმე არარი, 

რატუ1? ვიკითხავ იმასო. ალბათ ისეა საქიროვო, 

ხენწიფემ ა« კაცი დასაჩუქრა ერთი ხურჯინი სავსე ოქრო 

და ვერცხლით, გახარებული კაცი ადგა და წევდა. დიდი სიარუ- 

ლის შემდეგ თავის სოფელში მივდა. მივდა და თავის პატარა 

კუხნასან მიადგა ეზოში, უკვე დაბნელებულიც იყო. ერთ პატარა 

ჭქიტინაიდან სინათლე ჩანდა. იქიდან წეიახედა და დეინახა, რომ 

თავის ცოლის კალთაში ვინცხა. ახალგაზრდა ბიჭს თავი ჩიედვა. 

ამ დროს ამ კაცმა იფიქრა, რომ ალბათ ეს კაცი ჩემი ქალის შე- 

ყვარებულიაო, ამეიღო ფიშტო, უნდა ესროლოს ამ ბიჭს. ამ დროს 

მჟაგონდა ხენწიფიდან ნაყიდი ჭკჟა: თუ თვალით არ დეჯნახო, 

ისე ნუ დეიჯერეფო, აღარ ესროლა, იფიქრა, რომ მუყურეფ ერთ, 

ბოლოს რა იქნებაო. 

ამ დროს ადგა ბიჭმა და უთხრა: დედაჩემო, ლოგინი და- 

მიგე, მეძინებაო. ამ დროზე კაცმა მიხტა, რომ ნაყიდი ჭკუა მას 
გამჟუადგა. 

–- ამდონი ჩემ სხოგან ყოფნაში რამხელა შვილი გამზდიაო. 

დუძახა, რომ გიმიღეთ კარი, ეს და ეს ვარო. 

ბიჭმა დუძახ,ი რუმ შენ ვინცხა ხარ, იტყვილებიო, მა- 

მაჩემი ბარსამხანია აღარ არიო, აბა შენ თუ ნამდვილათ მამა ! 

ხარო, დედაჩემმა რომ ბეჭედი გაგატანა, ი მაჩვენე და გიგიღებ 

კარებსო, 
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ამ დროს ფენჯერა გაღებიეს, 'შეყო ხელი, ნახეს ბეჭედი და 

იცნეს, გუღეს კარი და შუშვეს სახში. მიტანა ერთი ხურჯინი 

ოქრო და იმცხოვრეს არხეინათ, 

15. ჩახჩახ მეფე 

იყო ერთი მეწისქვილე. მას ქონდა მხოლოთ და მხოლოთ 

ერთი წისქვილი. იმმეტი ქონება მას არაფელი არ გაჩნდა. მისი 

ახალგაზრდობა მეწისქვილემ გატარა წისქვილში. იღებდა ფქვილის 

ქირას და იმით ცხოვრობდა,,. 

ერთ დილას მეწისქვილემ წისქვილი გამოგავა და ეს ფქვი- 

ლის მტვერი გადაყარა წისქვილის უკან. ამ მტვერზე მიეჩვია მე- 

ლია. ერთ დილას მეწისქვილემ დეინახა წისქვილის უკან შელია, 

მას მუწყო დასაჭერათ ყაფანი. მელია ყაფანში ჩავარდა. 
დაჭირული მელია მეწისქვილემ წისქვილში ამეიყვანა. ერხან 

ყავდა და მერე დუპირა მოკლა, მელიამ შიეხვეწ: ნუ მომკლავ 

და ქონების პატრონს გაგხტიო. მეწისქვილემ დუჯერა და გუშვა 

მელია. 

მელიამ მივდა ერთ მეზობელ ხემწიფის ეზოში და ითხვა ხემ- 

წიფესან შესლა;,; ხემწიფეს მუახსენეს, რომ მელია ითხოეს თქვენ- 

თან შემოსლასო. ხემწიფემ დაიმტერესდა, თუ მელიას რა საქმე 

ხონდა მასან და დართო შემოსლის ნება, შევდა შელიამ ხემწი- 
ფესან და მუახსენაა, რომ თქვენი ქალიშვილი უნდა ვათხოვნიო 

ჩახჩახ მეფესო, ხემწიფისთვინ პირველი გაგონება იყო ეს ჩახჩახ 

მეფე და იმისაც დაიმტერესა., თუ კვი მანახვებ, ჩემ გომბიოს მი- 

ვცეძო. მელიამ პირობა მიცა და წევდა ჩახჩახ მეფის მოსაყვანათ 

ხემწიფესან. მივდა მელამ მეწისქვილესან და უთხრა: 

–– საქმე აზფრათაა, უნდა წიგიყვანო ხემწიფესან სანახავათო, 

მელიან თან უთხრა მეწისქვილეს, რომ მე შენ ჩახჩახ მეფე და- 

გარქვი და ასე იცოდე, ვინმემ რომ შეგეკითხოს, უთხარი, ჩახ- 

ჩახ მეფე ვარო. 

მეწისქვილემ უარი უთხრა მელიას ხემწიფესან წასვლაზე, 

რადგან ტანისამოსი შემოხევლი ხონდა და იმით ხემწიფესან არ 

მისლებოდა., მელია დაპირდა მეწისქვილეს, რომ გზაში ის შუ- 

ძენდა ტანისამოსს. წეიყვანა მელიამ მეწისქვილე და წევდა. წევდა 

(1 ზსემწიფესან6. როდესაც ხემწიფის სასახლეს დუახლოვდენ, მელიამ 

და მეწისქვილემ, მელიამ მეწისქვილე ტყეში დამალა და თვითონ 

ყვირილით მივარდა ხემწიფესან, ხემწიფეს უთხრა, რომ გზაზე 
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ყაჩაღები დიგვიზდენ და თქვენი სიძე გაცარცვეს, ტანისანოსები 
და ყველამფერი წართვესო. სიძე ახლოს მყავს მოყვანილი, თუ შე- 

#«ძლება, თქვენი ტანისამოსი მომეცი, ჩავაცვა და მევყვანოვო. 

ხემწიფემ რომელიც უკეთესი ტანისამოსი იყო, "უკეთესი 

ფეხსაცმელი და თავსაბური, ის გუგზანა სიძეს, მეწისქვილეს მჟ- 

ტანა ეს ტანისამოსი მელამ, ჩაცვა ტანზე და მეიყვანა ხემწიფესან. 

ხემწიფეს მოსწონდა სიძე.. ეს მეწისქვილე სულ ტანზე იყურებოდა 

და უკვირდა, რომ როგორი ტანისამოსის ჩაცმა. ეღირსა მას, ხემ- 

წიფემ შიეკითხა ზელიას, რომ სიძე რატომ იყურება სულ ტანი- 

სამოსზეო, მელიამ უთხრა ხემწიფეს, რომ თქვენ ტანისამოსს არ 

კადრულობს და იმიტომო, მას უკეთესი ეცვაო. ხემწიფეს მოე- 

წონა სიძე, ანახვა გოგო და ჩახჩახ მეფეზე დანიზნეს, მელიამ წა- 

-მეიყვანა სასიძო სახში, შეიყვანა წისქვილიი, დატია, თვითონ წე3- 

და ბორჯის ასაღებათ, თუ როდის მოაწყონ ქორწილი. 

ხემწიფემ? უთხრა მელიას, რომ ხვალისთვინ იყოს ქორწილი, 

ხოლოთ მაყარს სამას კაცს გამუატან და თანაც მე გამოვყვებიო. 

მელიამ დათანხმდა, ხოლოთ უთხრა, რომ აარაღი თან გამოიყო- 

ლიეთ რომ ყაჩაღებმა, ქალი არ წაგართვან გზაზეო. ამა და ამ 

მთაზე რომ ამოხვალთ, სროლა ასტეხეთ, რომ ხალხმა გე9გოს, 

ჩახჩახ მეფეს ქალი მოყავსო. დაბრუნდა მელამ მეწისქვილესან. 
მეწისქვილეს უთხრა, რომ ხვალ დილით არის ქორწილი და მოი- 
ყვანებენ შენ ქალსო, თან მოყვება სამასი კაცი მაყარი და თვითვან 

ხემწიფეო. 

მეწისქვილემ უარი უთხრა: ჰად უნდა წეეყვანო ამდენი მა- 

ყარიო, მარა მელიამ უთხრა, რომ შენ რასაც გეტყვი, დიმიჯერე. 

სახსაც ვნახავთ და ქონებასაცო. 

იქვე წისქვილის ახლო ცხოვრობდენ დეეიები, რომლებსაც 

ბევრი შენობა და ქონება ქონდენ. 

მელიამ წევდა დევიებთან. იმ საღამითვე და მივდა დევიებთან. 

დევიებს გუხარდენ და დე«კავეს მელია, დუპბირეს შექმა. მელიას 

გიეცინა. დევიებმა უთხრენ; რაზე გეცინება, გიხარია, რომნა 

შეგჭამოთო? მქლიამ უთხრა, თქვენ რომ” იცოდეთ, მე რე5ზა ვარ 

მოსული, შექმა კი არა პატივს მცემთო. უთხრა მელიამ, რომ ხვალ 

დილისათვის თქვენზე: დასასხხელათ მოდის ხემწიფე ჯარით და 

უნდა დაგხოცონო. დევაებმა მელიას სთხოვეს დახმარება, მელიამ 

პირობა მისცა გადაგარჩენთო და გამობრუნდა მეწისქვილესან, 
იმ ღამეს წისქვილში დარჩა და გაცნო მისი გეგმები მეწისქვილეს. 

მიორე დღეს მივდა დილით დევიებთან და უთხრა დევებს; 

ახლა სადაცა მთაზე გადმოადგება ხემწიფე თავისი ჯარით. სწორეთ 
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ამ ლაპარიკში იყვენ რომ თაზე ატყდა თოფების სროლა. დე- 
იებს შიეშინდენ და მელიას სთხოვეს: რამე გვიშველე, დეგვეხმა- 

რეო. მელიამ ეს დევიები დამალა ·იქვე თივის ზვინებში. გურბინა 

ამ ზვინებს, წუკიდა ცეცხლი და დასწვა მთელი დევითები თივების 

ერთათ. ეს დევიების ქონება, შენობები და სიმდიდრე დარჩა მე- 
ლიას. წევდა მელიამ, მეიყვანა მეწისქვილე, ჩაბარა შენობები, 

თვითვან მუათავსა ერთ კარქ სახლში და შემდეგ მჯ3ეგება მექორ- 

წილეს, მიყვანა დევაების შენობაში. 

გადიხადეს შვენიერი ქორწილი და მეფე გამობრუნდა უკან. 

ეს თელი ქონება დარჩა ჩახჩახ მეფეს. საბოლაოთ, ამ პატივის- 

ცემისათვის მელიამ სთხუა მეწისქვილეს: მე რომ მოვკდები, ოქროს 

კუბოში ჩამდე და თაროზე შემინახეო. მეწისქვილემ დაპირდა. ამ 

სიტყვების გამოსაცდელათ მელიამ ერთ დღეს გოია მოკვტა სახ- 

ლის საწვეთურაში. ქალმა დეინახა რომ მელია მომკტარიყო და 

კაცს უთხრა: კაცო, მელია მომკტარაო. კაცმა უთხრა: გამოდე 
კავი და გადაგდე სახლის უკანო. ქალმა კაცის ნათქვამი შეასრულა, 

გამოდვა კავი და სახლის უკან გადაგდო. მელიამ მას ხანში გა- 

ცოცხლდა, ამოვდა და მეწისქვილეს საყვედური უთხრა. მეწისქვი- 

ლემ უთხრა, რომ ის განგეფ გავაკეთე, ვიცოდი, შენ კტარი არ 

იყავი და გამოგცადე, თუ გაბღეზდებაო. მთორეხელ კიდევ მელიამ 

ასე განგებ კიბის ძირში მოკვდა. თვითონ მეწისქვილემ ჩევდა 

კიბეზე, ნახა გაცვეთილი მელია, წამოკრა თოხი და გადაგდო 
მელია, 

მელიამ წამუჟარდა ზეზე და გალაინძღა მეწისქვილე, უთხრა, 

რომ თუ კიდევ ასე გეიმეორეფ, თელ ქონებას გაგიქროფო. მე- 

წისქვილემ ფიცი დუდვა, რომ ეს ერთი კიდვენ მაპატივე და აწე 
ნამდვილათ მოგათავსებ ოქროს კუბოშიო, 

შემდეგ გერჩექ მოკტა მელია. მეწისქვილეს ეგონა, ოომ კი- 

დვენ მატყვილებსო. გუკეთა ოქროს კუბო და შემოდვა თაროზე. 

ასე გულნაკლულად გეისტუმრა მეწიხქვილემ მელია. 

16. უნპროსი ძმა და ქოსა 

ერთ მოხუც ყავდა სამი შვილი. ამ შვილებს უთხრა მოხუ- 

ცებულმა: მე ვკტები, შვილებო, და მე რომ მოვკტებიო, თქვენაო 

მოჯამაგირეთ წახვალთო, მარაო ქოსა კაცთან არ წახვიდეთო, 

არ დადგეთო, ამ მოხუცებულმა მოკტა. 

წევდა უმფოსმა მოჯამაგირეთ. შეხთა ერთი ქოსა კაცი. 
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უთხრა, რომ სა მიხვალ, ბიჯოვო?--–მოჯამაგირეთ მივალო. 
-- ჰალდე, ჩემთან წამოდი, ჩემთან დადექი, კარქ გაჭმევ, 

კარქ გასმევო. 

–- ზე ბაბამ მითხრა, .რომ ქოსა კაცთან მოჯამაგირეთ არ 

დადგეო, შენთან არ დავდგებიო. 

ამ ქოსამ დაბრუნდა. წევდა სახში, ურუბა გამოიცვალა, დაიე- 
წია ამ ბიქს და კიდევ უთხრა: სა მიხეალ, ბიჯოვო. 

– მოჯამაგირეთ მივალო, უპასუხა ბიქმა,–ჩემთან წამო«ო, 

'კიდევ უთხრა: ბაბაბ დამაბარა, ქოსა კაცთან არ დადგეო, შენთან 

არ დავდგებიო. 

დაბრუნდა ამ ქოსამ და ისეთი ურუბა ჩეიცვა, რუმ ამ ბიქმა 

ვეღარ შამცნია, რომ ეს თუ ქოსაიავო. დახტა გზაზე და წეიჯყეანა. 

მიყვანა სახში. დატია ეს კაცი ეზოში, გარეთ. უთხრა, რომ მო- 

ჯამაგირე გარეთ უნდა იყოსო. სახში შიან არ შუშვა. ეს ბიჭი 

გარედან მსახურობს. მივა, დაწვება საბძელში, დილას ადგება, 

მუშაობს. 

ამ ქოსას ყავს ორი მხეცი ძაღლი, ეს ქოსა გამუაცხობიებს 

ნაცრიან ჭადს მის ცოლს და გე=ტანს, გატენს შუაზე და გუქნევს 

ერთს ერთ ძაღლს და მიერეს –– მიერე ძაღლს. ძაღლები შევამენ. 
კაცი დარჩება შიერი. ქალი ებნევა, მისი (კოლი: რა იჯები, 

ბიჭი შაერი მოკტებაო, მოჯამაგირეო, 

–-დასწროს და არ მოკტებაო. 

ამ ხანში გამოვდა შვიდი დღე. ამ შვიდ დღეში ერთი ლუკმა 

საჭმელი არ უჭამია იმ საცოდავ მოჯამაგირეს და შიერი მოკტა, 

მისმა ძმებმა აფერი არ იციან, თუ "ჩვენი უმფოსი ძმა მოკტაო, 

წევდა 'მუათანამ მოჯამაგირეთ. შეხდა ისვენ ის ქოსა. რო- 

გორც იყო, ისე კიდო დაუბრუნდა სამხელ ურუბა გამოცლილი და 

დატყვილებით წეიყვანა ისვენ იმ ქოსამ. როგორც ერთი მოკლა 
შიმშილით. ისოვე მეორე, იმ წესით. 

ეხლა წევდა მესამე, უმცროსი. არც იმან იცის, რომ ძმები 
მისი კტარია და მოკლა ქოსამ. კიდო ამ ქოსამ "შეხტა ამ მესამე 

ძმას, როგორც უმფოსი ძმანები წყიყვანა ტყვილით, იმფრათ წეი- 

ყვანა ეს ძმაც. 

ეს უნცროსი ძმა არის დიდი ნიჭიერი ახალგახოდა. ამან 

მო»კითხა: აჯაფ ჩემი ძმები არ 9ცი, ვისთან დადგენ მოჯამაგი- 

რეთო. იმიტომ კითხა, რუმე, როცა დაყენა მოჯამაგირეთ და 

ჭადი გადაუგდო ძაღლებს, მან დარჩა მშიერი, მაშვინ მიხტა იმან, 

რომ ჩემი ძმები ამ ქოსას მუკლიაო. 
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გახსენდა მამის ნათქვამი უთხრა ამ ქოსამ, რომ წადი და 

შიშა მეთტანეო. ამ ბიქმა გამოჭრა და' იქონია ერთი დიდი ჯოხი. 

რომ მოიდა სახში და ამ ქოსამ ვახშამი კიდო ძაღლებს გადუქნია, 

თან ეუბნება დასწარი და შეჭამეო. ამ ბაღვმა ერთი ჯოხი იმას 

გადუქნია, მოკლა ეს ძაღლი, მეორეს გადუქნია, მეორე მოკლა. 
ამათ დათქმული ქონდენ პირობა, რომ ქოსავო, ზე რომ გე- 

ტყვი: ქოსავ, გეწყინაო და შენ მეტყვი –- მეწყინაო, მაშვინ ერთ 

საქალამნე ტყავს მუცელზე აგაჭრიო. და მე თუ ეგთქვი-–მეწყინაო, 

შენ ამაჭარიო. რადგან ეს ბაღვი ქკვიანი იყო, უმალეზე იმიზა 

პირობა დადებია და მანაც დადჟა პირობა, რომ ჩვენ შორის მო- 

ჯამაგირობაშიო რაცხა მოხდებაო და პაწა9 ტკიბილათ მომე- 

მყრასო. როდესაც ძაღლები მოკლა, მაშვინ პირობა დადებული 

ქონდა ქოსას, შიეშინა და შეიყვანა სახში, იმ ბანებში კრუხმა და 

ჭუჭულებმა დელწყეს კრუხუნი და ჯყვირილი. მაშინ უთხოა ქო- 

სამ: გადი, ბიჭო, და მოამწყნარეო. გევდა ამ ბიქმა, კრუხი მოკლა, 
გადაადო და ჭუჭულები ასხა ძაფხე თვალებით და შამოიატანა 

წიაქით სახში და მიკიდა ღოჯზე და მიაწყნარა, მაშვინ ქოსამ 

ცოტა შეჩერდა, გაბუცა ლაპარაკი, მაშვინ ამ ბიჭმა უთხრა: ქო- 

სავ, გეწყინაო ქოსამ უთხრა, რომ არ მეწყინა, მარა ხათრი 

დამჩაო, 

ერთი ორი დღეი გამოვდა შემდეგ და შუაღამეზე 

ახორში დეიწყეს საქონელმა გრიალი, როდისაც ქოსას მიელოდა 

თავის სიკტილი, პირველიდან წუვიდა ქკუა. უთხრა ამ ბიჭს, რომ“ 

ჩადი და საქონელი წაყურე, მიამწკნარეო. ჩევდა ამ ბიჭმა ახორში 

და ცხრა თექი პირუტყვი დაკლა. ერთი ბეჭი ჩახადა და ამეიღო 

და ამე=ტანა სახში, დაშაშხა დანით და დაყარა მარილი და და- 

დვა ცეცხლზე შესაწვავათ. 
ამ ქოსამ შეუყვირა ცოტა: რარი, ბიჯო, ეგეო. 

– რარიო და ცხრა თექი საქონელი დავკალი და ეს აო მომი- 

წევსო? მაშინ ქოსამ კიდოვ შაჩერა ლაპარიკი. ბიქმა უთხრა: ქო- 

სავ, გეწყინაო, ––- არ მეწყინა, ხათრი დამრჩაო. 
გევდა ერთი ხანები კიდევ, ამ დროში ქოსას დავიწყდა ეს 

სიმწარიები, ცოტაც კი უნდა გეიქცესო, მარა ეს არ წავა. გა- 

მოიდა მეორე ღამე. ქოსას ბაღვმა დეიწყო ტირილი: ფეხიგზა- 

ზე გამიყვაითო, ტირის, ქოსას ჭკუა არეჟლი აქ. 

–- წეიყვაი ეს ბაღვი და ფეხიგზაზე გაფრიწეო, -- უთხ- 
რა მოსამსახურეს. ბიჭმა გეიყვანა ეს ბაღვი ფეხიგზაზე, 

მოდუა ერთ ფეხზე ხელი, მიორეზე ფეხი დადგა და გაფრიწა 
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შუაზე და მოკლა. ეს ბიჭი ისე მიმდგარია ამ“ ქოსაზე, რომ მისი 

ძმების საქმე შემჩნეული აქ ამ ქოსაზე და შემდგარია, რომ მთელი 

უნდა მოკლას იგინი. ქოსას ჭკუა დაბნეული აქ და აფერი არ 

გაეგება. 
ეს ბიჭი რომ წეიყვანა ამ ქოსამ სახში, პირველათ, როომელ 

თვეში წეიყვანა, თვიები დარქმევლი არ იყო. ბხჭის წასლის დროს 

იძახიდა გუგული. მარა გუგულის ძახნა დამთავრებულია, როდი- 

საც ი ბავშვი მუკლა ქოსას, ქოსას უთხრა, რომ გეწყინა, ქოსავო? 

–-არ მეწყინა, მარა ხათრი, დამრჩაო. 

სულის გადარჩენაზე აქ საქმე, მარა ბიჭის მოშორება უნდა. 

ამ დროში მიელაპარიკა მის ცოლს, უჩუმარა რამენაირათ გავაგზა- 

ნოთო. თქვეს, რუმე, ჩვენ რომ მოჯამაგირე მეეყვანეთ, მაშინ იძა- 

ხიდა გუგული. ამ ქოსას ყავს მოხუცებული ანა«, მოილაპარიკეს, 

რომ ეს წევღოთ, შამოვდვათ სახლკისერზე ხეზე ღა დე«ძახოს 

ბგუგულივითო და ბიჭი გავაგზანოთ, უთხრათ: წელიწადი ათა- 

ვდაო. 

შამოდვეს ხეზე ა” დედაბერი და დეიწყო კუკუს ძახნა, მა- 

შვინ უთხრეს ამ მოჯამაგირეს, რომ, ბიჯო, გუგული იძახის და 

წადი ახლაო. და თან ფული მიცა. ამ ბიქმა ფული შეინახა და 

უთხრა, რომ ერთი გუგული დამანახვეთ, მენატრებავო, მას აქ სა- 

თამაშოთ ქვიშარდულა. იმაში ჩადვა უჩუმარა ბლიკვისისხო ქვა და 

წაყვა ამ ქოსას გუგულის დასანახავათ. ევდენ ხიზირში და უთხრა 
ამ ქოსამ, რომ ეგერ იძახისო და დედაბერი კიდევ იძახის, მარა 

დედაბერს ძირიდან ვერ ხედვენ. ქოსას იმედი აქ, რომ ბელქი 

მართლა ეგონოს გუგული და წავა შინაო. მარა ამ ბივმა ყველამ- 

ფერი იცის, რომ დედაბერი იძახის კუკუს. მუვარა ზეიდან, რუმ 

ჰად არი დევნახოვო. დეინახა დედაბერი, მოსწიწა მისი ქვიანი 

ქვიშარდულაი» და დუშინა ამ ხეზე დედაბერს მუატანა, დედა- 

ბერმა გადმუარდა და მოკტა. 

ქოსას უთხრა ბიქმა: გეწყინა, ქოსავო? 

– არ მეწყინა, მარა ხათრი დამჩაო. 

ჩამოვდენ სახში და (ცოლს მიელაპარიკა დაფარულათ ამ ქო- 

სამ, რომ ჩვენ თელინდა დაგვწყვიდოს, ჩვენ სახლი დუტიოთ და 

მამაშენთან წევდეთო. პურები გამუაცხე· ცხრა-ათი ცალი და ეს 

შიშაზე გავაგზანოთ და ჩვენ გევპაროთო. ამ ბიჭმა მაინც იცის 

ყველამფერი. ბივმა არ წევდა შიშაზე. დეიმალა ქვეშ. “რო- 

დისაც პურები გამზადეს და გოდორში ჩაწყვეს და მიემზადენ 

წასასლელათ, ურუბის გამოცლის დროს ამ ბიჭმა პურები ამეიღო, 

ჩაჟდა ქვეშ და პურები დეაწყო ზეიდან და დეთმალა გოდორში. 
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ამ დროში ამათ გამო9”ცვალეს ურუბა. მოიკიდა ქოსამ გოდორი, 

ის ჩვენ ვეღარ დეგვეწევა, წევდეთ ახლა, გავასტრათო. 
როგორც გიემგზავრნენ მივდენ შუა გზაზე. უთხრა 

ქოსმ ცოლს: ახლა მშიავო, დავჟდეთ ცოტა და ვჭამოთ, ვერ 

მოგვეწევა და „მაინც ვერ გვნახავსო. დაჟდენ და ამ ქალმა რომ 
ასწია ეს პურები, ამოვდა ამ მოჯამაგირემ. 

უთხრა: ქოსავ, გეწყინაო?– არ მეწყინაო, მარა ხათრი დამ- 

ჩაო, მაინც დაჟდენ და ქამეს სამიემ საჭმელი და ამათ წევდენ 

ფეხის გზაზე ქოსამაც და მისმა ცოლმაც. ამათ უჩუმარათ მოიყარენ 

ერთათ, მო«ლაპაორიკეს, რუმ წეველით ხელიდან, რა ვქნათ ახლაო. 
ამ ქოსამ უთხრა ქალს უჩუმრათ, რომეო ამაღამ ჩვენ დავდგეთ 

ხიდზეო. ჩვენ დევწვინოთ შუაზეო. დიეძინება. ავდგეთ და გადა- 

ვაგდოთ ჩყალში და ბელქი გადავრჩეთო. 

წეედენ. ბაღვმა გოია აფერი არ იცის, მარა მიმხთარია. და- 

წვენ ამ ხიდზე ღამით. ამ ბაღანამ იცის ესენი ზოვლი დერდიანი 
არიან, ზოვლი დიეძინენ. ამ ბაღანამ ეს ქალი მუამწყრია შვაზე. 

ადგა ამ ბაღვმა და ჩუფურჩულა: კაცო, ადე, ჭოვ, ბაღეს ძინავს 

და გადავაგლდოთო. ადგენ, მოდვეს ხელი და გადაგდეს ქალი. 
ამათ თქვეს, რომ ჩვენაო აჰა გადავრჩითო. ჩიესუტენ და დე»- 

ძინეს. 

ადგენ დილაზე. მოჯამაგირე ცოცხალია მაშვინ უთხრა 

ბიჭმა: ქოსავ, გბეწყინაო, 

– მეწყინაო, უპასუხა და გეიქცა ამ ქოსამ ქალის მამასან. 

მიასწრა ნახევარი სათით და უთხრა მის ცოლის მამას: 

“–- მე კაცი მომდევს და დამკლას უნდაო, მიწა ამოთხარეთ 

საჩქაროთ და ჩამაგდევით შინაო და მიწა წამაყარეთო და უთხა- 

რით, რუზე მოკტაო. 

ამ ხანაში ამან მშმივდა. მივდა და -შუძახ: ჰად არი ქოსაო. 

ყამა ხელში უკავია. ყვირის: ქოსა ჰა წევდაო. 

ისი მოიდა და მოკტაო,. ყველა ისე ებნევა, ჩავაგდევით 

მიწაშიო, 

– ჰად არი მისი მეზოლოღი მასწავლეთო. 

– აგერ არიო და ეიყვანეს. ევდა ამ ბიქმა, შედგა ამ მეზო- 

ლოღზე ზედან და ებაქსუნა, –– ქოსავ, ჰა ხარო. ამ ქოსას კი არ 

ეგონა მისი მოჯამაგირე, რომ არ ეყვირა. სხვა ეგონა და ამო- 

ძახა: გეიწი მაქედანო. 

· ამანაც გე9გო ცოცხალიაო, მან ხარ შენო? 
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ამოთხარა მაგი, ამეიღო ზეზე, დაჟდა გულზე და ამოჭრა ერთი 

საქალამნე ტყავი და აშპუნა სიმწარით სული. ჩემი მმების მომკ- 

ლელი შენ ხარო, უთხრა, ასე უნდა მოკლა და სიმწარეო. 

17. ხემწიფის გოგო 

იყო ერთი ახალგაზრდა მათხუარა კაცი. თხვარობდა ამ სო- 

ფელში, 5არებოდა. მივდა ერთ ხემწიფესან. დუძახა, რომე რა- 

ღაცას ვკრეფ და გამომიტანეო. ხემწიფე მეგრემ ეზოში იჟდა. 

შვილს დუძახ: გამოიტაი, შვილო, და მიეცი რაცხა. რუმ გამუ- 
ტანა, ნიცა ისა, მამას უთხრა შვილმა, ბიჭმა რუმ წევდა, მემრე. 

– ოი კიდი, მამავ, მაგას რუმე ერთი კარქი ქალი ყავდეს, მასეთი 

მათხუარა არ იქნებაო. 

დუძახა იმ ხემწიფემ იმ ბიქსა, რუმე, დაბრუნდიო. დაბრუნდა, 

მოვდა, მოკიდა ის გოგო და გატანა. მამამ უთხრა: თუ ქალის 

ფუხარა არის ესაო, შენ გამდიდრეო. ბიქმა მიყვანა ა ქალი თა- 

ვის ქუხნაში, ქუხნაში ერთი ცხვრის სალოცავი ეგდო, გოგომ, ცხვრის 

ფოსტი გაკნაჭა, ერთი წყვილი წინდა მოქსუა და გატანა. უთხრა, 

როომ გაყიდე და იმის საფასური რაც იქნება, მატყლი იყიდე და 

მომიტანეო, საფასურით მუტანა მატყლი. მოქსუა ორი წყვილი, 

კიდვენ გატანა. ბოლოს ათი“ წყვილი წინდა გატანა. მემრე იყიდეს 

მაგინმა ერთი ვირი. თველი მუა ახლაო და ამ ქალმა გახაზირებია 

საჯენი შიშა. რთველი რუმ მოედა, გაგზანა ბიჭი, მიდი და შიშა 

ნახე შენაო, რომ გახმა თუ არაო. მივდა, რუმე ეს შიშა ვინცხას 

დუწვავს და ლამაზ-ლამაზი ნახშირები ეყარა ზეთ. 
-ამ ბიქმა დაჩაგრული წამოვდა სახში. ერთი ნახშირი თან 

ჯიფეში ჩამოიდვა და წამოიღო, მოვდა სახში და თავისმა ცოლმა 

შიეკითხა მას, რუმ შიშა გახმა თუ არაო. ვერაფერი პასუხი ვერ 

გასცო. ამავე დროს ქალმა ის ნახშირი დუნახა ჯიფეში, შიეკითხა, 

რუმე რა მალო, 

– აგი რარისო და ჩვენი შიშა დუწვია ვინცხასო და ასეთი 

ნახშირები ეყარაო. ქალმა გაშინჯა ეს ნახშირი და უთხრა, რუმე 

წადი გუბი ვირი და ეს ნახშირი მომიზიდე აქაო. ბიქმა მოზიდა 

ის ნახშირი და ქალმა შეინახა. მემრე ეს სამი კილო გატანა 

ოქრომჭედელთან, უთხრა, რუმ შენ არ უთხრა ამდენი მომეციო. 

რამდენსაც მოქცემს, ის ფული წამეთღეო. მიატანა იმ ოქოომჭე- 
დელთან და უთხრა, რომ ეს ნახშირი უნდა გიდიმიცვალო ფულ- 
რეო, ყვინჯმა გამოსწია დახლი, რაც ფული ქონდა, დაყარა სას- 
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ტორზე, იმის წონა ფულინდა მიცეს. ვეღარ შუთავა, წევდა და 

სხვიდან ისესხა და ისე შუთავა, სანქი მან იცოდა: ამ ფარის 

ღირებულების არიო ამფრათ ამ ქალმა ბევრი ფული შაგროვე- 

ბია ბიჭს და უთხოა, რომ მამაჩემს რუმ სარა2ა აქ გაკეთებულიო, 

ის ოსტატები უნდა მომიყვანო აქაო, 

ფული რუმე შეგეკითხონ, რომ ღარიბი კაცი ხარ შენ და 

შენთან ვერ ვიმუშავებთო, მანათი თუ ღირს, სამი მანათი მიეცი 

და წამეიყვანეო, მოიყვანა ისინი და ქალმა უთხრა, რუმ თქვენ 
რუმ მამაჩემს სარაია გუკეთეთ, იმფერი სარა9-ა უნდა გამიკეთოთ, 

სულ იმფერი, იმფრათ შეღებილი სულ როგორც მამის რუმ 

ქონდა, გუკეთეს ისეთი სარაია, მემრე მუაწყო ეს ბიჭი ისეთათ, 

რომ ოქროში გაყინა თლათ ლურჯი ცხენიც ოქროის ონა- 

გირში გაშეშა, შაჟდინა ცხენზე და გაგზანა მამისთან: მისი 

ვეზირებით თელი ხალხით დაპაიჯე და მოიყვანე აქაო. მი- 
ვდა ამ ბიჭმა მისი სიმამრის ეზოში, დუძახა და გამეთხედა ხემწი- 

ფემ. დე«ნახა, რომ ერთი ხემწიფიშვილი მოსულა ვინცხა ეზოში, 

გევდა და გუკეთა ჩესტი. უთხრა, რუმე მე ერთი სარა«ა გავაკეთე 

და გთხოვ, რუმე დემეპატიჟეო შენი თავადებითო, ხემწიფეინ ვეზი- 

რებით და მისი ხალხით წაყვა მივდენ იმ ბიჭის ეზოში. შეხე- 

და სარაძას, რომ მის სარაიასან მისულა, 

ამ ხემწიფემ იფიქრა, რომ გზა შემეშალაო. შევდა თავის 
სასტუმრო ოთახში, რომ მისი ხალიჩებია გაგებული სულ და თუ- 

თუნის თოზს რომ, რეკავდა ზეთ. ისიც იქ არი დადებული. შეი- 

შალა ხემწიფემ, რომ, ჭო, ეეს რაფერ იქნებაო. მემრე გედე«ყვანა. 

თავის საწოლ ოთახში, იქაც, რაც რუმ წყობილობა ქონდა ხემწი- 

ფეს, ის ქონდა მომზადებული, თავის შვილს. ასვა, აჭამა, შემრე 

შევდა თავისმა შვილმა და უთხრა, რუმე გახსოვს თუ არაო, შენ 

ეზოში რომე ერთმა მათხუარმა გამო>არაო, სიმინდი რომ გა- 

მუტანე და მივეციო. 

– კიო, დიემოწმა. 

–- ახლაო, უთხრა, მე ჯერ იმ ბიჭს არ გავკარებივარ, არც 
თვითან და არც მეო. თუ ამას არ დეიჯერებ შენაო, წადი და 

ვისაც შენ ენდობი ექიმებს, მეიყვანე და გასინჯიე ჩემი თავიო. 

თუ გინც ამ ბიჭს მიმეცი, თუ გინც წამიყვანე შენთანაო, 

ხემწიფემ ჩეიდვა წვერი პირში და დაბრუნა თავის შემა- 

დგენლობა, მუტანა მას ჯეიზი იმტენეთი, ხემწიფეს რუმ ქონდა, 

იმაზე მეტი. მუტანა და მაგინს მემრე უყო აღდი და ჩაბარა ამ 

ბივს. 
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18. ოთხი ძმა 

ყოფილა ოთხი ძმა კაცი. წასულან ფულის მოსაგებათ ერთ- 

ერთ ქალაქში. მისულან აგინი ერთ ალიგზე, ოთხი გზის წვერზე: 

აგეს სავაჭრო ოთახი, დე«<წყეს ამ -ვოთხმა კაცმა ვაქრობა შით. 

კვირაში ერთი შედიოდა და ვაჭრობდა შით. ამავე დროს გაჩთა 

სავაჭქროში თაგვი და აზიანებდა საქონელს. ამათ იფიქრეს, რომ 

რა ვნახოთ ამის გამოსავალიო, 

გადაწყვიტეს, რუმ ვიყიდოთ კატაო და კიდეც შეიძინეს, 
რომელი ძმაც შედიოდა და კვირეში ვაჭრობდა, ის უვლიდა. ერთი 

ამხანაგის მოვლის დროზე მაგ კატამ მო=ტეხა ფეხი. დაჟდენ ამ 

ოთხმა ძმამ და მოილაპარიკეს, რომ რა უყოთ ამ კატასო. გადა- 

წყვიტეს, რომ მოვყვანოთ ექიმი, შავახოვთოთ ფეხი, ბელქი მორ- 

ჩესო. მოიყვანეს ექიმი და შახოვიეს ფეხი. ამასთან ერთათ და- 

დგინეს, რუმ ვის დროსაც კატამ ფეხი ზოატენხა, იმან გადეიხადოს 
ექიმის ფული და მუვაროს მორჩენამდინო. 

შუდგა მამ კაცმა კატის მოვლას. ამ კატამ გეიარა ოთახში, 

და წაქცია ნავთიანი ბოთლი. გადჯაერო ნავთი კატას. ამასთან. 

ერთათ გუჩთა ცეცხლი ამ კატას. გეიქცა ამ კატამ, შევდა სავაჭ- 

როში და დე«იწვა სავაჭრო, სამმა ამხანაგმა ეს მევოთხე ძმა გა- 

საჩივრეს, რომ კატას ფეხი მოგვიტეხა და სავაჭრო დიგვიწვავო. 

_მოსამართლემ მიანიქა მამ მშევოთხე ამხანაგს გადასახადი, რაც 

სავაჭროში ღირებულება იყო კატის საფასურიც. 

გამოდიან სასამართლო9დან. დამცველი ეუბნება მაგ ბრალ. 

დებულს, რომ ცოტა ფული მომეცი და მე გაგანთავისუფლებ 

მაგ გადასახადიდანო, 

დამცველმა სასამართლოს დადგენილება გადეიტანა მეორე 

სასამართლოში, სასამართლოზე დამატებით დამცველმა თქვა, რომ. 

ჩვენ ვიყავით ოთხი ძმა, გვქონდა ერთი სავაჭრო გახსნილი. ამ 

სავაპროში როცა თაგვი გიგვიჩთა, მოვლაპარიკეთ, რუმ კატა 

შევძინოთო. ამავე დროს ვოთხი კაცის ზიარი იყო მაი კატა, 

ეუვლიდით სირობით.დ- როცა მე მუვარე ამ კატას, მოიტეხა 

ფეხი. ამავე დროს მოვლაპარიკეთ, რომ ვაწამლებიოთ ექიმს. 

იმ დროზე, როცა ჩემ მუშავობის დროზე დაზიანდა და ფე- 

ხი მოიტეხა, ამ წამლის ფულ მე ვიხდიდი. მე რუმ ვუვლიდი, 

იმ დროზე გუჩთა ცეცხლი ამ კატას. ჩემი ნაწილი ფეხი, რომელიც. 
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მოტეხილი ქონდა, მა კატა იმ ფეხით არ მისულა სავაჭროში. 

რომელიც სამი ფეხი ქონდა საღლამი, იმ ფეხებით გე9იარა და 

დელწვა სავაჭქროვო. ამიზდა მიხედვით გთხოვთ გეითვალის- 

წინოთ, რომ საღლამი ფეხი რომელიც იყო, იგინით დეიწვა სავა- 

ჭპოო ღა გთხოვთ ჩემი კუთვნილი რაც მერგებოდა, მომეცეს მეო. 

სასამართლომ კიდევაც გადახტია იმ სამ ამხანაგს და ჩაბარა 

მისი კუთვნილი მევოთხეს – ბრალდებულს. 

19. 3კტის სწავლება 

ყოფილა და რა ყოფილა, ხთის უკეთესი რა იქნებოდა, ყო- 

ფილა ერთი კაცი, ეს კაცი ფიქრობდა, . დავქორწილდე უნდა; 

მხოლოთ როგორი ქალი ვითხოვო, – ქვოივი ვითხოვო თუ გოგო, 

“რა ჯობია ჩეპთვისო?, ეკითხება ამ ჭკუას ამა თუ იმ შემხვედრ 

ხალხს. ურჩევს ზოგიერთები: შენ მაგი რადგან ვერ გადას- 

'წყვიდე, არის ერთ ადგილზე სოლომონ ბძენი. წადი და იმას 

კითხე ქკუაო. დიდი ხნის შემდეგ მიდის იმ კაცთან ჭკვის საკით- 

ხავათ. გეიარა რამდენიმე გზა, შეხტა ერთი მეწისქვილე. ნახა, 

წისქვილი ქფვავს, მარა ალა აოა აქვს, ნაფქვავი მიაქ წყალს. ეკი- 
თხება ეს კაცი: რა ჭკუა ეს, წისქვილი კარქათ ფქვავს, მარა 

ალა არა აქვს და წყალ .მიაქ' ქფილიო. მეწისქვილე ეუბნება: 

ეს რაში მენაღვლება მე, ჩემი ხომ არაო. მე დაქირავებული ვმუ- 

შაოფო, წისქვილი კი არის სოლომონ ბძენისო. 

ამან იფიქოა: მშე სოლომონ ბძენთან ჭკუის საკითხავათ 

მივდიოდი და ეს რა ჭკუაო. ფიქრობს დაბრუნებას, ხოლოთ იფი- 

ქრა. რამტონი გზა გამოსული ვარ და ბარემ მა9ნც მივალო. გა- 

ნაგძო გზა და წევდა წინ. გეიარა რამოდენიმე გზა. შეხტა გზაზე 

ერი ოთახი. ამ ოთახში არის ძალიან ხმაურობა ხოლოთ კარები 

კი არის ჩაკეტილი. იფიჭრა ამ კაცმა, რა ხმაურობაა ამ ერთ 

ოთახშიო. დუბრახუნა კარზე. გრუღენ კარი და შევდა შით ოთახ- 

ში მუშავობს, სამი კაცი. “შუაში დუყრიან პურის მარცვა- 

ლი, კაკლი ორამოდენიზე ფუთი. დამდგარა სამი კაცი ნიჩბებით 

პურის მარცვალს აყრიან კედელზე და კედლიდან დფცვივა ძირზე, 

ესა ძათი მუშავობა. 

ეკითხება ეს კაცი: რა მუშავობა ეს, პურის კაკლი დაგი- 

ყრიან ოდაში, აყრით კედელზე და (ჰვივა ძირს. რა მუშავობა ესო. 
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იეს კაცები ეუბნებიან: ე რა ჩვენი საქმეა, ჩვენ დაქირავებული 

ვმუშავობთო. ეს ოდა არის სოლომონ. ბძენისო. 

ეს კაცი კიდო ფიქრობს: მე სოლომონ ბძენთან კგკვის სას- 
წავლათ მივდოდი, მარა მას ჭკუა როდი ქონებია, მოდი დავ- 
ბრუნდებიო, ხოლოთ, ოადგან მეტი გზა გამოვიარე და სოლომონ 
ბძენი ახლოსა, ბარემ ვნახავ მაგასაო, განაგძო გზა ლდა წევდა 
წინ. 

ცოტა «არა, თუ ბევრი ჯარა, მივდა სოლომონ ზბძენთან. ეკი- 

თხება სოლომონ ბძენს სოლომონ, მე ქკვის სასწავლებლათ მუე- 

ელი შენთანო. 

–- რა გინდაო, ეკითხება სოლომონი. 

–- მე ნინდა დავქორწილდე, მხოლოთ ქვრივი ქალი ვითხო- 

ვო, არ ვიცი, გოგო ქალი ვითხოვო, არ ვიცი. სოლომონი ეუბნე- 

ბა: ქვრევს ითხოვ, მან იცის, გოგოს ითხოვ, შენ იციო, ამას 

ეუბნება სოლომონი და მიდის. აღარ უჩერდება მისულ კაცს. 

ახლა ეს კაცი ჩერდება აქ, უნდოდა შეკითხოდა, მარა 

სოლომონმა გასტრა და წევდა. 

ბრუნდება ეს კაცი და სოლომონის ეზოში გამოსლიხან ხტება 
ერთი მოხუცი კაცი. 

–-რა ქენი, ეს მოხუცი კაცი ებნევა, ნახე სოლომონ ბძენი” 

–- ვნახე, მარა ვეფერი შედეგი ვერ გევგეო, ებნევა. 
– რა გითხრა იმანაო. 

–- მან მითხრა, რომე ქვრიეს ითხოვ, მან იცის, გოგოს ით- 

ხოვ, შენ იციო და ამით მე ვერაფელი ვერ გევგეო. 

ეს მოხუცი ეუბნება: რა კარგი ჭკუა უსტავლებიაო: ქვრივს, 

რომ. ითხოვ, მან იცის, ეს იმას ნიშნავს, რომ ის მის ქკუაზე გა- 

განურიებსო და გოგოს ითხოვ, – შენ იციო, ეს იმას ნიშნავს, რომ 
მას შენ ჭკუაზე განურიებო, ძალიან კაი ჭკუა უსწავლებიაო. ეს 

კაცი ეუბნება მინდოდა კიდევ სოლომონ ბძენს რომ შევკითხე- 

ბოდი წისქვილის და ოდის ამბავი, მარა სოლომონ ბძენი „წევდა 

და აღარ გიმიჩერდაო. 

– მე გეტყვი შენ მაგ ამბავსაო. სოლომონ ბძენისა ის და- 

დგმული და ქჭკვის სასწავლებლათ არის გაკეთებულიო, 

წისქვილი ეს იმას ნიშნავს რომ არა მუყაითი · ქალი რომ 

მოიყვანო ოჯახში, ისე წყალივით წევა ყველამფერიო. 

მერე ეკითხება იმ ოთახის ამბავს.––ესეც ძალიანი ჭკუა არი- 

სო, ებნევა. ესეც სოლომონ ბძენის არისო, კაცი თუ რამეს გას- 

ტავლის და არ შუშვებ ყურში, ისე ჩამოცივა ძირშიო, როგორც 

ი პური ცივა ძირზეო. 
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ამის შემდეგ განაგძობს გზასა და წავა ეს კაცი სახში. მივა 

სახში და ჩერდება რამოდენიმე ხანს, არ ქორწილდება. კიდევ ფი- 

ქრობს ქვრივი ვითხოვო, თუ გოგო ქალი ვითხოვო, არ ვიციო. 

ამასობაში კტება ერთი დიდარი კაცი, რომელსაც ყავს ერთი 

ქალი თხოულობს ამ ქალს და სოლომონ ბძენის ჭკუა სულ 
აღარ ახსოვნდება. ამ კაცს აქ ბაზარში, ქალაქში დიდი დუქნები, 

სოფლათ კა9 დიდი სახლი, ეს კაცი სახლობს იმ ქალთან სოფელ- 

ში და მიდის ბაზარში დუქნებზე სავაჭქოოთ დღისით და ღამე 

ჰი მოდის სახში რამოდენიმე დღეს არარებს ასე. იფიქრა ერთ 

შვენიერ დღეს, ქალსაც წევყვან დუქანში ბაზარზეო, 

გამოდიან გარეთ და მამალი აყივლებს ქალს და ქალი 

ყვირის: 

– დიდუ, რა დემემაორთაო! ქმარი ეკითხება: რა იყო, რა 
მოგივიდა, ქალოვო, 

– ნე მამალმა დაყივლება რაფერ გიმიბედა, მე დღეს ბახარზე 

ვეო წამჟალ, ჩეზი საქმე არ ვარგიაო, რჩება ქალი სახში და ქმარი 

ხიდის ბაზარზე. გზაზე ფიქრობს მემრე, რომ მე რომ სოლომონ 

ბძენთან მივედი კკვის საკითხავათ, ეს მე არ შიმისრულებიაო. 

ვითხოვე ქვრივი ქალი. რადგან მამალს დიერიდა და ბაზარში 

არ წამოვდაო, მოდი დავსცავო და ბრუნდება ბსვენ უკან. მიდის 

სახლთან და სცავს თავის სახლს. 

ნახა რამდენიმე ხნის შემდეგ მოდის კაცი და შედის სახში. 

ეს კაცი კი ამას არ უჩინდება, უყურებს კიდევ. ნახა, რომ მოდის 

კაცი და კიდვენ შედის სახში. ახლა ეს ქალი სამ კაც ღებულობს 

საში ოოგორც შეყვარებულები, ყველა ამ ქალმა იცის ახლა, 

როომ თავის ქმარი არ მჟა საღამომდი. აცალა ამ კაცმა დაღამებას 

და მივდა საღამოს სახში. ეს კაცი არაფელს ატყობიებს ქალს. 

–-–როგორ ხარ, ეკითხება ქალს,-––დღეს კაი ვაჭრობა მქონდაო. 

ქალი ეუბნება. კაით იყო წამოვსულიყავი, მარა მამალმა დაყი- 

ვლება რაფერ გიმიბედა, არ წამუედი და ლამაზათ ვიყავი სახშიო, 

სულ არ უმხილებია მისი შეყვარებულები ქმარიზა, 

ვორი დღის შემდეგ იძულებული ხდება თავის ცოლზე და კლავს 

ცოლს. მალავს მოკლულ ცოლს სახში და მიდის ბაზარში. ბაზარ- 

ში ყიდის თავის სავაქროებს, ფულს ღებულობს და გარბის იქიდან. 

გადადის სხვა სახენნწიფოში. რამოდენიმე ხანს ცხოვრობს ქალაქ- 

ში, როგორც სტუმარი. ამ დროს ამ ქალაქში ტყდება ბანკები 

და გაქვან ფულები. ზდევნის თავრობა; ხოლოთ ქურდებს ვერ პო- 

ულობენ. 
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ერთი კაცი დადის, როგორც შეიხი თესპი გადაკიდული და 

იძახის: აჰუ, აპუ. გოია დიდი მართალი კაცი. ეს კაცი არის თვით 

ხემწიფის მოსამსახურე. ეს კაცი ყავეში იყო და მიდიოდა საწო- 

ლათ თავის ბინაში ამ დროს ეს კაცი პოლიციამ დე«ჭირა. 

ეს შესტუმრებული კაცი ნახეს და დაბრალეს ბანკების ცარცვა. 

მიყვანეს ხემწიფესან. უთხრეს ხემწიფეს: მეტი კაცი ჩვენ ღამე ვერ 
ვნახეთ, თუ არის ცარცველი, ეს კაცი არისო, ხემწიფეს ეუბნება 

კაცი: 

– მე არა ვარ ცარცველი. მე ახალათ შემოსტუმრებული ვარ, 

შენი ბანკები მე არ ვიციო. მხოლოთ მე მომეცი იარაღი; ვორმო- 

ცი შესილაღული ხალხი, შენი ბანკის ცარცველებს დეევჭირავო. 

ხენწიფე აძლევს 9=არაღსაც, მის მოთხოვნილებას იმ ორმოც 

კაცსაც. მიდის ბაზარში ეს კაცი და თვითონ ეხლა ათვალყურებს. 

ბანკები კიდოვ ტყდება. ღამე ვერავის ვერ ნახულობენ, მხოლოთ 

ეს კაცი კიდო დადის დღისით და „აჰუ“ იძახის, ეს ხემწიფის 

მოსამსახურე რომა. 

ეს კაცი ფიქრობს თესპას რომ აბოუნებს ეს კაცი, გამო- 

სულია ბაზარზე დღისით, ეს არ უნდა იყოს 2ართალი კაცი, თავის 

ცოლის ამბავს უდარებს ახლა. თავის ცოლმა რომ მამალმა იყი- 

ვლა და ბაზარზე არ გახვა, და მას კი ამუაჩნდა რამოდენიმე 
შეყვარებულები და ცოლი მოკლა, -–– ასეთი უნდა იყოს ეს კაციო. 

ფიქრობს თვითან, მიდის ერთ ღამეს მისი რაზმით იმ კაცისას, 

რომელიც დღისით აჰუს იძახის და ბაზარზე დადის, უკეთებს 

უბისკს იმ ოჯახს. მართლა ამუაჩენს, რომ იმ კაც ქონებია პადვა- 

ლები თავის სახლი ქვეშ. 

ამ პადვალში ნახავს ცარცველებს რვა კაცს და ნაცარცვ 

ოქროსაც, თელათ, რაც კი ბანკები გაცარცვეს. იჭირავს ა« კაცი 

იმ ცარცველებსაც და ხაზაინსაც მიდის თვითონ ხემწიფესან. 

ეუბნება ხემწიფეს, რომ მე შენი ნაცარცვი ფულები დევკავე, ცა- 
რცველებიც დევკავე, წამოდი ჩაგაბაროვო. 

მიყვება ხეგწიფე, უნდა გეილგოს, სადა და ვინა მისი ბანკის 

ცარცველები, აი კაცი ხემწიფეს მწიყვანს მისი მოსამსახურის სახში 

და მის ნაცარცვ ფულსაც --პადვალებში ჩეიყვანს და ანახვებს, მა- 

გინს რომ რამოდენიმე ფუთი ოქრო დუგროვებიან, 

ამიყ შემდეგ ხემწიფე გიედება, ეუბნება: შენ რა კაცი ხარ, 

ოცი დღის ჩამოსტუმრებით შენ ეს ყველამფერი გეიგე და მე 
ამდენი ხანია აქა ვარ, ეს ჩემი შეინი იყო და მე ვერაფერი 

გუგეო. 
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ეს კაცი უყვება თავის ცოლის ამბავს და ადარებს თავის 

ცოლის სიმართლეს. იმ შეიხის მოქცევას და ამით ვნახევი ეს და- 

რცველებიო. იმ შეიხს ეს ხემწიფე კლავს და იმის ადგილზე აჰყავს 

ეს შესტუმრებული კაცი. 

ჭირი იქა, ლხინი აქა, 

ქატო იქა, ფქვილი აქა. 

20. ნაცარქექია 

იყო და რა იყო, იყო ერთი ნაცარქექია და სულ ნაცარ 

ქექავდა.. მერე მისმა (ცოლმა უთხრა: სულ ნაცარი ქექა არ მო- 

გეწყინაო? და გაგდო გარეთ, მეორე ღამეს მოვიდა სახში და დუ- 

ძახ თავის ცოლს: მე გამომიტა9 ერთი გუდა ნაცარი, ყველი 
და კვერცხიო. გამუტანა თავის ცოლმა, გაბრუნდა, წევდა ნა- 

ცარქექიაი. 

ცოტა «არა თუ ბევრი, მემრე შეხტენ დივები, დივლებს შიე- 

კითხა, რომ რომელი ბიჭი იქნება, რომ ქვას ხელ მუჭერს და წვენ 

გპდენსო. დივებმა მუვიოეს ქვას ხელი, დაფშვნეს და წვენები ვერ 

გადენიეს, -ნაცარქექიამ პუჭირა ყველს ხელი და წვენები გადინა. 

დევიებს გუოკვირდენ, ე” რა ვინ ყოფილაო, მემრე უთხრა ნაცარ- 

ქექიამ დივიებს, რომელი ქვა-ქვაზე გეიქნევ და წვენებს ვი§ გა- 
დადენსო? გეიქნიეს დევლებმა ქვა, დახრისეს და წვენები ვერ გპ- 

დინეს. ნაცარქექიამ გეისროლა ქვაზე კვერცხი და წვენები გადინა. 

დევები გაკვირდენ. 
მერე უთარა დევიებს, რომ «რომელი გე9ლქცევა, ზრუგით დი«- 

ეცეზა და ბუღს რომელი გადენსო. დევიებმა გეიქცენ, ზროუგებით 

დაიეცენ, ქვები დახრისეს და ბუღი ვერ გადინეს. ნაცარქექიამ 

გე9ქცა, დაეცა ზრუგით ქვაზე, ზრუგში ნაცარი ეკიდა და ბუღი 

გპდინა. დევიებს გუკვირდენ და ძანიალი შიეშინენ. მემრე უთხრეს 

დევი«ებმა, რომ შენ რომ ზოვლი ხარ, ერთი კაკლი ძირში იარება 

ღორი, ეგებ იგი დიგვიჭიროვო. წაყვა ნაცარქექია, მივდა, კაკალხე 

ევდა. დაღამდა და ღორმა მოვდა კაკლი ძირში, ნაცარქექიას 

შაეშინდა და კაკლიდან გადმუჟარდა., დიეცა ზრუგში ღორს. ნა. 

ცარი ქონდა გუდაში. ნაცარი შიეყარა ღორს თვალებში. დუბნელა 

თვალები და მიყვანა დევჯების ეზოში. დუძახა დევიებს. დევიებმა 

გამოიხედეს და გუკვირდენ ძალაზე. მერე უთხრეს, რომ ერთი 

ნაძვი ძირში იარება ერთი დათვი და იგიც დაგვიჭირეო და ერთ 

(ცხენ ოქროს მოქცემთო. ნაცარქექიამ მივდა ნაძვი ძირში, ევდა 

128



ზეთ. დაღამდა და მოვდა დათვი. ნაცარქექიას შიეშინდა და გადმუ- 

არდა ნაძვიდან, დაეცა დათვს ზრუგმი. მოკიდა ყურებში ხელი და 

მაყვანა დევიების ეხოში. დუძახა დევითებს. დევიებს გუკვირდენ. 

მიცეს ერთი ცხენი ოქრო, მერე უთხრეს, რომ ერთი კატრი ძირში 
თარება მგელი, იგიც დეიჭირე და ერ ცხენ ოქროს კიდვენ მოქცემ- 

თო, წევდა ნაცარქექიეი და მივდა კატრი ძირში, ევდა ზედან. 
„დაღამდა და მოვდა მგელი. ნაცარქექიამ დადმოხტა და დიეცა 

ზრუგში და მგელი მოკლა. მოკლული მგელი მიატანა დევიების 

ეზოში და დუძახა დევიებს, მარა ვერ გაგონა, გევდა ეზოში ერთ 

სერზე, სერზე დატია გუდა და მგელი. მან ჩევდა დუბეში და დეი- 

ძინა, დევიებმა გამოიხედეს, დეინახეს, რომ მუკლავს მგელი. იფი- 

ქრეს დევთებმა, რომე ეგი ჩვენ კარქ რამეს არ დაგვმართებსო, 

მოი, მა” გზოვკლათო, ესროლეს და ვითამც მოკლეს. 

გათენდა და მივდა ნაცარქექიაი. დევიებს გუკვირდენ. კითხეს, 

რომ წუხელ რამეს ხმა მოგეყურაო? 

– წუხელი პწყილებმა დამკბინესო. დევიებს შიეშინდენ. ვო- 

რი ცხენი ოქრო დუჰქვირთენ და გუშვეს ნაცარქექიაი, ნაცარქექიამ 

ორი ცხენი ოქრო მ5ტანა ცოლთან. ამით გამდიდრდა ნაცარქექიაი, 

გუწვა ნაცარში და გაშპა ქეიფში. 

21. ჭკუის მოხმარა 

ყოფილა ვორი კაცი სტუმრათ, ახალგაზრდა, თავმომწონე 

კაცები. ერთი ღარიბი გლეხი, მისულა მათთან, კიდევ შესამე და 

არ უკადრიან ის. მერე მაინძელს შამუტანია კა= საჭმელები. თავ- 

მომწონე კაცებს შუთქმან პირი, რუმე არ ვაჭამოთ ესო და 
შამუდვიან საჭმელები თაროზე. უთხრობია იმ გლეხიზა, რუმე, 
ვინც რუმე დიდ სიზმარ ნახავს, იმან ჭამოს ეს საჭმელებიო. 

ერთი რომ წასძინიან, ამდგარა ერთი თავმომწონე კაცი და 

ულაპარაკნია რომ დედამიწა ქვეშ ჩავძვერი სიზმარშიო და 

იქოვრი ამბავი ილაპარიკა, ატყვილა. 

მიერე თავმომწონე კაცს კითხეს: აბა შენ რა ნახეო?) 

– მევო ცაში ევედიო, შვიდ ყათ ცაში შევიარე და ევედიო, 

ებნევა მიერე და ყვება ცის ამბავს. 

ახლა მესამეს შლეკითხენ –- გლეხს, ღარიბსა, რომე შენ რა 

ნახეო? იმან უთხრა, რუმე მე ის ვნახევო, ერთმა დედომიწა ქვეშ 

წადით, ერთმა ცაში წადითო. ვიფიქრე, ესენი ვეღარ მოვლენ 

მაინცაო, ჩამოვღე და მე შევჭამე ი საჭმელებიო, 
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ქედის რაიონი 

22. უმცროსი შვილი 

ყოფილა ერთი ფადიშაჰი. ამ ფადიშაჰს ყოლია სამი შვილი. 

ამ სამ შვილში ყველაზე ლამაზი ყოფილა სულ უმცროსი. ფადი- 

შაჰმა სიკვდილის დროს უთხრა შვილებს, რომ მე მოეკტები, ჩემ 

ტახტზე უფროსი შვილი იქნებაო. ამ ფადიშაჰმა მართლაც მოკტა 

რამდენიმე დღის შემდეგ. სიკტილის შემდეგ უფროსი შვილი გევდა 
ტახტზე. ამან დეიწყო ბძანების ცემა. გევდა ორი თვე და ეს 
უმცროსი ბიჭი ფადიშაჰის ხალხში ლაპარაკობს მეგრემ. ამ ხალხმა 

უთხრეს ფადიშაჰის შვილს, რომ მამაშენის ქონების მონაწილე 

ხომ ხარო. კი ვარო, უთხოა ხალხს ფადიშაჰის შვილმა.–– თუ ხარო, 

ხალხმა უთხრა, მაშინ მამაშენს ნათქვაზი ქონდა, რომ მე რომ 

მოვკტებიო, ჩემჩ ტახტსე ერთ თვეს ერთი შვილი უნდა იყოს, 

მეორე თვეს მეორე და მესამე თვეს – მესამეო. 

ამ უმცროსმა შვილმა დეიჯერა ხალხის სიტყვა და იფიქრა: 

ორი თვეა ჩემი ძმა მამაჩემის ტახტზე ზის და ეხლა ჩემზე არის 

უჩერედიო. მივდა და უთხრა: ჩამოდი ახლა ტახტიდან და მენა 

დავჟდეო, ჩემზე არის უჩერედიო. უფროსმა ძმამ არ ქნა, არ ჩა- 

მოვდა ტახტიდან. ამ უმცროსმა ძმამ გაკუჭტა და გე«ჯქცა სახ- 

ლიდან. 

ჯარა, იარა, და მივდა ერთ მინდორ ქვეყანაში. მივდა ერთ 
ადგილას მეგრემ, რომ ერთი დიდი სახლი არის, შევდა შით მე- 

გრემ, ნახა, რომ არვინ არის შით. ისე ოთახები გაწმენდილი, 

დასუფთავებული ყოფილა. დაჟდა შით მეგრემ და ცოტა ხნის 

შემდეგ გახედა, რომ საჭმელი მოვდა თავისთავად და დეიწყო მა- 

გიდაზე. საჭბლის მომტანელი არვინ ჩანა. ამ ბიჭმა დეიწყო ჭამა. 

ცოტა გაძღა, მაგიდა ვინცხამ პლაგა, მაგრამ ეს ბიჭი ვერვის ხე- 

დავს, გაკვირვებული ჟდის მეგრემ. ამასობაში დაღამდა მეგრემ 

და თან ლოგინმა დეიგო. ამ ბიჭმა მივდა და დაწვა ლოგინში, ის 

ღამეც გათენდა, როგორც იქნა დილას ადგა ამ ბიჭმა, ჩე«ცვა, 

დეახურა და მიდის გარეთ. ამ დროს ვინცხა? დუძახა: ჯერ არ 

წახვიდეო. ბიჭმა მიმოიხედა იქით-აქეთ, მხოლოდ ვერვინ ნახა. 

დაბრუნდა და შევდა ოთახში. ნახა რთმ საჭმელი არის გამხა- 

დებული. დაჟდა და ისი. შეჭამა. მემრე ადგა და მიდის. გამოვა 
ეზოში და ვინცხა დაუძახებს და ეტყვის, რომ აქ, ჩემთან იმუ- 

შავე და ხელფასს მოქცემო. ბიჭმა გაკვირვებით უთხრა, რომ მე 

აქ რანდა ვიმუშავოვო! ვინცხამ უთხრა, რომ აგერ ბაღებში წყალი 

130



პიუშვი და მორწყევიო, ბიჭმა უთხრა: მაგას ქე ვიზამო და თან 

ვინცხამ მეგრემ თოხი მუტანა. 

ეთღო ბიჭმა თოხი და დეიწყო არხის თხრა. თხარა, თხარა 

და ბოლოს ნახა, რომ ხელებზე ბოლები“ ადგომია, მაშინ. თოხი 

ტარზე გადაწვა და დეიწყო ხელებზე. ყურება. ამ ხელებზე ყურე- 
ბაში ერთმა ლამაზმა გოგომ სადილი მუტანა და დუდგა. ეს ბიჭი 

მაშინ ჭკუაზე შეიშლება და მის ხელებს თვალებს აღარ აშორებს. 

ის გოგო იფიქრებს: ამ ბიჭს ჩემიდან შერცხვა და. არ ჭამა საქმე- 

ლიო. გოგო წავა სახში. (ყოტა ხნის შემდეგ მივა ჭურქლის მო- 

სატანათ. ნახავს, რომ ეს ბიჭი კიდევ ხელებზე იყურება და საჭმე- 

ლი არ უჭამია. 

ეს გოგო ყოფილა ფერის გოგო. პირველათ არ გამუჩთა 

ბიჭს. მემრე გამუჩთა ბიჭს მხოლოთ. ჰემ მოწონებია ეს ბიჭი და 

უფიქრია, რომ ამას წავყვები ცოლათო, იმ გოგოს არც მამა ყო- 

ლია და არც დედა. 
როცა მივდა და ნახა გოგომ, რომ ბიჭს საჭმელი არ უჰამია, 

მისტა, რომ ეს ბიჭი ჩემ დანახვაზე გადირიავო და უთხრა 

ბიჭს, რომ მე შენ ცოლათ უნდა გაგყვენაო, მოდი და ჭამე საჭმე- 

ლიო. ბიჭმა მივდა მაშვინ და ჭამა საჭმელი. შემრე იწყეს ერთად 

ცხოვრება. ეს ბიჭი ხან ნადირობდა, ხანდიხან ბაღებს უვლის, 

მარა ეს ბიჭი ორ ბაღში დადის და მესამე ბაღი მის ცოლს დაკე- 

"ტილი აქვს. და მან დადის მარტო შით. 

ერთ დღეს იფიქრა ბიჭმა: ეს ბაღი ჩემია, ეს ქალიც ჩემია. 

მე თუ ამ ორ ბაღში დავდივარ, მესამე ბაღში მე რატომ არ მე- 

ბნევა ჩემი ცოლი, რომ შედიო! არ კითხა ცოლს, მოგლიჯა ბოყვი 

და შევდა შით. ნახა რომ ისეთი ლამაზი წყაროა, რომ უკეთესი 

არ შეიძლება. თან ოქროს ღარზე გამოდის. იმ წყაროს გვერდში 

ორი ბლუზა კიდია, რომ სადმე გაჭრილი და მემრე ამოკერილი 

არ აქვს, გო9ა ისე არის მოქსოვილი. ბიჭმა დაინტერესდა და 

წეიწია ასაღებათ. ამ ბლუზამ, როცა ბიჭმა წეიწია ასაღებათ, გა- 

ფრინდა ჰაერში და წევდა. ბიჭს შიეშინა, ჩუმათ გამოვდა კარში, 

კარი მიუძრა და ამოვდა დაღონებული სახში, ცოლმა კითხა, 

რომ რატომ დაღონებულხზარო? ბიქმა უთხრა: ასე და ასე დამე- 

მართაო, ! 

– არა უჭირსო –-– უთხრა გოგომ. მხოლოდ შენ ჩემზე უკი- 

თხავი ისე არ უნდა შესულიჭავიო, ის ბლუზა ჩემზე ღმერთის მო- 

ცემული იყო და რაფერ უნდა იქ შესლა მე გასწავლიდიო. 

ეს ბლუზა აფრინდა და ერთი გლეხის ყანაში ჩაფრინდა, სა- 

დაც გლეხი ხარებს ამუშავებდა. გლეხმა ასწია ეს ბლუზა, ნახა, 

131



რომ ამის უკეთეს ევერ ნახავს კაცი. გლეხმა იფიქრა, რომ მე ეს 

არ შემეფერება, ყანის მუშას, ამას ვაჩუქებ მთავრობის კაცსო, 

ასწია და აჩუქვა ვინცხა მთავრობის კაცს. იმ კაცმა ნახა ეს ბლუ- 

ზა, რომ ნამეტანი კარქი იყო. მანაც იფიქრა, რომ მეც ამას ხე- 

მწიფეს ვაჩუქვებო. ასწია და ხემწიფეს აჩუქვა. ხემწიფემ ნახა, 

რომ ეს ბლუზა მოწონდა, თქვა, რომ ეს ბლუზა რომელიცხა ქალმა 

მოქსუა, ის ქალი ცოლათ უნდა შევირთოვო, გამოამცხადა მის 

სახელმწიფოში; რომ ვინც ამ ქალს მომიყვანს, ანდა ნახავს, იმას 

რამდენი ოქრო ვაჩუქოვო? 

ერთმა დედაბერმა უთხრა ხემწიფეს, ერთი დერგით ოქრო 

მომეცი და მე მოგიყვან იმ ქალსო, მისცა ხემწიფემ ერთი დერგი 

ოქრო ამ დედაბერს. 

დედაბერმა მეგრემ ამ დერგით ოქროს ზეიდან რაცხა გადა- 

ფარა და დაჟდა დერგზე. შულოცა დედაბერმა ამ დერგს და აფრი- 

ნდა მაღლა დერგი. დედაბერიც ზედ ჟდანს. იფრინა, იფრინა დერგ- 
მა, მივდა და იმ ბაღში ჩაფრინდა, საიდანაც ის ბლუზა გაფრინდა. 
დედაბერმა იმ წყაროზე, სადაც ოქროს ღარი ეგო, იქ გამოთხარა. 

მიწა და ეს დერგით ოქრო ჩაფლა მიწაში, თითონ ევდა გო- 
გოსან, იმ გოგოს ქმარიც სახლში არ იყო, სანადიროთ იყო. 

წასული, 
დედაბერმა უთხრა გოგოს: რა კარგი სახლი ქონებიავო! 

კარქათაც მოწყობილი ყოფილხარო, მარა ერთი რამე გაკ- 

ლიავო. 

–- რა გვაკლიავო? –– უთხრა გოგომ. 

დედაბერმა უთხრა: მე ერთ ადგილზე მიწაში, ოქრო ვიდი. 

ჩაფლული, ის ოქროც რომ თქვენი იყოს, მაშინ უფრო კარგათ: 

იცხოვრეფო, 

გოგომ კითხა: სად არისო? დედაბერმა წეიყვანა ბაღში გოგო 
და უთხრა: მოთხარე ამ ადგილზე მიწაო. გოგომ გაკვირდა, ამ 

ჩემ ბაღში თუ ოქრო არის ჩაფლული და მე დღემდი არ ვი- 

პოვევო და თან დეიწყო მიწის თხრა. ამოთხარა ცოტა მიწა, ნახა, 

ერთი დერგით ოქრო. იმ დერგში ჩახედევაში დედაბერმა წაბიძგა- 

გოგო, ჩაგდო იმ დერგში, რომელშიც ოქრო იყო, დახურა თავი 
დერგს, შულოცა დედაბერმა დერგს და აფრინდა. დერგი იმ ხე- 

მწიფის ეზოშა ჩაფრინდა. 

ამ ხემწიფემ იმ გოგოს მოყვანისთანავე იწყო მზადება ქო- 

რწილის გადახტისათვის, დეიწყო ხალხის პატიჟობა. ეს ისეთი. 

ქორწილი იყო მეგრემ, რომ ორმოც დღეღამეს გასტანს ეს ქორ- 

რწილი მეგრემ. 
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ამ გოგოს ქმარი მოვდა სახში ნადირობიდან. ნახა, რომ ის 

ცოლი აღარ არის. ბევრი იტირა მეგრემ და მისი შუათანა ძმაც 

მოვდა ამასობაში მასთან, ტირილის დროს, ეს შუათანა ძმა ძმის 

საძებნელათ ყოფილა წამოსული და შემთხვევით მივდა ძმასან. 

ამ პატარა ძმამ უთხრა მის ძმას, რომ ზე ასე და ასე დემემართა 

და ახლა მივდივარ (კოლის საძებნელათო. ამ უფროს ძმას ჩაბარა 

თელი ცხოვრება და თითონ წევდა. 

“ იარა, «არა და ერთ დედაბერს ესტუმრა, უთხრა დედაბერს 

რომ ღამე გამათევიევო.–-ვერ გაგათევიებო,–უთხრა დედაბერმა – 

არც ოთახი მაქვს და არც საჭმელიო. 

ამ ბიქმა უთხრა, რომ მე არც შენი ოთახი მინდა, არც ლო- 

გინი და არც საჭმელიო, მხოლოდ ისეთ ადგილს გამაჩერე, რომ 

გაწვიმდეს, ნუ დამაწვიმებსო, 

მაშინ დედაბერმა უთხრა ამ ბიჭს, რომ აქ ღამეს რა გაგათე- 

-გიებსო! ამ ქალაქი ფადიშაპს ქორწილი აქვს ვოზდათრამეტი დღე 

და ღამეო. და იქ მიდიო, 

ბიქმა კითხა: სადაურ ქალს თხოულობსო? დედამბერმა ყვე- 

'ლამფერი უთხრა, მეგემ ამ ბიჭის ცოლს თხოვნილობს ფადიშაჰი 

და ამ ბიჭპა იქ მივდა, იმ ქალაქში. ბიჭმა კითხა დედაბერს, რომ 
ქორწილზე რატომ არ ხარო? დედაბერმა უთხრა, რომ ტანისამოსი 

არ მაქვს ისეთი, რომ იქ მივდევო. 

ამ ბიჭმა ამეიღო ფული და მისცა დედაბერს. უთხრა: წადი, 

“ტანისამოსი იყიდე, ჩეიცვი და ეს პლატუკი მუტანე იმ ქალს, რო- 

მელსაც ფადიშაჰი ცოლათ თხოვნილობსო. დედაბერმა ადგა და 

წევდა. 
ის გოგოც, რომელიც ფადიშაჰს (ცცოლათ მიყავს, გაფიცული 

"ყოფილა, რომ ფადიშაჰს არ გავყვებიო. ხელში აღვი უჭირავს. 

როცა ფადიშაჰს დე«ნახავს, იმ წუთში უნდა შესვას და თავინდა 

მეიწამლოს. ამისათვის ერთ ოთახში ფადიშაჰის ორმოცი მოსა- 

მსახურე გოგო ცავს ამ ქალს, რომ თავი არ მეიწამლოსო, ის 

დროც არის, რომ ოზდაცხრამეტი დღე და ღამე სრულდება და 

იმ ღამეს ფადიშაჰი და გოგო ერთად უნდა მოიყარონ. ამასობაში 

დედაბერი ჩეიცვამს ტანისამოსს და კამფეთს წეიღებს და მივა 

ქორწილზე, შედის ოთახში და ყველა ქალებს კამფეთს დურიგებს. 

ბოლოს მოვა დედოფალთან, კამფეთს მიცემს და თან იმ ბიჭის 

გამოტანებულ პლატოკს მიცემს, გოგო ხელათ იცნობს პლატუკს 

და ეტყვის იმ ოთახში მყოფნელ გოგუებს, რომ ერთი გარში გა- 

დით, ამ დედაბერთან საქმე მაქვს ცოტა და მემრე შემოდითო. ეს 

ქალები გარეთ წავლენ. 
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დედოფალი ეტყვის დედაბერს, რომ წადი, იმ“ ბიჭს უთხარი, 

რომელმაც ის პლატუკი გამოგატანა, რომ ამაღამ ორი ცხენი 

იყიდოს და აქ ეზოში მოიყვანოს, მე ღამე გარეთ გავალ და წავალთ 

ერთათო. 

დედაბერმა წამოვდა და უთხრა ბიჭს, ბიჭმა ხელათ იყიდა 

ვორი ცხენი, მჟაწყო თავის მოსართავებით და მივდა ფადიშაჰის 

ეზოში, ამ ქალმა შუთვალა ფადიშაჰს, ჩემი თავი თუ ცოტათ უნ- 

და, მე ერთ სიტყვას ვეტყვი და ის დიმიჯეროსო, ამაღამ სინათ- 

ლე ჩაქროს ყველგანო, ფადიშაჰმაც დიეთანხმა, გასცა ბძანება და 

დააქრობია სინათლე. ეს ბიჭიც ფადიშაჰის ეზოში დადის, ცხენებს 

არონიებს, ეს ბიჭი მოიღლება “სიარულში და იმ ეზოში ნახავს 

ერთ ქურთს და ეტყვის: ეს ცხენები ცოტა ხანს გარუნიევო, მი- 

ცემს ქურთს ცხენებს და თვითონ დაჟდება მოსასვენებლათ და 

თან დიეძინება ამ ბიჭს. ეს ქურთი არონიებს ცხენებს. 

ამასობაში გამოდის გარეთ ის ქალი და ეტყვის მოჯყვანე 

ცხენებიო? ქურთი მოიყვანს ცხენებს. ეტყვის ეს ქალი ქურთს რომ 

შეჯექი ცხენზეო. ეს ქალი და ქურთი “შეედებიან ცხენებზე და 

გექცევიან, ირბენენ; ირბენენ და ბოლოს მოისვენებენ. ნახავს 

ქალი კაცს, რომ მისი კაცი არ იქნება. ეს ქურთი ამ ქალის კალ- 

თაში დეჯძინებს, ეს ქაღი პალტოს დუდებს თავქვეშ ქურთს და 

თვითონ გეჯქცევა. 
თარს, «არს და ერთ ქეეყანაში მივა. იქ დეიწყებს საჩქაროთ 

სახლს და უშენებს იმფერ სახს, წინეთ რომ ცხოვრობდენ ეს ქალი 

და მისი ქმარი.· იმფერ ეზოშიც პატარა სასადილოს გახსნის, და- 

ყენებს ერ კაც შით და ეტყვის იმ კაც, რომ ისეთი კაცი არ გუ- 

შვა აქ გამოელილი, რომ სადილი არ ჭამოსო, ვინც აქ სადილს 

ჭამს და ამ სახლს შემოხედავს და ამოიოხრებსო, ის კაცი ჩემთან 

მოი«ყვანეო. ამ ქალსაც ისეთ ადგილზე გუკეთებია სახ რომ 

სადაც არნდა წახვიდე, იქ გუვლელა ვერსად ვერ გებვლძ. 
ამ ფადიშაჰს დილას უნახავს, რომ ქალი არ არის. გამოსუ- 

ლან გარეთ და წამოყოლიან ცხენი კვალს. იმ ლაპარიკში იმ ბივ- 

საც გშღვიძია და გაყოლია ამ ფადიშაჰს, იარეს, იარეს და დი»ე- 

წიენ იმ ქურთს, რომ ქალი სა წეიყვანეო. ქურთმა უთხრა: მე 

თქვენ ეზოში ცხენები მეჭირა ხელში, გამოვდა ქალმა და მითხრა 

შეჯექი ცხენსო და მანაც შეჟდა (ცხენს და- წამუედითო. აქ რუმ 

მუელით, დევსვენეთ. მე დემეძინა და ქალი ქე გაპარულიყოვო. 
ფადიშაჰმა კითხა: საით წევდაომ-–-არ ვიცი სალთ წევდაო, უთხრა 

ქურთმა. წევდენ ყველამ საძებნელათ, ცალკე-ცალკე საძებნელათ, 
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ის დედაბერიც ახლავს იმ ფადიშაჰს, რომელმაც პირველათ მოი- 

ტაცა დერგით. 

იარეს, 9არეს და ბოლოს იმ ქვეყანამი მივდენ, სადაც ის 

ქალი ცხოვრობდა. პიოველად ქურთი მოვდა სახლთან. სადილი 

ჭამა და ამოიოხრა ერთი მეგრემ. ეს ქურთი დეივიოეს და ”'ია- 

აგდღეს ერთ ოთახში, მემრე მოვდა დედაბერი, იმანაც ქამა სადილი, 

რომ გაძღა, ერთი ამოიოხრა, იგიც დე9ა«ჭირეს და შეაგდეს. მეირე 

მივდა ფადიშაჰი., ქამა სადილი, გაძლა მაგრათ და ამოიოხლა, 

იგიც ღდეაჭირეს და შიაგდეს იმ ოთახში. ამასობაზი ის ბიჭიც 

მივა, სადი–ს ქალს და შეხედავს იმ სახლს, რომ მ-ს სახს წაგავს, 

წინეთ რომ ცხოვრობდა ქალის ერთად და თან ერთ მაგრათ 
ამოიოხრებს, ამ ბიჭსაც დეაჭირავენ და შეაგდებენ იმ ოთახში. 

მემრე ეს ქალი დეიწყებს დაკითხვას. აირველად გამეიბარებს 

ქურთს და ეტჟვის ცხოვრებაში რაც გადაგხტა, ყველამფერი მით- 

ხარიო, ქურთი ყველამფერს ეტყვის, ეს ქალიც იმ ქურთს გპ- 

თავისუფლებს, მემრე დუძახებს დედაბერს. იმასაც ისე ეტყეის, 

როგოოც ქურთს კითხა. ეს დედაბერიც ერყვის მის გადანახადს, 

ეს ქალი ამ დედაბერს ჩასოახოჩობიებს. მემრე დუძახებს ფადი- 

შაჰს, იმასაც ასე ეტყვის ფადიშაპიც ეტყვის ყველამფერს. ეს 

გოგო ამ ფადიშაჰს ჩამოარჩობს მისი ხელით. მემრე დუძახებს იმ 

ბიქს. იხ ბიჭიც ისე ეტყვის, როგორც მას გადახტა თავზე. ეს გოგო 

ისევ გაყვება ამ ბიგს ცოლათ, ' 

23. ვის უნდა მიცენ მზისუნახავი გოგო? 

ერთ კაცს მზისუნახავი გოგო ყავდა, ხემდა გასათსუარი იყო 

ეს გოგო. ერთ საღამოს ამ კაცს სამმა სტუმარმა ესტუმრა. სამ- 

ნივემ დეინახეს ეს მზისურახავი გოგო და სამნივემ სთხვეს ეს მის- 

მიზდა ამ კაცს ეს გოგო. მასპინძელმა თქკა: ვისა ხელობა აქვს, 

იმას ზივცემო, 
პირველია სტუმარსა უთარა: ჩემი ხელობა ის არის, რომ 

გავაკეთებ თიხიდან ცხენს. სადაც ვეტყვი, იქ წამიყვაზნსო. 

მეორე სტუმარმა უთარა: ჩები ხელობა ის არის, რი აქ 

დევიფიქრებ, რაც ქვეყანამი საქმეა, თელ სივხტებიო, 

მესამე სტუმარბა თქვა. რომ ჩეზი სელობა ის არის. სადაც 

თვალს მოეკიდებ. იე კოდალს მოვატანო, 

მასპინძელმა უთხრენ, რომ? თჟეეენ სამნავეს კარგი ხელოაა 

გქონებიან, ამაღამ დეგიფიქრებ და ხვალ პასუხს მოქცემთო.



მეორე დღეს დილაზე ადგენ სტუმრებმა. გეიხედენ, რომ ი 

მზის უნახავი გოგო აღარ არის, დაკარქულა, რაცხას ღამეში მუ- 

ტაცნია. 

მასპინძელმა უთხრა მეორე სტუმარს: შენი ხელობა ახლაა 

საქირო. შენ რომ თქეი, აქ დევიფიქრებ, რაც ქვეყანაში საქმეა, 

თელ მივხტებიო, აბა, სად არის ჩემი გოგო, მიხტიო, იმანაც დე4- 

ფიქრა და თქვა, რომ ქვეკნის იქითა ქუთხეში ფერებს წუყეა- 

ნიავო, 

– აბა, შენ გაკეთე თიხიდან ცხენიო, –– უთხრა მასპინძელმა 

პირველ სტუმარს, იმანაც გაკეთა,––- აბა შენ, მოჩხუბაროო, უთხრა 

მასპინძელმა მესახე სტუმარს, შეჯექ' ცხენზეო, წაი, იჩხუბე და 

ჩემი გოგო მომიყვანეო, მოჩხუბარმა შეიკაზმა, შეჟდა ცხენზე, გა- 

წია და წევდა. მივდა ფერის ქეეყანაში, იჩხუბა, გეიმარჯვა, წამე- 
«ყვანა მზის უნახავი გოგო, მოიყვანა და მოვდა. 

სტუმრებს შუვდენ დავა: არა ჩემია და არა ჩემიო მზის უნა- 

ხავი გოგო. 

მასპინძელმა ვის უნდა მიცეს ი ქალიშვილი? 

ქალიშვილი ეკუთნება მაჩხუბარს და მასპინძელმაც მაჩხუბარს 

მიცა, 

ბათუმის რაიონი 

24. უმცროსი ძმა 

იყო და არა იყო რა, იყო ერთი მეფე. ამ მეფეს ყავდა სამი 

ვაჟი. მეფეს ქონია დიდი ბაღი, სადაც ერგა ყველანაირი ხილი, 

რაც კი არსებობს დედამიწაზე. ყველ წელწად ბაღი ისხამდა ბევრ 

ხილს. მარა მეფე მაგით ვერო სარგებლობდა იმიტომ, რომ, რავარც 

კი დამწიფდებოდა ბაღში იილი, ღამით რაცხა ანადგურებდა სულ- 

ერთიანათ, არც ერთ კაკალსაც არ ტოვებდა ხეზე. მეფე ამით და- 

ინტერესდა და თქვა. მოდი, შვილებს ვეტყვი და როცა ბაღი 

დამჟიფდება, მაშინ ვადარაჯიეფო, : 

მართლაც ასე მოიქცა. ერთ წელწადს, როცა ბაღი მომწი- 

ფღდღა, მეფემ მოიხმო ორი უმფროსი ბვილი და უთხრა ყველამფერი 

და დაავალა. რომ ამსელა დიდი ბაღი გვაქ და ვერ ვსარგებლობთ, 

ვინცხა კრეფს და შჭამსო. წადით და თითო ღამეს დაცავეთ და 

ამის იანდენი მომგვაოეთო. 

უმფროს ეაჟია ჩეიცვა ტანზე, იარაღებით მოეკაზმა და გასწია 

ბაღისაკენ, როცა მივდა ბაღში, ამოარჩია შუა ადგილზე დიდი 
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ხე, ევდა ზეთ ღა დაიწყო იქით-აქეთ ცქერა. ბევრი უცადა, მარა 
ვერაფერს გახტა. შეთქნა შუაღამე, უცფათ გახედა, რომ შორს 

ტყები მოჩანს ცეცხლი, რომელსაც თანდათანობით ემატება და 

ახლო მოდის. რამდენათაც ახლო მოდის, იმდენად დიდდება. ბო. 

ლოს იმდენად გადიდდა, რომ შეშინდა და გეიქცა სახლისაკენ. 

ყველამფერი უამბო მეფეს, რაც კი გადახტა. 

მთორე ღამეს წევდა შუათანა ძმამ, იმასაც შიეშინდა, გამო- 
იქცა სახლში, ამას ყველაფერს ყურს უგდებდა უმცროსი ძმა, იმან 

მივდა მამასთან და უთარა: რას ფიქრობ, მამავო? გამიშვით მე 

ღა გამოვარკვევ ყველაფერსო, მეფემ უთხრა: წადი, შენ ჯერ 

შმიტი არ მოგიხოცია, შენმა უფროსმა ძმებმა ეერაფერს გახტენ 

და შენ რა უნდა გამჟარკვიოვო, 

ბექრი ხვეწნის შემდეგ მისცა წება მეფემ უმცროს შვილს, 

შეიკაზმა კარქათ ახალით და გასწია ბაღისაკენ. 

უცდის ვაჟი, რომ ამ დროს რაცხა დეინახა, შორ ტყეში 

ცეცხლი, რომელსაც თანდათანობით ემატება, დიდდება და გო- 

რავს, ვაჟმა მოიმზადა იარაღი ოხია და უცდის, როცა ეს ცეცხლი 

მოახლოვდა ოც ნაბიჯზე, ესროლა ოხია და ცეცხლმა გორვით 

წევდა უკან და ჩაქრა. ვაჟმა მოწყვიტა რამდენიმე ხეხილი, ნა2რ- 

ნაირი და მიუტანა ზამას, თანაც უთხრა, რომ მოეკალიო, 

მეფეს გაუკვირდა და უთხრა შვილებს: აბა, დილას ადრე 
გასწით, მოიყვანეთ ჩემთანო, 

გათენდა, ეიღენ დიდი თოკი და გასწიენ, მივდენ იქ, სადაც 

ესროლა უმცროსმა ძმამ. გაჰყეენ სისხლის კვალს და მიადგენ ერთ 

ორმოს. ახედ–დახედეს, მარა ვერაფერი დეინახეს. ბოლოს უფროსმა 

ძმამ სთქვა: 

– წელზე მომაბით თოკი, ჩამიშვით ნელ-ნელაო, 

ბართლაც ასტე მეა«ქცენ. ცოტა რომ ჩაუშვენ, დეიწყო ყვი- 

რილი: ვიწვიო და ამეიყვანეს ზეთით, ასევე ჩუშვეს შუათანა ძმაი. 

იმანაც დეიწყო ყვირილი -–– ვიწვივო და ამეიყვანეს. 

ჯერი დარჩა უმცროს ძმაზე. ამან თქვა: მე როცა ჩამიშვებთ, 

რამდენიც არ უნდა ვიყვირო, მაინც ჩამიშვითო. მართლაც ასტე 

მოიქცენ. ბიჭმა დეიწყო ყვირილი, მარა მაინც ჩაუშვეს. თურმე აქ 

ჩასულა ცეცხლი, ვეშაპი დაჭრილი, უმცროსმა ძმამ მაშინათვე მი- 
ვარდა მასთან და მოჰკლა, 

“ცოტა ხნის დასვენების შემდეგ გეიხედა და დე«ნახა კარები. 

გააღო, ნახა, რომ ზის ლამაზი ქალი, თქეა: ეს ჩემი უმფროსი ძმისა- 

თვისო. გაღო მ9=«ორე კარი, კიდევ ლამაზი ქალი. –– ეგეც შუათანა 

მნისათვისო. გაღო მესამე კარი და დე–ნახა აზეთუნახავი გოგო. 
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თქვა: ეგეც ჩემი ცოლი იქნებავო. ყველას უთხრა–-ვინ ვისი ცოლი 

იქნება, 

ახლანდა ამოვდენ ზეით, ვაჟმა უთხრა ქალებს: აბა, ჯერ 

თქვენ ადით და მემრე მევო. მისმა საცოლემ? უთბრა: ჯერ 'მენ 

ადი, რადგან ჩვენ რომ ევდეთ, შენმა ძმებსა შეიძლება გიღალა- 

ტონო. ვაჟმა არ ქნა, მაშინ საცოლემ მისცა ვაჟს ორი თრკინის 

ნაქერი და უთხრა: ვინიცობა შენმა ძმებმა გიღალატოს და არ 

ამოგიყვანონ, მაშინ რკინის ნაჭრები ერთქვანებს დაადევი ჯვარა- 

დინათ და მჟა შენთან ორი ცხვარი, ერთი წავი და ერთი თეთრი, 

თუ შავს მოკიდე ხელი, მაშინ შვიდ ქვეყანას კიდევ ჩახვალ ქვეითო, 

თუ თეთოს მოკიდე .ხელი, მაშინ კი ამოხვალ ზეითო, 

როცა ქალები ევდენ, ძმებმა გელჩექ უღალატეს პატარა ძმას. 

ამ დროს მჟაგონდა მისი საცოლეს დაბარებული, ანო2ღო რკი- 

ნები, დადვა ეოთქვანებს. მოვდენ ორი ცხვარი და უცბათ მოკიდა 
შავს ხელი და ჩეაყვანა შვიდ ქვეყანას კიდევ ქვეშ. ბიჭს ძალიან 

მოშივდა, =არა, «არა და მიადგა ერთ სახლს, მივიდა ახლოს და 

იქიდან გამოვდა ერთი მოხუცი ქალი, შიეხვეწა, რომ მშია და მგა- 
ჭამე რამეო, მოხუცმა უარი უთხრა, მარა, როცა ბიჭმა ფულები 

დაპირდა და უჩვენა, მაშინ მიყვანა სახლში და აჭამა ბოლოს 

ბიჭმა მოითხუა წყალი, მოხუცმა მიართვა წყალი, ამ ბიქმა არ 

დალია, რადგან შით დეანახა მრავალი სხვადასხვა ჭიები, თანაც 

შიეკითხა მოხუცს: თქვენ ასეთ წყალს სვანთო? მოხუცმა უამბო 

ბიქს ამ წყლის ისტორია. 

– ამ სოფელში არის მხოლოდ ერთი წყარო, ისიც ქიებით 

და მატლებით საფსე, მარა ამ წყალს ცავს დევი, რომელიც ყველ 

წელწად თითო გოგოს რიგრიბით ჭამს თუ არ მივეცით 

ქალი, მაშინ წყალ არ გვაძლევსო. 

ბიჯმა ბადლობა უთხრა მოხუცს და წამოვდა. ამ დროს მი- 
ესმა რაცხა ტირილი. დეინახა, რომ ახალგაზრდა ქალი ზის ქვაზე 
და ტირას. მივდა მასთან და შიეკითხა: რა გატირებსობ) იმან 

მუგო: მშობლებმა გამომაგზავნეს და აი” წყალთან დევი მი- 
ცდის, უნდა შემჭამოსო, ბიჭმა აისვა ზურგზე ქალი და გაყვა 

იქითკენ, სადაც დევი უცდიდა. ოოცა ჯევმა დეთნახა, თქვა: 

ყა)ელ წელწად ერთ მომგვარებდენ, ეხლა კი ორს მიგზავნიანო, 

ამასობაში ბიჭმა ამეძღო ოხია, ესროლა რაჯდენჯერმე და მოჰკლა 

კიდეც.' · 
დადგა სისხლის ღვარი. ქალმა სისხლში ჩაკოა ხელი და და- 

რტვა ეაჟს ზრუგხე. ქალბა გეიქცა სახლში "სიხარულით, მარა 

მამამ არ შუშვა და დუწყო ლანძღვა. რომ ახლა მე მეზობლებს 
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რაფრათ შევხტეო, ქალმა მუყვა ყველაფერი, თუ როგორ მოკლეს 

დევი. ქალის მამა დაინტერესდა, დეიბარა ვაჟი და უთხრა: ასე- 

თი სიკეთისათვის რანდა მოქცე, მითხარი და ყველაფრის ამსრუ-.· 

ლებელი ვარო, ბიჭმა უთხრა: არაფერი არ მინდა, მხოლოდ ჩემს 

ქვეყანაში გამიშვითო. ეს ძალიან გუძნელდენ, იმ ღამეს ძან პატივი 

სცეს და მიერე დღეს გუდგა გხას. 
გზაში ძალიან დე«ღალა და მიეცა ძილს. დაწვა ერთ ხის 

ძირში და დეიძინა. შუა ძილში იყო, რომ მოესმა ჩიტების ყვი- 

რილი საცხა. ეახედა, ზეით, რომ დეინახა ვეშაპი საქმელათ მიწევს 

ბარტყებისაკენ, ამოიღო ოხია. ესროლა და მოკლა. ამასობა'მი 

მოვდა ბარტყების დედა. დიდი მადლობა გადუბადა ბიჭს, რა- 

დგან ყველ წელწადს მის ბარტყებს რაცხა უხოცავდა და უთხრა 

ბიჭს: 

–- რა გინდა ჩემგან, მითხარი და აგისრულეფო. – 

ბივშა უთხრა: არაფერი არ მინდა, მხოლოდ მე ჩემს ქეეყა- 

ნაში განაგზავნე რამეფრათო. ჩიტმა უთხრა: მომიტანე ვორმოცი 

ფუთი ღვინო და ვორმოცი ფუთი ხორცი, დადევი ერთი ეოთ 

ფხარზე და მეორე მეორე ფოთაზე, შენ კი ჩამოჯექი ზრუგზე. 

„ღაყს“” ვიტყვი ხორცის ნაჭერი მომეცი, „ღუყს" ვიტყვი, ღვინო 

ჩამისხი და ასე წავალთ ზეითო, 

ბიჭს ძან გუხარდა და წევდა იმ პირვანდელ კაცთან, რომ- 
ლის გოგო გადარჩინა დევისაგან. მას სთხუა ეს ყველაფერი. იმა- 

ნაც დიდი სიამოვნებით მისცა, მუტანა ჩიტების დედას და გასწია 

ზეით. ბიქი ისე იქცეოდა როგორც დაბარა დედა ჩიტმა. 

ასლას რომ დაუახლოედენ, ბიჭს ხორცი შამძელია და მისი ბაყვი- 

დან მოჭრა ხორცი და ჩუდვა პირში. როგორც იქნა, ევდენ იქ, 

საიდანაც თვითონ თოკვით ჩუშვეს. ჩიტი უგნება ბიქს: წადი, 

რომ მეც წევდეო, მარა ბიჭი არ მიდის, ვითომ არ უნდა გამო- 

უმჟეღავნოს, რომ ჭრილობა აქ ფეხზე. დედა ჩიტს ბიჭის ბაყვის 

ნაქერი ნისკარტით ქონდა შენახული ენა ქვეშ. ამეიღო, დადვა 

იქ, საიდანაც მოჭრილი იყო, წუსვა ნისკარტი და მჟარჩინა ბიქი. 

შემდეგ თითონ დიემშვიდობა და გასწია მის ქვეყნისაკენ. ბივმა 

იქვე მწყე:სთან მივდა, უთხრა, რომ გამიცვალე ტანისამოსიო. 

მწყემს ძან გუხარდა და გუცვალა. ჩეიცვა ბიჭმა მწყემსის ტანი- 

სამოსი და წავიდა მეფის სახლისაკენ. მივდა ეზოში და ხალხის 

ლაპარიკს ყური მუგდო" გე9იგო, ოოძ მეფეს ქონია დიდი ქორწილი 

ახლო ხანში. 

ბივმა ჩევდა ქალაქში, ბივდა ერთ მკერავთან და შაეხვეწა: 

ოღონ მაჭამე და ყველანაირ სამსახურს გაგიწევო, ბიჭი მკერავთან 
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იმყოფება. მუშაობს და ქე ირჩენს თავს, ერთ დღეს მკერავი ძან 

ჩაფიქრებული იჯდა და არაფერს არ აკეთებდა, მივდა მასთან 

მოსამსახურე ბიჭმა და შიეკითხა:: ჩემო ბატონო, რატომ ხარ ასე 

-მოწყენილიო. მკერავმა უთხრა დიდი ხვეწნის შემდეგ, რომ შეფეს 

აქ ქორწილი და მომცა დაკვეთა. უნდა შევკერო იმფერი ტანი- 

სამოსი სამი წყვილი დედოფლებისათვინ, რომე იყოს ოქროისაგან 

“და ხემდა ბრწყინავდესო, ერთ თვეში თუ არ შევკერე, მომკლავსო, 

რანდა ექნა, არ ვიციო, 

ბიჭმა უთხრა: მომიტანე ვორმოცი ფუთი თხილი, ვორმოცი 

ფუთი ტკბილეულობა და მეოზდაცხრამეტე დღეს ხაზირს მოქცემ 

ყველაფერსო. მკერავს ძან გუხარდა, ყველამფერი შუსრულა. ბიჭმა 

'ვოზდაცხრამეტ დღეს ჭამა კარქათ და საღამოს საცოლეს მოცე- 

მული რკინები დადვა ერქვანებზე და მოვდა შავი კაცი. დავალა, 
რომ მომიტანე სამი წყვილი ოქროს ტანისამოსიო, მართლაც მუ- 

ტანა. ბიქმა ეიღო და მიცა მკერავს. 

- ბიქმა დ”ემშვიდობა მკერავს და გასწია ქალაქისაკენ. მივდა 

ერთ ყუიმჯთან (ოქრომჭედელი), ამასაც სთხუა და დუდგა მო- 
ჯამაგირეთ. ერთ დღეს მეპატრონე ძან დაღონებული ზის და 

არაფერს არ აკეთებს. მივდა მასთან მოსამსახურე ბიჭმა და უთხ- 

რა: რატომ ხარ, ბატონო, ასე დაფიქრებულიო: ოქრომჭედელმა 

უთხრა: მეფეს აქ ქორწილი შვილების და მომცა ზაკაზი, რომ ნიგზის 
ოდენა ოქროში ცოცხალი მამალი რომ კეკდეს სიმინდის კეკლებსო, 
ბიჭმა აქაც ისე მოიქცა, როგორც მკერავთან, ერთ თვეს ჭამა 

სხავდასხვა ტკბილეულობა, მევორმოცე დღეს. რკინის ნაჭრები 

დადვა ერქვანებს და მოვდა შავი კაცი– არაბი. დავალა და მუჟ- 

ტანა ყოლიმფერი თავის რიგზე. 

ოქრომჭედელს ძან გუხაროდა და უთხრა ბიჭს. აბა, წამოდი 

მეფესთან დღეს აქ უმფროსი ვაჟის ქორწილი, ბევრი ხალხი 

იქნება, ჯირითობა, სეირნობა, ცეკვა და თამაში იქნებავო. ბიჭმა 

უთხრა; მადლობთ, რა ჩემი საქმეა ქორწილი და ჯირითობა, მე 

ისეც ავადმყოფი ვარ ვინცხა გამჭყიპავსო, 

როცა ოქრომჭედელი წევდა, ბიჭმა მაშინათვე ამეღო რკი- 

ნის ნაჭრები და დადვა ერთქვანებს, მზოვდა შავი არაბი და უბრ- 

ძანა: წადი და მომგვარე თეთოი ცხენი, თეთრი ჩონა-ასალუხით თა- 

ვიდან ბოლომდის. მართლაც არაბმა ასრულა. 

ბიჭმა ჩაიცვა კარქათ და გააფრინა ცხენი ქორწილისაკენ, 

სადაც ჯირითობდენ. შორიდან დეინახა, რომ მისი უმფოოსი ძმა 

ცხენს ათამაშებს, ბიჭმა გააფრინა ცხენი, რამდენიმეჯერ შამუარა 

და ბოლოს უმფროს ძმას ესროლა ოხია და ფეხზე დასჭრა და 
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თვითთნ გაქრა. ხალხმა ეთსვარ-დეისვარა, მარა ვერაფელს ვერ 

გახტენ. 
ოქრომჭქედელმა სახლში რომ მივდა, ყოლიმფერი უთხრა 

მოსამსახურე ბიქს. მაშინ ბიქმა უთხრა: ხომ გითხარი, მაქ ჩემი 

საქმე არ ალი, რომ ვყოფილიყავ, თავს განიტეხდენ. 

მიორე დღეს დანიშნულია შუათანა ძმის ქორწილი. კიდვენ. 

შეეხვეწა მჭედელმა, მარა ისევ ისე უპასუხა როცა წექედენ, ბიჭმა 

დაუძახა არაბს და მჟატანია შავი ცხენი თავის მოკაზმულობით, 

შეჟდა “ზეთ და გასწია შორიდან დეინახა, რომ შუათანა ძმა 

ათამაშებს ცხენს, უცებ გაფრინა ცხენი და მისი ძმა დაშჭრა ფეხზე, 

შეიქნა კიდევ აყალ-მაყალი, მან უცფათ გაქრა. საღამოს მივდა·. 

ოქრომჭედელი, უთხრა ბიჭს ყოლიმფერი. ბიქმა უთხრა: ღმერთმა 

გადამარჩინა, თუარა ხომ გითხარი, მე რომ ვყოფილიყავი, საცხა 

გევჰყიპებოდი, 
მესამე დღესაც ძან სთხუა ოქრომჭედელმა ბიქს, რომ დღეს 

უკანასკნელი ქორწილია –– უმცროს დას აძლევენ მეფის ვეზირსო, 

ბიჭმა მაინც უარი უთხრა. –- ქორწილი და ჯირითობა ჩემი საქმე, 

არ არის, მე დამტიე სახლში და სახლს დაგიცავო, ოქრომჭედელი 

რომ წევდა, ბიჭმა უკანასკნელად ამე«ღო რკინის ნაჭრები. დადვა- 

ერთქვანებს და მოვდა არაბი. 

უბრძანა: წადი და მომგვარე წითელი ცხენი, წითელი ჩოხნა- 

ახალუხით, ერთი სიტყვით მასი მოწყობილობით, 

არაბმა მაშინათვე უსრულა. ბიჭმა მოიკაზმა კარქათ, შეჟდა 
თავის ცხენზე და გასწია ქორწილისაკენ, როცა დუახლოვდა, დეი- 

ნახა რომ ვეზირი ცხენს ათამაშებს და ტრაბახობს, რომელსაც. 

აძლევენ მის საცოლეს, 
ბიჭმა მაშინათვე გააფრინა (ხენი, შეიჭრა ხალხში, რამდე- 

ნიმეჯერ გაათამაშა ცხენი, მიზდი-მოზდია ვეზირს, გასწრო კიდეც. 
მესამეზე ესროლა ოხია და სასიკვდილოდ დასცა ძირს, ხალხმა 

აირ-დაირია, დეიწყეს ყვირილი: დეიჭირეთ მაგი, ვინ არი, რომ 

ასეთებს ბედავსო. ბიჭმა აღარ გააფრინა ცხენი, მაშინათვე შეჩერდა 

და ჩამოხტა ცხენიდან, ხალხმა დიესია, დეიჭირენ და მე9ითხოვ- 

დენ მოკლას. მარა ბიჭმა თქვა: მეფესთან მიმიყვანეთ, ორ სიტყვას. 

“ვეტყვი და მემრე მომკალითო. 

მართლაც მიყვანეს მეფესთან და ბიჭმა უთხრა: მე ვარ ის, 

რომელმაც თქვენი ორი ვაჟი დავჭარი და ვეზირი კი მოვკალი. 

ვინაიდან ეს ასე უნდა ყოფილიყო, 

„ მე ვარ თქვენი შვილი, ძმებმა მე მიღალატეს და მეტი არა- 
ფერიო, 
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მეფემ ჩიეხუტა თავის შვილს, უბრძანა ხალხს ჩქარა დეიფან- 

ტენითო. ვეზირზე დანიშნული ბიქის ცოლი დანიშნა მისთვის. 

გამართა დიდი ქორწილი, სადაც გეიმართა დიდი ჭამა-სმა, რომ- 

ლის შემდეგ დეიწყენ ტკბილი ცხოვრება, 
ძმებმაკ მორჩენ, პატარა ძმამ უამბო ყველიმფერი, ღალა- 

ტობის შემდეგ თუ რა გადახტა მას. გადაპკოცნენ ერთქვანები 

და განაგძენ ტკბილი ცხოვრება, ამ დროს ზეციდან ჩამუარდა რა- 
მდენიმე ვაშლი, 

ე«ღენ და ერთი კაკალი მე მომცენ, ამ ამბის თქმისათვის, 

მეც მადლობა გადუხადე და წამოედი ჩემთვინ, 

25. სამი ძმა 

ერთ სოფელში ცხოვრობდა სამი ძმა, მაგინმა გადაწყვიტეს, რომ 

ჩვენდა ამ სოფლიდან წევდეთო. უმფროსმა თქვა, რომ მე ვაჭარი- 

ნდა გავხტეო. შუათანამ თქვა, რომ მე იმდენინდა ვისწავლო, რომ 

მუდელისი (დიდი სასულიერო პირი) უნდა გავხტეო. უმცროსმა 

თქვა, მე გოგო შვილინა ვითხოვო, რომო ჰალალი იყოსო. ადგენ 

სამნივემ და წევდენ. გზაში შეხტა მაგინს ერთი კაცი და უმფროს 

კითხა. ჰა მიხვალო? უმფროსმა ძმამ უთხრა, რომ მე მინდა ვა- 

ქარი გავხტე და ვაქრობაზე მივალო. ამ კაცმა აწია ერთი კაპეიკი, 

მიცა და უთხრა: შენ წადი ამ გზით და ივაჭრევო. მეძრე კითხა 

შუათანა ძმას, რომ შენ ჰად მიდიხარო? -––მე მივდივარ ხოჯიობაზე, 
მინდა მუდერისი გავხტეო, –- უთხრა შუათანამ. ამ კაცმა მას დუ- 

წერა ელიფი (ანბანი) მუხლზე, მიცა და უთხრა: შენ თუ მართლა 

გინდა მუდერისი გახტე, აწე გახტებიო, მემრე კითხა უმცროს 

ძმას, რომ შენ ჰა მიდიხარო? უმცროსმა უთხრა: მე მინდა ისეთი 
ცოლი შევრთო, რომ პალალი იყოსო და მისი საძებნელათ მივა- 

ლო. ამ კაცმა უთხრა, რომ მასეთ ცოლს ნახავ, მარა ძალიან 

შორსო, –-– სადაც არნდა იყოს, მე მაინც წავალ და ვნახავო, –– 

უთხრა უმცროსმა ძმამ. 

მაშინ კაცმა უთხრა, რომ რადგან შენ უცილებლათ პალალი 
ქალინა ითხოვო, მაშინ შენ წაი ამ გზით და ამამუალ '·ადგილზე 

ერთი დიდი ტიალი მინდორია. იმას იქით კიდევ ერთ დღეს «არ 

და მიაწევ ერ სახლთან. მაშვინ შენ დუძახე მასპინძელს. როცა 

კაცი გამოგხედავს და· გეტყვის რა გნებავსო, მაშინ შენ უთხარ: 

ღმერთის ბრძანებით შენი გოგოის სათხოვნელად მუელი და 

წევდა. 
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უმფროსმა ძმამ ხუთი წლის განმავლობაში ისეთი ვაჭარი 

გახტა, რომ მისი ტოლი არსათ მოიძევოდა, შუათანა ძმამ ხუთი 

წლის განმავლობაში გახტა გელჩეკ მუდერისი, უმცროსმა ძმამ 

იარა, იარა და მივდა იმ სახლთან და დუძახა, სახლის ბატონმა 
გამოიხედა, –– რა გნებავსო? ბიჭმა უთხრა: ღმერთის ბრძანებით 
შენი ქალიშვილინა ვითხოვოვო, ქალიშვილი მიორე ოთახში იყო 

და ვეო გე9გონა. მამას კითხა–-რა უნდა იმ ბიჭსო? ნამამ უთხრა: 

იმ ბიჭმა მითხრა, რომ ღმერთის ბრძანებით შენი ქალიშვილინა 
ვითხოვოგო. -–– მასე თუ თქვა, მაშინ წავყვებიო, თქვა ქალიშვილმა 
და წაყვა იმ ბიქს ცოლათ, 

აგ ბიჭმა და გოგომ გევდენ ტიალ მინდორზე, დადგეს ჩადირი 

და დეაწყენ ცხოვრება, იმ კაცმა თქვა: ერთი ჩამუვარო იმ ხალხს, 

რომელი რა ქკეაზეავო, და მივდა ვაჭართან. ვაჭარი ფულებს ითვ- 

ლის და ითვლის, აღარ ცალია არაფრისათეინ, ამ კაცმა ჩეიცვა 

ძველი ძონძიანი ურუბა, მივდა და სთხოვს: ბატონო, რაცხა მა- 

ჩუქვე, ძალიან გაჭირეებული ვარო, ––- წადი, წადი, შენი დრო არ 
მაქო, უთხრა ვაჭარმა. მარა ამ კაცმა არ მიეშვა და სთხოვს: 

ერთი შავრი მაინც მომეციო, უთხრა იმ კაცმა; ვაჭარმა გაჯავრე- 

ბით ერთი კაპეიკი გადუგდო. ამ კაცმა მისი მიცემული კაპეიკი 

უკან პრთვა და წამოვდა. 

მას შემდეგ ამ ჩვენმა დიდმა ვაჭარმა ხუთი წლის განმავლო- 

ბაში ისე გალატაკდა, რომ მათხოვრობა დაჭირდა, 

შემდეგ გეიარა ამ კაცმა შუათანასან, შეხედა, რომ ზეპირად 

კითხულობს, კითხულობს, სულ გაჩერება არ აქ. ამ კაცმა მივდა 

და უთხრა: ცოტა რამე მასწავლეო, ხოჯა ებნევა: წადი, შენი 

დრო არ მაქო, ეს კაცი კიდევ ეხვეწება -–-– ცოტა მასწავლეო, და- 

მანებე თავი, შენი დრო' არ მაქო, აბა ერთი ელიფი მაინც დიმი- 

წერე და მომეციო, ხოჯამ ელიფი დუწერა და მიცა. ამ კაცმა 

რომ ეს ელიფი წეიღო, იმ მუდერის ხოჯას რამდენიმე წელიწად- 

ში, რაც ისწავლა და რაც იცოდა, სულ დავიწყდა, როგორც პი- 

რველად იყო, ის გახტა. 

შემდეგ ამ კაცმა წევდა უმცროს ძმასან, მივდა იმ მინდორში 

და გაჩერდა. .დუწყო თვალიერება. იმ დღეს დარი (კუდი იყო, 

უმცროს ძმას წისქვილზე ეყარა და ფქვილის მოსატანად წევდა. 

ამ კაცმა წევდა ტალახებში, გაგორდა-გამოგორდა, გზაზე ამოვდა, 

დეიწყო კანკალი. 
უმცროსმა ძმამ როზ გამოიარა, დეი«ნახა, რომ კაცი კანკა- 

ლებს, შიეკითხა –– რა დაგემართაო. ამ კაცმა უთხრა: ხიდიდან 

გადავვარდი ბალოტებში, დავსველდი და მცივაო. უმცროსი ძმა 
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შეწუხდა, უთხრა; მე ადგილი აო მაქ, მარა წამოდი და რაცხას 

ვიზამთო, 

წეიყვანა მივდა ჩადირში დღა (კოლს უთხრა: ერთი კაცი. 
წყალში ჩავარდნილა, სულ სველი და ტალახია, სიცივისაგან აკან- 

კალებს, რაუყოთო? ცოლმა უთხრა: ამ ჩადირში ფარდას აეკიდავ, 

შემოჯყვანე და გათფეო,. გელჩექ ფარდა გაკიდეს, გათფეს და იმ 
ღამეს იქ მჟასვენეს, მთძორე დღეს, დილას უთხრა ამ კაცმა, რომ 

ხვალეე მოიყვანე უსტიები და სახლის კეთება დაწყებიევო, ბიქმა 

უთხრა: ფული არ მაქ, არც მასალა, როგორ შემიძლია სახლის. 

გაკეთებავო! ხვალ რომ დაჭირდება, ი მასალა ამაღამ აქ მუავო, –– 

უთხრა კაცმა, –– შენ ნურც ფულის და ნურც მასალის ნუ შეგე- 

შინდებავო, ჯ 

გელჩექ მძორე დღეს მეიყვანა დურგლები. მასალა იმ ღამეს. 

მუტანია ვინცხას და დუწყვია. ასე, ერთი თვის განმავლობაში 

ისეთი სახლი აშენა, რომ იმ სოფელში ჰადმე არ იყო და შემდეგ 

იმცხოვრა ტკბილათ. 

ვინც ღარიბს დახმარებას გუწევს ის ყველთვინ მოგე– 

ბულია. 

26. იბრაიმი 

იყო მეგემ ერთი იბრაიმი, რომელსაც მამა არ ყავდა. დედა–- 

მისი ყოველთვის ხობვებს აძოებიებდა, ერთ დღეს ხობვები დჯე- 

კარქა იბრაიმს. შეშინდა და გე9ქცა, გე9ქცა და ხელმწიფის კანო- 

შნაში დეიმალა. ამ დროს კანოშნაში ჩამოვდა ხელმწიფის ქალი- 

შვილი და დე9იძახა: იბრაიმ, მოდიო? იბრაიმს ეგონა, მე მეუბნე- 

ბაო და უთხრა: მოველიო. ქალიშვილმა საჩქაროთ მჟამზადა 

ცხენები და იმ ღამეს შეჟდენ და გე«ქცენ. 
მეორე დღეს, როცა გათენდა, ქალიშვილს არ მოეწონა, იმი- 

ტომ, რომ მას რომ უყვარდა, ი იბრაიმი არ იყო, 

ქალიშვილმა უთხრა: შენ ვინ ხარო? ბავშვმა უთხრა: მე 

იბრაიმი ვარო, გოგომ უთხრა: რადგან წამუელით, წუ იქნება 

ი იბრაიმი და იყავი შენო. გეიარენ რამდენიმე გზა და ერთ მინ- 

დორზე დეისვენენ იბრაიმს მოწყურდა და წყალზე მივდა. წყალი 

დალია და დეინახა გვალი წითელი ქვა, მოძებნა კიდევ და სამი 

ქვა ნახა, იბრაიმს უყვარდა ასეთი სილამაზე. მან ეს ქვები და- 

მალა, რომ ქალიშვილმა არ შემაზჩნიოსო, შემდეგ წევდენ და 

მივდენ ერთ სახელმწიფოში, იქირავეს ოთახი და დაბინავდენ. 
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დაწოლის დროს, როცა იბრაიმი ტანისამოსს იხდიდა, გოგომ 

კითხა: 

–- ეს ქვები სად ნახე? 

ბიჭმა უთხრა: ეს ქვები წკლის სასმელათ რომ წავედი, წყალ- 

ში ვნახეო. მაშინ უთხრა გოგომ, რომ ჩვენ ფული ბევრი გვაქ და 

ეს ქვები ხვალ ხელმწიფეს ახუქვე და ჩვენ შეგვხედავსო. 
მიორე დღეს იბრაიმმა მივდა ხელმწიფესან. ხელმწიფეს კა- 

რებთან დარაჯი ედგა. ამ დარაჯმა სარკე აჩვენა. მეგემ სარკის 

ჩვენება ნიშნაკდა საჩუქრის თხოვნას. ეს იბრაიმმა ვერ გეიგო. 

შევდა ხელმწიფესან, ეს ქვები აჩუქვა და ხელმწიფემ მადლობა 

გადუხადა. იბრაიმბა წამოვდა. კარებთან დახტა დარაჯი, რომელ- 

მაც კიდვენ აჩვენა სარკე. იბრაიმმა ყურადღება არ მიაქცია და 

არც იცოდა, თუ რას ნიშნავდა სარკის ჩვენება და წევდა. და- 

რაჯმა უკან გაყვა. როცა იბრაიმმა კარი გაღო და ოთახში შევდა, 

დარაჯმა იბრაიმის ცოლს მოკრა თვალი და კინაღამ წეიქ/ა, ისე 

მიეწონა, შემრე მივდა ხელმწიფესან და უთხრა: შენთან რომ 

დღეს ბიჭი იყო, იმას ისეთი ქალიშვილი ყავს, რომ ენით უთქმე- 

ლი, იმას არ შიეფერება. ი ქალი შენდა კყავდესო, 

მეფემ თქვა: რაფრათ შეიძლება იმას ი (კოლი წავართვაო. 

მოჯამაგირემ უთხრა, რომ იმფერი რამენდა დავალო, რომ ვერ 

გააკეთოს და შუსრულებლობის გამო კისერი მოვჭრათო. მეფემ 

თქვა: მოდი, იმას დავავალეფ, მან უმ მეიტანა, იმფერი ქვის მო- 

ტანასო. 

მთორე დღეს ხელმწიფემ დეი«ბარა იბრაიმი ოა უთხრა, რომ 

უნდა მომიტანო სამი დღის განმავლობაში ათი იმფერი ქვა, შენ 

რომ მომიტანეო. სამი დღის განმავლობაში თუ არ მოგიტანია, 

თავს მოკჭრიო. იბრაიმი წევდა. მივდა სახლში და დაიწყო ტი- 

რილი. ცოლმა შიეკითხა: რატომ ტირიო?,-- უთხრა იბრაიმმა, 
რომ მეფემ ათი იმფერი ქვა კიდვენ დამავალა და თუ არ მუტანე, 

თავს მომჭრისო. სანდა ვნახო ი ქვაო. 

ცოლმა უთხრა: სადაც ი ქვები ნახე, წადი იქ და ნა- 

ხავო, 

იბრაიმი წევდა, მივდა იმ მდინარეზე და დეიწყო ქვის ძე- 

ბნა, შვიდი ქვა ნახა. ამ დროს მას რაცხა ხმაურობა მიეყურა. 

გეიხედა ზე=თ და დეინახა დივი, რომელიც ცეცხლს აგზნებდა. 
დივმა მივდა იმ წყლის სათავეში და ხისძირიდან გამეღო ქალის 

თავი, სადაც წყალი გამოდიოდა, იქიდან გამეიღო ქალის ტანი. 

იქვე იდეა ერთი ჩხირი. წუსვა კისერზე და გაცოცხლა ეს ქალი. 

დივმა ქალს უთხრა: წამომყეები თუ არაო? ქალმა უარი უთხრა, 
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გაჯავრებულმა დივმა მოწყვიტა თავი და თავი ცალკე შემოდვა ხის 

ქვეშ და ტანი ცალკე. ი ჩხირი, რომლითაც გაცოცხლა, ·იქვე 

დადვა, თვითონ გაჯავრებული დივმა წევდა, 
მივდა იბრაიმმა იმ ადგილზე, სადაც ქალი იყო, გამოიღო 

თავი და ტანი, ი ჩხირი წუსვა კისერზე და გაცოცხლა, წამე<«ყვანა 

ქალი იბრაიმმა და წამოვდა. ცოტა ხნის მემრე მაგან დაიწყო 

ტირილი. ქალმა შიეკითხა: რატომ ტირიო? იბრაიმმა უთხრა, 

რომ მე ხომ შენთვინ არ მოვსულვარ, მე ქვებისათვინ წამოველი, 

შვიდი ქვა ნახული მქონდა და შენ რომ დაგინახე, იგინიც დამე- 

'კარქაო. ქალმა უთხრა: ნუ გეშინიავო. ი ქვა შენ რომ ეძებ, 

ჩემი სისხლის წვეთებიდან კეთდებაო. მე=ტანე ჩანაღით წყალი 

და დანაო, 

იბრაიმმა მუტანა გე9იჭრა ნეკი თითი და სისხლი დაწვეთა. 

ათი წვეთიდან შედგა ათი ქვა. იბრაიმმა ზიორე დღეს მუტანა 

ხელმწიფეს. კარებთან დარაჯი დახტა და კიდვენ სა“კე გუჟჩერა, 

მარა იბრაიშმა ყურადღება არ მიაქცია და შევდა მეფესან. ი ათი 

ქვა ჩაბარა და წაძოვდა. დარაჯმა კიდევენ გაყვა და როცა სახლ- 

თან მივდა, იბრაიმმა გააღო კარი ოთახის, დარაჯმა დე«ნახა 

ვორი ქალი ეთქვანებზე უკეთესი. .მეფემ თქვა: დავავალებ იმფერ 

რამეს, რომ ვერ გააკეთოს, მოვჭრი თავს და ი ქალები დამრჩე- 

ბიან მეო. 

მთორე დღეს დე«ბარა იბრაიმი და უთხრა: შენ უნდა გაკეთო 

ერთ ქვაბში საქმელი და ჩემმა ჯარმა უნდა ჭამოს და კიდვენ იმ 

ქვაბში უნდა იყოსო. ამისათვინ ვადას გაძლევ ათ დღესო. იბრაიმმა 

მივდა სახლში და დეიწყო ტირილი. 

ქალმა შაეკითხა: რატომ ტირიო. იბრაიმმა უთხრა, რომ 

მეფემ ასე და ასე მითხრაო. 

–- ნუ გეშინიაო,–უთხრა ქალმა--ეხლავე მოგიზზადეფო. 

დაწერა ქალმა წერილი, მისცა იბრაიმს და უთხრა, რომ აი 

წერილი დეაჭირე ხელში და მიდი იმ მდინარეზე, სადაც მე ვი- 
ყავი. იქ აუცილებლად მჟა ი დივი. 

დევს ა” წერილი ში«აგებე, თორემ შეგჭამს. ამ წერილში წე- 

რია გოლია მე ავათ ვარ, ვიბარებ ჩემ დას და შემდგ ვორივე 

დები მუალთო, ვწერ დევს. დივი რომ ამას წეიკითხავს, შეგისვამს 

ფხარზე და წაგიყვანს როცა მიხვალ ჩემ დასთან, უთხარი, რომ 

ი კარდალი წამეიღოს, 

იბრაიმი წევდა. მივდა იმ წყაროსთან და დაჟდა. გახედა, 

რომ დივი მოდის. მიარდა დივმა, ა” წერილი რომ დეინახა, 

იბრაიმი აწია, შეზოისვა ფხარზე და წევდა. დივი მივდა სახლში 
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და ქალიშვილიც წამეიყვანა, მარა ი ქვაბი დაგიწყტა. როცა მოვდა 
სახლში და გაახსენდა ქვაბი, დეიწყო ტირილი, ახალმოსულმა ქალმა 

შიეკითხა, რომ რატომ ტირიო. იბოაიმმა უთხრა, რომ მე შენ- 

თვინ არ მოგსულვარო. მზე ქვაბი მინდოდა ისეთი, რომ ხელიწი- 

ფის ჯარი გამძლარიყო შით გაკეთებული საქმლით და კიდეენ 

დარჩენილიყოვო. ქალიშვილმა უთხრა: ნუ გემინიაო და ამეიღო 

უბიდან რაცხა სპილენძისფერი და უთხრა: გადეიქეცი დიდ ქვა- 

ბათო, გადე9ქცა დიდ ქვაბათ, გაკეთდი სავმელიო. საქმელმა დეიწყო 

შით დუღილი, იბრაიმს უთხრა, რომ წადი და მეჯყვანე მეფე თავის 

ჯარითო. იბრაიშმა მე«ყვანა მეფე თავის ჯარით. ჭამეს ბევრი საქმე- 

ლი, მარა ქვაბში მაინც არ ილეოდა. მეფე ამ შემთხვევაში მოტყვი- 

ლდა, დაოაჯმა მივდა იბრაიმის კარებთან და გაჩერდა, კარები, რომ 

გეზღო, დარაჯმა დეინახა სახი ქალი, ერთი მიორეზე უკეთესი, 

მივდა ხელმწიფესან და უთხრა, რომ ახლა სამი ქალი ყავსო, 

ერთი მიორეზე უკეთესებიო. მეფეს უნდა გამოენახა ისეთი რამე, 

რომ იბრაიმს ვერ გიეკეთებია და გამონახა კიდეც, მას რომ კით- 

ზოს. დეიბარა იბრაიმი და უთხრა: 

–- ზენ უნდა გაკეთო ზღვაზე ხიდი ისეთი, რომელზედაც მე 

ჩემი ჯარით უნდა გევიარო და კიდვენ ზეთ ადგილი რჩებოდესო. 

იბრაიმმძა მივდა სახლში და დეიწყო ტიოილი: ახლა ზე რა მე- 

შველებაო. ქალმა შიეკითხა, რომ რეჯზა ტირიო? იბრაიმმა უთხრა, 

რომ მეფემ დამავალა ზღვაზე ხიდის გაკეთება ისეთის, რომ 

ზეფე? თავისი ჯარით რომ გეააროს და კიდევ ადგილი დარ- 

ჩესო. 

– ნუ გეშინიაო,– უთხრა ქალმა. მისცეს იბრაიმს ერთი ჩა-· 

ქუჩი ხელმი და უთხრეს, რომ როცა ზღვასთან მიხვალ, უთხარი 

ამ ჩაქუჩს, რომ ხიდი გააკეთეო და ხიდიც მისით გაკეთდებაო. 

შუა ხიდზე ერთი ლამფა უკუღმა დაშენეო. 

იბრაიმმაც მართლაც ასტე მოიქცა და ხიდიც გაკეთდა. შუა 

ადგილზე ერთი თახთა უკუღმა დაშენა. ქალებმა იბრაინს მისცეს 

ერთი ფირფიტა და უთხრეს, რომ აი ფირფიტა»« ქქონდეს შენ, 

მიდი და მეფეს უთხარ, რომ ხიდი გავაკეთე და შენი ჯარით გე- 

იარეო. როცა მეფე მივა ხიდთან, წინ შენ გაგიშვებსო. როდესაც 
შუაზე მიხვალ, მეფე დეინახავს, რომ თახთა ბრუნდეთ არის და- 

შენებული და ჩხუბს დაგიწყებს, მაშინ შენ გადახტი ზღვაში და 
ხიდს უთხარი -- ჩეიმსხვერიო. ხიდი ჩეიმსხვრევა და მეფე თავის 

ჯარით დეიღუპება, შენ კი ამ ფირფიტის საშუალებით გამოხვალ 
გარშიო.



იბრაიმმა მივდა ხელმწიფესან და უთხრა, რომ ხიდი მზათ- 

არისო. ხელმწიფემ თავის ჯარით მივდღა ხიდთან. იბრაიმს უთხ- 

რა: წაგვიძეხ წინო. იბრაიმმა წუძლვა წინ და მიდიან ხიდზე.. 

როცა მიაღწიეს შუა ადგილზე და მეფემ რომ დაინახა ბრუნდეთ 

დაშენებული თახთა, იბრაიმს ჩხუბი დუწყო. ამ დროზე იბრაიმმა 

გადახტა ზღვაში და ხიდს უთხრა: ჩეიმტვერიო. ხიდი ჩეიმტერა: 

და მეფე თავის ჯარით დე«იღუპბა. 

ფირფიტის საშუალებით იბრაიმმა გევდა გარში და ა» სა- 

ხემწიფო ჩეიგდო ხელში, მემრე დიდხანს იცხოვრა ტკბილათ. 

27. გიორგი 

იყო მეგემ ერთი გლეხი და მას ყავდა ერთი შვილი, როზე- 

ლიც იყო ოცი წლის. ერთხელ ამ გლეხმა ავად გახტა ძალიან.. 

მან მიხტა, რომ მისი მორჩენა შუძლებელი იყო. დუძახა თავის 

შვილს და ანდერძი დუტია. უთხრა გიორგის: გიორგი, შენ რომ 

დაქორწილები, მანამდი ქალთან არ დაწვე, სანამ თავის პერანგს. 

არ გაიხდის და თავქვეშ არ დაგიდებს. 
გიორგის მამა მოკვდა. მან რომ მეინდომა დაქორწილება, 

მონახა თავის შესაფერი გოგო. ეს გოგო იყო ხელმწიფის შვილი. 

ხელმწიფეს გუგზავნა ერთი კაცი და სთხუა გოგო. ხელმწიფემ. 

მისცა და გეიმართა ქორწილი, მაგრამ გიორგი მამამისის ანდერძს 

ასრულებს. გევდა ერთი წელი. გიორგი და მისი ცოლი არიან ისე 

როგორც ქორწილობამდი იყო. გიორგი ასრულებს ანდერძს, რომ 

სანამ მისი ცოლი პერანგს არ გეიძრობს და თავქვეშ არ დუდებს, 

მანამდი არ ინახულებს, გევდა ორ წელწადი, კიდევ ისე არიან.. 

ქალმა არ იცის, რატომ არ წვება მისი ქმარი მასან. ასე ამ- 

ფრათ გევდა სამი წელწადი. 

ბოლოს ქალმა დაწერა წერილი და გუგზავნა მამამის, რომ. 

მე, მამაჩემო, ახლა როგორც ვარ, ისე ქმართან წამოსვლამდინაც 

ვიყავიო, ამ დროს ხელმწიფემ მოაწყო ასე: გამზადა ახალი სა- 

სიძო და თქვა, რომ გიორგის დავპატიჟებ, როგორც სიძეს და 

დავათრობთ, მემრე თრალ კაც შევაგდებთ სამხეცეში და იქ მხე- 

ცები შეჭამენ და გადავრჩებით, თვარემ სხვანაირად შეუძლებელია 

გიორგის დამარცხებაო. გელჩექ ასტე მო9ქცა. მუამზადა სასიძო 

და გიორგიც დაჰპატიჟა როგორც სიძე. 

გიორგი და თავის ცოლი მოდიან გზაში. ამ დროს შეხტა 

მაგინს დევების დედა და უგნება გიორგის: შვილებო, გეიქეცით.- 

თვარემ შვილები შეგჭამენო. გიორგიმ უთხრა: გამუშვი შენი შვი-. 
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ლებიო. დევის დედამ გელჩექ გაგებია თავის სამ შვილს და გა- 

მუცვინდენ გიორგის, გიორგიმ ამეიღო ხანჯალი და სამჟე მო- 

კლა. შემდექ ცოლს უთხრა: სადმე არ თქვა, სირცხვილიავო, 

მივდენ კამპანიაზე გიორგის ჩამოხადეს იარაღი, და დეი- 

წყენ ქეიფი. როცხა დაღამდა; გიორგიც ცოტა არ იყოს, დათრა. 

წეიყვანეს გიორგი და შიაგდეს სამხეცეში. გიორგის მისცვინდნენ 

მხეცებმა, უნდა შიეჭამენ,„ მარა გიორგის დაშშენოდა ბებუთი 

დანა და ამ დანით ყველა მხეცები დახოცა დაღალულ-დაქანცულ 

გიორგის მოეძინა, მარა იმ ოთახში დაწოლა შუძლებელი იყო. 

სისხლის მორევის გამო გარეთ ვერ გამოდიოდა, რადგან კარი 

დაკეტილი იყო. მან მოიფიქრა ასე: ერთქვანებზე მიაწყო დახო- 

ცილი მხეცები, გამეიღო დარაბიდან ერთი ძელი, გუდვა ზეიდან, 

დაწვა და დე«ძინა. 

ახლა დუბრუნდეთ, რა ქნა ახალმა სიძემ, ე. ი. გიორგის 

ცოლის ახალმა ქმარმა. ნეფე-დედოფალმა რომ შევდენ მისთვის 

გამზადებულ ოთახში, ნეფე წინ მიდიოდა და ხელში ეჭირა მათრა- 

ხი. ამ დროს ერთ?ა თაგვმა გეირბინა. ნეფემ მათრახი მუქნია და 

კუდი წააწყვეტია. ხმამაღლა თქვა: ოჰ, რა ვაჟკაცი ვარ, თაგვს 

კუდი წავწყვიტეო. 
მაშინ ცოლმა თქვა თავისთვინ: ჩემმა ძველმა ქმარმა სამი 

დივი მოკლა და მითხრა: სადმე არ თქვა, რომ სირცხვილიაო. 

ამან თაგვი ვერ მოკლა და ამბობს რა ვაჟკაცი ვარო, რათ მინდა 

ასეთი კაციო და გევდა გარეთ. გადაწყვიტა, რომ ჩემი ქმარი მხე- 
ცებმა შეჭამეს. მეც შევაჭმიებ ჩემ თავს, მე არ მინდა მის შემდეგ 

სიცოცხლეო და შევდა სამხეცეში. დეინახა, რომ თავის ქმარს გუ- 

წყვეტია მბეცები და ფიცარზე ძინავს. 

მაშინ გეთხადა პერანგი და შამუდვა თავქვეშ. 

გიორგიმ რომ გამე9ლღვიძა, ნახა, რომ თავქვეშ უდვია თავისი 

ცოლის პერანგი, ამის შემდეგ ეღირსა იმ ბედნიერებას, რომელ 

ბედნიერებასაც სამი წელია უცდის, 
ასე შეასრულა გიორგიმ თავის მამის ანდრეზი. 

28. ოფ! 

იყო ერთი გლეხი და მას ყავდა დასაქორწინებელი ბიჭი, 

ბიჭმა უთხრა მამას: წადი და ხელმწიფეს უთხარი, რომ მისი გოგო 

მომცესო. 

: მამა წევდა. მივდა ხელმწიფესან. იჯდა, იჯდა და ვერ გუბედა. 
ბოლოს ადგა და წამოვდა ხელმწიფემ წამოსლიხან ერთი ტორი 

ოქრო მიცა. მოვდა სახლში. 
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შვილმა უთხრა: რა ქენიო? 

–- არაფელიო, –– უპასუხა მამამ –– ვერ გუბედე ხელიწიფეს და 
წამოსლიხან ერთი ტორი ოქრო მომცაო. 

შვილმა უთხრა: შენ მე ოქროსთვინ არ გიმიგზანიხარო, 

მთორე დღეს გაგზავნა კიდევ. მამა მივდა და უთხრა ხელმწიფეს, 

რომ ჩემი შვილი შენ გოგოს გთხოვსო, ხელმწიფემ უთხრა: შენმა 

შვილმა ისეთი ხელობა შეისწავლოს, რომ ქეეყანაზე არვინ იცო- 

დესო და მაშინ მივცემ ჩემ შვილსაო, 

მამამ მივდა სახლში და ყველამფერი უთხრა შვილს. შვილმა 

უთხრა: აბა მომიკიდე, წამიყვანე და შემასწავლე ისეთი ხელობაო, 

მამას მეტი გზა არ ქონდა, მიიკიდა და წეიყვანა, «არა სამ დღეს, 

ბევრი გზის გავლის შემდეგ დე«ღალა და დეიძსვენა. მეოთხე დღეს 
კიდევ «არა, პარა და როცა დეიღალა, დეისვენა. დეისვენა და 

დეიძახნა ოფო! ამ დროს გამოხტა ერთი კაცი და უთხრა: რა 

გინდაო. გლეხმა უთხრა არაფელიო. ოფი ეუბნება ოფი მე 

მქვია; თუ არაფელი არ გინდოდა, მე რატომ მიძახდიო. გლეხმა 

უთხრა: მე .შენთვინ არ დამიძახნია, დევღალე და ჩემთვინ დევ- 

ძახეო. 

ოფმა შიეკითხა; მაგ გოდორში რა გაქვსო? გლეხმა უთხრა, 

რომ ამ გოდორში შვილი მყავსო, მიმყავს მორს, იმისათვის, ოომე 

ისეთი ხელობა უნდა შევასწავლო, რომ ვინმემ არ იცოდესო. ოფმა 

უთხრა: მომეცი შენი შვილი ერთი თვით და შევასწავლიო., გლეხმა 

დათანხმდა და მისცა, 

გლეხმა წამოვდა შინ და შვილი დუტია ოფს. ოფმა მართლა 

შიასწავლა ისეთი ხელობა, რომ მას შიეძლო გადაქცეულიყო: კამ- 

ბეშათ, ცხენათ, ძროხათ და სხვა რამეთ, რაც მას სურდა. 

მარა ჯერ გამოცდა ჩაბარებული არ ქონდა. 

ოფს ყავდა ერთი ქალიშვილი და ამ ქალიშვილს შუყვარდა 

ეს ბიჭი. ბიჭს უთხრა: მამაჩემი რომ ყველიმფერს შეგასწავლის, 

გადაგაქცევს ხარათ, ჩაგიყვანს ბაღჩაში და დასაკლავათ ზე დიმი- 

ძახებს რომ დანა ჩამომიტანეო. მე ვეტყეი, რომ ვერ ვნახეო, 

მაშინ მეტყვის: ჩამოდი, დეიჭირე ეს შენ და მე ჩამოვიტანო, 

მაშინ მე გაგიშვებ და გეიქეციო. 

მართლაც, რომ შეისწავლა ყველამფერი, გადააქცია ხარათ 

და ჩეიყვანა ბაღჩაში დაბმული. შვილს დუძახა, დანა ჩამომიტანეო, 

გოჯაა მოძებნა და უთხრა: ვერ ვნახეო. 

მამამ უთხრა: ჩამოდი, დეიჭირე და მშე ჩამოვტანო. 

ჩევდა და დეჯაჭირა. როცა მამა ევდა სახში, გოგომ გუშვა. ხარმა 

გადეიქცა მიმინოთ და გაფრინდა, მამამ გადაექცა შევარდნათ და 
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გამუდგა. მიმინომ მივდა იმ ხემწიფესან, რომელსაც გოგოს თხო- 

ვდა. ქუდათ გადე”ქცა დღა თავხე დიებურა. შევარდენი გახტა 
კაცი და ხელმწიფეს უთხრა: მომე რემი ქუდიო. ხელმწიფემ უთხ- 

რა, რომ მე ქუდი არჯმეხურა და ღმერთმა მოზცაო, მარა ოფმა 

არ მოეშვა: ქუდი ჩემია და უნდა მომცეო. 

ხელმწიფემ გაჯავრდა, ქუდა მოიძრო და შამოკრა. ქუდმა 

იქცა ღომათ და ღომი დეა«ბნა. ოფი გადე9იქცა მამლათ და ღომი 

დაკრიფა, გევდა გარეთ, შეფრინდა ღობეზე და დეიყივლა. 
მეგემ ერთი მარცვალი ღომი დარჩა ნაცრებში, ღომმა იქცა 

მელათ, გავარდა გარეთ, შავლო მამალს და შეჭამა. ოფი შეიქამა. 

მელამ გადეიქცა კაცათ და უთხრა ხელიეწიფეს: ნახე როგორი 

ხელობა მაქვსო? ახლა მომეცი შენი ქალიშვილიო, ხელიწიფეს რა- 

ღანდა ეთქვა, მისცა მისი ქალიშვილი და დე«იწყენ ცხოვრება. 

290 „სილამაჭე“ 

ერთი ძალიან გაჭირვებული კაცი იყო, მას არაფერი არ გა- 

ჩთა გარდა ერთი ქოხისა. არც მიწა ქონდა, არც ფიზიკური შე- 

ძლება. ერთხელ შემთხევეევით მისას ღამე გათია ერთმა მათხუარმა 

და ღამე, როცა ვახშამზე დაჟდენ, მათხუარმა მისი მათხოვრობის 

შინარსი მუყვა. ღარიბმა მუსმინა მათხვარს ყოლიფერი და აღმო- 

ჩნდა, რომ ეს მათხეარი ისევე ღარიბი ყოფილა, როგორც ეს კაცი 

და მას დუწყევლია მისი ოჯახი, მიუტიაებია ცოლი და შვილი და 

ვინცხაის გაპირებით წასულა ქკუის სასწავლათ, მარა გზაზე ყო- 

ლიფერი დალევია და მათხუარი გამხტარა. > 

ღარიბმა კითხა, რომ ახლა შენ საით მიემგზავრებიო? მათ- 

ხრტარმა უპასუხა: მივდივარ ამადაამ ქვეყანაში, თეარ მოეკტი, 

იქნება კაცი გავხტეო. ღარიბმა სთხუა, რომ შევამხანაგდეთ და 

ერთად წევდეთო. მათხუარი დათანხმდა და მიორე დღეს ორივენი 

ერთათ გემგზავრენ ფულის საშუარათ. დიდხანს იარენ და ბო- 

ლოს მიადგენ ერთ დიდ მდინარეს, რომელზედაც გასლა მჟხეოხე- 

ბელი დარჩა. ვინაიდან მახლობლათ მოსახლეს ვერ ხედავენ და 

წასასლელათ ძალა არ შესწევდენ, გადასწყვიტენ ღამე მდინარის 
პირზე ტყეში გიეთიათ დაღლილმა მგზავრებმა ტყეში ცეცხლი 

გაჩაღეს და დეიძინენ. ღამე თურმე ქარი ამოიჭრა, ცეცხლი გა- 

დე<5ტანა და ტყეს ხანძარი გუჩთა., ხანძრის ხმაურობაზე მგზავრებს 

გამიეღვიძათ, მაგრამ არც ტყის შეელა შიეძლოთ, არც წასასვლე- 

ლი გზა ჰქონდენ. 
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რამდენიმე ხნის შემდეგ შორიდან მოისმა (,ხენების ფეხის 

ხმა და მალე ადამიანებიც გამოჩნდენ, იგინმა ხანძრის გარშემო 

ტყე გაკაფეს და ხანძარი ჩაქრეს. მგზავრები დეიჭირენ და თავის 

სოფლის უფროს მიჰგვარეს, უმფროსმა რომ გე9გო ამ ხალხის 

ვინაობა, გასცა განკარგულება გიენთავისუფლებიენ იგინი და ამ 

უფროსმა მაგინს ერთ ცნობილ ვაჭართან მიასტავლა გზა. ვაჭარმა 

ღარიბები მიიღო, მარა ასეთი პირობით: სამი წლით აგიყვან მო- 

ჯამაგირეთ: სამი წლის მემრე ან სამ ჭკუას გასწავლი, ან ჯამა- 

გირს მოქცემ და გაგიშვეფო. 

„ აგინიდან ერთმა ჯამაგირზე დადგა და ერთმა სამი ჭკუის 

სასწავლათ, გევდა სამი წელწადი და პირველმა ფული მიიღო, 

მეორემ კი სამი ჟკუიერი გამოცდილება შეიძინა, მგზავრები სახლში 

დაბრუნდენ თავის ცოლშვილთან. აგინს გზაზე შეხვტენ ქარავნები. 

მგზავრები შიეკითხა, თუ საით მიდიოდა ქარავნები: ქარავნის უფ- 

როსმა მაგინს უპასუხა, რომ ქარავანი მიდის მეფის სასახლეში, მე- 

ფეს გამოცხადებული აქ. რომ ეს სიმდიდრე საჩუჭრადღ მიართვას 

იმას. ვინც მის ასახსნელს ამოხსნისო. 

თურმე მეფეს დიდხანს შვილი არ ეყოლა. ერთ დღეს „ამინ- 

მა“ ჩამოიარა კაცის სახით, მეფეს გამი«ემცხადა, “ უთხრა: შენ გე- 

ყოლება შვილი, მე რომ გეტყვი, თუ ისე მოიქცევიო. შვილს სახე- 

ლათ სილამაზე დარქვი, ის იქნება მეტად ლამახი და სანამ გა- 

თხოვდებოდეს, ამ ტყავში უნდა შეთნახოვო, ვინც ამ ტყავს შესა- 

ფერ სახელს მიანიჭებს, რაც მე მინდა, მაშვინ ტყავი გე«იხსნება 

ღა შვილი გაგიბედნიერდებაო, თუ არა და შვილი ტყავში 

უნდა მოხუცთესო, რომ შენით გახსნა, ხელათ მოკტებაო. ეს 
არის და ეს. თუ ამას ახსნი, ეს ქარავნები საჩუქრად გადმოგე- 

ცემაო, 

გლახამ იფიქრა, სამი წელიწადია ჭკუის სასწავლათ ვიყავი, 
სახლში არაფერი დამიტოვებია. ჩემი ცოლ-შვილი ცოცხლები თუ 

დამხტა, ჩემი მისლა მაინც არ გუხარდებიან, ვინაიდან ფული მე 

არ მაქ და ჭკუით ჯერ არაფერი შემიძენიაო. ვცდი ამას, იქნებ 

ავხსნა და ბედნიერი გავხტებიო. ეზოში რომ მივდა, უკვე დიდძალი 

ხალხი შეკრებილიყო, მარა ეზოს გალავანი კაცის თავებით იყო 

შეგოვლებული. ვინც “ნახავდა იმ საშინელებას, რომელიც მეფეს 

ედვა თავის სამეფო დარბაზში, ყველა განცვიფრებით ამბობდა: 

ეს, ბატონო ხელმწიფევ, ვინ მოგიტანა და რა საზიზღრობავო, 
საგანი უცვლელად ხტებოდა და ხელმწიფეს ბრაზი ემატებოდა. 

დარბაზში შესული კაცი იქიდან გარეთ ვეღარ გამოდიოდა, ხე- 

ლათვე თავს მოსჭრიდენ და გალავანზე აცვამდენ. 
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რამოდენიმე ათასი ვაჟკაცი შიეწირა ამ სიმდიდრეს და ბო- 

ლოს ეს ყოფილი გლახა შევდა. როგორც კი ნახა მეფის ზალაში 
ეს საშინელება, განცვიფრდა, მეფეს შეხედა და მისგან მრისხანე 

შეკითხვა მიიღო: რა არის ესო? 

ამ კაცს გახსენდა, რომ იმ სამ წელს ჭკუის სასწავლათ იყო 

წასული და ერთ-ერთი ჭკუა ასე უკარნახებდა, მისი ცხოვრების 

საბედნიეროთ: „რა ცუდი არ ნახო, ცუღი არ უწოდო და არ 

განცვიფრდეო“. ამის მოგონება და მისი სახის გამომეტყველების 
სევდიანობა ღიმილათ გადაიქცა. თანაც მეფის ყურადღება მიპყრო. 

მან უპასუხა მეფეს: ეს საგანი შე ძალიან მომეწონა და ის შენი 

ბედნიერებაა და არა ცუდი რამეო, 

ეს რომ თქვა, ტყავი გეიხსნა და მეფის ქალიშვილმა შეფეს 

გადიეხვია. ეს თითქოს მოჩვენება იყო სამივესთვის. მალე მეფე 

გონს მოვდა. წარმუდგენელი ბედნიერების შემხედვარე მეფემ ამ 

გლახას ნახევარი სამეფო და ეს სიმდიდრე დულოცა. გახარებული 

და გამდიდრებული კაცი სახლში დაბრუნდა, გზაზე შეხვთა ნა- 

ცნობი ხალხი. კითხა მისი ოჯახის ამბავი, მარა ყველაზ ასე უთხ- 

რა: არვინ („ოცხლები არ არიანო, გლახას ძალიან ეწყინა, მარა 

მოაგონდა ბოლოს ის უკუა, რომელიც მან მოჯამაგირეობით შეი- 

ძინა: რაც შენი თვალით არ დეინახო და ყურით არ გე9გონო, 

არ დე9იჯეროვო. 

ამ სიტყვებმა გამოაფხიზლა ის და მაინც სახლისაკენ პირი 
იბრუნა, ბევრი გევდა თუ ცოტა, ყოფილი გლახა ახლა კი მეფე, 

სახლში მივდა, ყველანი ცოცხლები დაბტენ სახში და ბედნიერად 

ცხოვრობდენ სიკვტილამდე. 

30. დელი ბალთა 

ერთ სოფელში ცხოვრობდა ერთი გლეხი, რომელსაც ყავდა 

საში ვაჟი. ერთხელ მამამ დუძახა თავის შვილებს და თითოს მიცა 

ვოზდათუთხმეტი მანეთი და უთხრა -- წადითო. რამდენიმე დღის 

შემდეგ კიდევ დუძახა და უმფროს შვილს კითხა: მე რომ ფარა 

მოგეცი, გაქ თუ დახარჯეო. უმფროსმა შვილმა უთხრა: დავხარჯეო. 

მამამ ”შიეკითხა: რაში დახარჯეო? შვილმა უთხრა, რომე 

სასარგებლო არაფელი მიყიდიავო. შემდეგ კითხა შუათანა შვილს, 

შუათანამაც იგივე პასუხი გაცდა, რაც უფროსმა. შემდეგ კითხა 

უმცროს შვილს. უმცროსმა შვილმა უთხრა თუთხმეტი მანეთი 

ვიხმარე და ვოცი მაქვსო. 

მამამ კითხა: თუთხმეტი მანეთი ჰად იხმარეო? შვილმა უთხ- 

რა: ერთხელ მივდოდი მეზელუღზე და დევნახე) რომ ერთ კაც 

153



ამიეღო კტარი მიწიდან და ურტყმიდა. მე შემეცოდვა და უთხა- 

რი, რისთვის ურტყამ მეთქინ. მან მითსრა: ამ კაცზე მქონდა. 

მიცემული თუთხმეტი მანეთი და სიცოცხლეში არ მომცა. ახლა 

ყველ-ღამეს ასე უნდა ურტყა, სანამ მე ცოცხალი ვიქნები და 

ჩემ სიკვდილამდი რტყმით უნდა მუახდევიო ვალიო. მე შემეცოდვა, 

მივეცი თუთხმეტი მანეთი და უთხარი, რომ აწე არ გალახოვო. 

მამამ უთხრა: კარგ ადგილზე მიგიცია შენ ფულიო, შენ: 

გამოდგები კაცათ და დანარჩენი ფულით წადი და ივაჭრე, შენ- 

არ წააგეფო. 

ამ ბიჭმა მართლა წევდა სავაჭროთ. იყიდევდა სოფელში, 

წეიღებდა ზრუგით, ქალაქში გაყიდევდა. იყიდევდა ქალაქში, გა- 
ყიდევდა სოფელში. ასე მან „ჩქარა იყიდა ერთი ცხენი, შემდეგ 

ვორი, მემრე სამი და ასე გახთა ვორომოცი ცხენი. აძ კაცმა გახთა 

მაგარი ვაჭარი. 

ერთხელ იყიდა სოფელში საქონელი. აკიდა ვორმოც ცხენს. 

და მიდის ქალაქში, მარა ერთი კაცისათვის ვორმოცი ცხენის წა-.- 
ყვანა ადვილი არ იყო. შეწუხთა, რა ქნას არ იცის. გეთხედა მინ- 

დორში და დეო«ნახა, ერთი კაცი ცულგადებული მოდის, მან 

დუძახნა, კაცმა მოვდა. ამ ვაჭარმა უთხრა, რომ 'მენ რა გქ>ვიაო? 

–_ მე მქვია დელი ბალთაო (სულელი ცული), უთხრა კაცმა... 

ვაჭარმა უთხრა დელი ბალთას: იცი, მე რაზე დაგიძახეო? 
– არაო. 

-- აბა გეტყვიო, მე ეს ცხენები მიმყავს ქალაქში მარტოი. 

მე ვერ წევყვანე და თუ წამაყვანიხეფო. დელი ბალთამ უთხრა:: 

წაგაყვანიეფ იმ პირობით, რომ რაც საქონელი გაქ, უნდა იყოს. 

ნახევარი ჩემი. რასაც შევძენთ ახალს, ისიც ნახევარი ჩემი იქნება. 

შემდეგ მე რასაც გავაკეთებ, არ უნდა მითხრა, რატომ აკეთებ, 

ან არ გაკეთოვო, თუ არა ამ ცულით თავს მოგჭრიო. ვაქარს. 

ცოტა.არ იყოს, არ მიეწონა, მარა მეტი გზა არ ქონდა და და- 

თანხმდა. დელი ბალთა წევდა წინ და რაც ოომ ცხენებია, ყველა. 

მიზდევს მას. ქალაქში მისასლელი სამი გზა იყო: ერთი იყო შორე 

გზა, მარა იმ გზიდან არავითარი სიგლახე არ შეგემთხვევოდა, 

თავისუფლათ ჩენვიდოდი ქალაქში. მთორე იყო ცოტა იმაზე ახლო, 

მარა შეიძლება ხიფათი მოგსლოდა გზაში. მესამე გზა იყო სულ: 

ახლო, მარა გზაში ხიფათი არ აგცილდებოდა, აი ამბავი ყველა 

გზას აწერია დელი ბალთამ წუძღვა და სულ ახლო გზით წევდა. 

ვაჭარმა უთხრა: ჰად მიხვალ, დევღუპებითო. დელი ბალთამ უთხ- 

რა: ხომ არ გინდა მოგჭრა თავიო? მე ხომ გითხარი, რომ ჩემ. 

„სსაქმეში ნუ გიერევიო. დელი ბალთამ გუდგა გზას. 
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დაღამებამდი ერთი სათი იქნებოდა, რომ მიადგენ ერთ. 

სახლს. დელი ბალთამ შერეკა, ამ სახლის ეზოში, ცხენებს ჭქეი“- 

თები ჩამოხსნა და გუშვა საძოვარზე. სახლში ვინმე არ იყო, სახ- 

ლის ეზოში სარებზე კაცის თავები იყო ჩამოცმული, კარები იყო, 

ღია. დელი ბალთამ უთხრა ვავარს, რომ შენ წაღი იმ ოთახში 

და დეი«სვენე. მან გაჩერდა ეზოის კარებში ცელით. რომ დაღამდა, 

გეიხედა, რომ თუთხმეტი შეიარაღებული ცხენოსანი მოდიან ამ 

სახლისაკენ როცა მოვდენ კარებთან, დელი ბალთამ შუყვირა 

და დეაწკო ჩხუბი. ყაჩაღებმა დუწყეს ჩხუბი, მარა დელი ბალთამ 
სულ თუთხმეტნივე მოკლა. ეს სახლიც ამ კაჩაღების იყო მეგემ. 

დილას წევდოდნენ საცაცეავათ და საღამოს მოვდოდენ. 

რომ გათენდა მიორე დილა, დელი ბალთამ გაღვიძა ამხა- 

ნაგი და უთხრა: აბა, მომყევი მევო. დელი ბალთამ დარუნია ყვე- 

ლა ოთახები, დეინახეს „ოქრო-ვერცხლი, საქონელი სულ აბოე- 

შუმის, ოქრო-ვერცხლი აკიდეს ერთ ცხენს, 

აბრეშუმი აკიდეს ოთა ცბენს დანარჩენი კარგი, ძვირფასი 

საქონელიც აკიდეს ხუთ ცხენს და დანარჩენი საქონელი და ცხე- 

ნები დატიეს. თვითონ შეჟდენ ცხენებზე. წეიყვანეს ათი ცხენი და. 

წევდენ. ქალაქში რომ შევდენ, დეჯწყეს ყიდვა. ნარა დელი ბალ- 
თამ თქვა, რომ ეს საქონელი ერთად უნდა გავყიდოთო. ვინც 

იყიდის სულ წეიღოსო, იმდენი ფული ვის ექნებოდა, რომ ეყიდა. 

ადგა დელი ბალთამ და მიედა ხელმწიფესან. უთხრა, რომ ამდენი 

საქონელი მაქვს და იყიდევო. ხელმწიფემ უთხრა: ვიყიდი, მარა 

მაგის დრო არ მაქვსო.–-რატომ აო გაქ დროვო? -–- უთხრა დელი 

ბალთამ ხელბწიფემ უთხრა: იმიტომ, რომეო ერთი ქალი- 

შვილი მყავს, რომელიც ექვსი თვეა ავათ არის და მისი მო- 

რჩენა ვერ შევძელიო. დელი ბალთაშ უთხრა: მე მოვარჩენ, მარა 

თუ იმ გოგოს მოგეცემ ჩვენო. თექ მოარჩინე და შენ ითხოვე ცო- 

ლათო -–– უთხრა ხელმწიფემ. 

– არა, მე მარტო არ მინდაო, – უთხრა დელი ბალთამ, –– 

მე ერთი ამხანაგი მყავს და ჩვენ ხელშეკრულება გვაქ, თუ ოამეს 

შევძენთ, იქნება საზიარო. ხოდა, თუ ძე ამ გოგოს მუარჩენ, ეს 

გოგოც იქნება მე და იმ ამხანაგის საზიარო. 

ხელმწიფეს რა უნდა ეთქვა? -- მხოლოდ მოარჩინე და ოო- 
გორც გინდა, ისე იყოსო. 

მივდა დელი ბალთამ გოგოსან, შეხედა და მიხტა ყველაბფე- 

რი: მეგემ ამ გოგოს ყავს მუცელში გეელეშაპი რომელიც გოგოს 

რომ დიეძინება, ამოძრება და შემდეგ ისევ ჩაძრება მუ,ელში და 

ასე ამწვალებს ხელმწიფის ქალიშვილს. აი გველეშაპი იმ დროს. 
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ამოძრება, როცა ხალხი არ არი. დელი ბალთამ უთხრა ხალხს: 

ახლა გადით გარში და მე როცა გავებრახუნები, მაშინ შემოდით 

შითო., ხალხმა გევდენ გარში, თვითონ კუთხეში მიიმალა თავის 

ცულით. ცოტა ხნის შემდეგ გახედა, რომ უშველებელი გვეელე- 
შაპი ამოძრა და იარება ოთახში. ამ დროს დელი ბალთამ ესროლა 

ეს ცული და წელზე გაატანა. შემდეგ მივარდა მანაც და გველე- 
შაპი მოკლა, ხალხმა შემოცვინდენ და რომ დეინახეს გველეშაპი, 

გუკვირდენ. მორჩა ქალმა და დელი ბალთამ წეიყვანა. რაც საქო- 
ნელი ქონდა, ხელმწიფეს მიყიდა. ფული ზიდა ორ ცხენს, რაც 
ქონდა და რაც ახლა შეიძინა. ამხანაგს უთხრა: ფული ბევრი 

გვაქ, რათ გვინდა ყველა ცხენები, რაც არ გვჭირია, ყველა გუ- 
შვათო. შეედენ ცხენებზე, გოგოც შაჟდინეს და ის ორი ცხენიც, 

რომელსაც ფული ეკიდა, წეიყვანეს და წევდენ. დანარჩენი ცხენები 

გუშვეს. 
მივდენ ერთ წყალზე და ჩაბოვდენ. ცოტა ისაუზმეს და შე- 

მდეგ დელი ბალთამ უთხრა ამხანაგს: ახლა მე მივდივარ სხვაგან 
და ყველამფერი გავანაწილოთო. -გავანაწილოთო, უთხრა ამხანაგმა. 

დელი ბალთა ანაწილებს: ერთი (ხენი ტვირთი ფული შენ, ერთი 

მევო. ახლა გავანაწილოთ ეს გოგო. ამხანაგმა უთხრა: გოგო რაფრათ 

განაწილდებაო! ან შენ წეიყვა ან შეო, დელი ბალთამ უთხრა: ჩემ 

საქმეში ნუ გიერევი, თუარეძ ხომ გითხარი თავს მოგჭრიო, მე ამ 

გოგოს გავქრი შუაზე და ნახევარი შენ წე=ღე და ნახევარი მეო, 

დელი ბალთამ უთხრა გოგოს: მოდი და დაწევი აგზე, უნდა 
გაგქრა შუაზევო. გოგოს შიეშინდა, მარა ვერაფლის თქმა ვერო 

გაბედა და დაწვა. დელი ბალთამ მოიწიწა ცული და დუქნია. გო- 
გომ შიშისაგან ერთი მაგრათ დეიკენესა და ამუაგდო ვორი კვე- 

ოცხი. მაშვინ დელი ბალთამ თქვა, რომ ეს კვერცხი არის გველე- 

შაპის და მე მინდოდა გოგოის ამ კვერცხიდან განთავისუფლება, 

რადგან რამდენიმე ხნიხ შემდეგ ეს კვერცხი გამოიჩეკებოდა და 

გუჩნდებოდა კიდევ გველვეშაპი მუცელში. მემრე ავათ გახტებოდა 
და შენ ამას ვერ უშველიდი. ეხლა ეს გოგო თავისუფალია, ავათ 

არ გახტება და შენი იყოს. ეს ფულიც შენი იყოს. ერთი სიტყვით, 

რაც მე მხტება ყველამფერი შენთვის მიჩუქებია. კტარს რომ მცემ- 

და და შენ ფული მიეცი, ი კაცი მე ვარო და დე«კარქა იქიდან. 

ამ ვაქარმა წეიყვანა ხელმწიფის გოგო და იმცხოვრა ტკპილათ. 

ვ!1. ოქროსთმიანი და-ძმა 

ერთმა ხემწიფემ ერ დღეს გამოაცხადა, რომ ამეზღამ ცეცხ- 

ლი არვინ დანთოსო. 
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საღამოზე ხემწიფემ ყველა კუთხეს დაგზავნა მცველები, რომ ვინმემ 
განთო თუ არა ცეცხლიო. ერ სოფელში მივდენ მცველებმა, «ია- 

რეს იარეს და ვინმეს არ გიენთო, ბოლოს მივდენ სამი დის საბში, 

რომ ცეცხლი უნთიან და ლაპარიკობენ უფროსმა დამ თქუა; მე 
ერთ გირვანქა მატყლით ისეთ ხალიჩას მოვქსოვ, რომ თელმა 

ხელმწიფის ჯარმა რომ შედგეს ზეთ, დეტევა და კიდევ ზეთ 
იქნება ადგილიო, შუამ თქუა: მე ერთი კილო ხორცით იმდენ 

საჭმელს გავაკეთეფ, რომ თელ ხელმწიფის ჯარმა რომ ქშამოს, ეყო- 

ფაო. უმცროსმა თქუა: მე რომ ხელმწიფემ მითხუოს „ცოლათ. 

ორი შვილი მეყოლება ტყუპათ გოგო და ბიჭი, რომელსაც თმები 

და კბილები სულ ოქროის ექნებიანო. 

მიაორე დღეს ხელმწიფემ კითხა, რომ ვინძეს გიენთო ცეცხლი 

თუ არაო? მაშინ მცველებმა უთხრეს, რომ ამამუალ ადგილზე სამი 

და ცხოვრობს და იგინს გაენთენ ცეცხლიო. მიველით და დუსმი- 

ნეთ, ისინი ლაპარიკობდენ, ჩვენ დაგვაიმტერესა და დუსმინეთ. 

უფროსმა თქუა ასე: მე ისეთ ხალიჩას მოვქსოვ ერთ გირვანქა 

მატყლიდან, რომ ხელმწიფის ჯარმა რომ დადგეს ზეთო, დიეტევა 

და კიდევ ადგილი დარჩება ზეთო. 

შუათანამ თქუა, რომ მეო ერთი გირვანქა ხორცით იმდენ 

საჭმელს გავაკეთეფ, რომ თელ ხელმწიფის ჯარს ეყკოფაო, 

უმცროსმა თქვა: მევო, ხელმწიფემ რომ მითხუოსო, ისეთი. 

შვილები მეყოლება, კიბილები ოქროისა ექნებიანო, 

ხელმწიფე დაიმტერესდა, გელჩექ სამნივე დები ითხუა. ხელ- 
მწიფემ უთხრა უმფროს დას: აბა შენ' მოქსუე ეოთი გირვანქა 

მატყლიდან ხალიჩაო. უმფროსმა დამ უთხრა: მომიტანე იმფერი 

მატყლი, რომ ის იყოს სამი თვის კრავზე გაკნაჭილი. ე. ი. ერთ 

სამთვიან კრავს თუ გაკნაჭქავ ერთ გირვანქა მატყლს, მეც მოექსოვ 

იმ მატყლით ხალიჩასო. შემდეგ მჟეათანას უთხრა: შენ გაკეთე 

ერთი გირვანქა ხორცით იმდენი საჭმელი, რომ თელ ჩემ ჯარს 

ეყოსო. შუათანა უთხრა: წადი და დაკალი მაკე ცხვარი, მხო- 

ლოდ იყოს სამი თვის მაკე. გამოიღე შიგნიდან კრავი და დაკა- 

ლი, მემრე იმ კრავის ხორცი მომიტანე. თუ ერთ გირვანქას 

ე9წონის, მაშინ მეც გავაკეთებ ერთი გირვანქა ხორცით იმდენ სა- 

ჭმელსო. შემდეგ ხელმწიფემ უთხრა უმცროს: შენ რაშ შობიო? 

უმცროსმა უთხრა: რომ ჩემი სიტყვა სიტყეპ. (კხრა თვე რომ 

ათავდება, მაშინ დეინახავ სიმართლესო. 

გევდა ცხრა თვე. მოაწია ლოგინობის დრომაც. დიებმა 

ნ მარჩიელთან და უთხრეს, რომ ჩვენ ხელმწი მუატყვი- წევდე ელ და უთხრე ვენ ხელმწიფე მუატყვ 
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ლეთ და თუ ჩვენმა დაზ არ მჟატყუა, ხელიწიფე ჩვენ დაგვხოცავს, 

ბელჩექ თუ ჩეენმა დამ შეიყვანა ისეთი ბალვები, რომლებსაც ოქ- 

როთძს თმა და კიბილები ექნებიან. 

მარჩიელმა უთხრა: მომეცით თქვენ ორმოზდაათი ოქრო და 

ებე ქალათ მე წამიყვანეთო და დანარჩენი ჩემხე იყოსო. ამ ორმა 

დიებმა მუტანეს გორმოზდაათი ოქრო და დალოგინების დღესაც 
დუძახეს ი მარჩიელი. იმ კუდიანმა მარჩიელმა თან წეიყვანა ვორი 

ლეკვი. ქალს ეყოლა მართლა ოქროისთმიანა და კიბილებიანი 

გოგო და ბიჭი. ებემ ბაღვები მოპარა და ლოგინში ჩუსვა ლე- 

კვები, ხელმწიფეს უთხრეს, რომ შენს ცოლს ეყოლა ლეკვები და 

ნუ გაჯავრდები, რადგან ა2 ღმერთის საქმეავო., ხელმწიფემ რომ 

აგი გეიგო, გადაწყვიტა, რომ ქალ მოვკლავ, მარა ებემ უთხრა: 

ცოლს ნუ მოკლავო. აი ქალი ამოკირე წელამდინ, გაღმა ჯვარე- 

დინი გზა რომა, იქა და გუკეთე წარწერა, რომ ამ ქალმა ბაღვე- 

ბის მაგიერ ლეკვები დაყარა, ამისათვის გეი«არს ვინმე და არ შეა- 

ფუთხებს, ისიც ისეთი გამხტარიყოსო. 

ხელმწიფემ გელჩექ ამფრათ გაკეთა და მას დღეში აძლევდა 
ერთ გირვანქა პურს, რომ შიერი არ მომკტარიყო. წყალს გამლელ- 

გამომლელი მიაწტიდა, თუ მოთბხოედა. 

ებემ ბაღვებს გუკეთა პატარა ყუთი. ქვეშ დუგო ბამბა და 
შიან ჩასვა ეს ბაღვები, ჩუდო პირში თითო კენჭი შაქარი, დაჭედა 
ეს ყუთი და ჩაგდო მდინარეში. მდინარემ წეთღო. მდინარის პირ- 

ზე ცხოვრობდა ერთი მოხუცი, რომელიც ირჩენდა თავს თევზე- 

ბით. ერთხელ მოხუცმა გეიხედა მდინარისაკენ და დეინახა, რომ 

ერთი პატარა ყუთი მუაქ წყალს. მან მუამზადა ერთი გრძელი 

კავი, რომ ახლოს ჩამოარუნიებდა მდინარე, კავით გამიეტანა გარ- 

ში. მოხუცმა აი ყუთი გაზოიტანა და ერთი მიმოიხედა. იქით-აქეთ, 

ვინმემ დამინახა თუ არაო! 

მოხუცს ეგონა, რომ ან ფული იქნება ან რამე ძვირფასი საქო- 
ნელიო. შამოიდო ფხარზე და მიტანა ქოხში. რომ გახსნა, დეიძნახა 

ორი ბაღვი გოგო და ბიჭი, რომელსაც ოქროის თმები და კიბი- 

ლები აქ. მოხუცმა ამოსვა და დაწვინა ერთ კარქ ადგილხე. ერთი 

სიტყვით, აი ბაღვები მოხუცმა გამოზარდა. ბაღვებმა გახტენ თუთხ- 

მეტი წლის. 

ერთხელ მოხუცმა თავისთვინ გამზადა საფლავი და ყოლი- 

ფერი, რაც საჭირო იყო კტარისათვი დამარხვის დროს, მოი- 

ტანა და ბაღვებს უთხრა: მე მოვხუცდი ისე, რომ ბევრი დღე 
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აღარ დამჩენია, მე რომ მოეკტები, გაცხელეთ წყალი ისე, რომ ხელს 

არ დაგწვავდეს, ტანი დამბანეთ, მემრე ჩამაცვით აი მიტკლის 
ურუბა, ჩამდევით კუბოში, მემრე მიმიყჟვანეთ მეზერთან (საფლავი), 

ჩამდევით და მიმაყარეთ მიწა. თქვენ ჩემ შემდეგ საჭმელ-სასმელი 

გამოგელევიან და დარჩებით შიერი, მაშინ კარისთავზე, ამადაამ 

ადგილზე ვორი ბალანია, ეითღეთ ი ბალნები. ერთი მიორეს წაკა- 

რეთ, იმ წუთში მჟა თქვენთან ცხენი. 

თქვენ მაშინვე ცხენს აკიღეთ ყველამფერი, რაც გაქვან და 

ცხენს უთხარით, რომ, სადაც ჩვენ კარგათ ცხოვრება შიგვიძლია, 

იქ მიგვიყვანეო. რამდენიზე დღის შემდეგ ი მოხუცი გელჩექ მოკტა. 
ბაღვებმა ისე გასვენეს როგორც მოხუცმა დაოიგა. რამდენიმე 

თვეს დაოჩენ ზბაღვებმა იმ ქოხში უპატრონოთ. გამიელიენ საჭმელი 

და რა ქნან არ იციან. ბოლოს ქალიშვილს გპხსენდა, რომ მო- 

ხუცმა გვასწავლა ცხენის ბალნებიო. მონახეს ბალნები, ერთი-მი- 

ორეს ჩაკრეს და ცხენი მოვდა გელჩექ. აკიდეს რაც თუ ხაბაკი 

ქონდენ და უთხრენ: წიგვიღე იმ ადგილზე, ჰადაც ჩვენ კარქათ 

ცხოვრება შიგვიძლიავო. ცხენმა წუძღვა წინ და მიყვანა იმფერ 

პატარა ადგილზე –- მინდორზე, რომელიც ახლო იყო ქალაქზე და 

ამავე დროს ახლო იყო ტყეზეც. 

ბიჭმა გაკეთა იქა ქოსი. . 

მითორე დღეს დამ უთხრა ძმას: ძმაქ, ერთი ქვირთი შიშა 

წელიღე ქალაქში და გაყიდე. იმ ფარით იყიდე პური და მოიტანე, 

'თვარემ შიმშილით გავწყდებითო. 

ბიჭმა მართლა წეილო შიშა, მარა არ იცის უფრო სა გეი- 

ყიდება შიშა, ამიტომ დიდი მწვალემა გადახტა. ბოლოს ერთ 
თავარ ქუჩაზე გეიარა. იმ ქუჩაზე იყო ერთი სასადილო. ამ სასა- 

დილოში იჟდა თურმე ხელმწიფე. ხელმწიფემ გეიხედა ქუჩაში, 

რომ დეინახა იმფერი ბაღვი, როგორც მის ცოლს უნდა ყოლოდა, 

ადგა და გევდა გარეთ. ამ ბივს დუძახა ერთი ოქრო აჩუქა და 

უთხრა, რომ მაი შიშა ამ სასადილოში მიეციო. ბივმა შიშა მიცა 

იმ სასადილოში, იყიდა იმ ფულით პური და წევდა სახლში, ხელ- 

მწიფემ რომ მივდა სახლმი, თავის ცოლებთან თქვა, რომ დღეს 

ისეთი ბაღვი დევინახევი, როგორც თქვენმა უმცროსმა დამ სთქვაო. 

ი ბაღვი ძალიან შემიყვარდა და, თუ დავახერხე, ჩემ სახლში მოვ- 

ცვანონაო. 

მიორე დღეს დებმა გეიქცენ კუდიან დედაბერთან და უთხ- 

რეს, რომ ი ბაღვი, შენ რომ წყალში ჩაგდევიე, გუშინ ხელმწიფეს 

უნახია და რამენაირათ ი ბიჭინა დაკარქოვო. ებემ უთხრა, რომე 
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მომიტანეთ ასი ოქრო და იმ ბიჭს დავკარქავო. ამ დანებმა მესამე. 

დღეს მუტანეს ასი ოქრო. 
' ბიჭმა მიორე დღეს კიდვენ წეიღო შიშა. გზაში ხელმწიფე 

ფაითონით მიდიოდა და შეხტა ბიჭს, ორი ოქრო კიდევ აჩუქვა 

და წევდა, ცოტა რომ გეითარა ბაღემა, შეხტა ერთი კაცი, რომე- 

ლიც ყიდევდა ერთ კარზინკას ერთ ოქროზე და ამბობდა: მყი- 

დველიც ინანებს და არამყიდველიცო. 

ბიქმა თქვა, რომ მოდი ამ კარზინკას ვიყიდი და რაც უნდა, 

ის დამემართოსო. იყიდა, ჩევდა ქალაქში, შიშა გაყიდა, იყიდა·. 

პური, ჩადვა კარზინკაში და წამოვდა სახლში. სახლში რომ მოვ- 

და, პური ამოიღო და კარხზინკაი მიორე, პატარა საწოლ ოთახში 

დაკიდა. 

ისადილეს. ბიჭმა კიდეც დეისვენა. მემრე ·ჭადგა და მივდა- 

კარზინკასან. თქვა, რომ ოეიზანა ვინანო, ერთს ჩევხედავ შითო. 

ბიჭმა ჩამეთღო კარზინკა= და ჩახედა, რომ შიგნიდან ერთი დაბალი 

კაცი გამოხტა, რომელსაც ორჯერ მეტი,აქ წვერი თავის ტანის 
სიგრძეზე. ამ მოხუცმა გამოხტა გარეთ და გე9ქცა. ბიქმა დუძა- 

ხა: ბიძია, სა გარბი, შენ მამა და მე შვილიო. 

მაშინ მოხუცმა მოტრიალდა და უთხრა: შენ რომ მაი 

არ გეთქვა, რომ შენ მამა და მე შვილიო, შე წევდოდი, ახლა მე 

შენ დეგეხმარები ყველამფერშიო, ხვალ რომ ქალაქში ჩახვალ, 

რვა ფუთი თოკვი იყიდე, რომელ თოკვითაც გემებს აბმენო. 

მიორე დღეს ბიქმა წევდა ქალაქში. «ყიდა რვა ფუთი თოკეი. 

სხვილი და უკვირს, რომ იმ პატარა კაცმა ეს თოკვი რაფრათ 

უნდა მოიზმაროსო, დეიჭირა დროგი და თოკვი მოიტანა სახლში. 

მოხუცმა გამოვდა სახლიდან გარეთ. მოკიდა თოკვს ხელი და ჩა- 

მეითღო. შემრე მოკიდა ერთ წვერში ხელი და რომ გაძრია, სულ 
ბოლოში გაქანა. 

აი თოკვი შემდეგ წეიღო ტყეში, რაც ხიებს შამუსტვა, შა- 

მუარტყა. მოსწია და დაგლიჯა. მიათრია მდინარესან. გაკეთა 

უცფათ ვებერთელა ტივი, დაჟდინა ტივზე ეს ბიჭი და გატანა 

ქალაქში, ქალაქში ყიდევდა ბიჭი შიშას და ასე მდიდრდე- 

ბოდა. 

ერთხელ, როცა წევდენ მოხუცი და ბიჭი შიშის ზოსაჭრელათ, 

კუდიანმა ებემ ჩაჟდა დერგში, გამოცურა წყალი, მივდა ამ ბიჭის 

სახლში და გოგოს დუწყო ლაპარიკი. გოგოს უთხრა, მე რომ 

თქვენთვის ძალიან კარგი მინდა დღა იმიტომ გებნევი, თუ არა 

არ გეტყოდი არაფელს. თქვენ აქ ცხოვრობთ ძალიან ღარიბულათ. 

თქვენ რომ ის ბეჭედი ქონდეს, თქვენ ბედს ძაღლი არ დაყეფს, 
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მართალია, შორა, მარა ძალიან ძვირფასია და მებრე თქვენი 
საქპე წინ წავა. კუდიანმა ლაპარიკში ისე შიაყვარა ი ბექედი, 
რომ გოგომ ტირილი დეიწყო, კუდიანმა ებემ წევდა. ქალიზვილი 

ტირის. ამ დროს მოვდა მოხუცი და კითხა: რატომ ტიოიო? 

გოგომ უთხრა: ამამუალ ადგილზე ერთი ბეჭედი ყოფილა და ის 

მინდაო. ზოხუცმა უთხრა; ნუ ტირი, ვინცხ:მ გითხრა მაგი, იმას 

შენი სიგლახე უნდა და ინიტომ გითხრა. იმ ბექედისათვინ ბევრი 

წვალობს, მარა ვინმემ ვერ შესძლო მისი მოტანა. მოსუცმა იმდენი 
ქნა, რომ ქალიმვილი წაყურა, მარა გოგომ ბეჭდის სიყვა-ული 

ვერ ამოიღო გულიდან. ბიქიც მოვდა. 

გოგომ უთხრა ძმას: მავ, ამაბუელ ადგილზე ერთი ბეჟედი 

ყოფილა, ი თუარ მოვუტანეთ, მე არ მინდა “ცხოვრებაო. იმამ 

უთხრა, რომ წავალ და მოვტანო. მოხუცმა ბევრი უმალა, მარა 

ბიჭმა მაინც არ დეიზალა. მოხუცმა უთხრა: რადგან არ იშლი, 

მე ვალდებული ვაო გასწავლო გზა. 
მოხუცმა დაჟდა და დუწყო სწავლება: აქიდან რომ წახვალ, 

ყოველთვინ იარე მარჯნით. მაშინ მიაღგები ერთ სახლს. სასლის 

ეზოზი ქალი სარეცხის რეცსხვაში იქნება. შენ რომ მიხვალ. ჩუ- 

მად მიეპარე. ძუძუებზე ხელი შავლე და უთხარი: შენ დედა და მე 

შვილიო, თვარემ ცოცბალი ვერ გადურჩები. 

უთხარი, თომ ბაღორ შექერმა მოკითხვა შემოგითვალაო, 

იქიდან რომ წასვალ, მიადგები ერთ დიდ მდინარეს. დიეწაფე და 

რამდენიც გინდა ერთი იმდენი სვი. დინარე ბინძურია, მარა შენ 

თქვი: ოპ! რა კაი წყალი ყოფილაო. მაშინ მდინარე მოქცემბს გზას 

და გეივლი. შედეგ მეგხტება სურათები აქეთ-იჟით. შენ არ შე- 

ხედო იმ კაცის სურათებს, თვარემ მოგკლავენ, რომ არ შეხედავ, 
გეივლი. მეპრე შეგხტება ყოჩი და ვეფხი. ყოჩ აქ წინ ხორცი და- 

დებული, ვეფხვს აქ თივა, შენ თივა ეძღე და ყოჩს დუყარე და 
ხორცი ვეფხვს. მაშვინ იგინი გაგიშვებენ. შებდეგ მიაწევ იმ სახლს, 

სადაც ბეკედია, მარა იქაც ფრთხილათ უნდა იყო. კარებთან ოომ 

მიხვალ, პირველად კარებში არ შეხვიდე, კარები ყვირილს მო- 

რთობენ. მაშინ ' მცველები გამოხტებიან, შენ დაწალვა მოასწარი. 
მცველებს რუმ არვინ დახტება, კარებს გალახვენ, შენ შებდეგ 
მიხვალ, შიაღებ კარებს და შეხვალ, კარები ხმას არ ეგიღებენ, 

რადგან გალახეს, იქ ძინავს ერთ ლამახ ქალს და მას აქ თითზე 

ი ბეჭედი წაზოცმული. ათის დათლაში ი ბეჭედი წამოაძრე და 
გამოიქეცი. ეს ყველამფერი რაც გითხარ, ვინმეს არ უთხრა. აწე, 
მშვიდობით. 
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ბიქაა წევდა და იაა სულ მარჯვნივ. მესტა ერთი სარი, 

მუალაზდი ბალასშია, გვერდზე წყალია, თოვს და კიდევ ამბობს –- 

რა მშიავო! ბივმა კითხა, რომ რატომ ამბობ მმჭიაო. 

სარმა უთხრა: მასე გაბლელი ბევრი გვინახავს და გამო- 

მლელი არაო, თუ შენ გამოივლი, ნაშინ გეტყვიო. გელარა, 

შემდეგ ნახა ერთია მსუჟავი ხარი, უბალახო კრორდზე დგას და 

ამბობს –- რა მაძღარი ვარო. ბიჟმა ამასაც კითხა -- რაზია საქაეო, 

საომა ისე უთხილა, როგორც პირველმა. გედარა, შესტა ერთი ქა- 

ლი და კა”, ერთ კრავერზე წევან და ყვირიან: გეწორე, არა 

შენ გეწორეო, 
ბიჭპა უთარა: რაზია საქმე რომ ამისისხო კოავეტზე წევ- 

ხართ და ვერ ეტევითოპ მაგინმა უთხრეს:, რომ მასე გამლელი 

ბევრი გვინასავს და გამოხლელი არავო,. შენ ეხლა წადი და, თუ 

გაპოიარ, გაშინ გეტყვით ყველამფერსო. ბიჭ ჰა წევდა. შეატა კადევ 

ერთ ქალ და კაცს, რომლებიც თოსის ტარსე იწვენ და ერთი 

მეორეს უგნებოდენ: გამლეჯურე, არ გადავარდე! არა, შენ გა- 

მიეწულე, არ გადავარდეო. ბიჭმა აგინს შიეკითხა: იქით შემსტა 

ქალი და კაცი კრავეტზე აღ ეტევოდენ, აქ თქვენ თოხის ტარზე 

გამიეწურეთო უგნებით, თუ ძეა ხართ, მითხარით, რაშია საქმეო. 

კაცმა უთხრა: მასე გამლელი ბევოი გვინახავს და გამომლელი 

არვინ. შენ თუ გამოიარ, მამინ გეტყვითო. 

წევდა ბიჭმა და მიადგა იმ ბინპურ მდინარეს. რომელზეც 

გასლა უნდა მას. დიეწაფა და რამდენიც მას უნდოდა, ერთი იგ- 

დენი ზედმეტი დალია. რომ ადგა ზეთ, წყალი არ მოწონდა, 

მარა მაინც თქვა: ოჰ, რა გემოთანი ყოფილაო. მაშინ წყალმა 

გზა დუთმო. და ბიჭმა გეიარა. შემრე გზაზე “მეხტა §ას იქით-აქეთ 

ვორი სურათი, რომელსაც ბიჭმა ზეთ არ შეხედა და გე«არა. 

მივდა იმ ადგილზე, სადაც დაბმული იყენენ ვეფხეი და ყოჩი, 

ყოჩს წინ ეყარა ხორცი და ვეფხვს თივა. ბიჭმა შუცვალა: ყოჩს 

თივა დუყარა და ვეფხს ხორცი, რაც მაგინს ძალიან გუხარდენ 

და ეს ბიჭი სიხარულით გუშქეეს. 

ბიჭმა მივდა სახლთან. შესავალი კარი ცალი“ღია იყო, (ალი 

დახურული, ღია მოხურა და დახურული გაღო. მემრე შევდა. ათი 

წუთის განმავლობაში ქალს ბექედი წამოაძრო და მობრუნდა 

უკან. ამ დროს ქალს გამიეღვიძა და კარებს დუძახა: არ გუშვათ 

ეს ბიჭიო დახურულმა უთხრა, რომ მე დახურული ვიყავი, მომ- 

წყინდა ისე ყოფნა, ამ ბიჭმა კი მიხურა და ამას როგორ არ გუ- 

შვეფო, მისთვის გზა დიმილოცნია, წევდესო. ღიამ უთხრა: მე 
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ყველთვინ მიხურული მომწყინდა და ამ ბიქმა გამაღო. მეც მისთვის 
გზა დიჰილოცნია, წევდესო. 

ბიჭი გარბის, ქალი ნისდევს, ქალია დუძახა ეეფხს, რომ, 

ვეფხო დეიჭირე ეს ბიქიო, ვეფხმა უთხრა: მე ჯერ ხორცი აო 

მიჭამია და მაჭამა ამ ბიჭსა და ნაგას როგორ დევჯერ, მისთვის 

გზა დიმილოცნიავო. შეზდეგ დუქახა ყოჩს. ყოჩო, არ გჟშვა ეს 
ბიჭიო. ყოჩმა უთხრა: ჯერ ჩემთვინ თივა არვის უქმევია და «ა- 
გას როგორ აო გუმეებ, მისთვის გზა დიმილიცნიავო. ბიჭი გა- 

რბის და ქალი მისდევს. მიაწიენ სურათებთან. ქალმა დუძაბა 
სურათებს, რომ არ გუმვა ეს ბიჭიო. სურათებმა უთხრეს: ვინც 

აჭ გეიელიდა, ყველა თვალებში გვიმსერდა. ამ ბიქმა კი ერთიც 
არ შეზოგვსედა., ალბათ დიდი კაცია. გეიაროს, საგას ხელს აო 

ფუმლითო. მემრე ნივდენ წყალთან და ქალმა წყალს დუმასა: -– 
არ მიცე გზაო, მარა წყალმა უთხრა, რომ ვინც ჩეჰთან მოდიოდა 

და დამლევდა, ამბობდენ: ფუ, რა გლახა წყალიავო და ჩემ სიბინძუ- 

რეს კიდევ უმატებდენ. ამ ბიჭვა, რომ დაძლია, წამოიძაბა: ოჰ, რა 

გენრიელი წყალი ყოფილაო და იმაზე გზის ნუცემელ როგორ ვიზამ, 

მისთვინ გზა დიმილოცნიავო, და მიცა გზა. ბიქმა რომ გელარა, 

ქალმაც შევარდა, მარა წყალმა მუსწრო და ქალი დარჩო. ბიჭმა 

გუდგა ნელნელა გხას. 
გზაზე შეპტა მას ის ქალი და კაცი, რომელიც თოხის ტარზე 

იწვენ, მაგინმა უთხრენ, რომ ჩვენ ახლა გეტყვითო. ჩვენ რომ 

ერთმანები გვიყვარდა და კიდეც გვიყვარს, იმიტომ ვეტევით თო- 

ხის ტარზეო. შემდეგ შეხტენ კრავეტზე რომ იწვენ. იგინბმა უთხ- 

რენ: იმიტომ ვამბობდით ჩვენ გეწურეო, რომ ერთქვანები გვძულ- 

და და გვძულსო. შემდეგ შეხტა სუქან ხარს. ხარმა უთხრა, რომ 

ჩემიდან ჩეძი პატრონი მადლიერი იყო და ახლაც მე იმიტომ 

კარქათ ვარო. შემდეგ 'მეეხტა ხმელ ხარს. ხმელმა ხარმა უთხოა, 

რომ მე ჩემი პატრონის მუხანათი ვიყავი და ახლა, რაც კარქა 

ვჭამო, მაინც შიერი ვარო. 

იქიდან ბიჭმა მივდა ვორმოცი ძმა დივების სახლში. ეს ბიჭი 

ამ დივების სახლში დარჩა შეიდ დღეს და მისი ბეჟედი ხელში 

ეჭირა დივების უფროს ძმას და ხელში ათამაშებდა. მარა მნიზნე- 

ლობა არავითარი არაფერი არ იცოდა. მეშვიდე დღეს დილას 

გარეთ გეიხხედენ რომ მათი სახლის მახბლობლათ ერთი დიდი 

სახლია აშენებული, დივებს ძალიან გუხარდენ და სიხარულით 

გადევდენ ახლად აშენებულ სახლში, სადაც თითოს მუწია სამ- 

სამი ოთახი. შემდეგ ბიქმა ართვა თავის ბეჭედი და წამოვდა სა–- 
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ხლში. როცხა შინ მივდა, ბაღორშექერი სახლში დახტა და ძა– 

ლიან გუხარდა, 
ბაღორშექერმა პრთვა ბეჭედი, დუწყო ლოცვა და იმ ღამის. 

განმავლობაში ისეთი სულ ოქროის სახლი აშენა, რომ თელ სა- 

ხელსეწიფოს იყიდდა მისი ფასიი დილაზე, რომ მზემ ამოვდა და 

ოქროის სახლს ნაანათა სხივები, ოქროის სახლიდან ხელმწიფის 

სახლზე შიანათა, ხელმწიფეს გუკვირდა და ყავაზები გაგხანა, თუ 

რა ანათებს ჩემ სახლს, გამიგეთო, ყავაზებმა გელგეს, რომ ოქროის. 

სახლზე ანათებდა მზე და მისი შოჰნე ხდებოდა ხელიწიფის სახლს. 
მივდენ და ხელმწიფეს მუახსენეს, რომ ოქროსთმიან ბაღეებს უშე- 

ნებიან ოქროის ისეთი სახლი, რომ ჩვენ სახელმწიფოს იყიდის 

და როცხა მსე ამოდიოდა და ანათებდა იმ სასლს, მისი შოჰნე 

ანათებს ამ ჩეენ საასო. მაშვინ ხელმწიფემ თქუა: რაცნდა დამი- 

ჟდეს, ი ბაღვებინდა მევყვანოვო. 

ეს რომ ქალებმა გეიგეს, მაშინათეე გეიქცენ კუდიან ებესან 

და უთხოეს: ი ბაღვები რამეფრათ მოგვაშორვე. ახლა იმფერი 

სახლი უგიან, რომ თელ სასელაწიფოს იყიდისო. მეგემ მეფეს ძალიან 

მოეწონა და თქეა, რომ რაცნა დიმიჟდეს ი ბაღვებიანა მევყვა- 
ნოვო და მის მოყვანამდი ი ბაღვები მოგვაშორვე, თოოემ ჩვენი 

საქბე ცუდათ წევდა ფული და საჩუქვარი შემდეგ ჩვენსე 
იყოსო, 

კუდიანმა ებემ უთხრა, რომ მე იმფერ ადგილზე გავაგზავნე, 

რომ იქ წამსვლელი ცოცხალი არ დაბრუნებულა და იმან თუ იქი- 

დან ცოცაალი მოვდა, ელბეთ ბეჭედიც მოიტანა, რომ იმთერი 

სახლი გაკეთა. ახლა მე ჰად გავაგზანო, რომ ი დავღუმპო. იმაზე 

ძნელი არა მაქ სადმე გასაგზავნიო. 

ქალებმა უთხრეს, რომ შენ გაგზანე და შეიძლება ვერ შია- 

სრულოს და დედღუბოსო, კუდიანმა უთხრა; კარგი, მე ვეცდე- 

ბი, მარა ვორმოზდღაათი წითელი ოქრო ხვალ დილას მომი- 
ტანეთო. 

მთორე დღეს დილას ქალებმა ?უტანეს ვორმოზხდაათი ოქრო. 

კუდიანმა წევდა იმ ბიჭის სახლში, თან წეიღო დერგი, რომ მდი- 

ნარეზე მივდოდა, ამ დერგში ჩაჟდებოდა და გევდოდა გაღმაში. 

მივდა მდინარეზე, ჩაჟდა დერგში და გევდა გაღმაში. შემდეგ 

მივგდა ოქროის სახლში. სახლში დახტა მარტო ოქროის თმიანი 

გოგო. 

დუწყო ქალიშვილს ლაპარიკი: მე ხომ შენთვის გასწავლე 

ყველამფერი. გითხარი –- ბევედი მოიტანეთ და გამდიდრდებით 

მეთქინ და ხომ მართლა მოიტანეთ, ამფერი სახლი აშენეთ. მე, 
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გოგოვ, რასაც გეტყვი, თქვენთვის ვჩივი იმიტომ, რომ მებრალე- 
ბით, უდედმამო ხართ, ახლა ასეთ სახლს მუხტება იმფერი არღა- 

ნი, რომ თავისთავათ უკრავს სწორედ ასეთი არღანი ამა- 

მუალ ადგილზე აქ ერ ქალს და ი არღანიც მუატანიე შენ 

ძმასაო. 

კუდიანმა ებემ წევდა, მარა ისე შეაყვარა ამ ქალიშვილს ი 

არღანი, რომ ქალიშვილი ატირა, ბაღორშექერმა რომ მოედა, 

ტირალე დახტა, კითხა: რა დაგემართაო. გოგომ უთხრა: -– ამა- 

მუალ ადგილზე არღანი ყოფილა და თუ არ მეეტანეთ, მე დერ- 

დით მოვკტებიო. ბაღორშექერმა უთხრა; მაგას შენ ვინ გე- 

ბნევა, შენი ძმის და შენი სიგლახე უნდა და ამიტომ გებნევაო. 

მოხუცმა იმდენი ქნა, რომ ქალიშვილი წაყკურა, მარა ქალიშვილს 

არღანი მაინც არ ამიწყდებოდა. 

ძმა რომ მოედა, დამ მაშინათვე უთხრა ძმას არღნის ამბავი. 

ძმამ უთხოა: ხვალვე წავალო. მოხუცმა ბევრი უშალა, მარა ძპამ 

არ დელშალა და სთქვა: რაც არ უნდა დამიჟდეს, ის არღანინდა 

მევტანოვო, მაშინ მოხუცმა უთხრა, რომ რადგან მიდიეაარ, მე 

მევალება გზა გასწავლოვო. 

შენ როომ წახვალ აქიდან, სულ «იარე მარცხნი ტერეფზე. 

გზაში დივები არ შეგხდება და სხვა, რაც შეგხტა ბეჭდის მოსატანათ, 

ყველაი შეგხტება და როგორც მოიქეცი მაშინ, ისე მოიქეცი 

· ახლაც და ისე მიაწევ სახლთან, შენ რომ მიხვალ სახლთან, ი 

ქალი, რომელსაც არღანი აქ, მ«ორე კუთხეს ქათმებზე დასაყარათ 

იქნება გადასული. მაშვინ შენ შევარდი, კედელზე კიდია აოღანი, 

ჩამოიღე გადეიკიდე და გამოიქეცი,. 
ბიჭმა წევდა და ლარა სულ მარცხნი ტერეფზე. მიაწია წყალ- 

თან. წყალი დალია და თქვა: რა კარგი წყალი ყოფილიაო., მაშინ 

წყალმა გზა მიცა. ბიქმა გეიარა და მიდის, სურათებთან რომ 
მიედა, სურათებს ჰეჩ არ შეხედა, ისე გეიარა, მივდა ყოჩთან 

და ვეფხთან. მაგინს საჭმელი შუცვალა და გეიარა მივდა კალოზე. 

ე. ი. ეზოში. სახლის ბატონი მიორე კუთხეში ქათმებს უაძობდა. 

ამ დროს ბიჭმა შევარდა ოთახში, ჩამოიღო არღანი, გადეძკიდა 

“და გაზოიქცა. ქალმა დელნახა, რომ არღანი მოპარა და გარბის, 

გამიესხოივა მას დასაქირავათ ·და ვეფხს დუმახა ვეფხო, დე0ი- 

ჭირე მაი ბიჭი, არღანი მიაქო, ვეფხმა უთხრა, რომ ამ ბივმა 

იმფერი საჭმელი მაჭამა, რომ ჯერ არ მიჭაძია ასეთე საჭმელი. 

მაგას როგორ ვაწყენილეფ. გეთაოოს, მისთვინ გზა დამილოცნია- 

ვო. შემდეგ მიმართა ყოჩს, მარა ყოჩმაც იგი უთხრა, რაც 

ვეფხემა. ბიჭი გარბის და ქალიც მიდევს. ამ დროს მზიაწიენ სუ–- 
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რათებთან, ქალმა მიმართა სურათებს, რომ არ გუშვათ, დეიჭი- 

რეთო. სურათებმა უთხრეს: მაგას არ დევჭირავთ, რადგან მაგას 

ჩვენთვინ ზედაც არ შემუხედნია ალბათ დიდი კაცია, რომ არ; 
იკადრა ჩვენზე შემოხედვა და მაგას ჩვენ როგოო დევჭერთო. 

ცოტა ირბინეს, თუ ბევრი ირბინეს, მიაღწიენ წყალთან. ქალი 

დუძახებს წყალს: არ გუშვა, წყალო, მარა წყალმა მიცა გზა. 

სთქვა: (ემთან ვინც მოდიოდა და მსმიდა, ამბობდა: რა ცუდი 
წყალი ყოფილაო, ამ ბიემა კი სთქვა, რომ რა კარგი წყალი ყო- 

ფილაო და მაზე გზის მტცემელ როგოორ ვიზამო, 
ბიჭმა გეითარა და ქალმაც შევარდა გასაელელათ, მარა წყალ- 

მა არ დაცალა და ქალი დეიხრჩო, 

ბიჟმა ეს ამბავი რომ დეინახა, ერთი კარქათ დეისვენა და 

მემრე ნელ-ნელა გუდგა გზას სახლისაკენ, სახლში რომ მივდა, 

თავის დას ძალიან გუხარდა, რომ ძმამ არღანი მუტანა, მიერე 

დღეს, დილას -არღნი ტკბილი ხმამ ხელმწიფის სახლამდი მიაწია, 

ხელმწიფეს ძალიან მი«ეწონა ეს ხმა და კაცი გაგზანა, რომ წადით 

და გამიგეთ, ვის სახლშია ი არღანიო. კაცმა წევდა და გეი9გო, 

რომ ეს არღანი თავისთავად უკრავს ფანჯარასან იმ ოქროს სა- 

ხლში. ხელმწიფემ თქვა კიდევ: რაც არ უნდა დამიჟდეს, ი ბა- 

ღვებინდა მევყვანოვო, 
მაორე დღეს ხელმწიფის ორმა ცოლმა გეიქცენ იმ კუდიან 

ებესან და უთხრეს: ი ბიჭი კიდევ სახლშია. რამდენი ფული(, 

გინდა წეიღე, მხოლოდ ბიჭი რამენაირათ დაღუმპეო. ებემ თქვა, 
რომ მშე იმ ბიჭს ძნელი საქმე დავავალე და შასრულა, აწე მე 

ისეთი საქმე არ მაქ გასაკეთებელი, რომ იმან ვერ გააკეთოსო. 
დებმა უთხრენ, რომ შენ დავალე და ბელქი ვერ გაკეთოსო. ებემ 

ფული მიღო რამდენიც უნდოდა და მიორე დღეს წევდა დაეა- 
ლებული საქმის შესასრულებლად. 

ებემ რომ მივდა სახლში, დახტა მარტო ქალიშვილი, ქალი- 

შვილს დუწყო ლაპარიკი: შვილოვო, ზომ იცი მე რაც გითხარ. 

თქვენთვის სასარგებლო გითხარ. სახლი ჩემი საშუალებით გაკე- 

თეთ. და ეს არღანიც მე გასწავლე, რომელი არღანიც თქვენს 

სახლს აშვენებს, მარა ახლა ერთი თუთიყუში აკლია, თუთიყუშიც 

რომ იყოს არღანის თავზე და მისებურათ ლაპარიკ დეჯწყებდეს, 

თქვენი ცხოვრება იქნება შემდეგ სამური, ქალიშვილს იმდენი 

ელაპარიკა, რომ სულით და გულით დარწმუნა და ასწავლა, თუ 

ი თუთიყუში ჰად იყო და უთხრა: ხვალვე გაგზავნე რენი ძძა და 

ი თუთიყუში მუაყვანიეთო და წევდა. 
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როდესაც ძნამ მოვდა, დამ უთხრა: ამაზუალ ადგილზე ყო- 

ფილა თუთიყუმი და ის თუ არ მოვყვანეთ, ჩვენი ცხოვრება კაპე- 

იკათ აო ვარგაო, ძმამ გადაწყვიტა წასლა, ამ დროზე ბაღორშე- 

ქირიც მოვდა. ბიქს კითხა: ჰად მიდიხარო? ბიჭმა უთხოა, რომ 

ამამუალ ადგილზე თუთიყუში ყოფილა და მოვყვანონაო, ბაღო- 

ფექერმა უთხრა: ნუ წახვალ, თუარა დე«ღუმპებიო, მარა ბიგ?ა 

მაინც არ დელშალა, მამინ ბაღოშექერმა უთხრა: რადგან არ 

იზლი და მისვალ, მე მოვალე ვარ, რომ გასწავლო ყეელამფერი, 

მოიცა” (ყოტაო, 

ბაღორშექერმა გათალა სჯმი კომბალი, გამოიყვანა ცხენი, 

შაჟდუმლა ბიჭი. მიცა საპი კომბალი და უთხრა: სამ თეეზე მი- 
ხვალ იმ ადგილზე, პადაც ი თუთიყუში არისო, თუთიყუში ზის 

ერთ მისირის ხუმბრაზე. შენ რომ მიავალ, დეინახავ ბევრ ხალხს, 

რომლებიც გაქვავებული აოიანო. შენ რომ მიხვალ იმ ადგილზე, 

საიდანაც კომბალინა ესროლო, გაჩერდი, დე«სვენე და ერთი კომ- 

ბალი ესროლე. თუ ვერ დატანე თუთიყუზნს. მუხლამდი ამოიკირ- 

ვი. მემრე ესროლე მთორე. მეორეც თუ ვერ დატანე, წელამდი 

ამოიკირვი, მესამეს ესრი და ისიც თუ ვერ დატანე, სულ გაქვავ- 

დებიო და ბივმა წევდა. 

სამ თვეს იარა ცხენით და მივდა იმ ადგილზე, სადაც თუ- 

თიყუში იყო, სასროლ მენძილზე გაჩერდა და ესოოლა კომბალი, 

მარა ვერ დატანა მუხლამდი ამოიკირა, მთძორე ესროლა, ვერც 

მთორე მტახვედრა, წელამდი ამოიკირა, ესროლა მესამეც. ვერც 
მესამე მჟატანა და გაქვავდა. ბაღოშექერი თლის თვეებს. გამო- 

თლილი აქვს მეისლა და მოსლა ექსი თვე. ექეს თვეზე თუ არ მო- 

ვდა, მაშინ მიხტება, რომ თუთიყუშს ვერ დატანა და გაქვავდაო. 

ბიჭმა რომ წევდა, მას მემრე გევდა ექსი თვე და ეს ბიქი არ 

მოვდა, გამოვდა კიდევ თუთხმეტი დღე. ბაღორშექერმა დარწმუნ- 
და, რომ ბიქი ცოცხალი აღარ იყო. ამისათვინ დაიწყო მზადება 

წასასლელათ. გათალა სამი კომბალი და გოგოს დუძახა: ცოცხი 

მო9რანე და მოი ჩემთანო. გოგომ მუტანა ცოცხი და მივდა. ბა- 

ღორშექერმა ცოცხი ართვა, რაცხა ჩუკითხა, გოგოს დარტყა 

ცოცაი და გოგოც გადაქცია ცოცხათ. ეს ორი ცოცხი თაროხე 

„ზემოდვა და გამოვდა გარეთ. დაუკილტა კარები და გუდგა 
ზას, 

ე ბაღოშექერმა ერ თვეში მიაწია იმ ადგილს, სადაც თუთი- 

ყუში იყო. მოიმარჯვა კომბალი და ესროლა თუთისუშს. ვერ მო- 

არტყა, მუხლაბდი ამოიკირა. ესროლა მეორე, ისიც ვერ მოარტყა. 

ესროლა მესამე და მუარტყა. ამ დროს ყველა ამოციმენტებული 
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კაცვბი გაცოცხლდენ და დეიწყენ ჩხუბი. არა მე მუარტყი და არა 

მევო. ბაღოშექერმა მოიკრიფა ჭკუა, დატანა ხელი თუთიყუ"?ს, 

მიარდა თავის ნაშვილებს, შეჟდენ ცხენებზე და მუსვენ. სახლში 

რომ მოვდენ. ცოცხი გადაქცია გოგოთ და ბაღოშექერმა უთხრა 
ბიეს, რომ შენ უცილებლათ ხელმწიფე დაგპატიჟავს და მის და- 

პაიჯებამდი, შენ დაპაიჯე თავის ჯარითო. ბიჭმა გელჩექ დაპა- 

იჯა ხელმწიფე თავის ჯარით, ხელმწიფემ ესტუმრა სამი ათასი 

კაცით და ხელმწიფეს უკვირს, რომ ცეცხლი არ ანთია, რანა 

გვაჭამონო. მარა, როცა სტოლები გეიმართა, ისეთი თბილი სა- 
ჭმელები მოვდა, რომ მეფეს არც ენახა. მეფეს ძალიან გუკვირდა. 

ყველა კაც მიცეს თავისთაველა ოქროის კოვზები. მეფეს ისე მიე- 

წონა კოვზები რომ ერთი დასტა კოვზების მოპარვა მეინდომა, 

მარა მისმა თანაშემწემ უთხ“”ა: შენ ხელმწიფე ხარ და არ შეგ- 

შკენის, სირცხვილია და არ მო9პაროვო. 

ეს ბაღოშექერმა მოაწყო ყვლაფერი, შიამჩნია, თავის ნაშვი- 

ლევს უთხრა: მუტანე ვორი-სამი დესტე კოვზები და ხელმწიფეს 

აჩუქვეო. მართლაც ბიჭმა მუტანა სამი დესტე კოვზი და აჩუქვა 

ხელმწიფეს. ხელმწიფეს ძალიან გლეხარდა და მადლობაც გადუ- 

ხადა. შემდეგ იქელიფეს კაი სასმელებით და საღამოზე ნასიამო- 

ვნევი მეფე თავის ჯარით დაბრუნდა სახლში. 

მთორე დღეს მეფემ დაპპატიჯა თავის სახლში ეს ბიქი. მაშინ 

ბაღოშექერმა უთხრა: შენ რომ მიხვალ კალოზე, მოსამსააურიები 

ცხენს აგართმევენ და გეტყვიან: შენ ცხენს რა დუყაროთო, მაშინ 

შენ უთხარი, რომ ჩემ ცსენს დუყარე ნალ-მუხიო. ისინი გეტყ- 

ვიან ნალ-მუხი როგორ დე«იყრებაო! მაშინ შენ მაგარი სილლე 

გარტყი. ისინი მეფესან გიჩივლებენ. მეფე დაგიბარებს, რომ მი- 

ხვალ მეფესან, მეფე გეტუვის: რატომ გიმილახე მოსამსახურეო? 

მსახური ეტყვის –– იმიტომ, რომ მე ვკითხე – შენ ცხენს რა დუყა- 

როვო. მან მით:რა ––- ნალ-მუზიო. მე უთხარი: ნალ-მუხი როგორ 

დეჯაყრებავო და ამისათვინ მან სილლე გამარტყაო. მაშინ მეფე 

გეტყვის ნალ-მუხი როგორ დეიყრებაო? მაშინ შენ უთხარი: 

შენ ის დეიჯერე, რომ ქალმა ლეკვები დაყარაო და ნალ-მუხის 

დაყრას არ ჯერობო! და ერთი სილლეც მასაც გაარტყიო. 

ბიქმა რომ მივდა, მსახურმა პრთვა ცხენი და უთხრა: შენ 

ცხენს რა დუყაროთო. – ჩემ ცხენს დუყარეთ ნალ-მუხიო, უთხრა 

ბიჭმა, ნალ-მუბი როგორ შეიძლებავო! -–- უთხრა მოსამსახურემ. 

ბიჭმა –– რატომ მითხარ მასეო და სილლე გარტყა. მსახურმა ზე- 

ფესან გუსაჩიერა, რომ სტუმარმა გამლახაო. მეფემ დეიბარა სტუ- 

მარი და კითხა: რატომ გიმილახე მოსამსახურეო. 
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–- თვითონ მას კითხეო, უთხრა. 

ხელმწიფემ კითბა მოსამსაასურეს; რატომ გაგლახაო. მოსა- 

მსახურემ უთხრა: ზე ეკითხე შენ ცხენს რა დუყაროვო და მან 

მითხოა ნალ-ზუხიო, ნალ-მუხი როგორ დეიყრებაო, –- უთხარი და 

ამისათვის გაჭშლახაო. ხელმწიფემ ბუბრუზნდა და უთხრა ბივს: 

ნალ-მუხი როგორ დე«ყრება ცხენზეო. 

ბიჭმა უთხრა: შენ ცოლმა ლეკეები დაყარა, ი დელჯერე და 
ცხენზე ნალ-მუბის დაყრას არ ჯერობო და ერთი სილლე ხელმწი- 

ფესაც გაარტვა. 

ხელმწიფე მიხტა თავის დანაშაულობა, მარა რაღა დროისა. 

ხელწწიფეს ჯარმა უჯანყდა ამ მიზეზის გამო და ხელიწიფე მოკ- 

ლეს. ხელიწიფეთ გეჯხვანეს ეს ბიჭი. დედამისი კიდევ შვიდჯვა- 
რედინ გზაზე იყო. გაგზანა იქანაი კაცები და მოაყკანია. თავის 

დედინაცვლებისათვის დამშია ოთხი ცხენი. 

ოთხ (უენსაც მარილი აჭამა და წყალი არ ასვა. 

შემდეგ ერთ კუთხეს თივა დაყარა და ერთ კუთხეს წყალი 

დადგა ვედრებით. გე«ყვანა და გაჩერა ცხენები მოპირდაპირეთ, 

ისე რომ შიერი ცხენის თავები თივისკენ და მარილნაქამი წყლის- 

კენ. მიყვანეს ეს ქალები და (კალი ფეხი მიაბეს მშიერ ცხენებს, 

ცალი მარილ ნაჭამს. ასე გამჟაბეს ვორვე დები ცხენებს და ზუაზე 

გაწყვედიეს. შემდეგ ბაღორშექერმა გამოხტა და გეიქცა. ბიქვა 

დუძახა; ჰად გარბიო? ბაღორშეჟერმა უთხრა: აწე მე წავალ, “მენ 

ჩემი თავი არ დაგქირდებავო, მარა ახალმა ხელზწიდემ და არ გუ- 

შვა და უთხრა: არა, მე შენ არ გაგიშვებ, რადგან შენ ე ბევრი 

დახმარება გამიწიე, –- შენ ჩემი მაზა ხარ და დედაჩემიც უნდა 

მოქცე ცოლათ და ჩემთან იცხოვრეო. მართლაც დედამისი მიცა 

ბაღორშექერს ცოლად და შემდეგ იმცბოვრეს ტკბილათ. 

ვა. მაგა და შვილი 

ერთ დედ-მამას ერთი შვილი ყოლია. ეს ვაჟი რო3 თუთხმე- 

ტი წლის გახტა, მამამ უთსრა, რომ ზენ კაცი არ გახტები, არა- 

ფელში არ გამოდგებიო. ასე უთხრა მამამ შვილს ერჯერ, ორჯერ 

და ბოლოს ათჯერაც. 

მაშვინ ამ შვილმა რა ქნას, იძულებული გახტა ამ ადგილი- 

დან გასულიყო და გევღდა ამ სახლიდან შვილი. გევდა და წევდა. 
გადევდა ამ ბიქმა სხვა საბემწიფოში. ერთ ქალაჭში მივდა და 
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ბევრი ისწავლა. ამ სწავლაში ათი·თორმეტი წელწადიც გევდა. 
სწავლა დამთავრა და ამან გახტა ხემწიფე. 

მამამ კი სულ არ იცოდა, იგი შვილი სწავლობდა თუ 
რას იზაზებდა, ის ხომ სახლიდან წევდა, მას მემრე დედ-მამისთვინ 

წერილი არ მუწერია და მაგინს “შვილისაგან წერილი აო- 

გმუღია. 

ახლა ამ ბიჭმა ხემწიფე გახტა დი მამამისი, რაც ”შეიძლე- 

ბოდა, ძლიერ ღარიბათ ცხოვრობდა. ღარიბ ოჯახში იყო. ამ 

ბიემა შეთვალა, მიცა ცნობა ამა და ამ სოფელჩზი, –– ბრძანება 

გაგზანა, რომ ესა და ეს კაცი დეიჭქირეთ მომიყვანეთო, -- ემ ამ 

მამამისიზა მიცა (ცნობა, 

მართლაც დეჯჭირენ ეს კაცი და მიყავენ დაგლეჯილი ურუ- 
ბით, ჰად მიყავენ არ იცის, არც ის იცის, რომ იქ, იმ საზემწი- 
ფოში: მისი შვილი ხენწიფეა. მსოლოთ ის იცის, რომ მიყა- 

ვენ ხეხწიფის წინაშე წუდგინენ ხემწიფეს ეს კაცი. 

შიეკითხა ხემწიფემ, რომენ შენ შეილი გყავს თუ არაო. 

–კი მყავდა შვილიო, უპასუხა ბერმა. 

-- სადა შენი შვილი, თუ იციო! 

– ჩეჰი შვილი რამოდენიმე წელიწადია, სახლიდან გევდა, 

წევდა და მეგრე აღარ დაბრუნებულა, ისე დეიკარქაო. მას შემდეგ. 
მისი წერილი არ მიმიღია და მის მერაყში ჯავრით ძლიერ დავ- 
გლახდით მეცა და ჩემი ცოლიცო. ' 

შვილმა კი იცნა მამა, მაგრამ მამამ ვერ იცნა შვილი, 

– რამდენი წელწადია მას შემდეგო? უთხრა ხეზწიფემ. 
-- მას შემდეგ ათი-თუთხმეტი წელიწადი გევიდა, რაც ჩემი 

შვილი სახლიდან წასულიავო,––-უთხრა ბერმა. 

მაშვინ უთხრა სემწიდემ, რომენ შენ შვილს ეუბნებოდი, რომ 

კაცი ვერ გახტებიო, ახლა ხომ გაეხტი კაცი, ის შენი შვილი მე 

ვარო. ,მამას გუხარდა შვილის ნახვა, გულზე მოვდა და უთხრა 

შვილს, რომენ ეს კარქიავო, მაგრამ ერთი უნდა გითხრა, შვილო, 

და არ გეწყინოსო. სწავლა კი მიგიღია, შვილო, მაგრამ ზრდი- 

ლობა ვერ გისწავლიავო. 

– რატომო? -–- უთხრა შვილმა. 

იმიტოპ, რომ შენ ჩექი თავი ასე დაქირული კი აო უნდა 

მოგეყვანა, არამედ სხვაფრათ უნდა მოჟქცეულიყავი. შენ ჩემთვინ 

უნდა კარქი ტანისამოსი გამოგეგზავნა და ჩეგეცმია უნდა. კარქი 

კაცი უნდა გამოგეგსანა ჩემთვინ, ჩემი მიმკითხავი ელჩი, რომე- 

ლიც ბენს აძბავს წინასწარ გამაგებიებდა და ისე უნდა მოგეკითხე 
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და მოგეყვანევო. ამიტომ შენიშენას გაძლევ. რომ ვერ გიგიღია 

ზრდილობაო. 

შვილმა მამას დიდი ბოდიში მუხადა და შენდეგ კარგი პა- 

ტივი ცა, მიხტა მის დანაშაულობას. 

ვვ. მოხერხებული ბიჭი 

ყოფილა ძველ დროში ერთი დედა და შვილი. ესენი მეტად 

ღარიბი ყოფილა მეგემ, ფუხარა, შვილმა უთხრა დედას: ჩვენ 

მეტი ღარიბი ვართ, წევდეთ აქედან ჰაცხა სხვა ადგილზე, რომ 

ცოტა რამე ვიშოვნოთ და შეძლებული გავხტეთო. შვილმა წეი.- 

ყვანა დედა და წევდა, 
9«არენ, =არენ და მიგდენ ერთ ადგილ და ნახენ ერთი სახლი. 

იმ სახეში გაჩერდენ, დადგენ, მარა ამ სახლს პატრონი არ კავს. 

შვილმა მეგრემ შევდა სახლში, გაღო და დოლაბი ნახა, ამ დოლაბში 

თასი. თასი ისეთია, რომ წყალს ჩასხამ 'მიან წყალი ოქროთ გა- 

დეიქცევა. იმ ბივჟიმვილბა უთხრა დედას, რომ მენდა წევდე ამ 
სახლიდან ფარის მოსაგებლათო. დედა დატია სახში, თასე თვი- 

თონ ბიჭმა წეთღო და წევდა სხვა სახემწწიფობი, დადგა მოჯამა- 

გირეთ ერთ მეფურნესან, ეშვილა. 

უთხრა მეფურნემ ამ ბიჭს, რუმე ჩემ უნებართვოთ თუ შენ 

ჰადმე წახვალ, მებრე მე შენ სახში არ მიგიღეფ და სახლიდან 
გაგიშვეფო. დეთანბმა ამ ბიჭმა და გაჩერდა მეფურნესან, სადაც 

ეს ბიჭი იმყოფებოდა ეს იყო ქალაქი, ამ სახელზწიფოს დიდი ქა- 

ლაქი, ამ ბიჭმა გუხედა ერთ დღეს, რომ ხალხი მიდის ხელმწი- 

ფის სახლისაკენ კარგი ჩაცმული და გამოდიან სახლიდან ტიტეე- 

ლი. ბიჭმა შიეკითხა იქ ერ კაცს, რომ რატომ არის ხალხი ასე 

კარგი ჩაცმული ნიდიან და შემდეგ უკან ტიტველი ბოუნდე- 
ბიანო„ უთხრეს ამ ბიჭს პასუხიი რომ ხემწიფეს ყავს ერთი 

გოგო. ძლიერ ლამაზი, ეს ბიჭები იქ სანახაკათ მიდიან, როცა 

აკოშკიდან ი გოგო გადმოაისედავს, ის ისეთი ლამაზი და კარგია, 

რომ მისი შეხედვით, მის დანა:ვაზე იბნიდვიან, ვარღებიან ძირსო. 

შეზდეგ გამოდიან ხემწიფის მოსამსახუოჯები, ხენწიფის მოურა- 

ვები, დაბნედილებს ტანისამოსს ხდიან და როცა ესენი გონს 

მოელენ. მაშინ ტანისამოსი უკვე აღარ აცვია5 და ისე ტიტველი 

ბრუნდებიან სასლშიო. 

ასლა ეს ბიჭი დაინტერესთება და იტყვის, რობ განა კაცი 

გოგოს დანაბვით დეიბნიდვისო! 
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არა შჯერა ეს და თვითონაც წაყვება ვინცხას ღა წავა 

გრგოის სანასავათ, თასიც თან მიაქვს, როცა ესენი ახლოს 

მივლენ, გამოიხედავს ეს გოგო და ესენიც დეიბნიდვიან- ეს ბიჟიც 
დეჯბნიდვის. მაშინ ჩამჟა ძირში მოსამსახურაები. აღთმევენ თას- 

საც და ურუბასაც გახტიან. გე=ღეილებს ეს ბიჭი, ტიტვეელია, 

ვეფერს ვერ ნახავს, წავა სახში. დარჩება ცოტა ხანს ფურუნჯთან 

და მემრე ეტყვის, რომ მომეცი ნება დედასან წევდე. ვნახავ ჩემ 

დედას და ჩამუალო, გუშვებს ფურუნჯი დედასან ბივქს. 
ბიჭი წავა და მივა დედასან. ის მიჩვეულია დოლაბში. გა- 

ღებს დოლაბს. იქ თასი გონია კიდევ. იქ ნახავს ქუდს და თავზე 

დეიბურავს, როცა ქუდს თავზე დეიბურავს, მაშვინ მას ვერა კაცი 

ვერ ხედავს და როცა გადეიხტის, კი ხედავს. ეთღო ეს ქუდი და 

წეიღო მეფურნესან. ეს ქუდი მას აქვს შენახული მეფურნესან, 

არა კაცს არ ანახვებს, ადგა ამ ბიქმა და წევდა ხემწიფის გოგო- 
სან. ეს ქუდი თავზე დაბურული აქ, მიდის, მივდა სემწიფის სახში 

ამ ქუდით. ის დუჟდა ხენწიფის გოგოს, რომელ გოგოსთვინაც 

თასი წართვენ ამ ბიქს, მივდა, რომ აქ საჭმელ ჭამენ. გოგოც 

ჭამს, მარა ვერც ისე კარქათ ჭამს იმიტომ, როომ რამდენ ლუკმას 

ამეიღებს, თვითონ იგი ბიჭი უვჭამს უჩუმალაი, გოგო კი ამას 

ვერ ხედავს, ეს შუმჩნეველია. ბოლოს შეატყო ამ გოგომ, რომ 

რაცხა მემართება, რაცხა ცუდი საქმე მჭქირსო. 

როდესაც საგმელს გათავგებენ, დეიწყებენ ცოცსის ფართხუნს. 

უცფათ ამ ბიქჟს თავიდან ქუდს გადუგდებენ და დე«ინასავენ. იმ- 

დენს ცემენ; რომ არც მოკლავენ და არც დატევენ. ადგება ეს 

გალახული ბიქი და წავა მის ბინაზე მეფურნესან. ცოტა ხანს 

დადგება იქ და მემრე ეიღებს ნებართვას მეფურნიდან და წავა 

თავის დედასან. ნახავს დედას და მისგანაც ე9=თღებს ნებართვას, 

გპღებს დოლაბის კარს და კიდევ ეძებს –- ეგება კიდევ რამე ნახოს, 

შეხედავს, რომ დოლაბმი ერთი ქაი არის. ამ ქას თავსახური აქ. 

სახურავი თავდასურულია, ფიქრობს ეგი ბიჭი. ჯერ არ იცის 

როგორ უნდა ზო5აქცე, ბოლოს გადაძრობს სახურავს” ქას. 

ხედავს, რომ აზ ქიდან ამოდის. ორი კაცი. ეტყვიან ბიქს: რა 

გინდა გაგი,სეთოთ, მიბრძანეთ, სადაც გაგვაგზანი, ყველამფერს 

აგისრულებთო. ის ბიჭი ეტყვის ამ კაცებს, რომ ჯერ ჩადით შიან. 

ისევ შეიყვანს ქაში, ისევ დახურავს ქას და კაფაღს. წეიღებს ამ 
ქას და წავა ისევ მეფუორნესან, 

ეტყვის მეფურნეს, რომ გემეგზავნე, ჩემო ხაზე9ნო, ხელმწი- 

„ფესან, იმას ერთი ქალიშვილი ყავს და მე მომცეს ცოლათო. 

გეგზავნება ხემწიფესან მეფურნე. მივა და ეტყვის ხებწიფეს, რომ 
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მე ერთი ბიქე მყავს სახში, იმას ძლიერ მოსწონს შენი ქალიშვი- 

ლი და ზე ელჩათ, მაჭანკლათ განომიშეავო, რას იტყვით, თუ მის- 

ცემთო. 

ხემწიფემ უთხრა: მე მივცემ გოგოს იმ პირობით, თუ რამ 

სიტყვას, წინადადებას ზიმისრულებსო. ან ამ სანში ერთს შემი- 

სრულებს. რომელიც მე მინდა, მაშვინ იმას ჩემ გოგოს ქალათ 

მივცემო. პიოველად ეტყვის, რომ რამოდენიმე წლის წინათ ერთი 

პარახოთი წყალში ჩეიძირა, დე«ღუმპა. ვერ ვიპოვეთ ისე დეი- 

ღუმპა. იმ პაოახოთს ახლა თუ მონახავს და ნაპირზე მოაყენებს, 

მაშინ უცილეებლათ მივცემ გოგოსო. 

უარს არ ეუბნება სემწიფე, მარა ამით უნდა მეიზორვგოს 

იმიტომ, რომ იცის დაღუბულ პარახოთს მაინც ვერ ამეიტანს 

ზღვის ფსკერიდან. 

წანუა მეფურნე სახმი. მოვა ამ ბიჭთან და ეტყვის, რომ 
ასეთი წინადადება შენხე მოცემული, გაკეთებ თუ აღა, უარია 
მაინცო, გოგოს არ მოგცემსო, ბიჭს გუხარდა და იფიქრა, რომ 

მე ამას გავაკეთეფო, ფიქრობს გუნებაში მეფურუჯე, – მე ამას 

გავაკეთეფო, რომ თქეა ბიჭმა, სიდან უხდა გაკეთოსო? მე- 

ფურნემ რა იცის, თუ რით უნდა გაკეთოს, შეასოულოს წინადა- 

დება. რომ დაღამდება, ეს ბივგი ამ ქას თავს გადაატის, შიგნიდან 

ამუა ორი კაცები, ეტყვია5 ამ ბიჭს, რომ მიბძანე ახლა, რა გავა- 

კეთოთო. ის ბიჭი ეტყვის, რომ ამა და ამ ხეზწიფეს ერთი პაორა- 

ხოთი დიდი ხანია წყალში დაკარგული, ჩაძირული ყავს. ის პარა- 

ხოთი უნდა იპოვნოთ და მუყენოთ პრისტანზეო. ისინი ხელათ 

წევდენ. იმ დროს მოედენ, როცა მამალი დეიყივლებღდა. ზოვდენ 
და ჩევდენ ისევ ქაში. გათენდა დილა. ხემწიფემ დე«ნახა, რუმე 

პარახოითი, უკვე მუყენებიან. 

გუზვებს მის მამობილ მეფურუნჯეს ხემწიფესან, ეს პირველი 

წინადადება შესრულებულია. წადი, კითხე მეორე წინადადება რა 

აქვს, მითხრას, შემომითვალოსო. წევდა მეფურნე ხენწიდესან. მივ- 

და და უთხრა, რომ მითხარი მეორე დავალება, მეოოე წინადა- 

დება რა გაქვსო. ხემწიფემ უთხრა, რომ მეორე დავალება ასე- 

თია: მე რომ სახლი მაქვს აშენებული, იმახე უკეთესი სახლი 

იმიშენოსო და მაშინ ჩემ გოგოს მივცემო, წეიყვანოს (ცკცოლათო. 

მუტანს ხებერს მეფურნე, რომ მეორე წინადადება ასე და ასე და- 

ბარა ხემწიფემ. 

რომ დაღამდება, ეს ბიჭი ხელმ«ორეთ ქას ახსნის თავს. ამო- 

ვლენ კაცები და ეტყვიან, ბიქს, რომ გვიბრძანე, რა უნდა გავაკე- 
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თოთო, ეს ბიჭია ეტყვის: ასეთი და ასეთი სახლი უნდა უოუშენოთ 

ხენწიფესო. უცფათ წევლიან ისინი და გაჩენენ, ძლიერ კარქ 

სახლს გაკე იებენ და ადრე დილით მაზლის ყივილის დროზე და- 

ბოუნდებიან და ჩევლიან მის ადგილზე ქაზი. გეიხედავს ხებწიფე, 
რომ სასლი აშენებულია, საუკეთესო სახლი, 

ახლა ბიქს აქვს შესასრულებელი მესამე წინადადება, გჯაგზხა- 

ნის ისე მეფურნეს: გამიგე, რა აქვს მესამე საკითხი ჩემ შესა- 

სრულებლათო, 

წავა მეფურნე. ეტყვის ხემწიფე, რომ სანი ჯორით დტანისა- 

მოსი და ოქროვლობა უნდა მეიტანოსო. დაბრუნდა მეფურნემ და 

უთხრა ამ ბიეს, რომ ასე ღა ასე შემოგითვალაო. ესეც დავალა 

ამ ბიჭმა ამ კაცებს. აზმოვდენ კაცებმა ქიდან, ეს საქმეც გაკეთენ 

და სამე საკითაე შეასრულე5. ამ ბიჭმა ახლა უნდა გადაწყვიტოს 

ქორწილის საქმზე. იზამენ ქორწილს, წეCყვანენ მხის უნახავი 

გოგო. 

სეზწიფე. გოგოს მამა, წახვანიხან დუბარებს თავის გოგოს, 

რომ იმ ბიჭს, შენ საქმაროს, რაცხა ეშმაკობა აქვს გაკეთებული, 

რაცაა ნივთი აქ, თუ ასეთი რაზე აქ,,რითაც ასე კარგათ მოქმე- 

დობს, რამენაბრათ მოპარე ის ნივთი და მომიტანევო. დაძინებს 

დედოფალი თავის ქმარს. დუწყებს ძებნას, თუ ასეთი რამე აჟვს 

ჩემს ქმარსო. ნახავს ქას, მოპარავს მის ქმარს და ძუტანს თავის 

მამას, ხემწიფე გადაძოობს თავს, ამოვა კაცები და ეტყვიან; რა 

გნებავთო, მაშინათვე აგისრულოთო, 

სემწიფე ეტყვის კაცებს, რომ ეიყვანეთ ეს ბიჭი, დაკარქეთ 

და მოდითო. მართლაც ე«ჯყვანებენ ამ ბიჭს მძინარეს, წეიყვანებენ, 

დაკარგავენ და მოვლიან, ჩევლიან მის-მის ადგილზე, ისე დასუ- 

რავს კაფაღს ეს სებწიფე და ქას შეინახავს ლამაზათ. როცა ეს 

ბიქი გამოიღვიძებს, ნახავს, რომენ რაცხა სხავა ალიგზე არი. გეი- 

ხედავს, გამეიხედავს, როზ იქაურობას ვერ იცნობს, მიხტება, 

რომ დაკარქულია საცაა ტყეში, 

რა ქნას, არ იცის. არს, არს და ერთ კუთხეს წავა. კიდევ 

9იარს, «არს და ეოთი ვაშლის ძირში მივა. უკვე შემოდგომაა. 

ვაშლს ნაყოცი ასხია. მივა, ერთ ვაშლს მოწყვეტს და შეჭშამს. 

გეიხედა, ოომ ქები ამუვდა, კამბეშსავეთ ქები. გახტა ქიანი. რა 

ქნას ამ ბიჭმა, არ იცის. წევდა იქიდან, რამდენიმე გხა გეიარა 

და კიდევ შეხტა ერთი ძირი ხელი –- ერთი ძირი ვაშლი დეინახა მო–- 

სხმული. ისიც მოწყვიტა, შეჭამა და გამოსხმული ქიები მოშორდა, 

გუჭრა -–– გუქარდა. 
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შან იფიქრა, რომენ მე ეს წამალი კა« ვნახევო, წევდა. ის- 

ვამლი მონახა, რომელიც პირველათ მოკრიფა და მისი ქა- 
მით ქა9 გამთესხა. აგრეთვე ეს ვაშლიც მოკრიფა, რომელიც 

მეორეთ ნახა, მოკრიფა, ბლომათ, წამოიღო და წამოედა. გარა 

მან იცის, თუ რომელი ვაზლი რომელია, ისე ვორივე სორტის ვა- 

შლები ძალვან ლამაზებია. წევდა «აღა, «არი ამ ბივმა და მივდა 

იმ გოროდში, სადაც ეს მისი სიმაური –- ხებწიფე „ხუვრობდა. 
მარა ბიჭემა ისე არ იცის, თუ რომელ ქალაქშია. 

ქალაჟში გახსნა სავაჭრო დუქანი და ის ვაშლები დაწყო გასა- 

ყიდათ შით მარტო. მარა ისე ძვირს აფასებს, რომ ვერვინ ვერ 

ყიდულობს, გაგზანა მოსამსახური«ები ხემწიფემ და აყიდვია ის 

ვაშლი. ამ ბიემა მხოლოთ ის ვაშლი მიყიდა, რომელიც ქიებს აჩენდა. 

ჭამა სემწიფემ ეს ვაშლი და ფეშინვე ქვები ამუვდა, ისეთი 

ქიები, რომ ყველა» გაკვირვა. ხენწიფემ შეანძრია ქეეყანა: ვინ 

მოზი“ ჩენს და გამიქრობს ამ ქებსო. ამ მედუქნე ბიჭაა კარქათ 

იცის, მარა არ ეტყვის––რა მჟარჩენს, არ ასწავლის. 
ბოლოს ვერაფერი ვერ გასტა ხემწიფემ, ბიკმა გე«გო და 

გუგზანა კაცი, რომ რას შეპბირდება მაგი სემწიფე, რომ მოაცილ- 

ვო, გუქარვო და გუდურჩინო ეს საქმე. ქიები ჩქარა გასცვინდესო. 

ხებზწიფე იტყვის, რომ მე იმას ჩემ ქალიშვილს მიეცემ, აგრეთეე 

სახლს, კარს და ოჯახის მოწყობილობას მივცემო, 

დადვეს ხელშეკრულობა და გაკეთეს პირობა. ეიღო ამ ბივმა 

მიორე ვაშლის ნაყოფი, რომელიც ქიებს აქრობდა, თავს უოჩენდა 

ყველას და ეს ვაშლი გუგზანა ხემყიფეს. ხეზწიფემ ქამა ეს ვა'მლი, 

მეგემ და ფეშინვე გუქრა ეს ქაები. 
სემწიფემ მემრე შეასრულა თავის პირობა და ნამდვილათ 

მიცა გოგო ამ ბიჭს და კიდვენ მიცა ყველაზფერი. რაც ხელშე- 
კრულობით იყო ნათქვამი. რაც უწინ დაკარქა ბიჭმა ყველა ახლა 

მწღო “ერთათ. ამ გოგომ ყველამფერი სზითვში მო«ჯტანა. ცხსოვრო- 

ბენ ორთავე კარქათ და ბედნიერათ.- წევდა ამ ბიჭმა. მე«ყვანა 

მასთან მისი დედა. იზამა კარქი კამპანია. გაწყო სუფრა. დაპაიჯა 

ბევრი ნაცნობ-ნათესავები და რამოდენიმე დღეს ასე ქელიფით გჯა- 

ტარა დრუება. 

ვ4. კოლმეურნეობის თავმჯდომარის თავგადასავალი 

ერთ სოფელში ყოფილა მეგემ ერთი კოლმეურნეობა. ამ 

კოლმეურნეობაში გაერთიანებული ყოფილა რამდენიმე ათეუ- 

ლი კომლი. ამ ახალგაზრდა, ჯერ მოუმწიფებელ კოლზეურნეობას 
ქონებია გაშენებული სხვადასხვა ჯიშის ეაშლის ხილი. 
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ერთ ზაფხულში კოლმეურნეობის საერთო კრებაზე დუდგე- 
ნიან მეგემ რომ ვაშლის მოსავლის ნაწილი გევტანოთ საბვოთა. 

კავშირის სხვა ქალაქებში და იქ გავყიდოთო. მართლაც იმ წე- 

ლიწადს ვაშლის მოსავალი ძალიან კარგი დარჩა. სახელსპწიფო 

გეგმა გადაჭარბებით შუსრულებიან და კიდევ დარჩენიან დიდძალი. 

ვაშლი. 

კოლმეურნეობაში მოიწვიენ საერთო კრება, სადაც უნდა 

გაზოყონ ამ საქონლის გამტანი, გამსაღებელი პირი, წევრთა და: 

უმრავლესობის თაოვნით ეირჩიენ კოლმეურნეობის თავმჯდო- 

მარე. ერთ მშვენიერ დღეს დასქკირთენ ვაზლით რაზდენიზე ვაგონი 

და გამგზავოენ საბუოთა კავშირის დედაქალაქისაკენ“ი კოლ- 

მეურნეობის თავმჯდომარემ გაყიდა ეს საქონელი, რომლიდა- 
ნაც ეთღო ვორმოხსდა ათი ათასი მანეთი ფულათ. ეს აღე- 

ბული ფული ჩაწყძო თავისს პორთველში სსვა საბუთებთან 

ერთად და წამოვდა თავისს კოლმეურნეობაში თავმჯდომარე 

ძალიან დაღლილი იყო და მატარებელში ჩიეძინა პორთვე- 

ლი თავთან დაზნა დადებული. ამ პორთეელს შენიშნავს ერთი 

ქურდი რომელიც მატარებელში საქურდლათ არის ამოსუ- 

ლი. მოპპარავვს პოროთფელს და მატარებლიდან გადახტება. 
გადახტომიხან, როგორ ხტება ვინ იცის, ეს ქურდი მოყვება მა- 

ტარებელს და რამდენიმე ადგილას გადაჭოის მატარებელი. ეს 
ამბავი არავის არ გუგია. მატარებელი მიდის. გევდა რამდე- 

ნიმე ხანი და თავმჯდომარეს გამიეღვიძება. ნასა რომ პორთფელი 

ფულით და საბუთებით აღარ არის, რაღა უნდა ქნას საწყალვა! 

ჩამოვა ეოთ-ერთ სადგურში და დეაწყო სამუშაოს ძებნა, რადგან 

სახახოჯო გზის ფულიც აღარ დარჩენია. მოძებნა სამუშაო 

და დეიწკო მუშაობა, რომ სამგზავრო ფული შეაგროვოს და კოლ- 

მეურნეობაში დაბრუნდეს, 

ეს ქურდი კტარი ნახა ერთმა რკინიგზის მოსამსახურეზ ყვე- 

ლა ნაქურდალით. რკინისგზის მოსამსახურემ გასსნა პორთველი 

და ნახა შით აუარება ფული და საბუთები. წეიკითხა და რომ 

გეზგო ეს ყველაზფერი კოლმეურნეობის საკუთრებაა, ხელათ აცნო- 

ბა მახლობელ სადგურს საქმის შინაარსი. მაგინს ეგონენ ეს კოლ- 

მეურნეობის თავმჯდომარე კაცი მოკლული. გამხადეს კუბო, ჩა- 

სვენეს კუბოში კტარი თავის ფულებით და საბუთებით და გა- 

გზავნეს კოლმეურნეობაში. კოლმეურნეები ამის გაგებ:ზე ძალვან 

შეწუხდენ, მარა რაღას იზამდენ, ფული უკლებლათ ჩეიბარეს და- 
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დიდი პატივისცემით დაასაფლავეს გოჯა თავმჯდომარე. სინამდვი- 
ლეში კი ქურდი მიაბარეს მიწას. 

ამასობაში გევდა ხანი. მართლა კოლმეურნეობის თაემჯდო- 

მარემ გამოიმუშავა სახარჯო ფული და წამოვდა სახლში, 

თავის კოლმეურნეობაში, ჩამოვდა თავის სოფელში და პირდა- 

პირ კოლმეურნეობის კანტორაში წევდა. მივდა კანტორაში 

და ხედავს, რომ კანტორაში კოლმეურნეობის საერთო კრებაა და 

ირჩევენ ახალ თავმჯდომარეს. როცა კრების თავმჯდომარე გა- 

დადის მორიგ საკითხზე და აცხადებს, რომ ახლა საჭიროა ავი- 

რჩიოთ კოლმეურნეობის თაემჯდომარეო, ამ დროს შეაღო კარი 

ამან და შევდა შით. 

ამის დანახვაზე ხსალხი გაკვირდა. იგი ჩეენ გავასვენეთ 

ღა აქ სიდან გაჩთაო. ბევოს ”შემინა და გაქცევაც და- 

პიორენ. 

რა ანბავიავო? იკითხა თავმჯდომარემ. ხალხი ე«რია, სიხა- 

რულით არ იცოდენ რა ექნენ. მემრე უამბენ ყველანფერი, რაც 

მომხთარიყო. თავმჯდომარემ კრებას თვითონ გაცნო საქმის თელი 

შინაარსი. თავმჯდომარის არჩევის საკითხი მოისხნა დღის წესრი- 

გიდან და გაიმართა დიდი ზეიმი. 

მაშინ ადგა ძველმა კოლმეურნეობის თავმჯდომარემ, რომე- 

ლიც კტარი ეგონენ და სთქვა: კოლმეუოზეობის პატიოსანი ნაშრომი 
არასოდეს არ იკარგება საბჭოთა კავშირშიო, 

ქობულეთის დთაიონზი 

35. მამალი, თხა, ღორი და ვირი 

ეოთი ბებერი ქალი იყო და ორი შვილი ხავდა. ერთი მამა- 

ლი ხავდა ამ ქალს და ვოთხი დედალი. მამალმა თითო დღეს წე9ი- 

ყვანა თითო დედალი ტყეში და დაკარქა ვოთხივე, ახლა იმ 

დედაბერმა და გოგომ თქვა. დედლები დიგიიკარქა ამ მამალმა, 

დავკლათ მაი მამალიო. ერთმა დანა პოლესა და დადუა, ერთმა 

ბახჩაში წევდა სუნელის მოსატანათ, ერთმა ფიჩხზე და წყალზე 

წევდა მოსატანათ. 

შეხტა მამალაა ოდაში, დაპტა მოლესილ დანას, წეიღო და 

წევდა. იარა, «არა და შეხტა თხაი, 
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<–- გამარჯობა. –– გაგიმარჯოსო. –– უთხრა. 

თხაპ უთხრა: 

“– ყოლიფერ წელწადს თიკნებს ვყრიდი, წროულს ვეღარ 
დავყარეო და მკლიდა პატრონი: და გეჯქეციო. 

წევდენ ტრყენი. იარენ მაგიხმა და შეხტენ ერთი ღორი. 

ღოომა უთხრა: . 

– ყოლიფეო წელწადს გოკებს ვყრიდი, წროულს ვეღარ 
დავყალე, მკლიდა პატრონი და გევქეციო. მამალმა უთხრა: 

–- მეც მასტე ვარო. წაქოლ აფხანაკათო და წევდენ ერ- 
თათ. წევდენ კიდევ. იაოე:ი ტყეში და შეხტენ ვირი. 

–- გალაოჯობა. 

გაგიმარჯოსო. 

--- რა ამბავი. სა ნი-ვალ, გიროვო? 

-– ყოლიფერ წელწაღს თაზე ჭვიოთს ესიდვიდიო, წროულს 

ველარ შევძელი, მკლიდა «რონი და გამოვქეციო. 
იხეენთან იყავი, ივენაც ასთე ვართო. –– უთხრეე მაგინმა 

და აოთხვე დაძეობილდენ. წეყდენ, იარეს, იარეს მაგინმა და ნა- 

ხეს ტყენი ერთი სახლი. გელების სახლი. გელარენ იმ საალთან, 
ღაბე აღარ გა თეგიან ღა წევდენ იქიდან. (ები ერთი გელი ნა- 

სეს გაცვეთილი. ააყალზა გახადა გელი და რხავტ მოკიდა ვირს. 
გირქა უთხრა: 

– მე გჟირთს გამლექეცი და ახლა კიდევ ჭქვირთს მკიდებ- 

მაქალია უთაურა: 

აC ჩვე რაგვჭირდება, დღეს «იდე და ხვალ სხვას მოვხ- 

კიდებოო, 

წევდენ ახლა მაქიდან. გევდენ ერთ მინდორში და ნახეს, 

გელების ბაირამი იყო. გელებს გუხარდა: «მოგვივდა პურიო». მამალმა 
დღიახა გელებს, რუზე ვი5ც უმ წინალა, პუსტარია, მოვდეს. აქა ჟვე- 

ლა«ო“ აოვდე5 გამჟაზცხადა მამალმა. რუმე სასამართლოიღან გა- 

მოგზავნილი ვარ. დაკპლით, რაც გელებია, გახადეთ და ფყავები ჩა- 

მობირანეთო!)ს უჩვენა ფყავი. აჰა, ერთი ტყავი მიგვაქო. ეჯენმა 

რუმ მივდენ და ასტე-ასტე არის საქნეო, უთხრენ გელებს, გე- 

ლებმა გეიქცა, თავს უზველენ იგი5მა და აგინმა უკან გამეზქცენ. 

შიემვინენ, მივდენ ტყეში, რუმ სახლი ნახეს. იჟანათ მივდენ და 

ღამე გეზთიენ. მამალმა და თხამ ევდენ ჭე”“ზე. ღორი და ვერი 

ლოგინქვეშ დამალა მამალმა. რა იცოდე§, გელების იყო ი სახლი, 

თვარა რავარ მივდოდენ იქა. გევდა კა9 ხანი და მოვდენ ღამე 

გელები, დანთეს ცეხლი, შამუაჟდენ გარეშამო და ლაპარიკობენ, 

რუზე რა იყო აგი, რომ ჩვენ ამფერი საქმე გვიქნაო? ჩვენ გვე- 
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გონა, პური მოგვივიდაო და აგი რა დაგვმართა იგინმაო! აგინი 
გამოპარული აორიან, ეშინიან, არ შიგვიტყონ და არ შეგვჭამონო, 

თხამ უთხრა: 

-- მამალო, მამალოო! 

–- რა გინდა, რა გინდა, თხაო? 

– გელები ქეეშ არიან და ლაპარაკობენ. შარდის დაქცევა 

მინდაო, 

– დ«ეყუდე ჯაირაღმაო და ისე დაქციე შარდიო, თხამ და- 

წვა პირაღმა და დეიწყო “მარდის ქცევა. , გუშპა ჭერი და წევდა 

აგი ფუაზე. «თხუპ-თხუპ. დეაწყო თხამ. მამალმა დეიძახა: ერთი 

კი არა, ხუთვე დაკალი მაგინიო. გელებმა შიCდით გასლი ხან 

ერთქვანები დაქნისეს თლა ტყავები ღდაზხრენ. გეიქცენ და 

გეზქცენ. 
გათენდა მიერე დღეს და მამალმა ევდა ხეზე და დეიწყო 

ხილვა. ღორმა ნიწის ჩუგნა დეიწყო. ვირმა გემეიღო ხელი და 

ბულზე იბაყუნებს: ვაი, საცხა ვნახავ იგინსო! თხამ ბაოდის ჭამა 

ღე9წყო, მჟადარაჯეს გელებმა. უთხრენ თავის აფხანიკებს: ერ- 

თი გვაზმთვალიერებსო,--მამალიზა; ერთი ბარდში ჩაძრა და კვალს 

გვიკლოვსო, თხისა; შესამე მიწაში ჩაძრა, თუ სა წევდა, არ 

ვიცი, ნიწას თხრის და გვეძებსო; –- ღორიხა; ერთიო იბაყუნებს 

გულზე ბელსო: ვაი. საცხა ვნასავო. ამაზე ზეშინდენ გელებმა 

და ჰაიდე, დასცალეს იქოვრობა, მოშპენ და გეიქცენ. დღესაც 

იირბიან. 

ი იქანა= გ ერში, ჩვენ აქანაი ოსინზი, 

ვხ, უნცროსი ვაჟი 

ერთ ქვეყანა-“ი ცხოვრობდა ერთი მდიდარი კა:ჯი, ეს 

მდიდარი კაცკი ვოთსმოცი წლის იყო და ყავდა სამი “შეი- 

ლი ვაჟები. გახტა ეს კაცი ავათ, სიკრილის დროს დეიბა- 

რა შვილები და უთხრა: მე რომ მოვკტები და დამწარსავთ. 

სამ ღამეს მაოტო ნუ დამტოვებთ, თითო ღამეს თითო შვილმა 

მიყარაულოსო, პირველ ღამეს უმფროსმა შვილმა. მეორე ღამეს – 

ფუათანამ და მესაზე ღამეს –– უნცროსმაო. დუბარა ეს შვილებს და 

მამაც მოკტა. 

იტირეს შვილებმა მამა და მდიდრულათ მიაბარეს მიწას. 

უმფროს ძმებს უნცროსი არაფრათ მიაჩნდენ. სულ მასხრათ იგ- 

დებდენ, კიდეც სცემდენ, გლახას უძახოდენ. უნცროსი ძმა ისეთ 
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დამცირებას იტანდა და ძმებს პატივს მაინც სცემდა, მამის მა–- 

გივრათ სთლიდა. 

მუაწია უმფროსი ძმის ყარაულობის დრო, მარა უმფროსმა 

შვილმა მამის დანაბარები არაფლათ არ ჩააგდო, უთხრა უნცროს 
ძმამ, რომ ყარაულობის დრომ მჟაწია, წადი და იყარაულეო. ამ 

სიტყვაზე უმფროსმა ძმამ უნცროსი კახამ მოკლა, რაფერ გამიბედე 

სიტყვის თქმაო. მაშინ ადგა უნცროსმა, შე9იკაზმა, გადიკიდა ხმა- 
ლი, ეიღო მშვილდ-ისარი, გასწია და წევდა. მივდა მამის საფლავზე 

და დეიწყო ყარაულობა. 

შუაღამე რომ გადავიდა, გახედა, რომ აღმოსავლეთისაკენ 

გათეთრდა, ეს თეთრი თანდათან დიდდება და საფლავს უახლოვ- 

დება, ძალიან ახლო რომ მუაწია სითეთრემ, ვაჟმა დუმიზნა შვილდ- 

ისარი და ესროლა და საფლავთან ვორთავიანი დევი ჩამჟაოდა. 

ვაჟმა იძრო ხმალი, მარა დევმა შიეხვეწა: ნუ მომკლავ და გაჭი- 

რვების დროს გამოგადგებიო: მოიძრო ერთი ბეწვი და მიცა ვაჟს. 

ვაჟმა გუშვა დევი, დილამდი იყარაჟულა უნცროსმა ძმამ და დილას 

მივდა სახში, 

მთძორე ღამეს უთხრა უნცროსმა ძმამ შუათანას, რომ წადი, 

ძმავო, და ლამე გუთიე მამასო. ამეღამ შენი ნობეთი არისო, 

ამის სიტყვაზე შუათანა ძმა თავში ჩარტყამს უნცროსს. რა ქნას 

უნცროსმა ძმამ. ისევლე ადგა და წევდა საყარაულოთ. 

მთორე ღამესაც ისეთი ამბავი მოხტა. შუაღამე, რომ გადა- 

ვა აღმოსავლეთი გამწვანდება, გალურჯდება 'და ეს სიმწვანე 
თანდათან უახლოვდება საფლავს. სულ ახლოს რომ მუჟაწევს და 

ვაჟიც ესრის შვილდ-ისარს. ესრის და ჩამოაგდებს სამთავიან 

დევს. იძრობს ხმალს, უნდა ისიც მოკლას, მარა დევი სთხოვს: 

ნუ მომკლავ და გაჭირვების დროს გამოგადგებიო. იძრობს ერთ 
ბეწვს და აძლევს ვაჟს რომ დაგვირდე, ეს ბეწვი ამოიღე და ხე- 

ლათ შენთან გავჩნდები და გიმველიო. გუშვებს ვაჟი დევს, დილა- 
მდის ყარაულობს და დილას მიდის სახში. 

მესამე ღამეს შეთარაღდება და მიდის საყარაულოთ. შუეა- 

ღამე რომ გადავა, აღმოსავლეთით რაცხა წითლათ ამოგორდება, 
იზრდება და თაედათან უახლოვდება მამის საფლავს, ახლოს რომ 

მჟუაწევს ვაჟი გატყორცნის შვილდ-ისარს და ხუთთავიან დევს ჩა- 

მოაგდებს მამის მეზერთან. იძრობს ხმალს, უნდა თავები მოქოას. 
მარა დევი სთხოვს: ნუ მომკლავ და გაჭირვებაში გამოგადგებიო, 

იძრობს ერთ ბეწვს და აძლევს: რომ გაგიქირდეს, ეს ბეწვი ამოი- 

ღე, მახსენე და გალანდვაზე იქ გავჩნდები და გიშველიო. 
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ხუთთავიანი დევი გუშვა ვაჟმა, გათენებამდი უყარაულა მამას. 

დილას ადგა და წევდა სახში. მარტო უნცროსმა შვილმა შეასრუ- 

ლა მამის ანდეოძი, 

' სამჟუე ღამეს მან უყარაულა. ამ ხნის განმავლობაში ვორმა 

ძხიებმა ნახევარი მამის ქონება შეჭამეს და განიავეს. 

იმ ქვეყანაში, სადაც ეს ძმეზი ცხოვრობდენ, იყო ერთი სა- 

ხელგანთქმული ზეფე. ამ მეფეს ხზავდა ერთი სზისუნახავი გოგო. 

მეტი შეილიც არ ხავდა მეფეს. ამ მზითუნახავის გათხუების დრომ 

მჟაწია. მეფემ გამჟამცხადა: ვინც ცხენით შეხტება ჩემი სასახლის 
მესამე სართულზე და იქ ჩემ შვილს თითზე ბრილიანტის ბეჭედს 

წაძრობს, იგი იქნება ჩემი სიძე და ჩემ სახემწიფოს იმას დულო- 

ცავო. ეს მზისუნახავი მესამე სართულზე აკოშკაშია გადმომდგარი 

და თითზე ბრილიანტის ბექედი აქ წამოცმული. 

ეს რუმ გამოაცხადა მეფემ, მთელი იმ ქვეყნის ახალგაზდები 

შეიკაზმენ და წეგვდენ ბედის საცთელათ. უმფროსმა ძმებმაც შეი- 

კაზმენ წასასლელათ. წასლის დროს უნცროსმა სთხუა ძმებს, 

რომ მეც წამიყვანეთო, მარა ის არ მიხავან და კიდეც დას- 

ცინიან: 

– შენ ორას გაკეთებ იქ, გლახავო? 

წევდენ ძმებზ?ა (ცხენებით. მთელი ქვეყნის ახალგაზოდობა მო- 

ყრილია იქ და (კდილობენ შეხტენ მესამე სართულზე, მარა ვერვინ 

ვერ ახერხებს. იმები რომ წევდენ, უნცროსმა ძმამ ამეიღო ერთი 

ბეწვი, ხელათ გაჩთა მასთან თეთრი რაში. რაშმა უთხრა, რომ გა- 
მიძვერი ყურშიო, გაძრა ბიქმა და თეთო ჩოხა-ახალუხში გამოწყო- 

ბილი გამოვდა. შეჟდა თეთრ რაშზე და გაქროლა, 

აკოშკაში გადმომდგარი მზისუნახავი ხედავს, რომ ამ ზღვა 

ხალხში თეთრ რაშზე მჟდომი თეთრათ გამოწყობილი ლამაზი ვაჟი 

მოჰქრის მისკენ. მოაფრინა რაში სასახლესან და საგანგებოთ გა- 

კეთებულ თხრილზე ახტუნა, მარა ერთი მეტრი დუკლდა მესაზე 

სართულამდი აკოშკაზე ასლას, დაღონებული დაბოუნდა უკან. 

გზაში ძმები შეხტა და თითო მათრახი გადუჭირა ზრუგში, მარა 

ძმებმა თეთრათ გამოწყობილი უნცროსი ძმა ვერ იცნეს. დაბრუნ- 

და უნცროსი ძმა სახლში, გუძრა თეთრ რაშს ყურში და ისევლე 

ძველებმი გამოწყობილი დაჟდა სახლში. ძმებმა რომ მოვდენ შინ, 

ერთქვანებში ლაპარიკობენ, რომ ვინ უნდა ყოფილიყო ის თეთრათ 
გამოწყობილი ვაჟიო, 

მაორე დღეს, ხელმეორეთ გამიეწყვენ ძმები და წევდენ. უნ- 
ცროსმა ძმამ ამოიღო მიორე ბეწვი და ხელათ გაჩთა ლურჯი 

რაში. გუძრა ყურში, გამიეწყო ლურჯათ, შეჟედა რაშზე და წევდა 
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სასახლისაკენ. ხედავს მზისუნახავი, რომ ის ვაჟი ახლა ლურჯათ 

გამოწყობილი, მუაქროლებს ლურჯას. ხალხმა გზა მისცა. ვაჟმა: 

მუაქროლა რაში, შეახტა, მარა თითზე ხელის მოდებას ერთი 

მტკაველი დუკლდა. დაბრუნდა დაღონებული სახლში, გუძრა ყურ- 

ში ლურჯას და ისევ ძველი ტანისამოსით გამოვდა. ცაენი გუშვა 

და თითონ დეიწყო სახლში მუშაობა. დიდაანს შემრე მოევდენ 

ძმები სახლში, რაცხაზე გამცხარებით ლაპარიკობენ. დაყურა. რომ 

ახლა ამბობენ: ლურჯათ გამოწყობილ ვაჟს პაწა” დუკლდა ბეჭდის 

წაძრობასო. ნეტაი კიდევ თუ მუა ის ვაჟიო? 

მესამე დღეს კიდევ წევდენ ძმებმა. ძმეამა რომ წევდენ, ამ 

უნცროსმა ძმამ ამეთღო მესამე ბეწვი. ხელათ მასთან გაჩთა ფწითე- 
ლი რაში. რაშმა უთხრა: გაძვერი ყურშზიო. გაძრა ყურში და 

წითელ ჩოხა-ანხალუხში გამოწყობილი გამოვდა. ცხენმა უთხოა, 

რომ შენტომიხან ფეოდებზე უზენგები შემომკარ ისე, რონ შე 5კი- 

ნოს ფერდებიო. 

შეჟდა ვაჟმა და გაფრინდა, მიაქროლებს წითელ რაშს წით- 
ლად გამოწყობილი. მზითუნახავი ხედავს, რომ იგივე ვაჟი ეხლა 
წითლათ გამოწყობილი, წითელ რაშზე მჯდომი მოჰქრის. ქარსავე 
ჩუქროლა ხალხს, შეხტომიხან შემოკრა რაშს უზენგები და რაშმა 

ისე მაღლა შეხტა, როზ §ზისუნახავს გუსწოროდა. წაძრო ვაჟმა 
Cზისუნახავს თითზე ბეჭედი და გაჰქრა. მივდა სახში, გუძრა ცხენს 

ყურში და ძველი ტანისამოსით გამოვდა. წაზო9იცვა თითხე და 

თითი ქინჭრით შეიხვია, როომ არ დეინახენ ბეკედი. 

ხემწიფე დანიშნავს ქორწილს და მთელი სახემწიფოს ხალხს 

მეიწვევს გაჩაღებს დიდ ქორწილს. ამ ქორწილში ამ გლახას ძმები 

არიან. ხოლოთ ეს ვითომ გლახა ჯერჯერობით აო ჩანა. მზისუნა- 

ხავი და ხელმწიფე დაინტერესებული არიან, თუ ვის ამოაჩნდება 

თითზე ბეჭედი. მარა ჯერ ვერ ხედვენ. როდესაც ქორწილში 

ყველა მექორწილეს დააბანიეს ხელები, სასიძო არ ჩანდა. ბოლოს 

მოაწვიეს ეს გლახაც. ამ ბიჭს თითი ხონდა შეხოვლი. 

მზისუნასავმა სთხუა, რომ თითი შიელსია, ბიქმა არ ქმნა, 
მტკივაო ბოლოს აიძულეს, რომ შიაეხსნა თითი. როდესაც ამ 

ვაჟმა შეხვეული თითი შეიხსნა, ბრილიანტის ბეჟედმა უცფათ გა- 

ნათა იქოვრობა. მეფემ გადაკოცნა სასიძო და დაულოცა მთელი 

თავისი სამეფო. მზისუნახავი და ეს ცაჟი გადლესვიენ ერთქვანებს 

და დიდხანს კოცნეს ერთქვანები. 

ბოლოს გე9ხმართა ქორწილი, რომელიც სამ დღეს და ღამეს 

გრძელდებოდა, გაკვირვებული, დარცხვენილი და დაღონებული 
უმფროსი ძმები დაბრუნდენ სახში. 
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“ უმცროსმა ვაჟმა მთელი სახემწიფო და მხისუნახავი ქალი 

ჩეიბარია და შუდგა მუშაობას და ზხიარულ ცხოვრებას, 

მეც იქ ვიყავი და Cალიანიც ვიქეიფე. 

ვე. ძმები 

იყო ერთი ცოლი და ქმარი. იმათ ყავდათ ერთი შვილი,: სა- 
ხელათ ეთქვა მემედი. მემედს მალე მუკტა მამა და დარჩა ობლათ. 
დედა-შვილი ერთათ ცხოვრობდენ და იყო. ძალზე ღარიბი, Cამდე- 

ნიმე ხანს იმცხოვრეს ასე. მემედი გე”ხარდა და დავაშკაცდა. ერ 
დღეს მემედს მიე”წყინა და ევდა ოდის თავზე, თავასში. მონახა 
მამის იარაღი, ნახა ფიშტო და ხმალი. ჩამოიტანა ძირში, დას- 

წმინდა და დაფეორა, მიორე დღეს. დედას უთხრა: მე საცხა ხიალო. 

მიემზადა, ადგა და წევდა. 
ბევრი იარა, თუ პაწაი, რაღა ბრევლი გავაგრძელოთ, მივგდა 

ერ სარაიაში, გეიხედა, გამოიხედა, მარა არეინ არ იყო სახ.:ი. 

დაჟდა და ფიქრობს ნეტ, ი აი უხა”მაზარი შენობა ვისიავო: 

ამ დროში ზებედა, რომ მოდის რაცხა, მოაქ ხე« და §იწა. 
მემედმა დეიმალა. 

თურმე არიან დივები. მოვდენ ეზოში, გალეს კარები და 

დეისვენეს: სულ ყოფილან საზი. უმფოსმა დიკმა თქვა, რომ რაცხა 

ადამიანის სული არისო, ამ დრომი მემედი გამუჩთა და გე2ცივა. 

უმფროსმა დივმა, უთხრა უცროს იმას: ადექი და მაგას თავი მო- 
ჭარიო. მემედმა უთხრა: რა სხვას უსაქმებ, შენ ადეჭი, თუ კარგი 
ბივქი ხარო. უმფროს ძმას გული მუვდა და უყვი”ა, უცროსს: 

ჩქარა მოჭარი თავიო. 

მემედმა ადგა და წიეგება. დარტყა ხმალი და მოკრა თავი, 

უმფროსმა ძმამ შუათანას დუძახა: მოჭაღი თავიო. იმასაც წიე- 

გება მემედმა, დარტყა ხმალი ღა მოჭრა თავი. 

დარჩა უფროსი ძმა, რომკლიც იყო სამთავიანი. ადგა და 

'წევდა მემედზე · საჩხუბრათ. იმასაც წიეგება მემედმა„ დაღრტვუა 
კისერზე და მოჭრა თავი. იყვირა დივბა: ერთი კიდევ დამარ„ტკი- 

ვო. უთხრა მემედმა – ეს გეყოფაო. ერთი კიდევ რომ დიერრყა, 

ორი თავი გამიებმებოდა. 

აწია მშემედმა ეს მი:;ცვალებულები, წებღო და ჩაყარა ჭაში. 
დაბრუნდა სასში თავის დედასან. ·დედას უთხრა. რომ წამოდი 
ჩემთან, სარაია ჩევგდე ხელი და იქ ვიცხოვროთო. 
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მივდენ სარაიაში და განაგძნეს ცხოვრება. მეზედმა მგჟბწყო 

ეზოში სალოცავი, -- აწი მე უნდა ვინადიროვო, –– უთხრა მემედმა 

დედას და შუდგა ნადირობას. წავა ნემედი დილას, საღამოს მეი- 

ტანს ხან შველის, ხან ირმის ხორცს, დლღეს, ხვალ, მიდის, მოდის 

ყოველ დღეს. 
ამ მალაზონმა - იფიქრა: ერც გევიარ-გამოვიარო. წევდა და 

გეთარა ეზუეფში. ჩეიხედა ჭაში და დეინახა ეს “დივი. გაცოცხ- 

ლებულა. დუძახა ამ მალაზონმა შენ ვინ ხარო! მე კაცი ვარო და 

აზომიყვანჟო. მე საიდან ამოგიყვანოვო, უთხრა ქალმა. დივმა 

უთხრა, რუმ ამა.და ამ ადგილზე ბაწარი მაქ, წა” და მომიტანე, 

ჩაზუშვი ამ ქაში და ამტალ მევო. მუტანა მალაზონმა ბაწარი, 

ჩუშვა ქაში და ამოიყვანა დივი. დივმა შეირთო ეს მალაზონი 

ცოლათ, ' 

ოამდენიმე ხანს იცხოვოენ ერთად. მშემედის ეშინოდა ორეეს. 

ეს დივი ღამე იმალებოდა, მემედის არო უჩდებოდა, დღეი ქე იყვენ 

ერთად. ამ დროში მძიმეთ შეიქნა ეს მალაზონი და მემედმა არა- 

ფელი არ იცის. რამდენიმე ხანს მემრე დეიბადა ბაღანაი, ახლა 

რა ქნას, შეშინებულად ზარდა ეს ბაღანა. ღამე ყავდა მამასან 

და დღე ყავდა მასან; გევდა ხანი და ბაღანამ გეიზარდა. მემედი 

კი ყოველდღე დადის სანადიროს დედამისმა იფიქრა, რომ 

მოდი. მემედს ვეტყვი. ეს ბაღანა” მევძიევო და ვნახოთ, რას 

იტყვისო. ? 

ერ საღამოს დაავედროა მიემედს ბაღანაი და უთხრა: შვილო, 

მემედ. ეს ბაღანა მევიძიევო. მემედს ძალიან გუხარდა და უთხრა: 

ეს დედა ჩემნი უმცროსი ძმა იქნებავო. ამ ბაღანას მემედმა სახელი 

დარქვა ასლანი. 

წავა მეზედი ტყეში. მოიტანს ნანადირევს და ყოველ დილა-. 

საღამოს, ლოცვილობს მის ქვაზე. 

რამდონიმე წელწადი გევდა და მო=ლაპარაკენ დედამ და 

ქსარმა, რომ მემედი მოვკლათო. დედამ უთხრა, რომ შენ ვერ 

მოკლავ მაგასო. –- მე იმას კი მოვკლავო. უთხრა დივმა. როდესაც 

დილას წავა სალოცავათ და ასლანს წეიყვანს, მე უკნიდან მივე- 

ბარები და მოგკლავო. პატალა ასლანმა მისტა, რაშიც იყო საქმე 

და გულმი გეთსაზღრა, რომ მემედს არ მჟაკლიეფო. საღამოს 

მემედი მოვგდა სახში, მოიტანა მოკლული შველი, ძალიან და- 

ღალული იყო. პაწაი დეისეენა და წევდა სალოცავათ. წეიყვანა 

ასლანი, დე9იჟდინა წინ, მასან დაწყო იარაღი და თითონ შუდგა 

ლოცვას, 
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დივმა წევდა მოსაკლავათ. ასლანმა წამოდგა მოკიდა ხელი 
ხმალს, წიეგება, დაკრა კისერზე და მოკლა დივი. მემედმა ლოცვა 

დამთავრა და ასლანია უთხრა ყოლაფერი მათი სეკრეტები. მე- 

მედმა ჩაკოცნა ასლანი. უთხრა ასლანმა მემედს, რომ მე აწე ყო- 

ლიფერს გავაკეთეფო. ადგა მემედმა, წეძღო ეს მოკლული დიეი და 
ჩაგდო ყოფილ ქაში. მივდა დედასან. მოკიდა ხელი, წეიყვანა და 

ისიც ჩაგდო ჭაში. 

მემედმა ასლანი შამეი«ყვანა სახში და დე«წყენ ახალი ცხო- 
ვრება. მემედმა მოიყკანა მეზობლის მალაზონი ასლანის მოსარე- 
ბად. ჩაბარა ასლანი და თითონ წევდა სხვა სახელმწიფოზი. 
დიდი ხნის შემდეგ მივდა ერთ მალაზონთან დაღალული და მმიერი, 

მემედმა უთხრა: ბებია, მშიავო. მალახზონმა ადგა, გასცრა 

ქფილი და დაყუყდა შარდის დასაქცევათ. უყვირა მებედმა: რას 

იქცევი მაგასო! 

–-რა ვქნა, შვილო, წყალი არ არისო,––უპასუხა დედაბერმა–- 

ჩვენ წყალზე გველვეშაპი არის და წყალს არ გვაძლევსო. 

– მომეცი წყლის ჭქურქელივო -–- უთხრა მშემედმა: დედაბერმა 

მისცა. წეთღო შემედმა ჭურჭელი, მივდა, ნახა, რომ გველეეშაპი 

წყალში შემუდარია და წკალი პირში მიდის. დუძახა გველს. მარა 

აო გექანა, თურმე ეძინა. მემედმა დუცადა გველის გამოღვიძებას. 

გეპხედა, როომ ვორი გოგეები მოედენ ატირებული. 

ზსემედმა უთხოა: რატომ ტირიო? 

– რატონო და ჩვენ ვართ ხემწიფის შვილები. ერთი უნდა 

ზეგექამოს გველეშაპმა და ერთმა წყალი წევღოთ უნდავო, 
მემედმა უთხრა გოგტჟებს: მე ცოტას წევძინებ და რომ გე<5- 

ღვიძოს, მაშინ მეც გამაღვიძეთო. მიწვა შემედნა და წე9ზძინა. ცო- 

ტა ხანს შემდეგ გეთლვეიძა გველმა. გოგვებმა მემედიც გაღვიძეს. 

ადგა შემედზა, მივდა გველთან და უთხრა, რომ საჩხუბრათ ვარო 

მოსულიო. 

გველმა უთხრა: ოცი ფეხის ნაბიჯში დადექიო., 

წევდა მემედმა, გადათვალა ვოცი ნაბიჯი, დაკრა ფეხი და 

წელთაCდი მიწაზმი ჩევდა. დუძახა გველვეშაპმა: სამხელ სულს მო- 

ვთქვან და თუ შეგჭაზე, შეგჭამო. და თუ მე ვერ შეგქამე. მერე 
შენ მომკალივო. გველმა ე9თქუა ერთი სული. მეზშედი ამოწია წე- 

ლამდი. მიორე მოითქუა, აზეიღო მიწიდან კოჭაბდი და დუძახა: 

აწე შენიავო. წევდა მემედმა, დარტყა ლეკური და კისეოი წაგდე, 
ბია. დუძახა გველმა: ერთი კიდევ დამარტყიო. ზეტი არ გინდავო- 
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მიაძახა მეშედმა კიდევ რომ დიეოროტყა, საჭი თავი გამიებმებოდა, 

აუდინა წყალი მემედმა გოგუჟებს და წაატანა. 

გოგომ მეძედს ნიშანი დაზდვა, მანაც წესღო წყალი, ნოტანა 

ნალაზონს, მალაზონს გუკვიოდა, გამჟაცხო ჭიდი და აქამა, 

ახლა გოგვეჭმა წყალი მიტანა ხემწიფის სასახლეში და ხე- 

ნწიფეს ძალვან გუკვიოდა. უთხრა ხემწიფე? გოგვებს, რომ ეს რა- 
ფერ იჟნავო! 

ერთი ბივი ნოვდა წყკალზე და ვგველვეშაპი მოკლავო, 

უთხოენ გოგვებმა. ხემშიფემ უთხრა: თუ იკნიბთ თქვენ იC 
ბიუსო? 

– კი ვიცნობთო –– უპასუხენ, ბსეპმწიფეი გასცა ბძანება და 
მოპაიჯა 15 წელს ზედა» ხალხი და დათვალიერებია გოგვებს. 
ტ“გვეამა იცნეს ი ბივი. ხეზწიფემ Cეზედი რზეძყვანა სასაელეზი. 

შეიყვანა და ერთი მზისუნახავი გოგო აისცა ცოლათ. დშუვვიოთა 

ჯორი ოქროის ფულით და გატანა. მივდა სახზი მებედი და „ა- 

ნაგზნეს ცსოვორება. 

მემედჰა ასწაელა აყლანს ნადირობა. ყოველ დლე ნაღირობ- 

დენ ღდილა-Lაღამოს ორი ძმები და სულ ერთად იყკე5. ?ემეღნა 

უთხრა ასლანს, როომ აწე ჩვენ დედას ეყოფა სარჯელიო და ჭიდან 

ამელყვანეს. ასის ზეიდეგ მეძედმა გაკეთა ორი ეღოთნა«რი ბე_ეღი, 

ერთი ასლან» მისცა და ერთი მან წამოლცვა თითზე. უთალა ას- 

ლანს რომ ჩვენ ი«ოში ოომელცხას გასავიოი ექნება, 09ოორე ბე- 

ჰედი თითზე გა'მავდება და ეოქვანებს უნდა მიეხმაროთო. 'მენ თუ 
გიგიშავდეს თითზე ბეჭედი, მაზვინ მე ვიქნები გასაჭირში და მო- 

მეწველევო. , 
მემედმა გეჯგო ერთი ზის უნახავი გოგო და უნდა ასლაზისა 

ცოლათ. ასლანს უთხრა ყოლიდლეორი და დაბარა, რომ ბე!ედი თუ 

გიგიშავდეს, მი ძველევო. ადგა და წევდა. «არა, «არა, და ბეერი 

იარა, თუ პაწა” იარა, მიადგა ეო ადგილს. ნახა, რომ ქვები 

არის კაცის სურათეფში ლდაიელაპარაკა გოგოს მემედმა. როომ 

შენთან ვარ ,პოსულივო. . 

– რა გინდავო, უთხრა მზის უნახავმა გოგომ. 

–- რა მინდა და შენი რძლობა მინდაო, უპასუხა მებედმა. 

ქვათ იქეციო, უთხრა გოგომ. მემედმა გადეიქცა ქვათ.. 

ასლანძა ნაია, რომ ბეჭედი გუშავდა.--ჩემი ძმათ--მემედი გაგი- 

რვებაშიავო, თქვა ასლანმა, ხელათ გამეიყვა5ა მისი რაზი. გადა- 

უდა ზეთ. გასწია და წევდა. 
ბევრი იარა თუ ცოტა «არა, მივდა იმ ადგილზე, სადაც 

კაცები ქჰვათ არიან გადაქცეული. დათვალიერა ეს ქეის 
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სურათები, მარა სწემედი ვეთ იცნა. და დუძახა მხის უნა.- 
ხავ ქალს; 

–- სადა ჩემი ძმა, გამიცოცხლევო. 

ქალმა უთხრა: სამი გზობა დიგიძახეფ -- ქვათ იქეცივო. თ; 

არ იქეცი ქვათ, მერე შენ ძმასაც გიგიცოცალეფ და მენი ცოლიც, 

ვიქნებივო. 

დუძახა ქალმა სამხელ: ქვათ იქეცივო, ძარა არ იქცა ქვათ. 

გინაიდან ადამიანის შვილი არ იყო, დივის შვილი იყო, 

გუცოცხლა ასლანს ზისი ძმაი -–- პემედი. წეიღო,მისი ქონება 

და წევდენ თავის ოჯახში. განაგძნეს რკპილი' (ცხოვრება, შერი 

არაფერი. 

38, ეთერი გოდორს ქვეშ 

იყო და არა იყო რა. იყო. ერთი ცოლ-ქმარი და ამ ცოლ- 

ქმაოს ყავდა ერთი შვილი, რომელსა სახელათ ეთერი ეთქვა. ეთე- 

რი ძალიან ლამაზი გოგო იყო. ერთ დღეს, როცა მაჯა ყანაზი 

იყო წასული, დედა მოულოდნელად ავად გახტა. დადგა უკანასკნე- 
ლი წუთები, 

სიკტილის დროს დედამ მოიხმო “შვილი და უთხრა: შვი- 

ლო, მე აღ ნოქკუები, ბე ახლა ძროსათ გადევიქცევიო; მამავენი 

ცოლს მოიყვანს, შენ ის ქალი კარქათ არ მოგეპყრობა, მაოა 'ვენ 
ყორიფელი ე2რანე. ერთხელ იქნება მე დაბკლავენ და შენ პემი 

ტყავი, რქები, ჩლიქები მოიპარე და ზეინახე ჩეძს ბოგას ქვეშ, 

ხოლო სამი თეის შემდეგ ნახეო. დამთავრა თუ არა ეს ამბავგე 

დედამ, იმ წუთშივე გადეიქცა ძრონხათ და დეიწყო სიარული 

სახში, 

დაბრუნდა ქმარი ყანიდან და ხედავს, რომ ოთახსი ძღონა 

დასეირნობდა, ეთეოის კი თვალები ცრემლით ავსებია ბოლოს 

მამამ ყორიფელი გე9გო, თუ რაში იყო საქმე, თელი 5 წლის გან- 

მავლობაში ექიმობდა ქმარი ცოლს. მარა არ იქნა და არა, ვერა- 

ფრით ვეო მუარჩინა იგი. 

გევდა რამდენიმე ხანი და ამ კაცმა მოიყვანა ცოლი. ამ ქალს 

მოყვა ერთი შეილი, რომელიც ულამაზო იყო, ამიტომ დედინაცვა– 

ლი თავიდანვე ე=ტანა შურიანობამ გერის მიმართ. ღეიუჟყო ეთე- 

რის ტანჯვის დღე. ეთერი სამწყესურში დადიოდა, მიხავდა ყო- 

ველთვის თავისი ძროხა (დედა). ერთ დღეს დედინაცვალმა გამუა- 

ცხო ერთი მჭადი, მისცა ეთერის და უთხრა: წადი, ეს მჭად» 

“ 187



წეიღე., ძროხა წეიყვანე, ეს მქადი ვინც გე=არ-გამეიაროს, იმას 

აჭამე, შენც ჭამე და სახლში თელი მოჯტანეო, 

რა ექნა ეთერის? წევდა, წეიყვანა ძროხა და დეიწყო ტირი- 

ლი. ჰროხამ უთხრა: შენ ნუ ტირი, მოდი, მომტეხე რქაო. ეთე- 

რიმ მივკდა, მოსტეხა რქა და დეინახა მრავალნაირი საქმელები. 
ეთერიმ დეიწყო ჭამა ისე, რომ ჭადისთვინ ხელი არ უხლია, საღა·-· 

ნოს დაბრუნდა სახში ყოველმხრივ კმაყოფილი, 

დედინაცვალმა მაინც უყვირა. მთიორე დღეს გუშვა მისი შვი. 

ლი, გატანა კვერი და ისე დაბარა, როგორც ეთერის, მარა მისი 

-ვილი ქჭიშკარზეც არ იყო გადარებული, რომ კვერი შექამა და 

მემრე მთელი დღე მშიერი' იყო. საღამოს, რომ დაბრუნდა სახში, 

არც ძროხა მუყვანია გამძღარი, 

გაბრაზდა დედინაცვალმა და გადასწყვიტა დიეკლა ძროხა. 

დაზუჩთა ქმარს: გინდა თუ არა, დაკალი ძრონაო, ქმარს არ უნ- 

დოდა ძროხის დაკლა, მარა რა ექნა, მაინც შუსრულა ცოლს 

ხასიათი, ძროხამ ეთერის მოაგონა სიკტილის ხან მისი სიტყვები. 

ეთერი კი ეხვეოდა („ლრეზლებს ღვრიდა. 

დაკლეს ძროხა. ეთერის პირში იმ დღეს საქმელი არ ჩასუ- 

ლა. ბოლოს ეთერიმ მოიპარა ჩლიქები, ტყავი, კუდი, ძვლები და 
ყველა ესენი შეინახა იქ, სადაც ამ ძროხას აბამდენ, გევდა ერთი 

თვე. ეს დედინაცვალი მეტად შურიანი გახტა და უნდოდა, რომ 

როგოომე დღაემახინჯებია ეთერი. 

ერთ დღეს დედინაცვალმა მოიხმო ეთერი და უთხრა: 

ეთერი, ხედავ ეგერ რომ მთა ჩანს? წადი იმ მთის ძირში, იქ 

წყალი გამოდის. თეთრმა წყალმა რომ ჩამო–აროს, თავზე გა- 

ღე=რე, შავპბ რომ ჩამოიაროს, სახეზე და ტანზე გადელრე, 

წითელმა რომ გამოააროს,--თვალებზე და წარბებზე გადეი- 

რევო. 
–- კარგიო, უთხრა ეთერიმ და წევდა. მივდა იმ მთასთან. 

ეთეოი და ხედავს, რომ იმ მთის ძირში ზის ერთი დედაბერი და 

ნზეზე თბება. მივდა იმ დედაბერთან ეთერი. დედაბერმა ჰკითხა: 

რა გინდაო. ეთერიმ უთხრა; მე დედინაცვალმა გამომგზავნა და 

ასე დამაბარავო და ყოლიფერი მუყეა. 

– არავო,-– უთხრა დედაბერმა. მასე კი არა, წამოდი ჩემთან 

და მე რომ გასწავლო, ისე მო«ქეციო, მწაყვანა დედაბერმა ეთერი 

იმ წყალთან და გაჩერა. გამოიარა თეთრი წყალი,– გადარო სახე- 

ზე და ტანზე; გამოიარა შავი წყალი, -- გადაარო თმებზე წამწა- 

მებზე და წარბებზე, გამო-არა წითელი წყალი და წუსვა ტუჩებზე 

„და ლოყაზე, ეთერი შეიქნა გადასარევი სილამაზის ქალი, წამოვდა 
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ეთერი იქიდან და მივდა სახში. დეინახას დედინაცვალმა და 

კინაღამ თავი მოიკლა, როცა ასე გამშვენიერებული დეი«ნახა 

ეთერი. 

მიორე დღეს გუშვა მისი ქალიშვილი და დაბარა: როცა თე- 

თრი წყალი გამოიაროს, სახეზე და ტანზე გადელრე, როცა შავი 

წყალი გამოიაროს, თმებზე და თვალებზე გადეირე და წითელმა 

რომ გამოჯაროს, იგი ტუჩებზე და ლოყაზე გადეირევო. 

წევდა ეს ქალიშვილი და მივდა იქა, დეინახა დედაბერი და 

ყურადღება არ მიაქცია მას. დედაბერი კუდიანი იყო, ყოლიფერი 

იცოდა. დუძახა ამ გოგოს და ჰკითხა: რა გინდა აქაო? გოგომ 

უთხრა ისე, როგორც დედამ დაბარა. დედაბერმა უთხრა: მასე 

კი არა, მე რომ გითხრა, ისე მოიქეციო. როცა შავი წყალი ჩა- 

მოიარს, სახეზე და ტანხე გადე9რე, როცა თეთრი ჩამოლარს, 

თმებზე გადეირე და როცა წითელი ჩამოიარს თვალებზე და 

წარბებზე გადე9დრევო. 

კარგიო, უთხრა გოგომ და წევდა. მოიქცა ისე როგორც 

დედაბერმა დაბარა. ეს გოგო საშინელი შეიქნა, სულ დაუზნოვდა. 

პივდა სახში და დედამისმა კინაღამ მოიკლა თავი, მარა რაღაა 

იზამდა. 

გევდა ორი თვე ძოოხის სიკვტილის შემდეგ. ერ დღეს ეთე- 

რის დედინაცვალი წევდა წირვაზე. ეთერი კი სახლმი დაუდია. 

მუპნია ღომის კეკალი მინდორზე და უთხრა: აკრიფე ეს ღომი. 

ცრემლით გარეცხე და ცოემლით დამზადეო. რა ქნას ეთერიმ? 

ტირის და ტირის. ამ დროს მოფრინდა ერთი ჩიტი, დუძახა ჩი- 

ტებს, ეკოიფენ ღომის კეკლები. დამზადა მარილიანი წყალი, გა- 

რეცხა და დამზადა. მოვდა დედინაცვალი სახლში და უყვილი 

მაინც ეთერის. რა ექნა საწყალ გოგოს, დაჯდა და დე=წვო 

ტიოილი. 

გევდა მესამე თვეც და დადგა დრო, რომ ეთერის უნდა ენახა 

დამარხული ძვლები, ერ დღეს დედინაცვალი და მისი ქალიშვილი 

წევდენ წირვაზე. 
მივდა ეთერი ბაგასთან და გულის ფანცქალით დუწყო თხარა 

მიწას. ამოთხარა და დეინახა რაში მორთული ოქროით, რომელ- 

ზედაც იყო ქალის ძვირფასი ტანისამოსი. ამოვდა რაში და ეთე- 

რის უთხრა, რომ ჩ«ეცვა ტანზე. ეთერიმ ჩეაცვა ოქროის ტანისა- 

მოსი და ფეხზე ოქროის ქოშები. 

–- შემაჯექიო!'-- უთხრა რაშმმა, შეაჯდა ეთერიმ და რაში გა- 

ქროლდა. ჩეთარა ეკლესიაზე, სადაც მთელი ხალხი მას შეჰყუორებ- 

და. გეისეირნა რამდენიმე ხანი და ბოლოს, არ დამაგვიანდესო, 

189



გამუასწრო წინ დედინაცვალს. მდინარესან რომ მოვდა, ფეხზე 
ოქროის ქოში გაზხრა და წყალში ჩავარდა. ამოღების დრო აღარ 

იყო სახმი ეჩქარებოდა. მოვდა სახში, გაიზრო ტანზე და ჩაკეტა 

ღაზი თავის ადგილხე. 

ცოტა ხანში მოვდა დედინაცვალი და ეთერი. რომ ნაცარში 

დე9ნახა ჩამჯდარი, დუყვიოა: აი”, შენ უმნოვო, სად გაქ შენ 
პნო, ქალი იმან თქვას ვარო, დღეს წირვაზე რაშით რომ 

ჩამოიქროლაო, ეთერის არაფელი არ უთქვამს. გულში კი ეჯკი- 

ნებოდა. 

ათ სახელმწიფოში იყო ერთი მეფე. რომელსაც ხავდა ლამაზი 

ვაჟიშვილი, ამ ვაჟიშვილს უყვარდა ნადირობა, ეო დღეს წამოვდა 

სანადიოოთ და მდინარეზე მუწია გავლა. ჩე9=სედა მდინარეში და 

დე«ნასა, რომ რაცხა ბრწყინავს, ამო9ლღო და ნახა, რომ ქალის ქოშია,. 

წამოლღო ეს ქოში თავის სასში, მუყარა თავი ყველას და უთხრა, 

რომ ვისაც ეს ქოში ე”გება, ის უეგნება, ჩენი ცოლიო, შეგძოა მთელი 

სახელაწაფო, მოძყვანენ რაც ქალე2ი იყო და არც ერთს არ ერგო 

ეს ქოხი. დაღონდა ხელმწიფის ვა; ჟინვილი, იელკეტა ოთახში და 

დეიწყო 1 ჯერ კიდევ სრ. ულიად გცხობ ქალსე ფიქრი. გავდა მეფის 

ვაჟიზეეილი. ფიქოოლს მხოლოდ იპ ქალზე. 

ერო დღეს მოკვდა ამ ნეფი-ას ერთი დედაბერი და გამოიხმო 

ნეფის შეილი. ხნივდა მასან და უთხრა: შენ როე გაწუხებს, 

ილის გაკ სეთება მე შიაიძლიარ, საფის შვილმა გადირია სისარულით 

და და: პპიოდა დიდი ჯილდო. ღედაბერაა ასწავლა ის სოფელი. 

სადაც ე თეოი ცხოვრობდა. ადგა მეფის შვილი, წეიყვანა რამდე- 

ხიეე იძხლეალეასი და მივდენ იმ სოფელში, დე«არა ყველა სახლები 

და ბოლოს მიადგა ამ საალს. დეინაცვალმა რომ გეზგო, მეფის 

'მწვილი ჩემსას მოდისო, ეიერი გოდოოს ქვეზ დამალა, ამ ქალს 

ყავდა ეოთი მგსნობიარე ჩიტი, რომელიც კაცის ენით ლაპარი- 

კობდა, გამიეგება მეფეს დედინაცყალია და უწვესა თავისი ქალი- 

დვილი, მარა ჟალიშვილს ა=5 ერგო ქოში. 

დაჟგდა ეს მეფის წვილი და დაღონდა. ამ დროს მოვდა ჩიტი, 
დაჟდა ფსარზე და დასძახა: „ეთერი გოდოორს ქვეშ“, „ეთერი გო- 

ღორს ქაეშო“, · 
ბოლოს ქალს შიეკითხა: რა არის აგიო? ქალმა არაფელიო, 

უთხრა. ბოლოს მეფემ ვეღარ მო9თმინა. მივდა გოლორთან და 

ასწია ზეით. შით ნახა გოგო, როსნელსაც ნამტირალევი თვალები 

ხონდა. გამოიყვანა და მუალერსა. მუარგო ფეხზე ქოში და ნახა, 

რომ მისი იყო. ბოლოს ყორიფელი გამოირკვა, მეფის შვილმა 
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წე9იყვანა ეთერი, დედინაცვალი კი ცხენის ?კუდზე მჟაბა დღა და- 
ელეჯია. ისინი დიდხანს ცხოვრობდენ ბედნიერათ. 

იგინი იყო ჭირში, ჩვენ ვიყავით რხინში, გამოვაცხკეთ ხაქა- 

პური და შევჭამეთ პიოში. 

ვ9. თემბელ მემედაი 

ძმა კაცი, –– ერთი ჰკვიანი და ერთი ბეჩი. ბეჩი თემბელი "იყო და 
არაფრის გაკეთება არ შიეძლო, საჭმელსაც სხვა აქმევდა. ამ ბეჩს 

ხონდა ერთი ბტყელი ყამა. მიეწყინა ამ თემბელ მეზგედას სახლში 

ტყულაა« უდომა და გადაწყვიტა ბაზარში წასლა. გადეიკიდა მისი 
პტყელი ყამა და გოდგა გზას, «არა, იარა და ჩევდა ბაზარში. გე- 
«არ-გამეიარა, ნივდა საყასბოში. ნახა, რომ ხორცს აუარებელი 

ბუზები დასევია. ამოიღო მისი ყამა და სიბტყით დარტყა ხორცს. 

მემრე დათვალა დახოცილი ბუზები და გამოდგა ასი, თემბელ მე- 
მედამ გახარებული წამოიძახა: ერთი დარტყმით ასი მომიკლავსო, 
წევდა და მივდა ვჯედელთან. მის ყამაზე გედელს დაჟერია: „ერთი 
დარტყმით ასი მომიკლავს“. ამასობაში მოაწია სახლში წასლის 
დრომ და თეჭბელ იეიედამ გუდგა გზას, მარა ჩქალი სიარული არ 

შეძლო თემბელ წეზედას და გზასე ტყეზი დუღაბდა, 

„ ამ სახელმწიფოში თურმე ცხოვოობს ხუთი-ექსი განთქპული 

ყაჩალი. ისეთი მაგარი ყაჩაღებია, რომ სახელეწიფომ ვერაფერი 

ვერ უშველა. ამ ქალაქს, სადაც ხელმწიფე იჟდა ტახტზე, გარე'მამო 
ეკრა დიდი ტყე, ამ ტყეში ერთი უშველებელი ტახი ცხოვრობდა, 
რომელიც აწუხებდა თელ ქალაქს, კაცსაც ერჩოდა და საქონელსაც. 

ბოლოს, რომ ყერიფერი ვერ მჟუახერხეს ამ ტახს, სელიწიფემ გა- 

გუამცხადა: ეინც ამ ტასს მოკლავს ან დეიჭირავს. ას ოქოოს მიე- 

ცემ და თუ დანეზაული იქნება სახელწიფოს წინაშე, ყველას ვა- 

პატივებ და _გავანთავისუფლებო. ამ ყაჩაღებმა გადასწყვიტეს ამ 

ტახის მოკვლა და შუდგენ მზადებას. 

სახლში მიმავალ თემბელ მემედას გზაში დუღამდა სწორეთ 
იმ ტყეში, სადაც ი ტახი ცხოვრობდა. მას განაგონი ხონდა ტახის 
შესახებ და შიმით კანკალებდა. ძალიან რომ დაბნელდა, გადას- 
წყვიტა ხეზე ასლა, მარა ამ დროს ტყის პირზე ერთი დიდი 

ზუხის =«ირში ცეცხლი დეინახ და გული მიეცა და მივდა 
ცეცხლთან რომ მუახლოვდა, შესილაღული ხალხი დეინახა. 

ძალიან შეშინა, მარა უკან დაბრუნება აღარ შეიძლებოდა. პირდა- 
პირ მივდა მაგინთან, წამოწვა (ჯეცხლთან და დეაწკო ძილი. ყა– 
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ჩაღებს გუკვირდენ: აი კაცი ვინ მოვდაო. დუწყენ თვალიე- 

რება, თან უკვირან: ვინ არის, ასე გაბედულათ რომ მოვდა, ჩვენ 

არაფრათ არ ჩაგვაგდო, არც დეგველაპარიკა, მოვდა და დეიწყო 

ძილიო. 

. ყაჩაღებმა დუწყეს შორიდან თვალჯერება. დუნახეს ყამა. და 

ხედეს, რომ ზეთ აწერია: „ერთი დარტყმით ასი მომიკლავს“. უკვე 

შიში შიებპბარა ყაჩაღებს, გევდენ მოშორებით და დეიწყენ ჩუიათ 
ლაპარიკი, თუ როგორ მოვქცეთო. ერთმა თქვა, რომ თუ გვიშვე- 

ლის, მაი კაცი გვიშველის ჩეენო. მა= კაცი დაგვაჭირვიებს ჩვენ 

ტახსო, მოილაპარიკეს, დილას რომ გზ«ეღვიძება, ვსთხუოთ, რომ 

წაგეყვეს ტახის დასაჭირავათო. ყაჩაღებმა თელი ღამე უყარაულეს 

ამ კაცს, სულ არ დუშძინიან. 

გათენდა დილა, გიელვიძა თემბელ მემედას, ადგა ზეთ და 
დაპირა წასლა, ყაჩაღებმა დუჩოქვეს და დუწყეს ხვეწნა არ წა- 

სულიყო, რომ გამხტარიყო მაგინის აფაანაგი თემბელ მემედამ 

მუსმინა მაგინს და უთხრა, რომ წამოგყვებით და დაგაჭიოვიებთ 

ტახსო, თენბელ მემედას გადაწყვეტილი აქვს, რომ გხიდან გე59- 

პაროს, მარა ვეღარ მუახეონა. ყაჩაღები აო სცილდებიან. ლა- 

რეს, «არეს და შევდენ ტყეში. თემბელ მემედა= შიშმა ეიტანა, 

თან ტახის ეშინია და თან ყაჩაღების, ბოლოს უთხრა მაგინს, რომ 

თქვენ შედით ტყეში და გამორეკეთ ტახი. მე აქ დავხსტები და 

თუ გამოიარა, დევქირავო, ყაჩაღებმა წევდენ ტახის გამოსარე- 
კავათ. 

თემბელ მემედამ გამოარჩია ერთი ხელ. რომელიც ოთხ ხეს 

შუაში იყო ამოსული და ევდა ზეთ. ევდა და გეისაპა. გევდა პა- 

წაი ხანი და ტყეში შორს ატყდა ვიჟინი და ხმაურობა. ტახმა 

მოირბინა და გაჩერდა იმ ხის ძირში, რომელხედაც თემბელ მე- 

მედა” იყო ასული, თემბელ მემედამ რომ ეს დეინახა. შიშით კან- 

კალი დეიწყო ხეზე. ტახმა იგრძნო, რომ ვინცხა არის ხეზეო და 

ხეს მუქნია ეზვი. ერთი მოქნევით მოგრა ხე. სემ დიეცა ეშვზე და 

ტახს ეშვი მიწაში ჩაოგვია. დარჩა დაბმული ტახი მისი ეშვითვე. 

აღარ ექანება. ეს რომ დეინახა თემბელ მემედამ, გევდა მეოოე 

ხეზე და ჩანოვდა. 

ამასობაში მოვდენ ყაჩაღებმაც. დეინახეს თუ არა დაბზული 

ტახი, მაშინათვე დაყარეს ზალპი და მოკლეს. 

ეს რომ დე«ნახა თემბელ მემედამ, იყვირა და მუმატა: რო- 

გორ გაბედეთ, რომ დაჭირული ტახი მომიკალით. მე იგი ცოცხალი 

უნდა მიმეყვანა ხელმწიფესან. ახლა დაგწყვიტეთ და ეს არის ყვე- 

ლაო. დუწყეს ხეეწნა ჟაჩაღებმა, რომ ეს ერთი გვაპატივეთ, ნუ 
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მოგვკლაგთ და მეტს აღარ ვიზამთო. .ბევრი იმჯავრა თემბელ მე- 

მედამ მარა ბოლოს ყაჩაღების ხეეწნამ ' ·?ულბო გული და თქვა: 

კარგი, აბა ამ ერთ გაპატიებთ. მე კი მინდოდა ცოცხალი ტახის 

მიყვანა ხელმწიფესან მარა, რაღამც “რუმ მოკალით, ახლა გეი- 

კიდეთ ზოუგში და წამო«ღეთო. აჰკიდეს ხეზე -და წეიღეს, მ5ტა- 

ნეს ქალაქში ხელმწიფის კარზე. ნახა: ხელმწიფემ მოკლული ტახი 

და ძალვანი გუკვირდა, იმხელა იყო ი ტახი. ხელმწიფეპ ყველას 

აპატივა დანაშაული და ყველა განთავისუფლა. 

ყაჩაღებმა მუყვენ ხელმწიფეს ყორიფელი, "დაწვრილებით. 

უთხრეს, რომ ჩვენ გვყავს ერთი აფხანაგი, რომელსაც ერთი და-, 

რტყმით ასი ყავს მოკლულიო, მან მარტო დედჯეირა აძეელა ტაბი 

და ჩვენ რომ მოვკალით, კახამ დაგეწავიტა ჯველა: რატოგბ “მომი-! 

კალით ტახი, მე იგი ცოცხალი უნდა ხდიმეყვანა ზესწიფიზაო.. ხელ. 

ხწიფემ. რომ ეს გე9იგო, გასცა განკარგულება. უმენეს თენბელ 

მემედას ცალკე სასასლე, დუყენეს მოსამსახურიები და დეიწყო 

ცხოვოება შით, ხელმწიფე თებბელ შემედას ყოველდღე თითო შე- 
სწვარ ცბვარს უგზავნიდა, მარა თემბელ მემედას სა 'მიეძლო მისი 
შეჭმა. ეო ბარკალს გაფცქვნიდა და დანარჩენს მოსაბსახურჯდებს 

ურიგებდა. 

გევდა დიდი ხანი და ამ სახელიეწიფომი სხვა სასელმწ-ფოი- 

დან გაიოცხადდა ერთი დიდი ფალავანდი, როძელპაც ნოსთბხბუა 

ხელიწიფეს: ან უნდა გაზეიყვანო მენ სახელმწიფოიდან ჩევი მო-. 

მ-ევი, თუარა ნახევარი სახელმწიფო უნდა დამითხ:'ვო. ბევრი 

იფიმმანა ხელმწიფეძ და ბოლოს გაზუაძცხადა, ოომ ვინც გამუა 

და დაძარცხებს ამ ფალავანდს, ი1ჭას ნახევარ სააელეწიფოს მივ. 

ცეზ? და ჩეჰ ქალიშვილსაც მივათბოვებ მასო. 

ეს ამბავი გეჯგეს ყა“აღებშა, მივდენ ხელიწიფესა§ და მუახსე- 

ნეს, მამ ფალავანდს თუ დამარცხებს, თემბელ მშემედაი” და- 
მარცხებსო. დეა:ბარა ხელმწიფემ 'თემბელ მშემედაი და ყოლიმფე- 

რი ხუთრა. 

– მაგი ჩემი საქმე იყოსო, - თქვა თეაბელ მემედამ, –– ერ 

თვეს დამასვენეთ, კარქათ მასვით და მაჭამეთ და მეძრე მე დავა- 

მარცხებ მაგ ფალავანდსო. 

თემბელ მემედაი ფიქრობდა: ახლა მაინც ველარ გადა- 

ვრჩები ცოცხალიო და ქემაინც ერ თეეს კარქა ვჭამ და 

ვსვამო, 

მუწია დანიშნულმა დრომ. მაგინის შეჯახება დანიშნულია 
ერ დიდ მინდორზე. თელი სახელმწიფოის ხალხმა იქ მოიყარა 
თავი. გამოსულა მეიდანზე ფალავანდი, დაქროლებს რაშს და ელო- 
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დება მოწინაღმდეგეს თემბელ მემედამ მოალესია მისი ყამა ისე, 

რომ ბეწვს იღებდა, მუყვანეს თემბელ მემედას ჯაქვებზე ნაბამი 

ცხენი, მარა იყვირა და მუმატა თემბელ მემედამ: მაგფერი (ცხენით 

ყველა ივაჟკაცებს, მე სამფეხა ჯორი მომიყვანეთო. ეს იმიზა თქვა, 

რომ ვერ შეჟდებოდა ცხენზე, გადმჟაგდებდა, მუყვანეს თემბელ მემე- 
დას ერთი გლახა ოჩანი ცხენი. შეჟდა ზეთ და გაჩაკჩაკა. თემბელ მე- 

მედას გადაწყვეტილი აქ, რომ მივალ ფალავანდთან, დავღუნავ 

თავს და წუწევ, დამკრავს კისერზე და წამაგდებიებს თავსო. მეტი 

რა იქნებაო. სახელმწიფოს თავმოყრილი ხალხი გულის ფანცქალით 

ელოდებოდენ თემბელ მემედას, მოდის, მოდისო, -– დეაწყეს ძახი- 

ლი ხალხში მოთამაშე ფალავანდმაც მიაქცია ყურადღება ამას. 

ხალხში გაკეთდა გზა და თემბელ მემედაი ჩაკჩაკით გევდა მე«-' 

დანზე. 

ფალავანდს ძალიაან გუკვირდა თემბელ მემედაის გამოჩენა 

მეიდანზე. გუკვირდა და თანაც შეშინდა, რამე ხერხს მიწყო- 

ბენო, 

იგი მოელოდა მასავეთ ძლიერ კაცს და ხედავს, რომ გამოევ- 

და ვინცხა ოჩანი კაცი, მთელი ხალხი უყურებს ამ ამბავს. თემ- 

ბელ მემედამ ჩამოაჩაკჩაკა ცხენი და მივდა ახლო ფალავანდთან. 

მივდა, დაჭუქა თვალები და წუწია კისერი. ეს რომ ფალავანდმა 

დე9ზნახა, შეფიქრიანდა, –- რამე მუღამს არ მიწყობდესო, დაჭუჭვა 

იმანაც თვალები და კისერი წამუწია. თემბელ შემედა უცდის, რო- 

დის წამჭრიან კისერსო. რომ შეაგვიანდა, ცალი თვალი გაქყირა 

და შეხედა, რომ იმასაც დუჭუჭავს თვალი და წამუწევია კისერი. 

უცბათ იძრო მისი ყამა, დუქნია კისერში და ფალავანდს თავი 

გაგდებია ძირში. გამოაბრუნა ცხენი და გაჩაკჩაკა. ეს რომ ხალხმა 
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შვილიც მიათხუა, და რომ მოხუცდა, ტახტიც დულოცა.
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